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En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Internacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial. La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus marcas y que, por lo tanto, son innecesarias.
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Remarques relatives à la publication des enregistrements et des autres inscriptions faites au registre international des marques A. Généralités 1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28 septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques du 27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est opérationnel depuis le 1er avril 1996. 2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er avril 1996. 3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de Madrid et du Protocole suit ces remarques. 4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut être demandé au Bureau international de l'Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou commercial effectif et sérieux. 5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune des parties contractantes pour lesquelles la protection a été demandée; ces parties contractantes figurent dans la publication sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protocole de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toutefois la possibilité, dans les conditions prévues par l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre 6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation pour son territoire. Les refus provisoires de protection (sans toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une incidence sur la protection de la marque, les déclarations d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires, déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de protection et invalidations." B. Enregistrements 6. La publication de chaque enregistrement international comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistrement; la liste des produits et des services, groupés selon les classes de la classification internationale1; la partie contractante dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arrangement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification. Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'article 5.2)a) à c) du Protocole. 1



Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14 juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre 1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de services.



7. La publication comprend également, selon le cas, les indications suivantes: i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a son établissement industriel ou commercial effectif et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire n'est pas sur le territoire de la partie contractante dont l'Office est l'Office d'origine; ii) l'adresse pour la correspondance; iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin de ce volume»; iv) les symboles pertinents de la classification internationale des éléments figuratifs des marques (classification de Vienne); v) la translittération en caractères latins et en chiffres arabes, si la marque ou une partie de la marque se compose de caractères autres que latins ou de chiffres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif, une traduction de la marque en français, anglais et/ ou espagnol; vi) la description de la marque; vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique la couleur à titre d'élément distinctif de la marque; à titre facultatif, les parties principales de la marque qui sont dans chacune des couleurs revendiquées; marque consistant exclusivement en une ou plusieurs couleurs; viii) la nature de la marque ou le type de marque (marque tridimensionnelle, marque sonore, marque collective, de certification ou de garantie); ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la protection n’est pas revendiquée; x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens de l'article 4 de la Convention de Paris pour la protection de la propriété industrielle; xi) la limitation de la liste des produits et services à l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes désignées; xii) la ou les parties contractantes désignées où le titulaire a l'intention d'utiliser la marque. 8. Les rubriques décrivant la nature des indications publiées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la norme ST.60 de l'OMPI. Le nom des pays concernés ou des organisations intergouvernementales concernées est identifié par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI. Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.



C. Renouvellements 9. La publication du renouvellement comprend, en principe, les mêmes indications que la publication relative à l'enregistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis l'enregistrement. 10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement international, la date du dernier renouvellement et la date à laquelle le prochain paiement est dû. 11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'enregistrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être apportée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.
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12. Les désignations postérieures et les modifications prévues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécution peuvent être inscrites au registre international, avant ou après le renouvellement. Une demande séparée doit à cette fin être présentée au Bureau international. Lors de la publication du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifications inscrites au plus tard à la date d'expiration de l'enregistrement à renouveler. D. Désignations postérieures à l'enregistrement 13. On entend par désignation postérieure une requête pour l'extension des effets d'un enregistrement international à une partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets. Cette désignation postérieure peut être demandée en tout temps. Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6 ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation postérieure. E. Classification des éléments figuratifs 14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement international est une marque figurative ou une marque verbale comprenant un élément figuratif, la publication de cet enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les catégories et divisions de la classification des éléments figuratifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12 juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne). La cinquième édition de la classification des éléments figuratifs est entrée en vigueur le 1er janvier 2003. F. Divers 15. Abréviations Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de l'enregistrement portant le même numéro. 16. Guide pour l'enregistrement international des marques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistrement international des marques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid». Ce Guide, qui est publié en langues française, anglaise et espagnole peut être commandé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»; lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est suivi de «A & P».



AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BH BT BW BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG EM ES FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE KG



Antigua-et-Barbuda (P) Albanie (A & P) Arménie (A & P) Antilles néerlandaises (P) Autriche (A & P) Australie (P) Azerbaïdjan (A & P) Bosnie-Herzégovine (A) Belgique (A & P) Bulgarie (A & P) Bahreïn (P) Bhoutan (A & P) Botswana (P) Bureau Benelux des marques* Bélarus (A & P) Suisse (A & P) Chine (A & P) Cuba (A & P) Chypre (A & P) République tchèque (A & P) Allemagne (A & P) Danemark (P) Algérie (A) Estonie (P) Égypte (A) Communauté européenne (P) Espagne (A & P) Finlande (P) France (A & P) Royaume-Uni (P) Géorgie (P) Grèce (P) Croatie (A & P) Hongrie (A & P) Irlande (P) Iran (République islamique d’) (A & P) Islande (P) Italie (A & P) Japon (P) Kenya (A & P) Kirghizistan (A & P)



KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD ME MK MN MZ NA NL NO OM PL PT RO RS RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN ZM



République populaire démocratique de Corée (A & P) République de Corée (P) Kazakhstan (A) Liechtenstein (A & P) Libéria (A) Lesotho (A & P) Lituanie (P) Luxembourg (A & P) Lettonie (A & P) Maroc (A & P) Monaco (A & P) Moldova (A & P) Monténégro (A & P) Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P) Mongolie (A & P) Mozambique (A & P) Namibie (A & P) Pays-Bas (A & P) Norvège (P) Oman (P) Pologne (A & P) Portugal (A & P) Roumanie (A & P) Serbie (A & P)1 Fédération de Russie (A & P) Soudan (A) Suède (P) Singapour (P) Slovénie (A & P) Slovaquie (A & P) Sierra Leone (A & P) Saint-Marin (A & P) République arabe syrienne (A & P) Swaziland (A & P) Tadjikistan (A) Turkménistan (P) Turquie (P) Ukraine (A & P) Etats-Unis d’Amérique (P) Ouzbékistan (P) Viet Nam (A & P) Zambie (P)



* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX). 1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI 1. Les données bibliographiques relatives aux marques internationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI («Identification Numérique Internationalement agréée en matière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la norme ST.60 («Recommandation relative aux données bibliographiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation des pays, d'autres entités et d'organisations internationales délivrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»). Les dates sont indiquées dans le format normalisé JJ.MM.AAAA. 2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont associés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après. Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des parties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de Madrid. Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette (Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la présente liste.) (100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement Date de l'enregistrement/du renouvellement (151) Date de l'enregistrement (156) Date du renouvellement Numéros d'enregistrement connexes (161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'enregistrement renouvelé (171) Durée prévue de l'enregistrement (176) Durée prévue du renouvellement (180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/ du renouvellement (200) Données relatives à la demande (270) Langue(s) de la demande (300) Données relatives à la priorité selon la Convention de Paris et autres données relatives à l'enregistrement de la marque dans le pays d'origine (320) Date de dépôt de la première demande (350) Indication de revendication d’ancienneté d’une ou de plusieurs marque(s) antérieure(s) (500) Informations diverses Produits ou services (511) Classification internationale des produits et des services aux fins de l'enregistrement des marques (classification de Nice) et liste des produits et services classés selon cette classification Indications relatives à l'utilisation de la marque (526) Renonciation (non revendication de la protection à l’égard de tout élément de la marque (527) Indications relatives aux exigences d'utilisation (531) Classification internationale des éléments figuratifs des marques (classification de Vienne) (541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est représentée en caractère standard (550) Indication relative à la nature de la marque ou au type de marque (558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs couleurs (561) Translittération de la marque (566) Traduction de la marque ou de mots contenus dans la marque (571) Description de la marque (580) Date de l'inscription au registre de tout type de transaction (par exemple, changement de titulaire, changement de nom ou d'adresse, renonciation, cessation de la protection) (591) Informations concernant les couleurs revendiquées



(700) Informations concernant les parties intéressées par la demande ou l'enregistrement (732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement (750) Adresse pour la correspondance (791) Nom et adresse du preneur de licence (793) Indication des conditions ou rectrictions prévues dans la licence (770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de changement de titulaire) (800) Certaines données relatives à l'enregistrement international des marques selon l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques et le Protocole relatif à cet Arrangement. Données concernant le droit à l'enregistrement (811) État contractant dont le titulaire est ressortissant (812) État contractant ou organisation contractante sur le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un établissement industriel ou commercial effectif et sérieux (813) État contractant ou organisation contractante sur le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a son domicile (814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le nouveau titulaire remplit les conditions requises pour être le titulaire de l'enregistrement international Données concernant la demande de base ou l'enregistrement de base (821) Demande de base (822) Enregistrement de base Données concernant les parties contractantes visées par l'enregistrement international, le renouvellement ou un changement (831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid (832) Désignations selon le Protocole de Madrid (833) Parties contractantes intéressées Informations diverses (841) État dont le titulaire est ressortissant (842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'intérieur de cet État, où la personne morale est constituée Données concernant la limitation de la liste des produits et services (851) Limitation de la liste des produits et services Données concernant les refus de protection et invalidation (861) Refus total de protection (862) Refus partiel de protection (863) Décisions finales confirmant le refus de protection (864) Autres décisions finales (865) Invalidation partielle (866) Radiation partielle Données concernant un changement apporté à l'enregistrement international (871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement international (872) Numéros des enregistrements internationaux fusionnés (873) Numéro de l'enregistrement international résultant de la fusion (874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire Données concernant un remplacement, une division ou une fusion (881) Numéro et date de l'enregistrement national ou régional ou des enregistrements nationaux ou régionaux remplacés par un enregistrement international et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Protocole) (882) Date et numéro de la demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de l'enregistrement de base faisant l'objet de la division (883) Données concernant la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base résultant de la division ou de la fusion Données concernant les désignations postérieures (891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du règlement d'exécution commun) Notes explicatives Re: code INID (161) Dans le cadre de la publication de renouvellements d'enregistrements internationaux, ce code est utilisé pour des enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice. Re: codes INID (171) et (176) Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques internationales», les codes (171) et (176) sont respectivement utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et des renouvellements relevant du règlement d'exécution de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars 1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été payés pour 20 ans. Re: code INID (180) Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistrement international en vigueur, que ce soit considéré comme le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de l’Arrangement). Re: code INID (350) Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante, suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité, le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement international est revendiquée, le code du pays de l’Etat membre ou des Etats membres sera précédé des lettres WO. Re: code INID (527) Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les indications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les indications d'intention d'utiliser la marque. Re: code INID (580) Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques internationales» (pour ce qui concerne les enregistrements internationaux, les désignations postérieures et les rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la date de notification par le Bureau international aux parties contractantes désignées, date à partir de laquelle commence à courir le délai pour émettre le refus de protection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du Protocole. Re: codes INID (732), (770) et (791) Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs titulaires ou preneurs de licence. Re: codes INID (812) et (813) À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un changement de titulaire de l'enregistrement international a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
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l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions requises pour être le titulaire d'un enregistrement international. Re: codes INID (821) et (822) Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu partie au Protocole continue d'appliquer le système de demande monoclasse), la demande internationale (relevant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si l'enregistrement international porte sur plusieurs classes de produits ou services. Re: codes INID (831) à (833) Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un changement concerne la totalité des parties contractantes désignées (dans le cas d'un changement complet de titulaire ). Re: codes INID (831) et (832) On entend par «désignation» une extension territoriale faite dans la demande internationale ou postérieurement à l'enregistrement international. Les codes (831) ou (832) seront utilisés dans la publication des enregistrements internationaux, des désignations postérieures, des renouvellements et des changements partiels de titulaire. Re: code INID (833) Ce code sera utilisé dans la publication des renonciations, des limitations et des radiations partielles. Re: codes INID (841) et (842) L'information visée par ces codes est facultative aux fins de l'enregistrement international; elle a pour but de satisfaire aux exigences posées par la législation de certaines parties contractantes désignées. Re: code INID (851) Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des produits et services figure dans une demande internationale ou dans une désignation postérieure. Re: code INID (871) En cas de cession partielle de l'enregistrement international, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire) portera le même numéro que l'enregistrement international concerné, suivi d'une lettre majuscule. Re: code INID (874) Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera pas de changement quant à la personne du titulaire de l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du règlement d’exécution commun* a)



Article 5.2)b) du Protocole (extension à 18 mois du délai de refus) Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine. b)



Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur une opposition peut être notifié après le délai de 18 mois) Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amérique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles) Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Moldova, Norvège, Ouzbékistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam.



k)



Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne prévoit pas l’inscription de licences, de sorte que l’inscription de licences au registre international est sans effet) Allemagne, Australie. l)



Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit l’inscription de licences, mais l’inscription de licences au registre international est sans effet) Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyrgyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour. m)



Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de transférer les émoluments et taxes au Bureau international) Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Moldova, République populaire démocratique de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam. n)



Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux parties) Cuba, Japon.



d)



Article 9quater de l’Arrangement et du Protocole (Office commun de plusieurs États contractants) Belgique, Luxembourg, Pays-Bas. e)



Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation postérieure impossible à l’égard d’un enregistrement international effectué en vertu de l’Arrangement avant la date d’adhésion de la partie contractante concernée) Aucune. f)



Article 14.5) du Protocole (désignation postérieure impossible à l’égard d’un enregistrement international effectué en vertu du Protocole avant la date d’adhésion de la partie contractante concernée) Estonie, Namibie, Turquie. g)



Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre 2001 (présentation d’une désignation postérieure par l’intermédiaire de l’Office d’origine) Suède. h)



Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la marque) États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singapour. i)



Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les procédures devant l’Office peuvent ne pas être achevées, notification au Bureau international de décisions relatives à un refus) Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie. j)



Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est pas susceptible de réexamen devant l’Office) Chine.



*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI. De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figurent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de l’OMPI No. 455). Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid (en francs suisses) Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ciaprès sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécution, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4): 1.



Désignations faites dans la demande internationale ou postérieures à l’enregistrement international Antilles 283 pour trois classes néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 561 pour trois classes 57 pour chaque classe additionnelle Arménie 221 pour une classe 22 pour chaque classe additionnelle Australie 356 pour une classe 356 pour chaque classe additionnelle Bahreïn



389 pour une classe 389 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 422 pour une classe 422 pour chaque classe additionnelle Bélarus 600 pour trois classes 50 pour chaque classe additionnelle Benelux 245 pour trois classes 25 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 350 pour trois classes 25 pour chaque classe additionnelle Bulgarie 552 pour trois classes 50 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 969 pour trois classes 100 pour chaque classe additionnelle Chine 310 pour une classe 155 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 929 pour une classe 465 pour chaque classe additionnelle Communauté 2229 pour trois classes européenne 461 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 4151 pour trois classes 923 pour chaque classe additionnelle Cuba Première partie: 283 pour trois classes 113 pour chaque classe additionnelle Seconde partie: 158 quel que soit le nombre de classes Danemark 487 pour trois classes 124 pour chaque classe additionnelle



Estonie



214 pour une classe 68 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 292 pour une classe 68 pour chaque classe additionnelle Etats-Unis 406 pour une classe d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle Finlande



249 pour trois classes 93 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 358 pour trois classes 93 pour chaque classe additionnelle Géorgie 281 pour une classe 105 pour chaque classe additionnelle Grèce 185 pour une classe 46 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 924 pour une classe 231 pour chaque classe additionnelle Irlande 372 pour une classe 106 pour chaque classe additionnelle Islande 271 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 307 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle Italie 141 pour une classe 148 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 472 quel que soit le nombre de classes Japon Première partie: 201 pour une classe 153 pour chaque classe additionnelle Seconde partie: 671 pour une classe 671 pour chaque classe additionnelle Kirghizistan 340 pour une classe 160 pour chaque classe additionnelle Norvège 430 pour trois classes 121 pour chaque classe additionnelle Ouzbékistan 1452 pour une classe 145 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 2178 pour une classe 218 pour chaque classe additionnelle République 297 pour chaque classe de Corée Moldova 339 pour une classe 28 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 452 pour une classe 57 pour chaque classe additionnelle
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Royaume-Uni



429 pour une classe 119 pour chaque classe additionnelle Saint-Marin 197 pour trois classes 57 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 394 pour trois classes 98 pour chaque classe additionnelle Singapour 278 pour une classe Suède 243 pour une classe 121 pour chaque classe additionnelle Suisse 450 pour trois classes 50 pour chaque classe additionnelle Turkménistan 236 pour une classe 118 pour chaque classe additionnelle Turquie 424 pour une classe 83 pour chaque classe additionnelle Ukraine 590 pour trois classes 118 pour chaque classe additionnelle Viet Nam 155 pour une classe 122 pour chaque classe additionnelle



2.



Renouvellement Antilles 283 pour trois classes néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 561 pour trois classes 57 pour chaque classe additionnelle Arménie 221 pour une classe 22 pour chaque classe additionnelle Australie 288 pour une classe 288 pour chaque classe additionnelle Bahreïn 195 pour une classe 195 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 195 pour une classe 195 pour chaque classe additionnelle Bélarus 700 quel que soit le nombre de classes Benelux 400 pour trois classes 71 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 730 pour trois classes 71 pour chaque classe additionnelle Bulgarie 251 pour trois classes 50 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 501 pour trois classes 100 pour chaque classe additionnelle Chine 620 pour une classe 310 pour chaque classe additionnelle Communauté 1845 pour trois classes européenne 615 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 4151 pour trois classes 1230 pour chaque classe additionnelle Cuba 339 quel que soit le nombre de classes



Danemark



487 pour trois classes 124 pour chaque classe additionnelle Estonie 272 quel que soit le nombre de classes lorsque la marque est une marque collective: 341 quel que soit le nombre de classes Etats-Unis 500 pour une classe d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle Finlande 280 pour trois classes 148 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 405 pour trois classes 148 pour chaque classe additionnelle Géorgie 281 pour une classe 105 pour chaque classe additionnelle Grèce 185 pour une classe 46 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 924 pour une classe 231 pour chaque classe additionnelle Irlande 380 pour une classe 190 pour chaque classe additionnelle Islande 271 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 307 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle Italie 194 pour une classe 148 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 283 quel que soit le nombre de classes Japon 1536 pour chaque classe Kirghizistan 500 quel que soit le nombre de classes Norvège 430 pour trois classes 121 pour chaque classe additionnelle Ouzbékistan 726 pour une classe 73 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 1452 pour une classe 145 pour chaque classe additionnelle République 339 pour chaque classe de Corée Moldova 283 pour une classe 57 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 339 pour une classe 57 pour chaque classe additionnelle Royaume-Uni 476 pour une classe 119 pour chaque classe additionnelle Saint-Marin 197 pour trois classes 57 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 295 pour trois classes 98 pour chaque classe additionnelle Singapour 221 pour chaque classe Suède 243 pour une classe 121 pour chaque classe additionnelle Suisse 600 pour trois classes 50 pour chaque classe additionnelle
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Turkménistan Turquie Ukraine Viet Nam



236 pour une classe 118 pour chaque classe additionnelle 416 quel que soit le nombre de classes 590 quel que soit le nombre de classes 139 pour une classe 122 pour chaque classe additionnelle



Calculateur de taxes Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard des demandes internationales, des désignations postérieures et des renouvellements est disponible sur le site internet de l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques internationales".
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Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau international dans le cadre des procédures en vertu du Système de Madrid



Demandes internationales : Formulaires (a) Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1 (b) Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2 (c) Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3 Désignations postérieures : (d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. (e) Toute autre désignation postérieure .................................................................................................................



MM16 MM4



Autres procédures : (f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... (g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... (h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... (i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... (j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ (k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... (l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... (m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. (n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. (o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ (p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... (q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... (r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... (s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international.



MM5 MM6 MM7 MM8 MM9 MM10 MM11 MM12 MM13 MM14 MM15 MM17 MM18 MM19



Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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Remarks concerning the publication of registrations and of other recordals made in the International Register of Marks A. General 1. The Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28, 1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks of June 27, 1989 entered into force on December 1, 1995, and has been operational since April 1, 1996. 2. Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol entered into force on April 1, 1996. 3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agreement and Protocol follows these remarks. 4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Protocol, the international registration of a mark can be requested of the International Bureau of the World Intellectual Property Organization (WIPO) through the intermediary of the Office of origin by any national of the Contracting Parties of the Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the Protocol, and also by any other natural person or legal entity having a domicile or a real and effective industrial or commercial establishment in one of those Contracting Parties. 5. An international registration has effect in each of the Contracting Parties in respect of which protection has been requested; these Contracting Parties are mentioned in the publication under INID code (831) (designations under the Madrid Agreement) or INID code (832) (designations under the Madrid Protocol). However, each of these Contracting Parties may, in accordance with the conditions provided for in the Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at any time, to pronounce invalidation of such protection on its prononcer, territory. Provisional refusals of protection (without the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal, further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark, statements of grant of protection and invalidations recorded in the International Register are published under the item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and (b), grants of protection and invalidations". B. Registrations 6. The publication of each international registration contains, in all cases, the following indications: the date of registration; the registration number; the name and address of the holder; the mark which is the subject of the registration; the list of goods and services grouped according to the classes of the International Classification1; the Contracting Party whose Office is the Office of origin; where applicable, the date and number of the basic application and/or basic registration; the designated Contracting Party or Contracting Parties (under the Agreement and/or the Protocol), together with the date of notification. This date is the one from which is counted the time limit of one year during which a refusal of protection may be pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol. 1



This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July 14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11 classes of services.



7. Publication also includes, where applicable, the following indications: (i) the indication of the Contracting Party where the holder has a real and effective industrial or commercial establishment or his domicile, if the address of the holder is not in the territory of the Contracting Party whose Office is the Office of origin; (ii) the address for correspondence; (iii) the indication «See color reproduction at the end of this issue» or «See original in color at the end of this issue»; (iv) the relevant symbols of the International Classification of the Figurative Elements of Marks (Vienna classification); (v) transliteration in Latin characters and Arabic numerals, if the mark, or part of the mark, consists of characters other than Latin characters or numerals other than Arabic or Roman numerals; on an optional basis, a translation of the mark into French, English, and/or Spanish; (vi) a description of the mark; (vii) the colors claimed where the holder claims color as a distinctive feature of the mark; on an optional basis, the principal parts of the mark which are in each of the colors claimed; mark consisting exclusively of one or several colors; (viii) the nature of the mark or the type of mark (threedimensional mark, sound mark, collective, certification or guarantee mark); (ix) the indication of the element or elements for which protection is disclaimed; (x) the indication that a filing is a first filing within the meaning of Article 4 of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property; (xi) a limitation of the list of goods and services in respect of one or more designated Contracting Parties; (xii) the designated Contracting Party or Contracting Parties where the holder has the intention to use the mark. 8. The data describing the nature of the indications which are published appear under the form of an INID code according to WIPO Standard ST.60. The names of the countries concerned or of the intergovernmental organizations concerned are identified by two-letter codes under WIPO Standard ST.3. For the ST.60 and ST.3 codes, see the following pages. C. Renewals 9. In principle, the publication of the renewal includes the same indications as the publication relating to the registration, subject to any changes which have occurred since the registration. 10. The dates indicated are the date of the international registration, the date of the last renewal and the date on which the next payment is due. 11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it exists at the time where the renewal must take effect; consequently, no change can be made to a registration by the renewal itself.
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12. Subsequent designations and changes provided for under the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be recorded in the International Register before or after renewal. A separate request must be presented to the International Bureau for this purpose. At the time of publication of renewals, only changes recorded at the latest on the date of expiry of the registration to be renewed are taken into account. D. Subsequent designations 13. A subsequent designation is a request to extend the effects of an international registration to a Contracting Party to which it does not yet extend its effects. A subsequent designation can be filed at any time. As is the case for registration, and under the same conditions, each Contracting Party which is the subject of a subsequent designation may refuse protection of the mark or pronounce its invalidation (see item 6 above); The time limits indicated in item 6 above start from the date of notification of the subsequent designation. E. Classification of figurative elements 14. Where the mark which is the subject of an international registration is a figurative mark or a word mark comprising a figurative element, the publication of that registration indicates, under the reproduction of the mark, the categories and divisions of the Classification of Figurative Elements of Marks Established by the Vienna Agreement of June 12, 1973, in which the figurative elements of that mark are placed (Article 4 of the Vienna Agreement). The fifth edition of the Classification of Figurative Elements entered into force on January 1, 2003. F. Miscellaneous 15. Abbreviations A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registration number means that it concerns a part of the registration bearing the same number which has been transferred. 16. Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol The International Bureau publishes a “Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in English, French, and Spanish, may be ordered from the International Bureau; its price is 60 Swiss francs.
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List of Contracting Parties to the Madrid Agreement or the Madrid Protocol in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid Protocol, its name is followed by the letter “P”; where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is followed by “A & P”.



AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BH BT BW BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG EM ES FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE KG



Antigua and Barbuda (P) Albania (A & P) Armenia (A & P) Netherlands Antilles (P) Austria (A & P) Australia (P) Azerbaijan (A & P) Bosnia and Herzegovina (A) Belgium (A & P) Bulgaria (A & P) Bahrain (P) Bhutan (A & P) Botswana (P) Benelux Trademark Office* Belarus (A & P) Switzerland (A & P) China (A & P) Cuba (A & P) Cyprus (A & P) Czech Republic (A & P) Germany (A & P) Denmark (P) Algeria (A) Estonia (P) Egypt (A) European Community (P) Spain (A & P) Finland (P) France (A & P) United Kingdom (P) Georgia (P) Greece (P) Croatia (A & P) Hungary (A & P) Ireland (P) Iran (Islamic Republic of ) (A & P) Iceland (P) Italy (A & P) Japan (P) Kenya (A & P) Kyrgyzstan (A & P)



KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD ME MK MN MZ NA NL NO OM PL PT RO RS RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN ZM



Democratic People's Republic of Korea (A & P) Republic of Korea (P) Kazakhstan (A) Liechtenstein (A & P) Liberia (A) Lesotho (A & P) Lithuania (P) Luxembourg (A & P) Latvia (A & P) Morocco (A & P) Monaco (A & P) Moldova (A & P) Montenegro (A & P) The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P) Mongolia (A & P) Mozambique (A & P) Namibia (A & P) Netherlands (A & P) Norway (P) Oman (P) Poland (A & P) Portugal (A & P) Romania (A & P) Serbia (A & P)1 Russian Federation (A & P) Sudan (A) Sweden (P) Singapore (P) Slovenia (A & P) Slovakia (A & P) Sierra Leone (A & P) San Marino (A & P) Syrian Arab Republic (A & P) Swaziland (A & P) Tajikistan (A) Turkmenistan (P) Turkey (P) Ukraine (A & P) United States of America (P) Uzbekistan (P) Viet Nam (A & P) Zambia (P)



For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX). 1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006. *
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WIPO Standards ST.60 and ST.3 1. The bibliographic data in respect of international marks are identified by the WIPO INID codes (INID stands for "Internationally agreed Numbers for the Identification of Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommendation concerning bibliographic data relating to marks") and Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for the representation of States, other entities and international organizations issuing or registering industrial property titles"). The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format. 2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette and the bibliographic data to which they relate are given below, together with explanatory notes. The ST.3 Standard codes are indicated in the list of Countracting Parties of the Madrid Agreement and/or Protocol. List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette (Any explanatory notes appear at the end of this list) (100) Data concerning the registration/renewal Date of the registration/renewal (151) Date of the registration (156) Date of the renewal Related registration numbers (161) Earlier registration number(s) of the renewed registration (171) Expected duration of the registration (176) Expected duration of the renewal (180) Expected expiration date of the registration/ renewal (200) Data concerning the application (270) Language(s) of the application (300) Data relating to priority under the Paris Convention and other data relating to registration of the mark in the country of origin (320) Date of filing of the first application (350) Indication of seniority claimed from earlier mark(s) (500) Various information Goods and/or services (511) The International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks (Nice Classification) and the list of goods and services classified according thereto Indications regarding the use of the mark (526) Disclaimer (527) Indications regarding use requirements (531) International Classification of the Figurative Elements of Marks (Vienna Classification) (541) Reproduction of the mark when the mark is represented in standard characters (550) Indication relating to the nature or kind of mark (558) Mark consisting exclusively of one or several colors (561) Transliteration of the mark (566) Translation of the mark or of words contained in the mark (571) Description of the mark (580) Date of recording of any kind of transaction in the Register (e.g., change in ownership, change in name or address, renunciation, termination of protection) (591) Information concerning colors claimed



(700) Information concerning parties concerned with the application/registration (732) Name and address of the holder of the registration (750) Address for correspondence (791) Name and address of the licensee (793) Indication of conditions and/or restrictions under the license (770) Name and address of the previous holder (in case of change in ownership) (800) Certain data relating to the international registration of marks under the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement Data concerning entitlement (811) Contracting State of which the holder is a national (812) Contracting State or Contracting Organization in the territory of which the holder has a real and effective industrial or commercial establishment (813) Contracting State or Contracting Organization in the territory of which the holder has his domicile (814) Contracting Party in the territory of which the new holder fulfills the conditions to be the holder of the international registration. Data concerning the basic application or the basic registration (821) Basic application (822) Basic registration Data concerning the Contracting Parties covered by the international registration, the renewal or a change (831) Designations under the Madrid Agreement (832) Designations under the Madrid Protocol (833) Interested Contracting Parties Various information (841) State of which the holder is a national (842) Legal nature of the holder (legal entity) and State, and, where applicable, territory within that State where the legal entity is organized Data concerning the limitation of the list of goods and services (851) Limitation of the list of goods and services Data concerning refusal of protection and invalidation (861) Total refusal of protection (862) Partial refusal of protection (863) Final decisions confirming the refusal of protection (864) Other final decisions (865) Partial invalidation (866) Partial cancellation Data concerning a change in respect of the international registration (871) Number of the assigned part of the international registration (872) Numbers of the international registrations which have been merged (873) Number of the international registration resulting from the merger (874) New name and/or address of the holder Data concerning replacement, division or merger (881) Number(s) and date(s) of national or regional registration(s) replaced by an international registration and Contracting Party concerned (Article 4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration which is the subject of the division or merger (883) Data concerning the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration resulting from the division or merger Data concerning subsequent designations (891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of the Common Regulations) Re:



Re:



Re:



Re:



Re:



Re:



Re: Re:



Re:



Explanatory Notes INID code (161) Within the publication of renewals of international registrations, this code is used for prior registrations having expired before the entry into force (in 1966) of the Nice Act. INID codes (171) and (176) Within the «WIPO Gazette of International Marks», the codes (171) and (176) are respectively used for international registrations and renewals bound by the Regulations under the Madrid Agreement in force until March 31, 1996 and in respect of which fees have been paid for 20 years. INID code (180) The code (180) is used to indicate the date on which the next payment is due to maintain the international registration in force, whether this is regarded as the payment of a renewal fee (under the Protocol) or a second installment (under the Agreement). INID code (350) Seniority: Member State of Contracting Organization, followed by (a) Registration number; (b) Registration date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applicable. Where the seniority is claimed from an international registration, the country code of the Member State or States will be preceded by the letters WO. INID code (527) The code (527) may be used not only for indications relating to actual use but also for indications of intention to use the mark. INID code (580) Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as regards international registrations, subsequent designations and corrections), code (580) is used to indicate the date of notification by the International Bureau to the designated Contracting Parties, from which date the time limit to notify the refusal of protection under Article 5 of the Agreement or Article 5 of the Protocol starts. INID codes (732), (770) and (791) These codes also cover several holders, or licensees. INID codes (812) and (813) Only applicable where the address of the holder (or of one of the holders) is not in the territory of the Contracting Party whose Office is the Office of origin or, where a change in the ownership of the international registration has been recorded in the International Register, where the address of the transferee (or of one of the Contracting Parties) in respect of which the transferee fulfills the conditions to be the holder of an international registration. INID codes (821) and (822) In some cases (e.g., where a country which has become party to the Protocol still applies the single class application system), the international application (exclusively governed by the Protocol) can be based on one or more basic applications (code (821)) and basic registrations



Re:



Re:



Re: Re:



Re:



Re:



Re:
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(code (822)) if the international registration covers several classes of goods and/or services. INID codes (831) to (833) No INID codes are provided for where a change can only affect all the designated Contracting Parties (in the case of total change in ownership). INID codes (831) to (832) By «designation» is meant a territorial extension made in the international application or subsequent to the international registration. Code (831) and/or code (832) will be used in the publication of international registrations, subsequent designations, renewals and partial changes in ownership. INID code (833) This code will be used in the publications of renunciations, limitations and partial cancellation. INID codes (841) and (842) The information covered by these codes is optional for the purposes of international registration and is intended to comply with requirements under the laws of some designated Contracting Parties. INID code (851) This code will be used where a limitation of the list of goods and services is included in an international application or in a subsequent designation. INID code (871) In the case of a partial assignment of the international registration, the assigned part (recorded in the name of the transferee) will bear the same number as the international registration concerned, followed by a capital letter. INID code (874) This code is used where the name and/or address of the holder changes without any change in the ownership of the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the Madrid System under the Agreement, the Protocol and the Common Regulations* (a)



Article 5(2)(b) of the Protocol (extension to 18 months of the refusal period) Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway, Poland, Republic of Korea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uzbekistan. (b)



Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notification of refusals based on an opposition after the 18-month time limit) Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United Kingdom, United States of America. (c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees) Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Moldova, Netherlands (with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Norway, Republic of Korea, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet Nam.



k)



Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not provided for in the domestic law, so that the recording of licenses in the International Register has no effect) Australia, Germany. l)



Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided for in the domestic law, but the recording of licenses in the International Register has no effect) China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania, Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore. m)



Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and forward fees to the International Bureau) Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam. n)



Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two parts) Cuba, Japan.



(d)



Article 9quater of the Agreement and Protocol (Common Office of several Contracting States) Belgium, Luxembourg, Netherlands.



(e)



Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of international registrations effected under the Agreement prior to the date of accession of the Contracting Party concerned, no subsequent designation) None.



(f)



Article 14(5) of the Protocol (in respect of international registrations effected under the Protocol prior to the date of accession of the Contracting Party concerned, no subsequent designation) Estonia, Namibia, Turkey.



(g)



Rule 7(1), as in force before October 4, 2001 (presentation of subsequent designations through the Office of origin) Sweden.



(h)



Rule 7(2) (declaration of intention to use the mark) Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of America. i)



Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all procedures before the Office may not have been completed, notification to the International Bureau by the Office of decisions concerning refusals) Georgia, Iceland, Slovakia, Spain. j)



Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not open to review before the Office) China.



*This information is also published on WIPO’s website. More detailed information on the above mentioned declarations may be found in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide is also available on WIPO’s website at: http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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Individual Fees under the Madrid Protocol (in Swiss francs)



The following fees are payable in place of complementary fees when the Contracting Parties mentioned below are designated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regulations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):



1.



Designations made in the international application or subsequent to the international registration Netherlands 283 for three classes Antilles 29 for each additional class where the mark is a collective mark: 561 for three classes 57 for each additional class Armenia 221 for one class 22 for each additional class Australia 356 for one class 356 for each additional class Bahrain 389 for one class 389 for each additional class where the mark is a collective mark or a certification mark: 422 for one class 422 for each additional class Belarus 600 for three classes 50 for each additional class Benelux 245 for three classes 25 for each additional class where the mark is a collective mark: 350 for three classes 25 for each additional class Bulgaria 552 for three classes 50 for each additional class where the mark is a collective mark or a certification mark: 969 for three classes 100 for each additional class China 310 for one class 155 for each additional class where the mark is a collective mark: 929 for one class 465 for each additional class Cuba First Part: 283 for three classes 113 for each additional class Second Part: 158 independent of the number of classes Denmark 487 for three classes 124 for each additional class Estonia 214 for one class 68 for each additional class where the mark is a collective mark: 1292 for one class 68 for each additional class European 2,229 for three classes Community 461 for each additional class where the mark is a collective mark: 4,151 for three classes 923 for each additional class



Finland



249 for three classes 93 for each additional class where the mark is a collective mark: 358 for three classes 93 for each additional class Georgia 281 for one class 105 for each additional class Greece 185 for one class 46 for each additional class where the mark is a collective mark: 924 for one class 231 for each additional class Iceland 271 for one class 54 for each additional class where the mark is a collective mark: 1307 for one class 54 for each additional class Ireland 372 for one class 106 for each additional class Italy 141 for one class 148 for each additional class where the mark is a collective mark: 472 independent of the number of classes Japan First Part: 201 for one class 153 for each additional class Second Part: 671 for one class 671 for each additional class Kyrgyzstan 340 for one class 160 for each additional class Norway 430 for three classes 121 for each additional class Republic 297 for each class of Korea Moldova 339 for one class 28 for each additional class where the mark is a collective mark: 452 for one class 57 for each additional class Singapore 278 for each additional class San Marino 197 for three classes 57 for each additional class where the mark is a collective mark: 394 for three classes 98 for each additional class Sweden 243 for one class 121 for each additional class Switzerland 450 for three classes 50 for each additional class Turkey Turkmenistan Ukraine



424 83 236 118 590 118



for one class for each additional class for one class for each additional class for three classes for each additional class
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United Kingdom 429 for one class 119 for each additional class United States of 406 for one class America 406 for each additional class Uzbekistan 1452 for one class 145 for each additional class where the mark is a collective mark: 2178 for one class 218 for each additional class Viet Nam 155 for one class 122 for each additional class 2.



Renewal Netherlands 283 for three classes Antilles 29 for each additional class where the mark is a collective mark: 561 for three classes 57 for each additional class Armenia 221 for one class 22 for each additional class Australia 288 for one class 288 for each additional class Bahrain 195 for one class 195 for each additional class where the mark is a collective mark or a certification mark: 195 for one class 195 for each additional class Belarus 700 independent of the number of classes Benelux 400 for three classes 71 for each additional class where the mark is a collective mark: 730 for three classes 71 for each additional class Bulgaria 251 for three classes 50 for each additional class where the mark is a collective mark or a certification mark: 501 for three classes 100 for each additional class China 620 for one class 310 for each additional class Cuba 339 independent of the number of classes Denmark 487 for three classes 124 for each additional class Estonia 272 independent of the number of classes where the mark is a collective mark: 341 independent of the number of classes European 1,845 for three classes Community 615 for each additional class where the mark is a collective mark: 4,151 for three classes 1,230 for each additional class



Finland



280 for three classes 148 for each additional class where the mark is a collective mark: 405 for three classes 148 for each additional class Georgia 281 for one class 105 for each additional class Greece 185 for one class 46 for each additional class where the mark is a collective mark: 924 for one class 231 for each additional class Iceland 271 for one class 54 for each additional class where the mark is a collective mark: 307 for one class 54 for each additional class Ireland 380 for one class 190 for each additional class Italy 194 for one class 148 for each additional class where the mark is a collective mark: 283 independent of the number of classes Kyrgyzstan 500 independent of the number of classes Japan 1536 for each class Norway 430 for three classes 121 for each additional class Republic 339 for each class of Korea Moldova 283 for one class 57 for each additional class where the mark is a collective mark: 339 for one class 57 for each additional class San Marino 197 for three classes 57 for each additional class where the mark is a collective mark: 295 for three classes 98 for each additional class Singapore 221 for each additional class Sweden 243 for one class 121 for each additional class Switzerland 600 for three classes 50 for each additional class Turkey 416 independent of the number of classes Turkmenistan 236 for one class 118 for each additional class Ukraine 590 independent of the number of classes United Kingdom 476 for one class 119 for each additional class United States of 500 for one class America 500 for each additional class Uzbekistan 726 for one class 73 for each additional class where the mark is a collective mark: 1452 for one class 145 for each additional class
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Viet Nam



139 for one class 122 for each additional class



Fee Calculator A spreadsheet for calculating the fees (including individual fees) payable in respect of international applications, subsequent designations and renewals is available on WIPO’s website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page "International Marks".
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Official and Optional forms established by the International Bureau for Operations under the Madrid System



International Applications: Forms (a) International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1 (b) International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2 (c) International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3 Subsequent Designations: (d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... (e) Any other subsequent designation ...................................................................................................................



MM16 MM4



Other Operations: (f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... (g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... (h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... (i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... (j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... (k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. (l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... (m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... (n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... (o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. (p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. (q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... (r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. (s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal...........................................................



MM5 MM6 MM7 MM8 MM9 MM10 MM11 MM12 MM13 MM14 MM15 MM17 MM18 MM19



Note: Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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Observaciones relativas a la publicación de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro Internacional de Marcas A. Generalidades 1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28 de septiembre de 1979. El Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27 de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es de aplicación desde el 1 de abril de 1996. 2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril de 1996. 3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Protocolo concerniente a ese Arreglo. 4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro internacional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Internacional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un establecimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas Partes Contratantes. 5. El registro internacional surte efecto en cada una de las Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la protección; esas Partes Contratantes se mencionan en la publicación con el código INID (831) (designaciones en virtud del Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en virtud del Protocolo de Madrid). Sin embargo, cada una de esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la protección de la marca en su territorio dentro de un plazo determinado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su territorio. Las denegaciones provisionales de protección (que no exponen los motivos de la denegación), las declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una denegación provisional, las nuevas declaraciones en virtud de la Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca, declaraciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado “Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalidaciones”. B. Registros 6. La publicación de cada registro internacional contiene, en todos los casos, las indicaciones siguientes: la fecha de registro; el número de registro; el nombre y la dirección del titular; la marca que es objeto del registro; la lista de productos y servicios agrupados según las clases de la Clasificación Internacional1; la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen; cuando corresponda, la fecha y el número de la solicitud de base o el registro de base; la Parte o Partes Contratantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo), junto con la fecha de notificación. A partir de esta fecha se cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del Protocolo. Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967 y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre de 1979. Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de servicios.



1



7. La publicación también incluye, según corresponda, las indicaciones siguientes: i)



la indicación de la Parte Contratante en que el titular tiene un establecimiento comercial o industrial real y efectivo o su domicilio, si la dirección del titular no se encuentra en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;



ii)



la dirección para la correspondencia;



iii)



la indicación "Véase la reproducción en color al final de este número" o "Véase el original en color al final de este número";



iv)



los símbolos pertinentes de la Clasificación Internacional de Elementos Figurativos de las marcas (Clasificación de Viena);



v)



la transliteración en caracteres latinos y números arábigos, si la marca consiste total o parcialmente en caracteres no latinos o números no arábigos ni romanos; o si se prefiere, una traducción de la marca al español, francés y/o al inglés;



vi)



una descripción de la marca;



vii)



los colores reivindicados, cuando el titular reivindique el color como elemento distintivo de la marca; si se prefiere, pueden indicarse las partes principales de la marca que son de cada uno de los colores reivindicados;



viii)



la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensional, sonora, colectiva, marca de certificación o de garantía);



ix)



la indicación del elemento o elementos para el (los) cual (es) no se reivindica protección;



x)



la indicación de que un depósito es un primer depósito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial;



xi)



una limitación de la lista de productos y servicios respecto de una o más Partes Contratantes designadas;



xii)



la Parte o Partes Contratantes designadas en las que el titular tenga la intención de utilizar la marca.



8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones que se publican se señalan con un código INID, de conformidad con la Norma ST.60 de la OMPI. Los nombres de los países o las organizaciones intergubernamentales de que se trata se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma ST.3 de la OMPI. Por lo que respecta a los códigos ST.60 y ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes. C. Renovaciones 9. En principio, la publicación de la renovación incluye las mismas indicaciones que la publicación relativa al registro, con sujeción a cualquier modificación que se haya producido desde el registro. 10. Las fechas indicadas son la fecha del registro internacional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el próximo pago debe ser efectuado. 11. La renovación es una mera prolongación del registro, tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la renovación; por sí misma no aportará ninguna modificación al registro.
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones previstas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la renovación. A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Internacional una petición aparte. En el momento de la publicación de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expiración del registro que ha de renovarse. D. Designaciones posteriores 13. Una designación posterior es una petición de extender los efectos de un registro internacional a una Parte Contratante en la que aún no surte efecto. Una designación posterior puede presentarse en cualquier momento. Tal como en el caso del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contratante que es objeto de una designación posterior puede denegar la protección de la marca o pronunciar su invalidación (véase el punto 6, más arriba); los plazos indicados en el punto 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación de la designación posterior. E. Clasificación de los elementos figurativos 14. Cuando la marca que es objeto de un registro internacional sea una marca figurativa o una marca verbal que incluye un elemento figurativo, en la publicación de ese registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elementos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los elementos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de Viena). La quinta edición de la Clasificación de los Elementos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003. F. Varios 15. Abreviaturas Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente después del número de registro, constituye una referencia a la parte transmitida del registro que lleva el mismo número. 16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina Internacional y su precio es de 60 francos suizos.



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



23



Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A"; cuando se trata de un país parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P"; cuando se trata de un país parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P". AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BH BT BW BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG ES EM FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE KG



Antigua y Barbuda (P) Albania (A & P) Armenia (A & P) Antillas Holandesas (P) Austria (A & P) Australia(P) Azerbaiyán (A & P) Bosnia y Herzegovina (A) Bélgica (A & P) Bulgaria (A & P) Bahrein (P) Bhoután (A & P) Botswana (P) Oficina de Marcas del Benelux* Belarús (A & P) Suiza (A & P) China (A & P) Cuba (A & P) Chipre (A & P) República Checa (A & P) Alemania (A & P) Dinamarca (P) Argelia (A) Estonia (P) Egipto (A) España (A & P) Comunidad Europea (P) Finlandia (P) Francia (A & P) Reino Unido (P) Georgia (P) Grecia (P) Croacia (A & P) Hungría (A & P) Irlanda (P) Irán (República Islámica del) (A & P) Islandia (P) Italia (A & P) Japón (P) Kenya (A & P) Kirguistán (A & P)



KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD ME MK MN MZ NA NL NO OM PL PT RO RS RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN ZM



República Popular Democrática de Corea (A & P) República de Corea (P) Kazajstán (A) Liechtenstein (A & P) Liberia (A) Lesotho (A & P) Lituania (P) Luxemburgo (A & P) Letonia (A & P) Marruecos (A & P) Mónaco (A & P) Moldova (A & P) Montenegro (A & P) Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P) Mongolia (A & P) Mozambique (A & P) Namibia (A & P) Países Bajos (A & P) Noruega (P) Omán (P) Polonia (A & P) Portugal (A & P) Rumania (A & P) Serbia (A & P)1 Federación de Rusia (A & P) Sudán (A) Suecia (P) Singapur (P) Eslovenia (A & P) Eslovaquia (A & P) Sierra Leona (A & P) San Marino (A & P) República Árabe Siria (A & P) Swazilandia (A & P) Tayikistán (A) Turkmenistán (P) Turquía (P) Ucrania (A & P) Estados Unidos de América (P) Uzbekistán (P) Viet Nam (A & P) Zambia (P)



A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un único país; la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX). 1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006. *
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI 1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI (INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normalizados de dos letras recomendados para la representación de Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamentales"). Las fechas figuran en el formato normalizado DD.MM.AAAA. 2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran más adelante, junto con las notas explicativas. Los códigos de la Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo. Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta (Las notas explicativas figuran al final de esta lista) (100) Datos relativos al registro/renovación Fecha del registro / la renovación (151) Fecha del registro (156) Fecha de la renovación Números de registro relacionados (161) Número o números de registro anterior del registro renovado (171) Duración prevista del registro (176) Duración prevista de la renovación (180) Duración prevista del registro / renovación (200) Datos relativos a la solicitud (270) Idioma(s) de la solicitud (300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Convenio de París y otros datos relativos al registro de la marca en el país de origen (320) Fecha de presentación de la primera solicitud (350) Indicación de la reivindicación de antigüedad de marcas anteriores (500) Información diversa Productos y/o servicios (511) La Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de la Marcas (Clasificación de Niza) y la lista de productos y/o servicios clasificados de conformidad con ella Indicaciones relativas a la utilización de la marca (526) Renuncia a invocar derechos exclusivos (527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización (531) De conformidad con la Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas (Clasificación de Viena) (541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté representada con caracteres normalizados (550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la marca (558) La marca consiste exclusivamente de uno o varios colores (561) Transcripción de la marca (566) Traducción de la marca o de las palabras contenidas en la marca (571) Descripción de la marca (580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de transacción respecto de solicitudes o registros (por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio de nombre o dirección, renuncia, fin de la protección) (591) Información relativa a los colores reivindicados



(700) Información relativa a las partes afectadas por la solicitud / el registro (732) Nombre y dirección del titular del registro (750) Dirección para envío de correspondencia (770) Nombre y dirección del titular anterior (en el caso de un cambio de titularidad ) (791) Nombre y dirección del licenciatario (793) Indicación de las condiciones y/o restricciones respecto de la licencia (800) Algunos datos relativos al registro internacional en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo Datos relativos a la legitimación (811) Estado contratante del que es nacional el titular (812) Estado contratante u organización contratante en cuyo territorio el titular tiene un establecimiento industrial o comercial real y efectivo (813) Estado contratante u organización contratante en cuyo territorio tiene su domicilio el titular (814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo titular tiene el punto de conexión necesario para ser titular de un registro internacional Datos relativos a la solicitud de base o al registro de base (821) Solicitud de base (822) Registro de base Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por el registro internacional, la renovación o un cambio (831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid (832) Designaciones en virtud del Protocolo de Madrid (833) Partes Contratantes afectadas Información diversa (841) Estado del que es nacional el titular (842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica) así como Estado y, cuando sea aplicable, territorio dentro del Estado, en el que está organizada la persona jurídica Datos relativos a la limitación de la lista de productos y servicios (851) Limitación de la lista de productos y servicios Datos relativos a la denegación de protección e invalidaciones (861) Denegación total de la protección (862) Denegación parcial de la protección (863) Decisiones finales que confirman la denegación de la protección (864) Otras decisiones finales (865) Invalidación parcial (866) Cancelación parcial Datos relativos a un cambio en el registro internacional (871) Número de la parte cedida de un registro internacional (872) Números de los registros internacionales que se han fusionado (873) Número del registro internacional resultante de la fusión (874) Nuevo nombre y/o dirección del titular Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión (881) Número o números y fecha o fechas del registro o registros nacionales o regionales sustituidos por un registro internacional y Parte Contractante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Madrid y Artículo 4bis del Protocolo) (882) Fecha y número de la solicitud de base, del registro resultante de la misma o del registro de base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro resultante de la misma o al registro de base resultante de la división o de la fusión Datos relativos a las designaciones posteriores (891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6) del Reglamento Común)



Notas explicativas Ref.: Código INID (161) En el marco de la publicación de renovaciones de registros internacionales, este código se utiliza para los registros anteriores que hayan caducado antes de la entrada en vigor (en 1966) del Acta de Niza. Ref.: Códigos INID (171) y (176) En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales", los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente para los registros internacionales y las renovaciones regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los cuales se han abonado las tasas por 20 años. Ref.: Código INID (180) El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el registro internacional en vigor, ya considérese dicho pago como una renovación (en virtud del Protocolo) o como el pago del segundo período de diez años (en virtud del Arreglo). Ref.: Código INID (350) Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Contratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se reivindique la antigüedad de un registro internacional, el código de país del Estado o Estados miembros estará precedido por las letras WO. Ref.: Código INID (527) El código (527) puede utilizarse no sólo para indicaciones relativas a la utilización, sino también para indicaciones relativas a la intención de utilizar la marca Ref.: Código INID (580) En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales" (por lo que respecta a los registros internacionales, las designaciones posteriores y las correcciones), el código (580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por la Oficina Internacional a las Partes Contratantes designadas, a partir de la cual comienza a contarse el plazo para notificar la denegación de la protección en virtud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del Protocolo. Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791) Estos códigos abarcan también los casos de varios titulares o licenciatarios. Ref.: Códigos INID (812) y (813) Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional un cambio en la titularidad de registro internacional, cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, respecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones necesarias para ser titular de un registro internacional.
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Ref.: Códigos INID (821) y (822) En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando un sistema de solicitud monoclase), la solicitud internacional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede basarse en una o más solicitudes de base (código (821)) y registros de base (código (822)) si el registro internacional ampara varias clases de productos y/o servicios. Ref.: Códigos INID (831) a (833) No existen códigos INID para los casos en los que el cambio afecte a todas las Partes Contratantes designadas (en el caso de un cambio total en la titularidad ). Ref.: Códigos INID (831) a (832) Se entenderá por "designación" una extensión territorial efectuada en la solicitud internacional o posterior al registro internacional. El código (831) y/o el código (832) se utilizarán en la publicación de los registros internacionales, designaciones posteriores, renovaciones y cambios parciales de titularidad. Ref.: Código INID (833): Este código será utilizado en la publicación de renuncias, limitaciones y cancelación parcial. Ref.: Códigos INID (841) y (842): La información que abarcan estos códigos es facultativa a los fines del registro internacional y tiene el propósito de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de algunas Partes Contratantes designadas. Ref.: Código INID (851): Este código será utilizado cuando se incluya una limitación a la lista de productos y servicios en una solicitud internacional o en una designación posterior. Ref.: Código INID (871): En el caso de una cesión parcial de un registro internacional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titular) llevará el mismo número que el registro internacional de que se trata, seguido de una letra mayúscula. Ref.: Código INID (874): Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la dirección del titular sin que se produzca cambio alguno en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid y del Reglamento Común* a)



Artículo 5.2)b) del Protocolo (plazo de denegación extendido a 18 meses) Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia, Reino Unido, República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan. b)



Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de notificar una denegación basada en una oposición después de la expiración del plazo de 18 meses) Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania. c) Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales) Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria, China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Moldova, Noruega, Países Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.



k)



Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la inscripción de licencias, por tanto la inscripción de licencias en el Registro Internacional no surte efecto) Alemania, Australia. l)



Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la inscripción de licencias, pero las inscripciones de licencias en el Registro Internacional no surten efecto) China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kirguistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur. m)



Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y transferir las tasas a la Oficina Internacional) Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino Unido, Moldova, República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam. n)



Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos partes) Cuba, Japón.



d)



Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo (Oficina común de varios Estados contratantes) Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.



e)



Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los registros internacionales efectuados bajo el Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte Contratante en cuestión, no es posible la designación posterior) Ninguna.



f)



Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los registros internacionales efectuados bajo el Protocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte Contratante en cuestión, no es posible la designación posterior) Estonia, Namibia, Turquía.



g)



Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4 de octubre de 2001 (presentación de la designación posterior a través de la Oficina de origen) Suecia. h)



Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar la marca) Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Singapur. i)



Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos los procedimientos ante la Oficina pueden no haber terminado aún, la Oficina notifica a la Oficina Internacional las decisiones relativas a las denegaciones) Eslovaquia, España, Georgia, Islandia. j)



Regla 17.5)e) (la denegación provisional de oficio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina) China.



*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y notificaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI No. 455). La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI: http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid (en francos suizos)



Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los complementos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4, 5.3 y 6.4): 1.



Designaciones efectuadas en la solicitud internacional o con posterioridad al registro internacional Antillas 283 por tres clases Holandesas 29 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 561 por tres clases 57 por cada clase adicional Armenia 221 por una clase 22 por cada clase adicional Australia 356 por una clase 356 por cada clase adicional Bahrain 389 por una clase 389 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva o de una marca de certificación: 422 por una clase 422 por cada clase adicional Belarús 600 por tres clases 50 por cada clase adicional Benelux 245 por tres clases 25 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 350 por tres clases 25 por cada clase adicional Bulgaria 552 por tres clases 50 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva o de una marca de certificación: 969 por tres clases 100 por cada clase adicional China 310 por una clase 155 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 929 por una clase 465 por cada clase adicional Comunidad 2229 por tres clases Europea 461 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 4151 por tres clases 923 por cada clase adicional Cuba Primera parte: 283 por tres clases 113 por cada clase adicional Segunda parte: 158 independientemente del número de clases Dinamarca 487 por tres clases 124 por cada clase adicional Estonia 214 por una clase 68 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 292 por una clase 68 por cada clase adicional



Estados Unidos de América Finlandia



406 por una clase 406 por cada clase adicional 249 por tres clases 93 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 358 por tres clases 93 por cada clase adicional Georgia 281 por una clase 105 por cada clase adicional Grecia 185 por una clase 46 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 924 por una clase 231 por cada clase adicional Irlanda 372 por una clase 106 por cada clase adicional Islandia 271 por una clase 54 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 307 por una clase 54 por cada clase adicional Italia 141 por una clase 148 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 472 independientemente del número de clases Japón Primera parte: 201 por una clase 153 por cada clase adicional Segunda parte: 671 por una clase 671 por cada clase adicional Kirguistán 340 por una clase 160 por cada clase adicional Noruega 430 por tres clases 121 por cada clase adicional República 297 por cada clase de Corea Moldova 339 por una clase 28 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 452 por una clase 57 por cada clase adicional Reino Unido 429 por una clase 119 por cada clase adicional San Marino 197 por tres clases 57 por cada clase adicional Singapur 278 por cada clase adicional Suecia 243 por una clase 121 por cada clase adicional Suiza 450 por tres clases 50 por cada clase adicional Turkmenistán 236 por una clase 118 por cada clase adicional Turquía 424 por una clase 83 por cada clase adicional
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Ucrania



590 por tres clases 118 por cada clase adicional Uzbekistán 1452 por una clase 145 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 2178 por una clase 218 por cada clase adicional Viet Nam 155 por una clase 122 por cada clase adicional



2.



Renovación Antillas 283 por tres clases Holandesas 29 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 561 por tres clases 57 por cada clase adicional Armenia 221 por una clase 22 por cada clase adicional Australia 288 por una clase 288 por cada clase adicional Bahrain 195 por una clase 195 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva o de una marca de certificación: 195 por una clase 195 por cada clase adicional Belarús 700 independientemente del número de clases Benelux 400 por tres clases 71 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 730 por tres clases 71 por cada clase adicional Bulgaria 251 por tres clases 50 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva o de certificación: 501 por tres clases 100 por cada clase adicional China 620 por una clase 310 por cada clase adicional Comunidad 1845 por tres clases Europea 615 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 4151 por tres clases 1230 por cada clase adicional Cuba 339 independientemente del número de clases Dinamarca 487 por tres clases 124 por cada clase adicional Estonia 272 independientemente del número de clases cuando se trata de una marca colectiva: 341 independientemente del número de clases Estados Unidos 500 por una clase de América 500 por cada clase adicional



Finlandia



280 por tres clases 148 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 405 por tres clases 148 por cada clase adicional Georgia 281 por una clase 105 por cada clase adicional Grecia 185 por una clase 46 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 924 por una clase 231 por cada clase adicional Irlanda 380 por una clase 190 por cada clase adicional Islandia 271 por una clase 54 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 307 por una clase 54 por cada clase adicional Italia 194 por una clase 148 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 283 independientemente del número de clases Japón 1536 por una clase Kirguistán 500 independientemente del número de clases Noruega 430 por tres clases 121 por cada clase adicional República 339 por cada clase de Corea Moldova 283 por una clase 57 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 339 por una clase 57 por cada clase adicional Reino Unido 476 por una clase 119 por cada clase adicional San Marino 197 por tres clases 57 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 295 por tres clases 98 por cada clase adicional Singapur 221 por cada clase adicional Suecia 243 por una clase 121 por cada clase adicional Suiza 600 por tres clases 50 por cada clase adicional Turkmenistán 236 por una clase 118 por cada clase adicional Turquía 416 independientemente del número de clases Ucrania 590 independientemente del número de clases Uzbekistán 726 por una clase 73 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 1452 por una clase 145 por cada clase adicional
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Viet Nam



139 por una clase 122 por cada clase adicional



Calculador de Tasas La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas individuales) pagaderas con respecto a las solicitudes internacionales, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud del Sistema de Madrid



Solicitudes Internacionales: Formularios (a) Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1 (b) Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2 (c) Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3 Designaciones Posteriores: (d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. (e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... Otros Procedimientos: (f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad .................................................................................... (g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ (h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... (i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... (j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... (k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ (l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ (m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... (n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ (o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... (p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ (q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... (r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. (s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del registro internacional ....................................................................................................................................... Nota: Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.



MM16 MM4



MM5 MM6 MM7 MM8 MM9 MM10 MM11 MM12 MM13 MM14 MM15 MM17 MM18 MM19
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I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS Nos 947 738 à / to / a 947 977 (151) 03.12.2007 (180) 03.12.2017 (732) Careal Holding AG Utoquai 49 CH-8008 Zürich (CH). (842) Société anonyme



947 738



(541) caractères standard (511) NCL(9) 12 Véhicules. 36 Leasing d'automobiles. 37 Réparation et entretien d'automobiles. 39 Location d'automobiles. (822) CH, 13.09.2007, 565248. (300) CH, 13.09.2007, 565248. (831) LI. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 23.11.2007 (180) 23.11.2017 (732) Marianna Gross Göttelborner Straße 31 66557 Illingen (DE).



947 739



(541) caractères standard (511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 44 Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture. (822) DE, 13.02.2007, 306 62 945.3/44. (831) AT, BX, CH, FR, IT. (270) français (580) 17.01.2008



installations sanitaires, préparations pour nettoyer pour le ménage; torchons imprégnés d'un détergent pour le nettoyage. 21 Torchons de nettoyage, ustensiles pour le nettoyage actionnés manuellement. (822) DE, 01.11.2007, 307 40 650.4/03. (300) DE, 21.06.2007, 307 40 650.4/03. (831) AT, CH. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 19.11.2007 (180) 19.11.2017 (732) Systemed Verlag GmbH Kastanienstraße 10 44534 Lünen (DE).



947 741



(541) caractères standard (511) NCL(9) 29 Aliments et produits de consommation, à savoir viande, poisson, fruits et légumes conservés, confitures, oeufs, produits laitiers et graisses comestibles. 30 Aliments et produits de consommation, à savoir fruits enrobés de chocolat, dragéifiés et nappés de sucre, sauces (condiments), café, thé, sucre, riz, farine, préparations faites de céréales, confiserie, sel, épices, glace à rafraîchir. 41 Publication de livres, journaux, périodiques. (822) DE, 06.12.2004, 304 43 304.7/41. (831) AT, CH. (270) français (580) 17.01.2008



947 742 (151) 05.03.2007 (180) 05.03.2017 (732) Siemens Aktiengesellschaft Wittelsbacherplatz 2 80333 München (DE). (842) Joint stock company, Germany (750) Siemens Aktiengesellschaft CT NM, Postfach 22 16 34, 80506 München (DE). (541) caractères standard / standard characters / caracteres



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) Joh. Sprinz GmbH & Co. KG Lagerstrasse 13 88287 Grünkraut (DE).



947 740



(541) caractères standard (511) NCL(9) 3 Préparations pour nettoyer, en particulier préparations pour nettoyer le verre, le plastique, le métal, les



estándar



(511) NCL(9) 7 Matériel de traitement de poussière de minerai, installations de traitement de fer par réduction directe, installations de traitement d'acier, matériel de coulée continue, matériel de traitement et d'agglomération de minerai de fer et minerai non ferreux, charbon, chaux, dolomie, magnésite et cryolithe, bains fluidisés, installations de combustion de minéraux, matériel de frittage, installations de lavage et de séchage pour aciéries, centrales thermiques et installations environnementales, machines et installations de fabrication de moulages réfractaires, de briquetage, de palettisation et de granulation, malaxeurs de fonte en gueuse, acier, alliages et scories, convertisseurs pour produire des alliages de fer et
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acier, équipements d'enfournement pour aciéries, buses d'abattage et de chauffe pour aciéries, équipements de récupération et d'extraction de gaz de fumée pour aciéries, poches de coulée, paniers de coulée et diffuseurs de fonte en gueuse et acier, machines de coulée continue, coquilles, équipements de réglage et de secousses pour coquilles, fausses barres, machines de laminage et d'éboutage d'acier, alliages ferreux et métaux non ferreux, installations de laminage à chaud et à froid pour tôles, bandes, profilés, poutrelles, rails, tuyaux et fils, lamineurs d'acier, cuivre ou autres matières métalliques ou céramiques, cages de laminage, boîtes de laminage, machines à souder, machines de centrage, machines et installations de finissage de surfaces métalliques, installations de galvanisation et de revêtement, machines de décriquage et de durcissement, cisailles et scies, notamment pour séparer des barres, tôles, bandes, profilés, poutrelles, rails, tuyaux et fils, bobineuses pour bandes métalliques, machines-outils, équipements d'usinage d'outils, tours, perceuses, moteurs hydrauliques, turbines, à savoir turbines à eau, à gaz et à vapeur et composants de turbine, dispositifs d'arrêt et régulateurs de vitesse de rotation pour turbines, roues de turbine, aubes fixes de turbine, organes de fermeture, machines de nettoyage de grilles, plates-formes de travail pour lever et abaisser, grues, machines de transport et transporteurs, courroies de transporteurs, transporteurs à godets, transporteurs à vis sans fin, treuils mobiles, treuils, bobines, cabestans et poulies à câble pour machines, appareils et machines de fabrication de ballast, granulés, briques, plaques et moulages à partir de scories d'aciérie, machines et installations de transformation et de récupération de déchets, équipements de dépoussiérage à des fins de nettoyage, équipements de compostage, cyclones, équipements d'épaississement et d'évaporation, machines et équipements électriques, générateurs, notamment générateurs à turbine tubulaire, générateurs hydrodynamiques, générateurs de moteurs et turbogénérateurs, moteurs à courant alternatif triphasé, moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu, centrales hydrauliques, centrales thermiques à vapeur et à gaz, centrales à cycle combiné et centrales combinées, installations de technologies de l'environnement, notamment installations de purification de biogaz et biomasse, incinération de déchets et installations de compostage, commandes électriques, tous les produits susmentionnés en tant que machines ou parties de machines. 9 Installations et dispositifs électriques, équipements de commande et de contrôle électriques pour mesurer, en boucle ouverte et fermée (non compris dans d'autres classes); équipements et appareils de commande et d'instrumentation pour installations industrielles, centrales électriques, installations de technologie de l'environnement, équipements de transport et transporteurs, véhicules électriques, téléphériques et matériel roulant de chemin de fer électriques (non compris dans d'autres classes); bobines et transformateurs électriques, accumulateurs électriques, batteries, commutateurs électriques isolés au gaz, dispositifs électriques d'excitation et de protection (non compris dans d'autres classes), réseaux et installations d'alimentation électrique (non compris dans d'autres classes), commutateurs et installations électriques à haute, moyenne ou basse tension, redresseurs, convertisseurs, inverseurs, convertisseurs de liaison à source de courant continu, convertisseurs de liaison à source de tension continue et convertisseurs de fréquence; lignes aériennes de transport d'électricité, lignes de contact pour matériel roulant de chemin de fer; conducteurs électriques, notamment fils guipés ou tressés, barres Roebel, conducteurs transposés, câbles électriques isolés; matériel d'installation de systèmes électriques (non compris dans d'autres classes); appareils et instruments de mesure de paramètres physiques, notamment de température, pression et humidité, ainsi que d'analyses chimiques (non compris dans d'autres classes); matériel et appareils de traitement de données pour la commande en boucle ouverte et la commande en boucle fermée, simulation, visualisation et contrôle de paramètres d'installations industrielles, installations environnementales,



installations de transmission, distribution et production d'énergie, ainsi que leurs machines et parties; programmes informatiques de commande de processus en boucle ouverte et en boucle fermée, visualisation de processus et contrôle de processus dans des installations industrielles, installations environnementales, centrales électriques, ainsi que leurs machines et parties; programmes informatiques pour simuler et visualiser des installations industrielles, notamment installations métallurgiques, installations de technologie de l'environnement, centrales électriques, machines et dispositifs; ordinateurs personnels, mini-ordinateurs, micro-ordinateurs, écrans d'ordinateurs, claviers de saisie et souris informatiques, imprimantes, modems, mémoires à semi-conducteurs volatiles et non volatiles, disques de stockage, lecteurs de disquettes, fibres optiques, supports de données programmés et non programmés, installations de transmission de données (non comprises dans d'autres classes), tous les produits susmentionnés pour la commande en boucle ouverte et la commande en boucle fermée, la simulation, la visualisation et le contrôle de paramètres dans des installations industrielles, installations environnementales, installations de production, de distribution et de transmission d'énergie, ainsi que leurs machines et parties; composants électroniques, à savoir composants électroniques pour circuits intégrés et circuits imprimés pour installations industrielles, installations environnementales, installations de transmission, distribution et production d'énergie, ainsi que leurs machines et parties; appareils et instruments de mesure de pollution d'eau et d'air, appareils et instruments d'essai de matériaux, équipements de pesage (non compris dans d'autres classes). 11 Foyers pour la production et la fonte de fonte en gueuse, acier, alliages et scories, fours de convertisseurs pour mélanger la fonte en gueuse, l'acier, les alliages et scories, foyers de chauffe, de rétention de chaleur et recuit de coulée, produits laminés et forgés, boulettes, chaux, dolomie et magnésite, foyers de réduction directe de minerais de fer et de fabrication de minerai de fer métallisé, fours de cuisson, fours de frittage, fours électriques à arc, laveuses et sécheuses à usage industriel, incinérateurs de matières solides et liquides, incinérateurs de déchets, installations de technologie de l'environnement (non comprises dans d'autres classes), notamment systèmes de purification et de récupération de gaz résiduels, équipements et stations de traitement des eaux, notamment purification et clarification d'eaux usées et biomasse, systèmes de compostage et d'incinération de déchets, matériel de ventilation (non compris dans d'autres classes), échangeurs thermiques, appareils et installations pour chauffer, ventiler, refroidir, climatiser, ainsi qu'à usage sanitaire, centrales combinées, notamment centrales combinées à turbines à vapeur ou à gaz, centrales de production de vapeur, chaudières chauffables, notamment pour produire de la vapeur, bains fluidisés et chaleur résiduelle, systèmes de bains fluidisés (non compris dans d'autres classes), systèmes de dessalement d'eau de mer, installations de purification des gaz de combustion, notamment de désulfuration de gaz de combustion et installations denox. 35 Gestion des affaires commerciales et conseils en organisation concernant des installations industrielles, notamment installations métallurgiques, installations de technologie de l'environnement, bâtiments et centrales électriques; conseils professionnels d'affaires sur la direction et le contrôle de l'exploitation d'installations industrielles, installations environnementales, centrales électriques et bâtiments; conseils en organisation concernant la gestion de personnel et des affaires; collecte, regroupement, mise en forme et traitement de données pour installations industrielles, machines et transmissions métallurgiques; placement de personnel. 37 Montage, assemblage, mise en service, entretien et réparation d'installations industrielles, installations de technologies de l'environnement, centrales électriques, bâtiments, maisons, immeubles de grande hauteur, infrastructures hydrauliques, ponts, installations électriques,
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stations de traitement des eaux usées, stations de traitement des eaux, stations de purification des eaux usées et stations de purification de biogaz, ainsi que biomasse, stations de compostage et d'incinération de déchets; montage, assemblage, mise en service, entretien et réparation d'installations de mines et d'aciéries, machines, ponts, grues et pipelines; génie civil (services de construction) et activités de construction, à savoir arrêt définitif et démontage d'installations industrielles, centrales nucléaires, installations d'aciéries et installations de protection de l'environnement; réparation, à savoir renouvellement et amélioration de machines électriques rotatives; maintenance, entretien et réparation de machines électroniques et électriques pour installations industrielles, installations métallurgiques, installations environnementales, installations de production, distribution et transmission d'énergie, installations de câbles à courant porteur et de câbles porteurs, lignes de transport de courant aériennes et lignes de contact; construction, entretien, maintenance et réparation de systèmes de traitement de données et ordinateurs pour installations industrielles, installations métallurgiques, installations environnementales, installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que machines; construction et réparation, à savoir amélioration de l'efficacité et des résultats des installations de production d'énergie existantes, montage de garnitures pour mesures de réduction des émissions primaires et secondaires, augmentation de la durée de vie et du niveau d'automatisation d'installations de technologie de l'environnement et industrielles et de centrales électriques; location d'outils et de machines de chantier. 42 Planification et conseils techniques, compilation de projets techniques et études de rentabilité pour installations industrielles, centrales électriques et installations de technologie de l'environnement; recherche et développement scientifiques et industriels, conception technique et études de conception pour installations d'aciéries et de mines, machines, ponts, grues et pipelines; élaboration de modèles de processus techniques pour installations industrielles, centrales électriques et installations de technologies de l'environnement; conseils et planifications techniques en matière de traitement de données pour installations industrielles, installations métallurgiques, installations environnementales, installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que machines; planification de projets techniques et solutions de boucle informatique en matière de finance, logistique, ingénierie et production; création de programmes informatiques de systèmes de traitement de données pour la commande en boucle ouverte et en boucle fermée, la simulation, la visualisation et le contrôle de paramètres dans des installations industrielles, installations environnementales, installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que leurs parties et machines; planification de projets techniques en matière de réseaux de données pour installations industrielles, installations métallurgiques, installations environnementales, installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que machines; location de systèmes de traitement de données et logiciels pour la commande en boucle ouverte et en boucle fermée, la simulation, la visualisation et le contrôle de paramètres d'installations industrielles, installations environnementales, installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que leurs parties et machines; installation et maintenance de logiciels de commande en boucle ouverte ou en boucle fermée, simulation, visualisation et contrôle de paramètres d'installations industrielles, installations environnementales, installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que machines; création de pages Internet et intranet en matière d'installations industrielles, installations environnementales et installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que machines; location de temps d'accès à des bases de données de commande en boucle ouverte ou en boucle fermée, simulation, visualisation et contrôle de paramètres d'installations industrielles, installations environnementales, machines et
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installations de production, distribution et transmission d'énergie, ainsi que leurs parties; conception technique et étude de conception d'installations électriques; conseils techniques, autres que dans le domaine des affaires, sur la sélection de systèmes et la conception d'installations industrielles, installations de technologies de l'environnement, centrales électriques, stations de purification et de traitement des eaux, générateurs de vapeur, installations de purification de l'air et des gaz de fumées; planification technique de garnitures pour mesures de réduction des émissions primaires et secondaires, augmentation de la durée de vie et du niveau d'automatisation d'installations de technologie de l'environnement et industrielles et de centrales électriques; contrôle de qualité de produits à partir d'installations industrielles, analyses de matériaux, d'eaux usées, de gaz de fumée et d'air. 7 Ore dust processing plants, direct reduction iron manufacturing installations, steel manufacturing installations, continuous casting plants, processing and agglomerating plants for iron ores and non-ferrous ores, coal, lime, dolomite, magnesite and cryolite, fluidized beds, installations for the combustion of minerals, sintering plants, washing and drying installations for steel works, thermal power generating plants and environmental installations, machines and installations for the manufacture of refractory moldings, for briquetting, palletizing and granulating, mixers for pig iron, steel, alloys and slag, converters for the production of steel and iron alloys, charging equipment for steel works, blasting and heating lances for steel works, waste gas collection and extraction equipment for steel works, foundry ladles, tundishes and spreaders for pig iron and steel, continuous casting machines, chill molds, adjusting and oscillating equipment for chill molds, dummy bars, machines for rolling and cropping steel, iron alloys and non-ferrous metals, hot and cold rolling installations for sheets, strips, profile sections, beams, rails, pipes and wire, rollers of steel, copper or other metallic or ceramic materials, roll housings, roll stands, welding machines, truing machines, machines and installations for surface finishing of metals, galvanizing and coating installations, scarfing and hardening machines, shears and saws, in particular for separating bars, sheets, strips, profile sections, beams, rails, pipes and wire, coiling machines for metal strips, machine tools, tool machining equipment, lathes, drills, hydraulic motors, turbines, namely water, gas and steam turbines and turbine components, shut-off devices and rotational speed regulators for turbines, turbine wheels, turbine guide vanes, sluices, rack cleaning machines, lifting and lowering work platforms, cranes, transporting and conveying machines, conveyor belts, bucket conveyors, screw conveyors, crabs, winches, reels, capstans and cable pulleys for machines, apparatus and machines for the manufacture of clinker ballast, granulate, bricks, plates and moldings from steel work slag, machines and installations for the processing and recovery of waste materials, dust removing equipment for cleaning purposes, composting equipment, cyclones, thickening and evaporating equipment, electrical machines and equipment, generators, in particular tubular turbine generators, hydrodynamic generators, motor generators and turbo-generators, three-phase AC motors, AC motors and DC motors, hydraulic power generating plants, gas and steam power generating plants, combined cycle power generating plants and co-generation power generating plants, environmental technology installations, in particular waste gas purification installations and biomass, waste incineration and composting plants, electrical drives, all the aforesaid goods as machines or machine parts. 9 Electrical installations and devices, electrical measuring, open and closed-loop control and monitoring equipment (not included in other classes); instrumentation and control equipment and apparatus for industrial installations, power generating plants, environmental technology installations, transport and conveying equipment, electric vehicles, electrically operated railway rolling stock and cable cars (not included in other classes); electrical transformers and coils, electric accumulators, batteries, gas-insulated
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electrical switches, electrical protection and excitation devices (not included in other classes), electrical power supply networks and installations (not included in other classes), electrical low, medium and high voltage installations and switchgear, rectifiers, converters, inverters, current-source DC-link converters, voltage-source DC-link converters and frequency converters; overhead power transmission lines, contact lines for railway rolling stock; electrical conductors, in particular braided or covered wire, Roebel bars, transposed conductors, insulated electric cables; installation material for electrical systems, (not included in other classes); apparatus and instruments for measuring physical parameters, in particular for temperature, pressure and humidity, and for chemical analyses (not included in other classes); data processing equipment and apparatus for open and closed-loop control, simulation, visualization and monitoring of parameters in industrial installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines and parts thereof; computer programs for open and closed-loop process control, process visualization and process monitoring in industrial installations, environmental installations, power generating plants and machines and parts thereof; computer programs for the simulation and visualization of industrial installations, in particular metallurgical installations, environmental technology installations, power generating plants, machines and devices; personal computers, minicomputers, microcomputers, computer screens, input keyboards and mice for computers, printers, modems, volatile and non-volatile semiconductor memories, storage discs, diskette drives, optical fibers, programmed and non-programmed data carriers, data transmission installations (not included in other classes), all the aforesaid goods for open and closed-loop control, simulation, visualization and monitoring of parameters in industrial installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines and parts thereof; electronic components, namely for integrated circuits and printed circuits for use in industrial installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines and parts thereof; apparatus and instruments for measuring water and air pollution, test apparatus and instruments for materials, weighing equipment (not included in other classes). 11 Furnaces for the production and melting of pig iron, steel, alloys and slag, heaters for vessels for mixing pig iron, steel, alloys and slag, furnaces for heating, retaining the heat and annealing of cast, rolled and forged products, pellets, limestone, dolomite and magnesite, furnaces for the direct reduction of iron ores and for the manufacture of metallized iron ore, baking ovens, sintering furnaces, electric arc furnaces, washers and dryers for industrial purposes, incinerators for solid and liquid materials, waste incinerators, environmental technology installations (not included in other classes), in particular waste gas purification and recovery systems, water treatment plants and equipment, in particular waste water clarifying and purification plants and biomass, waste incineration and composting systems, ventilation equipment (not included in other classes), heat exchangers, installations and apparatus for heating, ventilating, cooling, air conditioning and sanitary purposes, combined heat and power plants, in particular with steam or gas turbines, steam generating plants, heatable boilers, namely for the generation of steam, fluidized beds and waste heat, fluidized bed systems (not included in other classes), desalination systems for sea water, flue gas purification installations, in particular flue gas desulphurization installations and DeNOx installations. 35 Business management and organization consultancy concerning industrial installations, in particular metallurgical installations, environmental technology installations, power generating plants and buildings; professional business consultancy on the management and monitoring of the operation of industrial installations, environmental installations, power generating plants and



buildings; organizational consultancy on business and personnel management; acquisition, gathering, editing and processing of data for industrial installations, metallurgical power transmission and machines; personnel placement. 37 Erection, assembly, commissioning, maintenance and repair of industrial installations, environmental technology installations, power generating plants, buildings, houses, high-rise buildings, hydraulic structures, bridges, electrical installations, sewage treatment plants, water treatment plants, waste water purification plants and waste gas purification plants, as well as biomass, waste incineration and composting plants; erection, assembly, commissioning, maintenance and repair of mining and steel works installations, machines, bridges, cranes and pipelines; civil engineering (construction services) and building activities, namely final shutdown and demounting of industrial installations, nuclear plants, steel work installations and environmental protection installations; repair, namely renewal and improvement of rotating electrical machines; maintenance, servicing and repair of electrical and electronic machines for industrial installations, metallurgical installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, installation of carrier cables and haulage cables, overhead transmission lines and contact lines; construction, servicing, maintenance and repair of data processing systems and computers for industrial installations, metallurgical installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines; building and repair, namely improving the efficiency and performance of existing power generation installations, the erection of fittings for primary and secondary emissions reduction measures, increasing the service life and level of automation of industrial and environmental technology installations and power generating plants; rental of tools and construction machines. 42 Technical consultancy and planning, compilation of technical project and profitability studies for industrial installations, power generating plants and environmental technology installations; scientific and industrial research and development, technical planning and design engineering for mining and steel works installations, machines, bridges, cranes and pipelines; drawing up of technical process models for industrial installations, power generating plants and environmental technology installations; technical planning and consultancy in the field of data processing for industrial installations, metallurgical installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines; technical project planning and EDP system solutions for financing, logistics, engineering and production; creation of computer programs for data processing systems for the purpose of open and closed-loop control, simulation, visualization and monitoring of parameters in industrial installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines and parts thereof; technical project planning of data networks for industrial installations, metallurgical installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines; rental of data processing systems and computer software for open and closed-loop control, simulation, visualization and monitoring of parameters in industrial installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines and parts thereof; installation and maintenance of computer software for open and closed-loop control, simulation, visualization and monitoring of parameters in industrial installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines and parts thereof; creating Internet and Intranet WWW pages in the fields of industrial installations, environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines; rental of access time to data bases for open and closed-loop control, simulation, visualization and monitoring of parameters in industrial installations,
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environmental installations, power generation, distribution and transmission installations, and machines; technical planning and design engineering of electric installations; technical consultancy, except for business consultancy, on system selection and design for industrial installations, environmental technology installations, power generating plants, water treatment and purification plants, steam generators, waste gas and air purification installations; technical planning of fittings for primary and secondary emissions reduction measures, increasing the service life and level of automation of industrial and environmental technology installations and power generating plants; quality checks of products from industrial installations, carrying out of analyses on materials, waste water, waste gases and air. 7 Plantas para el tratamiento de residuos minerales, plantas para la producción de hierro por reducción directa, plantas para la producción de acero, plantas de fundición de colada continua, plantas de tratamiento y aglomeración de minerales de hierro y minerales no férreos, carbón, cal, dolomita, magnesita y criolita, lechos fluidizados, plantas para la combustión de minerales, plantas de sinterización, máquinas de lavado y secado de acerías, centrales térmicas y ecológicas, máquinas e instalaciones para la fabricación de moldes refractarios, para briquetear, paletizar y granular, mezcladores de arrabio, aleaciones de acero y escorias, convertidores para la producción de aleaciones de acero y hierro, equipos de carga para acerías, lanzas de soplado y tratamiento térmico de acerías, colectores y extractores de gases residuales para acerías, calderas de fundición, artesas y distribuidores para arrabio y acero, máquinas moldeadoras continuas, coquillas, instalaciones de regulación y oscilación para coquillas, barras de iniciación, máquinas para laminado y biselado del acero, aleaciones de hierro y metales no férreos, instalaciones de laminación en frío o en caliente para láminas, molduras, secciones de perfil, vigas, rieles, tubos y alambre, rodillos de acero, cobre u otros materiales de metal o cerámica, soportes del laminador, bastidores del laminador, soldadoras, rectificadoras de muelas abrasivas, máquinas e instalaciones para acabado de superficies de metal, plantas de galvanizado y revestimiento, máquinas de rebajar y de templar, tijeras y sierras, en particular para separar barras, láminas, molduras, secciones de perfil, vigas, rieles, tubos y alambre, máquinas para bobinar bandas de metal, máquinas-herramientas, máquinas para mecanizado herramientas, tornos, taladros, motores hidráulicos, turbinas, a saber, turbinas de agua, gas o vapor así como sus componentes, dispositivos de apagado, así como reguladores de velocidad de rotación para turbinas, rotores de turbina, distribuidores para turbinas, compuertas, máquinas de limpieza para mezcladores, plataformas de trabajo elevadoras, grúas, máquinas transportadoras, cintas transportadoras, transportadores de cangilones, transportadores de tornillo helicoidal, carretillas, cabrias, canillas, cabrestantes y poleas de cable para máquinas, aparatos y máquinas para la preparación de balastos, granulados, ladrillos, planchas y moldes a base de viruta de acero, máquinas e instalaciones para el tratamiento y la recuperación de residuos, aspiradoras, plantas de compostaje, ciclones, plantas de espesamiento y de evaporación, máquinas y equipos eléctricos, generadores, en particular generadores de turbinas tubulares, generadores hidrodinámicos, generadores de motor y turbogeneradores, motores trifásicos de corriente alterna, motores de corriente alterna y de corriente continua, convertidores para acerías, centrales hidráulicas, centrales de gas y de vapor, centrales combinadas y plantas de cogeneración de energía, accionamientos eléctricos, todos los productos antes mencionados como máquinas o partes de máquinas. 9 Instalaciones y dispositivos eléctricos, equipos eléctricos de medida, control de circuitos abiertos y cerrados, así como de supervisión (que no estén comprendidos en otras clases); equipos y aparatos para uso y control de plantas industriales, centrales eléctricas, plantas de tecnología ecológica, equipos de transporte, vehículos eléctricos, vehículos ferroviarios y funiculares eléctricos (que no estén comprendidos en otras clases); transformadores y bobinas eléctricas, acumuladores eléctricos, baterías, interruptores eléctricos con aislamiento por gas, instalaciones eléctricas de protección y excitación (que no estén comprendidas en otras clases), redes e instalaciones de suministro de corriente eléctrica (que no estén comprendidas en otras clases),
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instalaciones y aparatos de distribución de baja, media y alta tensión, rectificadores, convertidores, invertidores, convertidores de corriente continua por corriente de fuente, convertidores de corriente continua por fuente de voltaje, convertidores de frecuencia; líneas eléctricas aéreas, catenarias de contacto para vehículos ferroviarios; conductores eléctricos, en particular alambre revestido o sobretrenzado, barras Roebel, conductores con transposiciones, cables eléctricos aislados; material para instalaciones eléctricas (que no estén comprendidos en otras clases); aparatos e instrumentos para medir parámetros físicos, en particular la temperatura, presión y humedad, así como para análisis químicos (que no estén comprendidos en otras clases); equipos y aparatos de tratamiento de datos para el control de circuitos abiertos y cerrados, para la regulación, simulación, visualización y supervisión de parámetros en plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas y sus partes; programas informáticos para el control de circuitos abiertos y cerrados, para la regulación, visualización y supervisión de procesos en plantas industriales, plantas ecológicas, centrales eléctricas, máquinas y sus partes; programas informáticos para la simulación y visualización de plantas industriales, en particular de plantas metalúrgicas, plantas de tecnología ecológica, centrales eléctricas, máquinas y aparatos; ordenadores personales, miniordenadores, microordenadores, monitores de ordenador, teclados y ratones para ordenadores, impresoras, módems, memorias de semiconductores volátiles o no volátiles, discos de almacenamiento, unidades de disco, fibras ópticas, soportes de datos programados y no programados, equipos de transmisión de datos (no comprendidos en otras clases), todos los productos antes mencionados para el control de circuitos abiertos y cerrados, para la regulación, simulación, visualización y supervisión de parámetros en plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas y sus partes; componentes electrónicos, a saber, para circuitos integrados y circuitos impresos para su uso en plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas y sus partes; aparatos e instrumentos para medir la contaminación del agua y el aire, aparatos e instrumentos de prueba de materiales, equipos de pesaje (que no estén comprendidos en otras clases). 11 Hornos para la producción y fundición de arrabio, acero, aleaciones y escoria, calentadores para recipientes destinados a la mezcla de arrabio, acero, aleaciones y escorias, hornos para calentar, retener el calor y templar productos de fundición, laminación y forja, pelets, cal, dolomita y magnesita, hornos para la reducción directa de minerales de hierro y para la fabricación de viruta de hierro, hornos de calcinación, hornos de sinterizado, hornos de arco eléctrico, lavadoras y secadoras para uso industrial, incineradores de materias sólidas y líquidas, incineradores de residuos, plantas de tecnología ecológica (que no estén comprendidas en otras clases), en particular plantas de depuración y aprovechamiento de gases residuales, plantas y equipos de tratamiento de agua, en particular plantas de aclarado y depuración de aguas residuales, así como plantas de biomasa, sistemas de incineración y compostaje de residuos, equipos de ventilación (que no estén comprendidos en otras clases), intercambiadores de calor, instalaciones y aparatos de calefacción, ventilación, refrigeración, aire acondicionado y sanidad, centrales eléctricas y térmicas combinadas, en particular con turbinas de vapor o gas, plantas generadoras de vapor, calderas, a saber, para la generación de vapor, lecho fluidizado y calor residual, sistemas de lecho fluidizado (que no estén comprendidos en otras clases), plantas desalinizadoras de agua de mar, plantas depuradoras de gases residuales, en particular plantas para la desulfuración de gases residuales y plantas para la desnitración. 35 Asesoramiento para la organización empresarial de plantas industriales, en particular plantas metalúrgicas, plantas de tecnología ecológica, centrales eléctricas y edificios; asesoramiento para la dirección y el control de las operaciones en plantas industriales, plantas ecológicas, centrales eléctricas y edificios; asesoramiento sobre la organización de la gestión del personal y de los negocios; adquisición, compilación y tratamiento de datos para plantas industriales, plantas metalúrgicas de generación de energía, así como máquinas; servicios de contratación de personal.
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37 Construcción, montaje, puesta en servicio, mantenimiento y reparación de plantas industriales, plantas de tecnología ecológica, centrales eléctricas, edificios, viviendas, edificios elevados, construcciones hidráulicas, puentes, plantas eléctricas, plantas de aclarado, plantas de tratamiento de agua, plantas de depuración de aguas y gases residuales, así como plantas de biomasa, plantas incineradoras y de compostaje de residuos; construcción, montaje, puesta en marcha, mantenimiento y reparación de plantas de minería y acería, máquinas, puentes, grúas y tuberías; servicios de ingeniería civil, (servicios de construcción), a saber cierre y desmantelamiento de plantas industriales, plantas nucleares, acerías y plantas de protección del medio ambiente; reparación, a saber renovación y perfeccionamiento de máquinas eléctricas rotativas; mantenimiento, control y reparación de máquinas electrónicas y eléctricas para plantas industriales, plantas metalúrgicas, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, instalación de cables de suspensión y transporte, líneas aéreas y catenarias de contacto; construcción, control, mantenimiento y reparación de instalaciones de procesamiento de datos y ordenadores para plantas industriales, plantas metalúrgicas, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas; construcción y reparación, a saber, optimización y perfeccionamiento de plantas generadoras de energía ya existentes, montaje de elementos para la reducción de emisiones primarias y secundarias, incremento de la vida útil y del grado de automatización de plantas industriales y ecológicas, así como de centrales eléctricas; servicios de alquiler de herramientas y máquinas de construcción. 42 Asesoramiento y planificación técnicos, compilación de proyectos técnicos y estudios de rentabilidad para plantas industriales, centrales eléctricas y plantas de tecnología ecológica; investigación y desarrollo científico e industrial, planificación técnica e ingeniería de diseño de plantas de minería y acería, máquinas, puentes, grúas y tuberías; elaboración de modelos de procesos técnicos para plantas industriales, centrales eléctricas y plantas de tecnología ecológica; planificación y asesoramiento técnicos sobre tratamiento de datos para plantas industriales, plantas metalúrgicas, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas; planificación de proyectos técnicos y soluciones para sistemas de tratamiento electrónico de datos destinados a la finanza, logística, ingeniería y producción; programación informática para el control de circuitos abiertos y cerrados, para la regulación, simulación, visualización y supervisión de parámetros en plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas y sus partes; planificación técnica de redes de datos para plantas industriales, plantas metalúrgicas, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas; alquiler de equipos para el tratamiento de la información y software para el control de circuitos abiertos y cerrados, para la regulación, simulación, visualización y supervisión de parámetros en plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas y sus partes; instalación y mantenimiento de software para el control de circuitos abiertos y cerrados, para la regulación, simulación, visualización y supervisión de parámetros en plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas y sus partes; creación de páginas Web en Internet y redes internas para plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos para el control de circuitos abiertos y cerrados, para la simulación, visualización y supervisión de parámetros en plantas industriales, plantas ecológicas, plantas generadoras, distribuidoras y transmisoras de energía, así como máquinas; planificación técnica e ingeniería de diseño de plantas eléctricas; asesoramiento técnico (excepto asesoramiento empresarial) para la elección y diseño de plantas industriales, plantas ecológicas, centrales eléctricas, plantas de depuración y aclarado de agua, generadores de vapor, plantas de purificación de gases residuales y de aire; planificación técnica de elementos para la reducción de emisiones primarias y secundarias, incremento de la vida útil y del grado de automatización de plantas industriales, plantas ecológicas y centrales eléctricas; control de calidad de productos



procedentes de plantas industriales, realización de análisis de materiales, aguas y gases residuales y aire.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 08.01.2007, 306 61 026.4/09. DE, 05.10.2006, 306 61 026.4/09. BY, CH, CN, EG, HR, IR, ME, RS, RU, UA, VN. AU, EM, JP, KR, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 05.09.2007 (180) 05.09.2017 (732) ChangeDirector UK Limited 260 High Street Dorking, Surrey RH4 1QT (GB).



947 743



(511) NCL(9) 9 Logiciels; publications électroniques (téléchargeables). 35 Services de conseillers en gestion d'entreprises. 42 Services d'ingénierie des logiciels; conception, réparation et mise à jour de logiciels. 9 Computer software; electronic publications (downloadable). 35 Business management consultancy. 42 Software engineer services; design, repair and updating of computer software.



9 Software; publicaciones electrónicas (descargables). 35 Asesoramiento sobre gestión de empresas. 42 Servicios de ingeniería en materia de software; diseño, reparación y actualización de software.



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



EM, 23.12.2002, 002989093. EM, 07.12.2004, 002989093. US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.11.2007 (180) 22.11.2017 (732) BRASSERIE D'ACHOUFFE, société anonyme Achouffe 32 B-6666 WIBRIN-HOUFFALIZE (BE). (842) joint stock company, Belgium



947 744



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 32 Bières. 32 Beers.



32 Cervezas.



(821) (822) (300) (831) (832) (527) (851)



BX, 23.05.2007, 1135751. BX, 21.11.2007, 823599. BX, 23.05.2007, 1135751. CH, RU. AN, AU, JP, SG, US. SG, US. US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 32 Bières, à savoir ale, lager, stout. 32 Beers, namely ale, lager, stout.



32 Cervezas, a saber, cerveza ale, cerveza rubia (lager), cerveza stout (cerveza negra fuerte). (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008
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947 747 (151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) INNOGENETICS N.V. Technologiepark 6 B-9052 Gent (BE). (842) N.V./Limited Liability Company, Belgium



(151) 26.11.2007 947 745 (180) 26.11.2017 (732) DSM IP Assets B.V. Het Overloon 1 NL-6411 TE Heerlen (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches industrielles. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial.



(821) (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 11.06.2007, 1137034. BX, 12.06.2007, 824554. BX, 11.06.2007, 1137034. CN, DE, ES, FR, IT. AU, GB, JP, KR, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 14.11.2007 (180) 14.11.2017 (732) Herman Vermeulen Minnezang 14 B-3210 Linden (BE). (842) Naamloze Vennootschap, Belgium



estándar



blanco y gris.



(511) NCL(9) 10 Instruments et appareils médicaux à visée diagnostique ou thérapeutique; appareils et instruments de mesure et d'essai à usage médical. 10 Medical diagnostic and therapeutic instruments and apparatus; measuring and testing apparatus and instruments for medical purposes.



10 Aparatos e instrumentos médicos de diagnóstico y terapéuticos; aparatos e instrumentos de medida y de análisis para uso médico.



947 746



(541) caractères standard / standard characters / caracteres (511) NCL(9) 31 Plantes et leurs parties. 31 Plants and parts thereof.



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.4; 27.7; 29.1. (591) Rouge, blanc et gris. / Red, white and grey. / Rojo,



(821) (822) (831) (832) (270) (580)



BX, 28.09.2005, 1086294. BX, 07.02.2006, 792328. CH. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 748 (151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) SHY S.R.L. Via Barbariga, 73 I-30032 FIESSO D'ARTICO (Venezia) (IT). (842) LIMITED LIABILITY COPMANY, ITALY



31 Plantas y sus partes.



(821) (822) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 11.01.2007, 1126685. BX, 11.01.2007, 815244. DE, ES, IT, KP. DK, JP, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 18 Sacs pour dames en cuir et en peau d'animaux, autres que pour le sport. 25 Chaussures habillées pour dames et pour hommes, autres que de sport, ainsi que ceintures pour dames et pour hommes, en cuir et peau d'animaux.
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18 Woman's bags made of leather and of animal skins, not for sport. 25 Elegant women's and men's footwear, not for sport, and women's and men's belts of leather and of animal skins.



18 Bolsos de señora hechos de cuero o de pieles de animales, que no sea para deporte. 25 Calzado de vestir para señora y caballero, que no sea de deporte, y cinturones de cuero o de pieles de animales para señora y caballero.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 27.11.2007, 1078991. IT, 24.10.2007, PD2007C 001092. CN, UA. TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) Giochi Preziosi S.p.A. Via Gioberti, 1 I-20123 Milano (MI) (IT). (842) Joint-stock company, Italy



947 749



plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta; clichés. 28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 26.11.2007, 1078690. IT, 31.05.2007, MI2007C005788. DE, ES, FR, PT. GB, GR, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 03.12.2007 947 750 (180) 03.12.2017 (732) THW HOLDING B.V. Sluisweg 9 NL-6582 AG Heumen (NL). (842) limited responsibility company, The Netherlands



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés. 28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); printers' type; printing blocks. 28 Games and playthings; gymnastic and sporting articles not included in other classes; decorations for Christmas trees. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias



(511) NCL(9) 6 Matériaux de construction métalliques; tuyaux et tubes en métal; transporteurs à rouleaux en métal. 7 Machines fixes pour le travail des métaux; machines pour le travail de tuyaux en acier; transporteurs à rouleaux en métal; machines de réduction. 19 Tuyaux rigides non métalliques pour la construction. 6 Metal building materials; pipes and tubes of metal; roller conveyors of metal. 7 Stationary metalworking machines; machines to work steel pipes; roller conveyors of metal; shortening machines. 19 Non metallic rigid pipes for building. 6 Materiales de construcción metálicos; tubos y tuberías metálicos; transportadores de rodillo metálicos. 7 Máquinas fijas para trabajar metales; máquinas para trabajar tubos de acero; transportadores de rodillo metálicos; máquinas de acortar. 19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción.



(821) BX, 07.08.2007, 1140799. (822) BX, 07.11.2007, 827879. (300) BX, 07.08.2007, 1140799. (831) RU. (832) EM, NO, SG, US. (527) SG, US. (851) SG, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 7 Machines fixes pour le travail des métaux; machines pour le travail de tuyaux en acier; transporteurs à rouleaux en métal; machines de réduction. 7 Stationary metalworking machines; machines to work steel pipes; roller conveyors of metal; shortening machines. 7 Máquinas fijas para trabajar metales; máquinas para trabajar tubos de acero; transportadores de rodillo metálicos; máquinas de acortar. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008
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(151) 05.10.2006 (180) 05.10.2016 (732) Exista hf. Ármúla 3 IS-108 Reykjavik (IS). (842) Public limited liability company



947 751
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947 752 (151) 05.09.2007 (180) 05.09.2017 (732) HB Sealing Products, Inc. 1016 North Belcher Road Clearwater, FL 33765 (US). (842) CORPORATION, Florida, United States



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 7 Bagues métalliques, joints plats métalliques et joints d'étanchéité métalliques, tous destinés à être utilisés dans des moteurs, transmissions et cylindres hydrauliques; bagues non métalliques, joints plats et non métalliques et joints d'étanchéité non métalliques, tous destinés à être utilisés dans des moteurs, transmissions et cylindres hydrauliques. 7 Metal rings, metal gaskets and metal seals, all for use in engines, transmissions and hydraulic cylinders; nonmetal rings, non-metal gaskets and non-metal seals, all for use in engines, transmissions and hydraulic cylinders.



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Bleu, blanc et rouge. Le fond est bleu, les lettres sont blanches et le point sur le "i" est rouge. / Blue, white and red. Blue background, white characters, ret dot over the "i". / Azul, blanco y rojo. Fondo azul, caracteres blancos, punto rojo sobre la letra "i".



(571) Le nom "EXISTA" en lettres de couleur blanche sur un fond bleu; le point sur le "i" est de couleur rouge. / The name "EXISTA" in white letters on a blue background with a red dot over the "i". / La marca consiste en el



7 Anillos de metal, juntas metálicas y juntas herméticas metálicas para motores, transmisiones y cilindros hidráulicos; anillos no metálicos, juntas no metálicas y juntas herméticas no metálicas para motores, transmisiones y cilindros hidráulicos.



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



US, 11.05.2006, 78881441. US, 05.06.2007, 3249277. AU, CN, EM, SG, TR. SG. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) BIOFARMA 22 rue Garnier F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).



947 753



nombre "EXISTA" escrito en letras blancas sobre fondo azul; el punto de la letra "i" es de color rojo.



(511) NCL(8) 35 Gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières. 38 Télécommunications. 35 Business management; business administration; office functions. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real estate affairs. 38 Telecommunications. 35 Gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina. 36 Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios. 38 Telecomunicaciones.



(822) (832) (270) (580)



IS, 04.07.2005, 598/2005. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; produits diététiques à usage médicale, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary preparations for medical purposes; dietetic products for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants.



5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; productos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes.



(822) FR, 30.11.2007, 07 3 510 277. (300) FR, 29.06.2007, 07 3 510 277. (831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN. (832) AU, GE, IS, NO, TM, TR. (851) AU, IS, NO.



40



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 5 Produits pharmaceutiques à usage humain. 5 Pharmaceutical products for human use. 5



Productos farmacéuticos para uso humano.



(270) français / French / francés (580) 17.01.2008



947 754 (151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) THOMSON 46 quai Alphonse Le Gallo F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR). (842) SOCIETE ANONYME, FRANCE (750) THOMSON, 46 quai Alphonse Le Gallo, F-92648 BOULOGNE-BILLANCOURT CEDEX (FR).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 29 Frites fraîches et surgelées; produits frais et surgelés à base de pommes de terre; produits et repas réfrigérés et congelés, principalement à base de pommes de terre, également combinés à de la viande, du poisson, de la volaille ou des légumes; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits. 29 Fresh and deep-frozen chips; fresh and deepfrozen products made with potatoes; chilled and frozen products and meals, mainly made of potatoes, also in combination with meat, fish, poultry or vegetables; tinned, dried and cooked fruits and vegetables. 29 Patatas fritas frescas y congeladas; productos a base de patata frescos y congelados; productos y comidas refrigerados y congelados, principalmente a base de patatas, también combinados con carne, pescado, carne de aves u hortalizas; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas.



BX, 15.06.2007, 1137389. BX, 05.10.2007, 826304. BX, 15.06.2007, 1137389. AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, ME, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA. (832) EE, LT. (270) français / French / francés (580) 17.01.2008 (821) (822) (300) (831)



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Dr. Walter Pobitschka 61350 Bad Homburg (DE). (841) DE



947 756



(541) caractères standard / standard characters / caracteres (531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 38 Services de télécommunications sans fil en haute définition, à savoir services de transfert, de migration, de distribution de contenu (vidéo, données et/ou voix). 38 Wireless high-definition telecommunication services, namely services for transferring, migrating or distributing content (video, data and/or voice).



38 Servicios de telecomunicación inalámbrica de alta resolución, a saber, servicios de transferencia, de migración y de distribución de contenidos (vídeo, datos y/o voz).



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 02.11.2007, 07 3 503 072. FR, 29.05.2007, 07 3 503 072. CH, CN, DZ, EG, IR, KE, MA, RU, SY. AU, JP, KR, NO, SG, TR, US. SG, US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) Aviko B.V. Dr. Alphons Ariënsstraat 28 NL-7221 CD Steenderen (NL). (842) limited company, Pays-Bas



947 755



estándar



(511) NCL(9) 1 Substances chimiques pour le conservation de matériel biologique. 10 Appareils médicaux et contenants adaptés au transport exempt de contamination de produits liquides. 1 Chemical substances for the preservation of biological materials. 10 Medical apparatus and adapted containers for the contamination-free transport of liquid goods.



1 Sustancias químicas para conservar materiales biológicos. 10 Aparatos médicos y recipientes adaptados al transporte libre de contaminación de productos líquidos.



(822) DE, 21.09.2007, 307 38 757.7/10. (300) DE, 14.06.2007, 307 38 757.7/10. (831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA. (832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US. (527) GB, IE, SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 18.07.2007 (180) 18.07.2017 (732) Venere Net S.p.a. Via della Camilluccia 693 I-00135 Roma (IT).
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(842) Joint-stock company, Italy



43 Reservations restaurants and meals.



for



temporary
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accomodation,



35 Servicios de gestión y asesoramiento comercial en materia de viajes, organización de viajes y negocios relacionados con los viajes; servicios de venta al por menor en línea; publicidad de viajes y alojamiento. 39 Servicios de agencias de viajes, reservas de transporte; suministro de información sobre viajes; suministro de directorios y listados para viajeros por vía electrónica mediante una red informática mundial; suministro de información sobre viajes mediante una red informática mundial. 43 Reservas de alojamiento temporal, restaurantes y comidas. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 2.3; 29.1. (591) Orange, jaune, rose, noir, blanc et gris. / Orange, yellow, pink, black, white and grey. / Naranja, amarillo,



(151) 15.11.2007 (180) 15.11.2017 (732) GRC PARFUM S.p.A. Via Borgogna, 5 I-20122 Milano (IT). (842) Stock joint company, Italy



947 758



rosa, negro, blanco y gris.



(511) NCL(9) 35 Publicité; gestion d'affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 39 Transport; emballage et entreposage de marchandises; organisation de voyages. 43 Services de restauration (alimentation); hébergement temporaire. 35 Advertising; business management; business administration; office functions. 39 Transport; packaging and storage of goods; travel arrangement. 43 Services for providing food and drink; temporary accommodation. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina. 39 Transporte; embalaje y almacenamiento de mercancías; organización de viajes. 43 Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal.



(821) IT, 10.07.2007, RM2007C004290. (300) IT, 10.07.2007, RM2007C004290. (832) EM, US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 35 Services de gestion et de conseil en affaires dans le domaine des voyages, de l'organisation de voyages et des affaires en rapport avec les voyages; services de vente au détail en ligne; publicité en matière de voyages et d'hébergement. 39 Services d'agences de voyages, services de réservation de moyens de transport; mise à disposition d'informations en matière de voyages; mise à disposition de listes et d'annuaires destinés aux voyageurs, accessibles par voie électronique par le biais d'un réseau informatique mondial; mise à disposition d'informations en matière de voyages par le biais d'un réseau informatique mondial. 43 Réservations de logements temporaires, restaurants et repas. 35 Business consulting and management services in the field of travel, travel planning and travel related business; on-line retail services; travel and lodging advertising. 39 Travel agency services, making reservations for transportation; providing information concerning travel; providing directories and listings for use by travellers available electronically via a global computer network; providing travel information via a global computer network.



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.17; 19.7; 27.5; 29.1. (591) Vert et noir. Vert, à l'exception de la partie supérieure de l'élément figuratif qui est en noir. / Green and black. Green, except for the high part of the figurative element which is in BLACK. / Verde y negro. Verde, excepto la parte superior del elemento figurativo que es de color negro.



(526) "PARFUM" uniquement en relation avec la Fédération de Russie. / "PARFUM" only in relation to Russian Federation. / "PARFUM" únicamente en relación con la Federación de Rusia.



(511) NCL(9) 3 Parfums, eaux de toilette, savons, déodorants, cosmétiques, essences et huiles aromatiques, gels et huiles à usage cosmétique pour le bain et la douche, sels pour le bain et la douche autres qu'à usage médical. 3 Perfumes, toilet water, soaps, personal deodorants, cosmetics, aromatic essences and oils, gels and oils for cosmetic purposes for bath and shower, bath and shower salts not for medical purposes.



3 Perfumes, aguas de tocador, jabones, desodorantes personales, cosméticos, esencias y aceites aromáticos, geles y aceites de uso cosmético para el baño y la ducha, sales de baño y de ducha que no sean para uso médico.



(822) (831) (832) (270) (580)



IT, 21.06.2007, 1012610. RU. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008
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(151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) ERYtech Pharma 60 avenue Rockefeller, Bâtiment Adenine F-69008 LYON (FR). (842) SA, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



5 Productos farmacéuticos y veterinarios; preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico. 42 Investigaciones científicas con fines médicos. 44 Servicios médicos y de salud.



FR, 08.09.2006, 06 3 421 435. AL, BA, CH, CN, HR, LI, MC, MK, RS. AU, EM, IS, JP, KR, TR, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) ERYtech Pharma 60 avenue Rockefeller, Bâtiment Adenine F-69008 LYON (FR). (842) SA, FRANCE



947 760



estándar



(511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique. 42 Recherches scientifiques à but médical. 44 Services médicaux et de santé. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; chemical preparations for medical or pharmaceutical use. 42 Scientific research for medical purposes. 44 Medical and health services.



5 Productos farmacéuticos y veterinarios; preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico. 42 Investigaciones científicas con fines médicos. 44 Servicios médicos y de salud.



FR, 16.06.2006, 06 3 402 981. CH. EM, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(541) caractères standard / standard characters / caracteres (511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique. 42 Recherches scientifiques à but médical. 44 Services médicaux et de santé. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; chemical preparations for medical or pharmaceutical use. 42 Scientific research for medical purposes. 44 Medical and health services.



5 Productos farmacéuticos y veterinarios; preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico. 42 Investigaciones científicas con fines médicos. 44 Servicios médicos y de salud.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



947 761



estándar



(511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique. 42 Recherches scientifiques à but médical. 44 Services médicaux et de santé. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; chemical preparations for medical or pharmaceutical use. 42 Scientific research for medical purposes. 44 Medical and health services.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



(151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) ERYtech Pharma 60 avenue Rockefeller, Bâtiment Adenine F-69008 LYON (FR). (842) SA, FRANCE



FR, 16.06.2006, 06 3 402 941. CH. EM, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) ERYtech Pharma 60 avenue Rockefeller, Bâtiment Adenine F-69008 LYON (FR). (842) SA, FRANCE
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques; préparations chimiques à usage médical. 42 Recherches scientifiques à but médical. 44 Services médicaux et de santé. 5 Pharmaceutical preparations; chemical preparations for medical purposes. 42 Scientific research for medical purposes. 44 Medical and health services.



5 Productos farmacéuticos; preparaciones químicas para uso médico. 42 Investigaciones científicas con fines médicos. 44 Servicios médicos y de salud.



(822) (831) (832) (527)



FR, 04.06.2004, 03 3 264 900. AL, BA, CH, CN, HR, LI, MC, MK, RS. AU, IS, JP, KR, TR, US. US.
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(270) français / French / francés (580) 17.01.2008



(270) français / French / francés (580) 17.01.2008 (151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) EADS TEST & SERVICES 37 Boulevard de Montmorency F-75116 PARIS (FR). (842) Société par actions simplifiée



947 763



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) Mondo spa Piazzale Edmondo Stroppiana 1, Frazione Gallo I-12051 Alba (CN) (IT). (842) Corporation, Italy



estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils et instruments de contrôle et de tests optiques permettant notamment de tester la luminance, la couleur, le contraste et les pixels défectueux d'éléments d'affichage notamment de véhicules terrestres, marins ou fluviaux, d'avions et d'engins spatiaux. 9 Control and optical testing apparatus and instruments used especially to test brightness, colour, contrast and defective pixels in images especially for land, sea or river vehicles, for aircraft and space vehicles. 9 Aparatos e instrumentos de control y de test ópticos que permiten en particular verificar la luminancia, el color, el contraste y los píxels defectuosos de elementos de visualización en particular de vehículos terrestres, marítimos y fluviales, de aviones y de artefactos espaciales.



FR, 23.11.2007, 07 3 507 825. FR, 20.06.2007, 07 3 507 825. FR, (a) 07 3 507 825, (c) 26.06.2007. CN, RU, UA. EM, TR, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 20.11.2007 (180) 20.11.2017 (732) HERNIAMESH S.R.L. Via F.lli Meliga 1/C I-10034 CHIVASSO (TO) (IT). (842) Société à responsabilité limitée



947 765



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



estándar



(822) (300) (350) (831) (832) (527) (270) (580)
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(511) NCL(9) 27 Gazon artificiel. 27 Artificial turf.



27 Césped artificial.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 27.11.2007, 1078998. IT, 19.10.2007, TO2007C003361. CN. EM, JP, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) COMPAGNIA DEL FREDDO S.R.L. Via Chintia (Parco San Paolo), 45 I-80126 NAPOLI (IT). (842) LIMITED COMPANY, ITALY



947 766



947 764



(511) NCL(9) 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture materials. 10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.



(822) IT, 28.09.2005, 975802. (831) BG, BX, CN, CZ, ES, FR, IR, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK. (832) AU, GR, JP, KR, LT, TR, US. (527) US.



(531) VCL(5) 26.1; 27.5. (511) NCL(9) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 43 Services de restauration (nourriture et boissons); hébergement temporaire.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 43 Services for providing food and drink; temporary accommodation.



(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY



30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo. 43 Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 27.11.2007, 1078989. IT, 06.11.2007, MI2007C011363. CH, CN. AU, JP, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) ANTONIO CARRARO S.P.A. Via Caltana, 24 I-35011 Campodarsego (PD) (IT). (842) joint stock company, ITALY



947 767



5 Desodorantes que no sean para uso personal; ambientadores; ambientadores para automóviles; ambientadores para el hogar; ambientadores para habitaciones.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 7 Machines et machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs. 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. 7 Machines and machine tools; motors and engines (except for land vehicles); machine coupling and transmission components (except for land vehicles); agricultural implements other than hand-operated; incubators for eggs. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water. 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores (excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos. 12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



IT, 27.11.2007, 1078992. CL, 06.06.2007, 776351. BA, HR, ME, MK, RS. TR. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) ITALSCENT S.R.L. Via Verdi, 15 I-46019 VIADANA (MANTOVA) (IT).



(531) VCL(5) 26.11; 27.5. (566) / HYPNO 101 HC HOUSE (511) NCL(9) 5 Désodorisants autres qu'à usage personnel; désodorisants d'atmosphère; désodorisants pour voitures; désodorisants de maison; désodorisants pour locaux. 5 Deodorants other than for personal use; air deodorants; car deodorants; house deodorants; room deodorants.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 27.11.2007, 1078993. IT, 26.07.2007, RE2007C 000419. AT, AZ, DE, ES, FR, RU, SK. GR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 17.09.2007 (180) 17.09.2017 (732) COMEI COMPAGNIA MERCANTILE INTERNAZIONALE S.R.L. Via Pogliaghi, 5 I-20146 MILANO (IT). (842) Joint stock company, Italy



947 769



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(571) Cette marque verbale se compose de l'élément verbal de fantaisie "DUSTY COUTURE". / The trademark (verbal) consists of the fanciful wording "DUSTY COUTURE". / La marca (denominativa) consiste en el término imaginario "DUSTY COUTURE".



(511) NCL(9) 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie. 25 Clothing, footwear, headgear.



947 768



25 Prendas sombrerería.



(822) (831) (832) (527) (851)



de



vestir,



IT, 17.09.2007, 1061836. CN, RU. EM, JP, KR, US. US. CN, JP, US.



calzado,



artículos



de
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Articles vestimentaires matelassés, vestes, manteaux de pluie, jupes, pantalons, chemises, chandails, teeshirts, maillots de bain, foulards, chaussettes, gants, chapeaux et autres articles vestimentaires; bottes, sandales et autres chaussures; chaussons et autres articles chaussants; chaussures de gymnastique et articles vestimentaires spéciaux pour le sport. 25 Quilted clothing articles, jackets, trench coats, skirts, trousers, shirts, sweaters, T-shirts, bathing suits, scarves, socks, gloves, hats and other clothing articles; boots, sandals and other shoes; slippers and other footwear; special sporting clothing articles and gymnastic shoes. 25 Prendas de vestir acolchadas, chaquetas, trincheras, faldas, pantalones, camisas, suéteres, camisetas de manga corta, trajes de baño, bufandas, calcetines, guantes, sombreros y otras prendas de vestir; botas, sandalias y otro tipo de calzado; zapatillas y otro tipo de calzado; ropa especial de deporte y zapatillas de gimnasia.



(851) KR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Chaussures en cuir, chaussures, bottes, chaussures de plage, sandales, chaussures de ski, chaussures de gymnastique, chaussures de pluie; bottes d'équitation; imperméables, mantes, shorts, blousons, costumes, jupes, complets pour hommes, anoraks (à l'exception des anoraks de sport), pantalons, costumes de soirée, pardessus, robes une pièce, robes de soirée, parkas, chemises de nuit, robes de chambre, bodies, peignoirs de bain, corsages-culottes, maillots de corps, culottes, fonds de robe, maillots de bain, chemises, chandails, maillots, gilets, cardigans, corsets, pyjamas, polos, pull-overs, tee-shirts, cravates, gants, écharpes, bas, étoles, chaussettes, capuches fourrées, chapeaux, bérets, ceintures en cuir. 25 Leather shoes, shoes, boots, beach shoes, sandals, ski boots, gymnastic shoes, rain shoes; horse riding boots; raincoats, mantles, shorts, blousons, suits, skirts, gentlemen's suits, anoraks (except anorak for sportswear), trousers, dress suits, overcoats, one-piece dresses, evening dresses, parkas, nightgowns, dressing gowns, leotards, bath robes, body shirts, undershirts, underpants, slips, swimming suits, chemises, sweaters, jerseys, vests, cardigans, corsets, pajamas, polo shirts, pullovers, T-shirts, neckties, gloves, scarfs, stockings, stoles, socks, fur-lined hoods, hats, berets, leather belts. 25 Zapatos de cuero, zapatos, botas, calzado de playa, sandalias, botas de esquí, zapatillas de gimnasia, calzado de lluvia; botas de montar; impermeables, mantones, pantalones cortos, cazadoras, trajes sastre, faldas, trajes de caballero, anoraks (excepto para deportes), pantalones, trajes de etiqueta, gabanes, vestidos de una sola pieza, vestidos de noche, parkas, camisones, batas, leotardos, albornoces, bodies, camisetas interiores, calzoncillos, slips, trajes de baño, blusas camiseras, suéteres, jerseys, chalecos, rebecas, corsés, pijamas, polos, pulóveres, camisetas de manga corta, corbatas, guantes, bufandas, medias, estolas, calcetines, capuchas ribeteadas de piel, sombreros, boinas, cinturones de cuero. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (151) 22.11.2007 (180) 22.11.2017 (732) Ralf LEHR In der Lilie 28 42579 Heiligenhaus (DE).



947 770



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils



et



instruments



optiques,



lunettes
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(optiques), étuis à lunettes, montures (châsses) de lunettes, verres de lunettes, chronographes, loupes, produits optiques. 14 Articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques. 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières (compris dans cette classe), malles et sacs de voyage, parapluies, parasols, caisses (comprises dans cette classe). 9 Optical apparatus and instruments, glasses (optics), spectacles cases, glasses frames, eyeglass lenses, chronographs, magnifying glasses, optical goods. 14 Jewellery, precious stones, horological and chronometric instruments. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials (included in this class), trunks and travelling bags, umbrellas, parasols, cases (included in this class).



9 Aparatos e instrumentos ópticos, gafas (óptica), estuches para gafas, monturas de gafas, cristales de gafas, cronógrafos, lupas, artículos de óptica. 14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos cronométricos. 18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias (comprendidos en esta clase), baúles y maletas, paraguas, parasoles, estuches (comprendidos en esta clase).



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 13.08.2007, 307 32 921.6/09. DE, 23.05.2007, 307 32 921.6/09. CH. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) EUFAB GmbH Champagne 6 42781 Haan (DE). (842) Limited Company, Germany



947 771



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 6 Supports métalliques pour entreposer des jantes, roues d'automobile, enjoliveurs et bicyclettes. 12 Dispositifs de transport de chargement pour véhicules, en particulier porte-vélo pour voitures. 20 Supports en matières plastiques pour entreposer des jantes, roues d'automobile, enjoliveurs et bicyclettes. 6 Stands made of metal for storage of rims, automobile wheels, hub caps and bicycles. 12 Load carriers for vehicles, in particular bicycle carriers for cars. 20 Stands made of plastic for storage of rims, automobile wheels, hub caps and bicycles. 6 Stands metálicos para almacenar llantas, ruedas de automóviles, tapacubos y bicicletas. 12 Dispositivos de carga para vehículos, en particular portabicicletas para automóviles. 20 Stands de materias plásticas para almacenar llantas, ruedas de automóviles, tapacubos y bicicletas.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 08.11.2007, 307 32 520.2/12. DE, 18.05.2007, 307 32 520.2/12. CH. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



46



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(151) 13.11.2007 947 772 (180) 13.11.2017 (732) CONG TY CO PHAN CHE BIEN THUC PHAM XUAT KHAU MIEN TAY (WEST FOOD COMPANY) Cai Son Hang Bang Industrial Zone, Loi Nguyen A hamlet, An Binh ward, Ninh Kieu district Can Tho city (VN).



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque se compose du nom du déposant "WESTFOOD" en caractères stylisés blancs inscrits sur fond noir. / The trademark consists of the applicant's name "WESTFOOD" in white stylized characters being displayed on the black background. / La marca se



5 Productos farmacéuticos e higiénicos para uso dental, emplastos, material para apósitos para uso dental, material para empastar los dientes y para improntas dentales, desinfectantes para uso dental. 10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y dentales, dientes artificiales; material de sutura.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 02.11.2007, 07 3 502 640. FR, 25.05.2007, 07 3 502 640. BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RU, VN. AU, NO, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 29.11.2007 (180) 29.11.2017 (732) Laurent LYOTHIER 53 rue Balzac F-73000 CHAMBERY (FR). (841) FR



947 774



compone del nombre del solicitante, "WESTFOOD" en caracteres blancos estilizados sobre fondo blanco.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(511) NCL(9) 29 Légumes et fruits en conserve (jeunes épis de maïs, champignons, bananes, pamplemousses, goyaves, longanes, ananas, papayes, mélanges de légumes et fruits). 29 Canned fruit and vegetables (baby corn, mushroom, banana, grapefruit, guava, longan, pineapple, papaya, fruit and vegetable mixture).



(511) NCL(9) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons; limonades; nectars de fruit; sodas; apéritifs sans alcool. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières); cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits ou essences alcooliques. 32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; nonalcoholic aperitifs. 33 Alcoholic beverages (except beers); cider; digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic extracts or essences.



29 Frutas y hortalizas en lata (maíz baby, champiñones, plátano, pomelo, guayaba, longán, piña, papaya, mezclas de frutas y hortalizas).



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



VN, 15.12.2005, 68780. BX, CN, DE, FR, HU, IT, KZ, RU. AU, EE, GB, KR, SG, US. GB, SG, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 23.11.2007 (180) 23.11.2017 (732) SCHILLER Henri, Numa, Marcel 6, avenue Emile Deschanel F-75007 PARIS (FR). (841) FR



947 773



(511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à usage dentaire, emplâtres, matériel pour pansements à usage dentaire, matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires, désinfectants à usage dentaire. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et dentaires, dents artificielles; matériel de suture. 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for dental use, plasters, materials for dressings for dental use, material for stopping teeth and dental wax, disinfectants for dental use. 10 Surgical, medical and dental apparatus and instruments, artificial teeth; suture materials.



estándar



32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; limonadas; néctar de frutas; gaseosas; aperitivos sin alcohol. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras; digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas; esencias o extractos alcohólicos.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 02.11.2007, 07 3 503 568. FR, 31.05.2007, 07 3 503 568. CH, RS, RU. EM, JP, US. US. français / French / francés 17.01.2008



947 775 (151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) STRATEGEM 3 rue du Roule F-75001 PARIS (FR). (842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Savons; huiles essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux; eaux de toilette, parfums; préparations cosmétiques pour le bain; sels pour le bain non à usage médical; laits de toilette; lotions à usage cosmétique; produits de parfumerie; savonnettes; shampooings; dentifrices; préparations et substances pour lessiver. 3 Soaps; essential oils; cosmetics; hair lotions; toilet water, perfumes; cosmetic bath preparations; bath salts, not for medical purposes; cleansing milks; lotions for cosmetic purposes; perfumery; toilet soaps; shampoos; dentifrices; laundry preparations and substances.



3 Jabones; aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello; aguas de tocador, perfumes; preparaciones cosméticas para el baño; sales de baño que no sean para uso médico; leches de tocador; lociones para uso cosmético; productos de perfumería; jabonetas; champús; dentífricos; preparaciones y sustancias para la colada.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 09.11.2007, 07 3 505 362. FR, 07.06.2007, 07 3 505 362. CN, RU. EM, JP, KR, TR, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 21.11.2007 (180) 21.11.2017 (732) SHELF SERVICE, naamloze vennootschap Z.I. Researchpark 50 B-1731 ASSE-ZELLIK (BE). (842) joint stock company, Belgique
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35 Advertising; business management; business administration; administrative services.



6 Construcciones transportables metálicas; recipientes metálicos. 20 Recipientes no metálicos; estanterías de comercio metálicas; soportes metálicos y no metálicos, entre otros para material promocional e informativo. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; servicios administrativos.



(821) (822) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 11.09.2002, 1017858. BX, 11.09.2002, 722689. DE, ES, FR, IT, PT. DK, GB, SE. GB. français / French / francés 17.01.2008



(151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) Société des Produits Nestlé S.A. CH-1800 Vevey (CH).



947 777



947 776



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.1; 26.2; 26.15; 29.1. (591) Rouge, jaune et blanc. / Red, yellow and white. / Rojo, amarillo y blanco.



(511) NCL(9) 6 Constructions transportables métalliques; récipients métalliques. 20 Récipients non métalliques; étagères de magasin métalliques; supports métalliques et non métalliques entre autres de matériel de promotion et d'information. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; services administratifs. 6 Transportable metal buildings; metal containers. 20 Non-metallic containers; metal shop shelves; metal and non-metallic holders inter alia for information and promotional material.



(531) VCL(5) 1.15; 26.11; 26.15. (511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; aliments et substances diététiques à usage médical et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés; aliments et substances alimentaires à usage médical pour enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour les mères qui allaitent, à usage médical; suppléments nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie diététique à usage médical. 29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés, séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits), champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer, tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème; yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja conservées pour l'alimentation humaine; huiles et graisses comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé (succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
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cacahouète; soupes, soupes concentrées, potages, bouilloncubes, bouillons, consommés. 30 Café, extraits de café, préparations et boissons à base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de succédanés du café, préparations et boissons à base de succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts (compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, cornflakes, barres de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary preparations for medical purposes; dietetic substances and foodstuffs for clinical and medical use; food and food substances for babies; food and food substances for medical use for children and the sick; foods and food substances for nursing mothers, for medical use; nutritional and dietetic supplements for medical use; vitamin preparations, preparations made with minerals; dietetic confectionery products for medical use. 29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried or cooked), fruits (preserved, frozen, dried or cooked), mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game, fish and seafood products, all these products in the form of extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deepfrozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter, cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages with milk predominating; desserts made of milk and desserts made of cream; yoghurts; soya milk (milk substitutes), preserved soya beans for human consumption; edible oils and fats; protein preparations for human consumption; whiteners for coffee and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie, peanut butter; soups, concentrated soups, thick soups, bouillon cubes, bouillons, clear soups. 30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee extracts, preparations and beverages made with artificial coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages made with tea; iced tea; malt-based preparations for human consumption; cocoa and cocoa-based preparations and beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based preparations and beverages; confectionery, sugar confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast, pastry; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts (included in this class), puddings; edible ices, water ices, sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice desserts, frozen yogurts, powders and binding agents (included in this class) for making edible ices and/or water ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen yogurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals, muesli, cornflakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough



preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments, dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.



5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; alimentos y sustancias dietéticas para uso médico y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico para niños y enfermos; alimentos y sustancias de uso médico alimenticias para madres lactantes; suplementos nutricionales y dietéticos para uso médico; preparaciones vitamínicas, preparaciones a base de minerales; confitería dietética para uso médico. 29 Hortalizas y patatas (en conserva, congeladas, secas o cocidas), frutas (en conserva, congeladas, secas o cocidas), champiñones (en conserva, secos o cocidos), carne, aves, caza, pescados y productos alimenticios marinos, todos estos productos en forma de extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas, platos preparados, congelados o deshidratados; mermeladas; huevos; leche, nata, mantequilla, queso y productos lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas en las que predomina la leche; postres a base de leche y a base de nata; yogures; leche de soja (sucedáneo de la leche), granos de soja en conserva para uso alimenticio; aceites y grasas comestibles; preparaciones proteínicas para la alimentación humana; agentes blanqueadores para el café y/ o el té (sucedáneos de la nata); salchichas; charcutería, mantequilla de cacahuete; sopas, sopas concentradas, potajes, cubitos de caldo, caldos, consomés. 30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té, preparaciones y bebidas a base de té; té helado; preparaciones a base de malta para la alimentación humana; cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar; gomas de mascar (que no sean para uso médico); edulcorantes naturales; productos de panadería, pan, levadura, pastelería; galletas, pasteles, bizcochos, obleas, caramelos, postres (comprendidos en esta clase), púdines; helados, helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados, cremas heladas, postres helados, yogures helados, polvos y aglutinantes (comprendidos en esta clase) para preparar helados, helados de agua, sorbetes, confitería helada, pasteles helados, cremas heladas, postres helados y yogures helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales de desayuno, muesli, hojuelas de maíz tostado, barras de cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones de cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines; productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales, también en forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches; preparaciones de masas alimenticias y de masas de pastelería listas para hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o sazonar alimentos; especias, condimentos, aliños para ensalada, mayonesas; mostaza; vinagre.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 31.07.2007, 564952. CN. AU, BH, JP, SG. SG. français / French / francés 17.01.2008



947 778 (151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) SALOMON S.A. Lieu dit Les Croiselets F-74370 METZ-TESSY (FR). (842) société anonyme (750) SALOMON S.A., D.J.P.I./Service Marque, F-74996 ANNECY CEDEX 9 (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
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(841) CN



estándar



(511) NCL(9) 25 Chaussures, à savoir de montagne, de tennis, de vélo, bottes, chaussures de randonnée, chaussures de ski ou d'après-ski, chaussures de surf, leurs chaussons intérieurs, chaussures et chaussons sans les patins pour la pratique du patinage. 26 Lacets de chaussures, passe-lacets et passecordons, oeillets pour chaussures, agrafes et crochets pour chaussures. 25 Footwear, namely mountain boots, tennis and cycling shoes, boots, hiking shoes, ski or apres-ski footwear, surfing footwear, their boot socks, skating footwear and inner boots without skates. 26 Shoe laces, bodkins, shoe eyelets, clips and hooks for shoes. 25 Zapatos, a saber, de montaña, de tenis, de ciclismo, botas, zapatos de marcha, botas de esquí o de descanso, botas de surf, sus escarpines interiores, calzado de patinaje y escarpines sin patines para patinaje. 26 Cordones para calzado, pasacintas y pasacordones, ojetes para calzado, broches y ganchos para calzado.



(822) (831) (832) (270) (580)



FR, 06.10.2006, 06 3 426 277. CH, RU. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 22.11.2007 (180) 22.11.2017 (732) JEFFREY BROMLEY WILLIAMS and BEVERLEY ANNE WILLIAMS (a Partnership) 20 Ley Hey Road, Marple, Cheshire SK6 6PQ (GB). (841) GB



947 779



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(571) La marque n'a ni signification dans le domaine d'activité du déposant, ni signification géographique. / The mark no significance in the relevant trade or industry, or any geographical significance. / La marca carece de significado en la industria o sector comercial pertinente, así como de significado geográfico.



(511) NCL(9) 21 Ustensiles de cuisine autres qu'en métaux précieux; services à café autres qu'en métaux précieux; bidons (gourdes); poubelles; bouteilles isolantes; récipients calorifuges; balais à franges; services de plats; ustensiles de cuisson non électriques; récipients à boire. 21 Kitchen utensils of non-valuable metals; coffee services of non-valuable metals; drinking flasks for travellers; trash cans; vacuum bottles; heat-insulated containers; mops; dish services; non-electric cooking utensils; drinking vessels.



21 Utensilios de cocina que no sean de metales preciosos; servicios de café que no sean de metales preciosos; petacas; cubos de la basura; termos; recipientes termoaislantes; fregonas; servicios de fuentes; utensilios de cocina no eléctricos; recipientes para beber.



(821) (832) (527) (270) (580)



CN, 24.03.2006, 5235730. AU, GB, JP, KR, SG, US. GB, SG, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 15.11.2007 (180) 15.11.2017 (732) YuyaoCity Beidefu Vegetable Industry Co.,Ltd Hengtang village, Huangjiabu Town Yuyao City Zhejiang Province (CN). (842) corporation, CHINA



947 781



estándar



(511) NCL(9) 28 Articles de sport et appareils pour jouer au tennis; jeux; articles de sport ou de jeu; raquettes et balles; filets de tennis; jouets et leurs parties et garnitures. 28 Sporting articles and apparatus for playing tennis; games; sports or play articles; rackets and balls; tennis nets; playthings and parts and fittings therefor. 28 Artículos de deporte y para jugar tenis; juegos; artículos de deporte o de juego; raquetas y pelotas; redes de tenis; juguetes y sus partes y accesorios.



(822) (832) (527) (270) (580)



GB, 15.02.1989, 1373570. AU, CN, EM, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(531) VCL(5) 25.3; 28.3. (561) Bei de fu (511) NCL(9) 29 Pickles conditionnés dans des emballages de petit format. 29 Small packaging pickle. 29 Encurtidos envasados en recipientes pequeños.



(151) 10.10.2007 (180) 10.10.2017 (732) Hu Gang No. 19 Sanyanjing Alley, Guli Town, Yongkang 321300 Zhejiang (CN).



947 780



(822) (831) (832) (270) (580)



CN, 28.03.1995, 737533. KP, RU. JP. anglais / English / inglés 17.01.2008
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947 782



(151) 23.11.2007 (180) 23.11.2017 (732) Kenneth Madsen Projekt ApS c/o Café Enter Guldbergssade 29 DK-2200 København N (DK). (842) limited liability company, Denmark



(841) CN



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie. 25 Clothing, footwear and headgear. 25 Prendas sombrerería.



(821) (300) (832) (270) (580)



de



vestir,



calzado



y



artículos



de



DK, 05.11.2007, VA 2007 04350. DK, 05.11.2007, VA 2007 04350. CN. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 11.12.2007 (180) 11.12.2017 (732) Ospelt Management Anstalt Postfach 440 FL-9490 Vaduz (LI). (842) Establishment



947 783



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 29 Produits carnés et charcuterie d'origine suisse uniquement. 29 Meat products and charcuterie of Swiss origin only. 29 Productos cárnicos y charcutería únicamente de origen suizo.



(822) (831) (832) (270) (580)



LI, 25.09.1998, 10903. CN. JP, KR. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 17.09.2007 (180) 17.09.2017 (732) LIN FU TIAN 11F, Huayuhuayuan, Luohuqu, Shenzhenshi Guangdongsheng (CN).



947 784



(531) VCL(5) 1.1; 26.13; 28.3. (561) WANG: BA XING ZHAO SHI JIE (566) / "BA XING ZHAO SHI JIE" means eight stars shine in the world; "WANG" means prosperous. (511) NCL(9) 16 Images; livres; produits imprimés; articles de papeterie; papier d'emballage; papier d'imprimerie, y compris papier offset, papier journal, papier d'édition, papier pour titres, papier à gravure et papier à photogravure; instruments de dessin; articles en carton; papier de peinture; boîtes à peinture. 16 Pictures; books; printed matter; stationery; packing paper; printing paper, including offset paper, newsprint paper, book paper, bond paper, intaglio paper and halftone paper; drawing instruments; cardboard articles; painting paper; paint boxes.



16 Imágenes; libros; productos de imprenta; artículos de papelería; papel de embalaje; papel de imprenta, incluidos papel para impresiones en offset, papel de periódico, papel para libros, papel bond, papel calcográfico (papel intaglio) y papel para similigrabado; instrumentos de dibujo; artículos de cartón; papel de pintura; cajas de pinturas.



(821) (832) (527) (270) (580)



CN, 16.01.2007, 5849944. AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US. SG, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 16.11.2007 (180) 16.11.2017 (732) Novit Assicurazioni S.p.A. Piazza Statuto, 20 I-10122 TORINO (IT). (842) Corporation, Italy



947 785



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 36 Assurances. 36 Insurance. 36 Seguros.



(821) IT, 20.06.2007, TO2007C002080. (300) IT, 20.06.2007, TO2007C002080. (832) EM.
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(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



(151) 26.11.2007 947 786 (180) 26.11.2017 (732) MARIELLA BURANI FASHION GROUP S.P.A. Via della Repubblica, 86 I-42025 CAVRIAGO (REGGIO EMILIA) (IT). (842) Joint stock company, Italy



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Hermann Hartje KG Deichstr. 120-122 27318 Hoya (DE). (842) KG, Germany
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947 788



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes et leurs parties. 12 Bicycles and parts thereof. 12 Bicicletas y sus partes.



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie. 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials and not included in other classes; animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear. 18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.



(822) IT, 26.11.2007, 1078693. (300) IT, 31.08.2007, RE 2007 C 000455. (831) AT, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, KG, KZ, LV, PT, RU, UA, UZ. (832) BH, GB, GR, JP, LT, SG, TR, US. (527) GB, SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Hermann Hartje KG Deichstr. 120-122 27318 Hoya (DE). (842) KG, Germany



947 787



(822) (832) (270) (580)



DE, 14.10.1994, 2 080 864/12. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Hermann Hartje KG Deichstr. 120-122 27318 Hoya (DE). (842) KG, Germany



947 789



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes. 12 Bicycles. 12 Bicicletas.



(822) (832) (270) (580)



DE, 30.10.1995, 395 02 097.2/12. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Hermann Hartje KG Deichstr. 120-122 27318 Hoya (DE). (842) KG, Germany



947 790



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes. 12 Bicycles. 12 Bicicletas.



(822) DE, 18.10.1999, 399 31 513.6/12. (832) EM.



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes et leurs parties, à l'exception de parties se composant exclusivement ou essentiellement de caoutchouc ou plastiques semblables à du caoutchouc. 12 Bicycles and parts thereof, except for parts that consist exclusively or essentially of rubber or rubber-like plastics.



12 Bicicletas y sus partes, excepto partes compuestas exclusiva o esencialmente de caucho o de materias plásticas similares al caucho.
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(822) (832) (270) (580)



DE, 16.04.1998, 397 49 776.8/12. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Hermann Hartje KG Deichstr. 120-122 27318 Hoya (DE). (842) KG, Germany



947 791



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes et leurs parties. 12 Bicycles and parts thereof. 12 Bicicletas y sus partes.



(822) (832) (270) (580)



DE, 24.08.2004, 304 41 936.2/12. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 792 (151) 21.11.2007 (180) 21.11.2017 (732) Klasmann-Deilmann GmbH Georg-Klasmann-Strasse 2-10 49744 Geeste (DE). (842) GmbH (limited liability company), Germany, German law



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Noir, vert. / Black, green. / Negro, verde. (511) NCL(9) 1 Extraits de tourbe, notamment extraits de tourbe blanche, destinés à la culture des végétaux et au jardinage, poudre de tourbe, tourbe en tant qu'engrais, engrais naturels et artificiels, produits à base de tourbe et d'engrais artificiels pour végétaux, préparations pour conserver la fraîcheur des fleurs, terreau, notamment terreau en sacs et en balles, ainsi qu'autres produits à usage horticole (tous les produits précités étant compris dans cette classe). 5 Fongicides, herbicides, insecticides. 1 Peat extracts, including white peat extracts, for plant cultivation and for gardening, peat dust, peat being fertilizer, artificial and natural fertilizers, peat products of peat and artificial plant fertilizers, preparations for keeping flowers fresh, potting compost, in particular potting compost in bags and balls, as well as other products for horticultural purposes (all the aforesaid goods included in this class). 5 Fungicides, herbicides, insecticides. 1 Extractos de turba, incluidos extractos de turba blanca, para el cultivo de plantas y para jardinería, turba en



polvo, turba en cuanto fertilizante, fertilizantes naturales y artificiales, productos a base de turba y fertilizantes artificiales para plantas, preparaciones para mantener las flores frescas, mantillo, en particular mantillo en bolsas y en bolas, así como otros productos para uso hortícola (todos los productos antes mencionados comprendidos en esta clase). 5 Fungicidas, herbicidas, insecticidas.



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



DE, 02.11.2007, 307 46 585.3/01. DE, 16.07.2007, 307 46 585.3/01. AU, EM, JP, KR, SG, TR. SG. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 793 (151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) BASF Aktiengesellschaft Carl-Bosch-Straße 38 67063 Ludwigshafen am Rhein (DE). (750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).



(531) VCL(5) 24.17; 27.5. (511) NCL(9) 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir matières premières et adjuvants pour les industries de fabrication et transformation de matières plastiques, matières plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, granulés, pâtes, liquides). 7 Produits semi-finis et matériaux d'isolation en matières plastiques (sous forme de plaques, baguettes, blocs, éléments profilés, tuyaux). 1 Chemicals used in industry, namely raw materials and auxiliary agents for the plastics manufacturing and processing industries, unprocessed plastics (in the form of powders, granules, pastes, liquids). 7 Semi-finished products and insulating materials of plastic (in the form of slabs, rods, blocks, shaped parts, pipes). 1 Productos químicos destinados a la industria, a saber, materias primas y agentes auxiliares para la industrias de la fabricación y procesamiento de materias plásticas, materias plásticas sin procesar (en polvo, gránulos, pastas, líquidos). 7 Productos semiacabados y materias aislantes de materias plásticas (en forma de losas, barras, bloques, piezas perfiladas, tubos).



(822) (831) (832) (270) (580)



DE, 06.07.2005, 30503435.9/01. HR, RS. TR. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Hermann Hartje KG Deichstr. 120-122 27318 Hoya (DE).



947 794
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(842) GmbH (limited liability company), Germany



(842) KG, Germany



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes et leurs parties. 12 Bicycles and parts thereof. 12 Bicicletas y sus partes.



(822) (832) (270) (580)



DE, 27.01.1998, 397 58 181.5/12. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 08.11.2007 (180) 08.11.2017 (732) Durferrit GmbH Industriestr. 3 68169 Mannheim (DE).



947 795



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment produits pour le traitement thermique et de surface de métaux, notamment sels à usage industriel, notamment substances organiques à usage industriel. 40 Traitement de matériaux, travail des métaux, trempe des métaux, notamment traitement thermique et de surface, notamment nitrocarburation et oxydation. 1 Chemicals used in industry, especially preparations for the heat and surface treatment of metals, especially salts used in industry, especially organic substances used in industry. 40 Treatment of materials, metalworking, tempering of metals, especially heat and surface treatment, especially nitrocarburising and oxidising. 1 Productos químicos destinados a la industria, en particular preparaciones para el calentamiento y el tratamiento de superficies de metales, en particular sales destinadas a la industria, en especial sustancias orgánicas destinadas a la industria. 40 Tratamiento de materiales, trabajo de metales, temple de metales, en particular calentamiento y tratamiento de superficies, en especial nitrocarburación y oxidación.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 04.10.2007, 307 35 520.9/01. DE, 30.05.2007, 307 35 520.9/01. CN, VN. JP, KR, SG. SG. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 14.11.2007 (180) 14.11.2017 (732) FARCO - Pharma Gesellschaft mit beschränkter Haftung Pharmazeutische Präparate Gereonsmühlengasse 1-11 50670 Köln (DE).



947 796



(531) VCL(5) 28.19. (561) Instillagel. (511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary preparations for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides. 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias; preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 12.10.2007, 307 47 556.5/05. DE, 19.07.2007, 307 47 556.5/05. KP. KR. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 14.11.2007 (180) 14.11.2017 (732) ZESTRON GmbH & Co. KG Bunsenstr. 6 85053 Ingolstadt (DE).



947 797



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir agents de base et agents intermédiaires pour la production de produits chimiques fins pour le domaine du nettoyage. 3 Préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser. 1 Chemicals used in industry, namely basic agents and intermediate agents for production of final chemicals for cleaning purposes. 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations. 1 Productos químicos para uso industrial, a saber, productos de base y productos intermedios para la fabricación de productos químicos finales de limpieza. 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas).



(822) (831) (832) (527)



DE, 11.06.2007, 30677399.6/03. AT, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU. GB. GB.
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(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) Otto Kern GmbH Elverdisser Strasse 313 32052 Herford (DE).



947 798



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 3.1; 27.5; 29.1. (591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro, blanco.



(511) NCL(9) 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires. 3 Perfumery goods, essential oils, cosmetics, hair lotions. 3 Productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 01.08.2007, 307 36 348.1/03. DE, 05.06.2007, 307 36 348.1/03. AT, BG, BX, CH, CZ, HU, PL, RO, SI, SK. EE, LT. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) Otto Kern GmbH Elverdisser Strasse 313 32052 Herford (DE).



947 799



(531) VCL(5) 3.1; 27.5. (511) NCL(9) 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires. 3 Perfumery goods, essential oils, cosmetics, hair lotions.



3 Productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 03.08.2007, 307 36 347.3/03. DE, 05.06.2007, 307 36 347.3/03. AT, BG, BX, CH, CZ, HU, PL, RO, SI, SK. EE, LT. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Opel Eisenach GmbH Adam-Opel-Strasse 100 99817 Eisenach (DE). (842) limited liability company, Germany



947 800



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Véhicules à moteur, leurs parties et pièces détachées (pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe). 12 Motor vehicles, their parts and spare parts (as far as included in this class).



12 Automóviles, sus partes y piezas de repuesto (siempre que estén comprendidas en esta clase).



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 09.07.2007, 30735013.4/12. DE, 30.05.2007, 30735013.4/12. CH, HR, RU, UA. AU, EM, NO, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008
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(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Hermann Hartje KG Deichstr. 120-122 27318 Hoya (DE). (842) KG, Germany



947 801



(541) caractères standard / standard characters / caracteres (511) NCL(9) 12 Bicyclettes et leurs parties. 12 Bicycles and parts thereof. 12 Bicicletas y sus partes.



DE, 01.06.1988, 1 122 811/12. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 06.12.2007 (180) 06.12.2017 (732) BORCO-MARKEN-IMPORT Matthiesen GmbH & Co. KG Winsbergring 12-22 22525 Hamburg (DE).



947 802



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 33 Boissons alcoolisées, autres que bières. 33 Alcoholic beverages, except beers.



33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).



(822) (832) (270) (580)



DE, 10.04.2001, 30107 220.5133. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 803 (151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Boehringer Ingelheim International GmbH 55218 Ingelheim (DE). (842) Corporation organized under the laws of Germany, GERMANY (750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques. 5 Pharmaceutical preparations. 5



(822) (300) (831) (832)



Preparaciones farmacéuticas.



DE, 04.10.2007, 307 46 942.5/05. DE, 17.07.2007, 307 46 942.5/05. CN, RU. EM, JP, KR, US.



(527) US. (851) KR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 5 Médicaments pour le tube digestif. 5 Medicines for digestive organs. 5



Medicamentos para los órganos digestivos.



5



Laxantes.



(851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 5 Laxatifs. 5 Laxatives. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



estándar



(822) (832) (270) (580)
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(151) 08.11.2007 947 804 (180) 08.11.2017 (732) WestLB AG Herzogstraße 15 40217 Düsseldorf (DE). (842) WestLB AG, Aktiengesellschaft organized under the laws of Germany



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 35 Services de consultant et de gestion d'entreprise; administration commerciale. 36 Assurances, affaires financières; affaires monétaires; services bancaires; affaires immobilières; négociation, octroi et financement de prêts, de prêts hypothécaires et de cautions/de garanties; services de conseils en matière d'assurances et de prêts hypothécaires; services de banque hypothécaire, de prêts hypothécaires et de courtage de prêts hypothécaires; conseil financier; informations financières; estimations financières (assurances, banques, immobilier); services de liquidation d'entreprises (prestations financières). 35 Business management and consulting services; business administration. 36 Insurance, financial affairs; monetary affairs; banking services; real estate affairs; arranging, provision and financing of loans, mortgages and sureties/guarantees; insurance and mortgage advisory services; mortgage banking, lending and brokerage services; financial consultancy; financial information; financial evaluation (insurance, banking, real estate); business liquidation services (financial services).



35 Servicios de asesoramiento y gestión comercial; administración comercial. 36 Seguros, negocios financieros; negocios monetarios; servicios bancarios; negocios inmobiliarios; concertación, suministro y financiación de préstamos, hipotecas, fianzas y garantías; servicios de asesoramiento sobre seguros e hipotecas; servicios de préstamos con garantías hipotecarias, préstamos y corretaje; asesoramiento financiero; información financiera; valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles); servicios de liquidación de empresas (negocios financieros).



(821) (822) (300) (832) (527) (270) (580)



DE, 11.05.2007, 307 31 120.1/36. DE, 11.07.2007, 307 31 120.1/36. DE, 11.05.2007, 307 31 120.1/36. GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008
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(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Opel Eisenach GmbH Adam-Opel-Str. 100 99817 Eisenach (DE). (842) limited liability company, Germany



947 805



947 807 (151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Boehringer Ingelheim International GmbH 55218 Ingelheim (DE). (842) Corporation organized under the laws of Germany, GERMANY (750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques. 5 Pharmaceutical preparations. (531) VCL(5) 24.17; 27.7. (511) NCL(9) 12 Véhicules à moteur, leurs parties et pièces détachées (pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe). 12 Motor vehicles, their parts and spare parts (as far as included in this class). 12 Automóviles, sus partes y piezas de repuesto (siempre que estén comprendidas en esta clase).



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 10.08.2007, 30735733.3/12. DE, 01.06.2007, 30735733.3/12. CH, HR, RU, UA. AU, EM, NO, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 29.11.2007 (180) 29.11.2017 (732) Opel Eisenach GmbH Adam-Opel-Str. 100 99817 Eisenach (DE). (842) limited liability company, Germany



5



Preparaciones farmacéuticas.



5



Medicamentos para los órganos digestivos.



5



Laxantes.



(822) DE, 04.10.2007, 307 46 943.3/05. (300) DE, 17.07.2007, 307 46 943.3/05. (831) CN, RU. (832) EM, JP, KR, US. (527) US. (851) KR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 5 Médicaments pour le tube digestif. 5 Medicines for digestive organs. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 5 Laxatifs. 5 Laxatives. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



947 806



(151) 17.12.2007 (180) 17.12.2017 (732) Trading House "SUNTEC" Ltd ul. Koptevskaya, buld. 1, d. 73 RU-125239 Moscow (RU).



947 808



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Véhicules à moteur, leurs parties et pièces détachées (pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe). 12 Motor vehicles, their parts and spare parts (as far as included in this class). 12 Automóviles, sus partes y piezas de repuesto (siempre que estén comprendidas en esta clase).



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 09.07.2007, 30735015.0/12. DE, 30.05.2007, 30735015.0/12. CH, HR, RU, UA. AU, EM, NO, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 30 Café; boissons au café additionnées de lait; boissons à base de café. 35 Promotion des ventes portant sur du café, des boissons au café additionnées de lait; des boissons à base de café. 30 Coffee; coffee beverages with milk; coffee-based beverages. 35 Sales promotion of coffee, coffee beverages with milk; coffee-based beverages (for others). café.



30 Café; bebidas de café con leche; bebidas a base de



35 Promoción de ventas de café, bebidas de café con leche; bebidas a base de café (para terceros).



(822) RU, 15.02.2007, 321131.
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(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL, PT, RO, SI, SK, SZ, TJ, UA, UZ, VN. (832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US. (527) GB, IE, SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



947 809 (151) 21.12.2007 (180) 21.12.2017 (732) ORYXE 9805 Research Drive Irvine, CA 92618 (US). (842) LIMITED PARTNERSHIP, California, United States



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Compositions pour agents cosmétiques, pour administration transdermique. 5 Compositions pour agents pharmaceutiques, pour administration transdermique. 3 Transdermal delivery composition for cosmetic agents. 5 Transdermal delivery composition for pharmaceutical agents. 3 Mezclas de administración transdérmica para productos cosméticos. 5 Mezclas de administración transdérmica para productos farmacéuticos.



(821) US, 02.07.2007, 77220689. (300) US, 02.07.2007, 77220689, classe 3 priorité limitée à: Compositions pour agents cosmétiques, pour administration transdermique, classe 5 priorité limitée à: Compositions pour agents pharmaceutiques, pour administration transdermique / class 3 priority limited to: Transdermal delivery composition for cosmetic agents / class 5 priority limited to: Transdermal delivery composition for pharmaceutical agents / clase 3 prioridad limitada a: Mezclas de administración transdérmica para productos cosméticos / clase 5 prioridad limitada a: Mezclas de administración transdérmica para productos farmacéuticos.



(832) AU, CN, EM, JP, KR. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 20.11.2007 (180) 20.11.2017 (732) Schliessanlagen GmbH Pfaffenhain OT Pfaffenhain, Fabrikstrasse 1 09387 Jahnsdorf (DE).



947 810



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 6 Barillets et clés de fermeture mécanique (compris
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dans cette classe); systèmes de verrouillage, se composant essentiellement desdits produits. 6 Mechanical closing cylinder and key (included in this class); locking system, basically consisting of said products.



6 Llaves y cilindros de cierre mecánicos (comprendidos en esta clase); sistemas de bloqueo compuestos principalmente de los productos antes mencionados.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 05.09.2007, 307 33 968.8/06. DE, 24.05.2007, 307 33 968.8/06. AT, BX, ES, FR, IT, PL. FI, GB, GR, IE, SE. GB, IE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 12.10.2007 (180) 12.10.2017 (732) Ing. Norbert Asen Eichenweg 16 A-4894 Oberhofen (AT).



947 811



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Préparations abrasives sur supports, bandes, feuilles et papiers pour polir et abraser. 7 Outils pour machines-outils, notamment outils pour meuler, abraser, découper, fraiser et polir. 3 Abrasive preparations on substrates, polishing and abrasive webs, strips and papers. 7 Tools for machine tools, in particular grinding, abrasive cutting, cutting, milling and polishing tools.



3 Preparaciones abrasivas en soportes, hojas, tiras y papeles para pulir y raspar. 7 Herramientas para máquinas-herramientas, en particular herramientas de amolado, de corte abrasivo, de corte, de fresado y de pulido.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



AT, 10.08.2007, 240039. AT, 29.05.2007, AM 3817/2007. CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL. GB, JP, SE, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 29.08.2007 (180) 29.08.2017 (732) HARRY'S FRANCE SAS Rue du Grand Pré F-36000 Châteauroux (FR).



947 812
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(842) JOINT-STOCK COMPANY, FRANCE



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 3.5; 29.1. (591) Violet, vert, bleu clair, fuchsia, jaune, blanc. / Violet, green, light blue, fuchsia, yellow, white. / Violeta, verde, azul claro, fucsia, amarillo, blanco.



(511) NCL(9) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés. 28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et préparations à base de céréales, pain, succédanés de pain et autres produits à base de pain; aliments à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisseries et confiseries; chocolat et produits à base de chocolat ou produits contenant du chocolat; produits de boulangerie; aliments à grignoter et aliments à grignoter sucrés; préparations pour la confection de gâteaux; pizzas et préparations pour pizzas; glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); printers' type; printing blocks. 28 Games and playthings; gymnastic and sporting articles not included in other classes; decorations for Christmas trees. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, bread substitutes and other bread products; snacks made from cereals; biscuits, pastry and confectionery; chocolate and chocolate-based products or products containing chocolate; bakery products; snacks and sweet snacks; preparations for making cakes; pizzas and preparations for pizzas; edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias



plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta; clichés. 28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan, sustitutos del pan y otros productos de pan; refrigerios a base de cereales; galletas, productos de pastelería y confitería; chocolate y productos a base de chocolate o productos que contienen chocolate; productos de panadería; refrigerios dulces y salados; preparaciones para hacer pasteles; pizzas y preparaciones para hacer pizzas; helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.



(821) (300) (832) (270) (580)



EM, 18.06.2007, 006012876. EM, 18.06.2007, 006012876. CH, HR, ME, NO, RS, RU. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 813 (151) 24.08.2007 (180) 24.08.2017 (732) RedSpeed International Limited Unit 21 Birchen Coppice Trading Estate, Stourport Road, Kidderminster Worcestershire DY11 7QY (GB). (842) Limited Company, United Kingdom



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 9 Caméras numériques fixes multipoints pour le contrôle d'application de la vitesse de circulation comportant des fonctions de mesure de vitessse moyenne, de mise à exécution sur zone et d'imputation d'amendes aux usagers de la route. 9 Fixed digital multi point speed traffic enforcement camera to include average speed measurement, zonal enforcement and road user charging. 9 Cámaras digitales fijas múltiples para controlar la velocidad del tráfico, a fin de incluir medidas de velocidad media, control de zonas horarias y peaje por la utilización de carreteras.



(821) GB, 24.08.2007, 2465239. (300) GB, 24.08.2007, 2465239. (832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM. (527) SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 16.08.2007 (180) 16.08.2017 (732) Vorspann-Brückentechnologie GmbH Ruchtifeldsiedlung 51 A-5303 Thalgau (AT).



947 814
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(842) Private limited company Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited liability company), Austria
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(511) NCL(9) 20 Meubles en tous genres, à savoir meubles en bois et en métal. 20 Furniture of all kind, namely wooden and metal furniture.



20 Mobiliario de todo tipo, a saber, muebles metálicos y de madera.



(531) VCL(5) 26.11; 27.5. (511) NCL(9) 6 Tensions simples de précontrainte, câbles souples de tensions de précontrainte (métalliques) pour constructions en béton précontraint, parties des produits précités. 19 Tensions simples de précontrainte, câbles souples de tensions de précontrainte (non métalliques) pour constructions en béton précontraint, parties des produits précités. 37 Construction mettant en oeuvre des procédés de précontrainte par câbles adhérents. 6 Single prestressing tensions, flexible wire prestressing tensions (of metal) for prestressed concrete construction, parts of the aforementioned goods. 19 Single prestressing tensions, flexible wire prestressing tensions (not of metal) for prestressed concrete construction, parts of the aforementioned goods. 37 Building construction using pretensioning and wire prestressing methods. 6 Mecanismos tensores simples de pretensado, cables flexibles metálicos para mecanismos tensores de pretensado destinados a construcciones de hormigón pretensado, partes de los productos anteriormente mencionados. 19 Mecanismos tensores simples de pretensado, cables flexibles no metálicos para mecanismos tensores de pretensado destinados a construcciones de hormigón pretensado, partes de los productos anteriormente mencionados. 37 Construcción mediante la utilización de métodos de pretensado y pretensado por cable.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



AT, 18.06.2007, 239 088. AT, 15.02.2007, AM 1110/2007. CH, HR, RS, RU. EM, NO, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 15.08.2007 947 815 (180) 15.08.2017 (732) TON a.s. Michaela Thoneta 148 CZ-768 61 Byst¨ice pod Hostýnem (CZ).



(531) VCL(5) 12.1.



(822) (831) (832) (270) (580)



CZ, 22.03.2002, 242428. KZ, ME, RS, RU, UA. GE, TR. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 09.08.2007 (180) 09.08.2017 (732) Prof. Dr. med. Christoph Nienaber Alexandrinenstrasse 35 18119 Rostock (DE).



947 816



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture; instruments et appareils médicaux, notamment relatifs aux maladies aortiques. 44 Services médicaux et vétérinaires; réalisation d'interventions médicales à l'aide d'instruments et appareils médicaux, notamment relatives à des maladies aortiques; services de thérapie, notamment dans le cadre de maladies aortiques, notamment suite à un traitement avec greffes de type extenseurs ["stents"] lors de dissections de type B. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture materials; medical instruments and apparatus, especially in connection with aorta diseases. 44 Medical and veterinary services; performing medical procedures with medical instruments and apparatus, especially in connection with aorta diseases; therapy services, especially during aorta diseases, especially after a treatment with stent-graft in type B dissection.



10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos e instrumentos médicos, en particular relacionados con enfermedades de la aorta. 44 Servicios médicos y veterinarios; realización de procedimientos médicos con aparatos e instrumentos médicos, en particular relacionados con enfermedades de la aorta; servicios de terapia, en particular durante enfermedades de la aorta, tras un tratamiento con injertos de stent en disecciones tipo B.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



DE, 20.02.2007, 307 10 118.5/44. DE, 20.02.2007, 307 10 118.5/44. US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.05.2007 947 817 (180) 22.05.2017 (732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "Torgovy dom V.N. Kolosov i Co" Vashutinskoe schosse, 4, office 2 RU-141400 Khimki, Moskovskaya obl. (RU).
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(842) Closed Joint Stock Company, Russian FeDeration



(531) VCL(5) 27.5; 28.5. (561) Tovarischestvo Vodochnykh Zavodov V.N.Kolosov i Ko. (566) Société des Distilleries V.N. Kolosov et Co. / Vodka Distilleries Association V.N. Kolosov and Co. / Camaraderia de destilerías V.N. Kolosov y Co.



(511) NCL(9) 29 Saucisses; conserves de viande; viande; viande conservée; jambon; poisson conservé; poisson saumuré; conserves de poisson; mets à base de poisson. 30 Confiserie; café; thé; sucre; tartes; pâtés. 32 Eaux (boissons); limonades; boissons sans alcool; boissons à base de jus de fruits sans alcool; bières; jus de légumes (boissons); jus de fruits. 33 Eaux-de-vie; vin; whisky; vodka; gin; liqueurs; boissons alcoolisées (à l'exception des bières); spiritueux (boissons); amers (liqueurs). 34 Cigarettes; cigares; tabac. 35 Promotion des ventes pour des tiers; publicité; organisation d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires. 29 Sausages; tinned meat; meat; preserved meat; ham; preserved fish; salted fish; tinned fish; foods prepared from fish. 30 Confectionery; coffee; tea; sugar; pies; pasty. 32 Waters (beverages); lemonades; non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; beers; vegetable juices (beverages); fruit juices. 33 Brandy; wine; whisky; vodka; gin; liqueurs; alcoholic beverages (except beers); spirits (beverages); bitters. 34 Cigarettes; cigars; tobacco. 35 Sales promotion (for others); advertising; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes; organization of trade fairs for commercial or advertising purposes.



29 Salchichas; carne enlatada; carne; carne en conserva; jamón; pescado en conserva; pescado en salazón; pescado enlatado; platos a base de pescado. 30 Productos de confitería; café; té; azúcar; tartas; empanadas. 32 Aguas (bebidas); limonadas; bebidas sin alcohol; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas; cervezas; zumos vegetales (bebidas); zumos de frutas. 33 Brandy; vino; whisky; vodka; ginebra; licores; bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas espirituosas; bíters. 34 Cigarrillos; puros; tabaco. 35 Promoción de ventas (para terceros); publicidad; organización de exposiciones con fines comerciales o publicitarios; organización de ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios.



(822) (831) (832) (270) (580)



RU, 26.02.2004, 264014. AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ. EE, GE, LT, TM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 30.05.2007 (180) 30.05.2017 (732) Maria Bouhuys Prinsengracht 390 NL-1016 JB Amsterdam (NL). (841) NL



947 818



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Supports de sons, d'images et de données, notamment DVD, CD et CD-ROM préenregistrés; jeux informatiques; publications électroniques; appareils et instruments didactiques; appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et d'images. 16 Livres, journaux, magazines, périodiques et autres documents et produits imprimés; papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; articles de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres classes; caractères d'imprimerie; clichés; agendas. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué), services, y compris gobelets, assiettes, bols, plats, tasses, soucoupes, coquetiers et bols à soupe; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes; figurines en porcelaine, en faïence ou en verre. 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table; draps de bain; housses d'édredon; housses de duvet; housses de coussin; taies d'oreiller; toile à matelas et enveloppes de matelas; literie, linge de maison; rideaux. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 41 Éducation; enseignement; divertissement; activités sportives et culturelles; organisation et animation de conférences, expositions, stages, séminaires, formations, salons, congrès et autres réunions et manifestations à but éducatif, culturel, sportif ou récréatif; composition, publication, édition et diffusion de livres, revues, brochures, catalogues et autres imprimés, également par Internet et d'autres moyens électroniques; composition, montage direction et production de programmes de radio, télévision et théâtre, films et vidéos; composition, production et direction de productions audiovisuelles; production de films; édition de logiciels; services de bases de données contenant des informations éducatives, culturelles et sportives; composition, production, direction et réalisation de publications électroniques, présentées ou non sur des supports d'images, de sons et d'autres données (également par le biais d'Internet) sous forme électronique, numérique, magnétique, optique ou autre; mise à disposition ou location des supports de données, sons et images précités; fourniture d'informations relatives à tous les services précités. 9 Image-, sound and data carriers, including (prerecorded) DVD's, CD's and CD-roms; computer games; electronic publications; teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmission and reproduction of sound and images. 16 Books, newspapers, magazines, periodicals and other printed matter and documents; paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and teaching material (except
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apparatus); plastic material for packaging, not included in other classes; printers' type; printing blocks; diary. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metals or coated therewith), service including mugs, plates, bowls, dishes, cups, saucers, egg-cups and soup bowls; glassware, porcelain and earthenware, not included in other classes; figurines of porcelain, earthenware or glass. 24 Textiles and textile goods, not included in other classes; bed and table covers; bath sheets; elderdown covers; duvet covers; covers for cushions; pillowcases; ticks and mattress covers; bed clothes, linen; curtains. 25 Clothing, footwear, headgear. 41 Education; instruction; entertainment; sports and cultural activites; the organisation and conduction of lectures, expositions, workshops, seminars, trainings, fairs, congresses and other gatherings and events for educational, cultural, sports and entertaining purposes; composing, publishing, editing and distribution of books, magazines, brochures, catalogues and other printed matter, also via the Internet and other electronic means; composing, producing, directing and executing programmes for radio, television and theatre, movies and videos; composing, producing and directing of audiovisual productions; film production; publishing of software; services of databases containing educational, cultural and sportive information; composing, producing, directing and executing of electronic publications, whether or not presented on carriers for images, sound and other data (also via the Internet) in electronic, digital, magnetic, optic or other form; disposing or rental of the afore mentioned carriers for data, sound and images; providing information regarding all the afore mentioned services.



9 Soportes de imágenes, datos y sonido, incluidos DVD, CD y CD-ROM pregrabados; juegos informáticos; publicaciones electrónicas; aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes. 16 Libros, periódicos, revistas, publicaciones periódicas y otros documentos y productos de imprenta; papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres de imprenta; clichés; agendas. 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados), servicios de mesa, incluidos platos, tazones, boles, fuentes, tazas, platillos, hueveras y soperas; cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases; figuritas de porcelana, loza o cristal. 24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases; ropa de cama y de mesa; toallas de baño; fundas de edredones; fundas de cobertores; fundas para cojines; fundas de almohadas; tela para colchones y fundas para colchones; ropa de cama, ropa blanca; cortinas. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. 41 Educación; enseñanza; esparcimiento; actividades deportivas y culturales; organización y dirección de conferencias, exposiciones, talleres, seminarios, cursos de formación, ferias, congresos y otras reuniones y actividades educativas, culturales, deportivas y recreativas; composición, publicación, edición y distribución de libros, revistas, folletos, catálogos y otros productos de imprenta, también a través de Internet y otros medios electrónicos; composición, producción, dirección y realización de programas de radio, televisión y representaciones teatrales, películas cinematográficas y vídeos; composición, producción y dirección de producciones audiovisuales; producción de películas; publicación de software; servicios de bases de datos que contienen información educativa, cultural y deportiva; composición, producción, dirección y realización de publicaciones electrónicas, estén o no en soportes de imágenes, sonido y otros datos (también a través de Internet) en formato electrónico, digital, magnético, óptico o de otro tipo; facilitación o alquiler de los soportes de datos, imágenes y sonido antes
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mencionados; facilitación de información sobre todos los servicios antes mencionados.



(821) (822) (821) (822) (832) (270) (580)



BX, 08.07.2004, 1058540. BX, 10.12.2004, 758523. BX, 22.06.2006, 1114146. BX, 07.09.2006, 803141. JP. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 07.06.2007 947 819 (180) 07.06.2017 (732) Escape Fitness Limited Eastwood House, The Office Village, Cygnet Park, Hampton Peterborough, Cambridgeshire PE7 8FD (GB). (842) Limited Liability Company, England & Wales, United Kingdom



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Publications électroniques diffusées en ligne à partir de bases de données ou de services fournis sur Internet (y compris des sites Web); publications électroniques, revues électroniques; enregistrements et publications multimédias; logiciels, programmes informatiques, données enregistrées sous forme électronique, optique ou magnétique; supports de données; enregistrements audio et vidéo; vidéos préenregistrées; DVD, CD; CD-I, CD-ROM; disques, cassettes et autres supports de données contenant des informations enregistrées sous forme de magazine; lunettes, lunettes de sport, lunettes de soleil, lunettes de protection pour le sport; vêtements et matériel de protection; podomètres; appareils de mesurage et de chronométrage; balances, appareils et instruments de pesage; parties et garnitures pour tous les produits précités. 28 Matériel de sport; appareils et équipements de gymnase et de mise en forme; machines pour l'exercice; poids et machines d'entraînement musculaire; parties et garnitures pour tous les produits précités. 35 Regroupement pour le compte de tiers, d'une gamme d'appareils de sport, d'exercice et de mise en forme, permettant à la clientèle de voir ces produits et de les acheter commodément dans un magasin de vente en gros ou au détail, par correspondance ou par le biais des télécommunications, y compris par un site Internet. 41 Services d'information en matière de sports, de mise en forme et de loisirs; services de centres de loisirs, clubs de santé, centres de culture physique et salles de gymnastique; mise à disposition d'installations pour les loisirs, mise à disposition d'installations pour la gymnastique, l'entraînement avec poids et haltères, la musculation, l'aérobique et l'exercice; services d'instruction en matière de gymnastique, entraînement avec poids et haltères, musculation, aérobique, exercice, régimes, nutrition, santé et beauté; organisation de concours, récompenses et manifestations; remise de trophées récompensant des performances; organisation et tenue de cours, conférences, expositions, manifestations et séminaires; organisation de compétitions et de manifestations sportives; services d'édition; édition d'imprimés, de périodiques, de publications, de livres et de magazines; publication de matériel accessible à partir de bases de données ou d'Internet; services de conseillers et consultants dans les domaines de prestation précités.
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9 Publications in electronic form supplied on-line from databases or from facilities provided on the Internet (including web sites); electronic publications, electronic magazines; multi-media recordings and publications; computer software, computer programs, data recorded in electronic, optical or magnetic form; data carriers; audio and visual recordings; pre-recorded videos; DVDs, CDs; CDIs, CD-ROMs; discs, cassettes and other data carriers containing information recorded in magazine form; spectacles, sports glasses, sunglasses, goggles for use in sport; protective clothing and apparatus; pedometers; measuring and timing apparatus; scales and weighing apparatus and instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods. 28 Sports apparatus; gymnasium and fitness apparatus and equipment; exercise machines; strength training machines and weights; parts and fittings for all the aforesaid goods. 35 The bringing together, for the benefit of others, of a variety of sporting, exercise and fitness apparatus, enabling customers to conveniently view and purchase those goods in a retail or wholesale outlet, via mail order or by means of telecommunications including an Internet website. 41 Information services relating to sports, fitness and leisure; leisure centre, health club, fitness centre and gymnasium services; provision of recreational facilities, provision of facilities relating to gymnastics, weight training, body building, aerobics and exercise; instructional services relating to gymnastics, weight training, body building, aerobics, exercise, diet, nutrition, health and beauty; organization of competitions, awards and events; presentation of awards for achievement; arranging and conducting courses, conferences, exhibitions, events and seminars; organization of sporting competitions and sports events; publishing services; publication of printed matter, periodical publications, printed publications, books and magazines; publication of material which can be accessed from databases or from the Internet; advisory and consultancy services relating to the aforesaid services. 9 Publicaciones en formato electrónico facilitadas en línea desde una base de datos o a través de servicios prestados en Internet (incluidos sitios Web); publicaciones electrónicas, revistas electrónicas; grabaciones y publicaciones multimedia; software, programas informáticos, datos grabados en soporte electrónico, óptico o magnético; soportes de datos; grabaciones de audio y vídeo; vídeos grabados; DVD, CD; CD interactivos, CD-ROM; discos, casetes y otros soportes de datos con información grabada en forma de revistas; gafas, gafas de deporte, gafas de sol, gafas deportivas de protección; prendas y aparatos de protección; podómetros; aparatos de medida y temporizadores; balanzas y aparatos e instrumentos de pesar; partes y guarniciones de todos los productos antes mencionados. 28 Aparatos de deporte; aparatos y equipos de gimnasio y mantenimiento físico; máquinas para ejercicio físico; pesas y máquinas para entrenamiento de fuerza; partes y guarniciones de todos los productos antes mencionados. 35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama de aparatos de deporte, ejercicio y mantenimiento físico, para que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con comodidad en un punto de venta mayorista o minorista, por correo o a través de medios de telecomunicación, incluidos sitios Web. 41 Servicios de información sobre deportes, gimnasia de mantenimiento y actividades de ocio; servicios de centros de recreo, clubes de salud, clubes de mantenimiento físico y gimnasios; facilitación de instalaciones recreativas, facilitación de instalaciones de gimnasia, entrenamiento con pesas, culturismo, aerobic y ejercicio físico; servicios de instrucción en materia de gimnasia, entrenamiento con pesas, culturismo, aerobic, ejercicio físico, dietas, nutrición, salud y belleza; organización de concursos, premios y eventos; presentación de premios al mérito; organización y celebración de cursos, conferencias, exposiciones, eventos y seminarios; organización de competiciones y acontecimientos deportivos; servicios de publicación; publicación de productos de imprenta, publicaciones periódicas, publicaciones impresas, libros y revistas; publicación de material accesible desde bases de



datos o Internet; asesoramiento y consultoría sobre los servicios antes mencionados.



(821) GB, 04.01.2007, 2442747. (822) GB, 21.09.2005, 2402019. (300) GB, 04.01.2007, 2442747, classe 9, classe 41 / class 9 / class 41 / clase 9 / clase 41. (832) AU, CN, EM, US. (527) US. (851) AU. - Liste limitée aux classes 9 et 41. / List limited to classes 9 and 41. - Lista limitada a las clases 9 y 41. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 05.04.2007 (180) 05.04.2017 (732) Scooter-Attack GmbH Matzenberg 171 66115 Saarbrücken (DE).



947 820



(531) VCL(5) 27.5; 27.7. (511) NCL(9) 7 Parties de machines ou de moteurs (comprises dans cette classe). 12 Parties de cycles. 7 Parts of machines or engines (included in this class). 12 Parts of cycles.



7 Partes de máquinas o motores (comprendidas en esta clase). 12 Partes de bicicletas.



(822) (831) (832) (270) (580)



DE, 30.06.2004, 304 27 319.8/12. BX, ES, FR, IT. SE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 16.03.2007 (180) 16.03.2017 (732) BNK 4 S.A. 6, rue Adolphe Fischer L-1520 Luxembourg (LU). (842) société luxembourgeoise, Luxembourg



947 821



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
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magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer; équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels (programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs; batteries électriques, détecteurs; fils électriques; relais électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de plongée; vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie; étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur, bâches de sauvetage; dispositifs de transaction et de paiement sécurisés pour le commerce électronique; cartes magnétiques ou cartes à mémoire, de paiement, bancaires, de crédit, accréditives, privatives; supports de données électroniques, logiciels de traitement de paiement électronique de tiers ou en faveur de tiers, logiciels d'authentification. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements, chaussures, chapellerie de sport, gymnastique et de loisirs. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des tiers); conseils en organisation et direction des affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de communication; publication de textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; relations publiques; publicité par voie électronique; opérations promotionnelles et publicitaires en vue de fidéliser la clientèle et procurant des avantages financiers ou autres, services de publicité et de promotion en général, service de publicité en ligne sur un réseau informatique et diffusion d'annonces publicitaires, administration commerciale; services commerciaux et/ou publicitaires rendus dans le cadre du commerce de détail par correspondance (notamment via Internet) d'excursions, de voyages, de visites touristiques, de transport de passagers par air, terre et mer, de la location d'automobiles, d'autocars et de chambres d'hôtels, d'agences de voyage et location de logements temporaires, de la fourniture de guides aux voyageurs, de billetteries de voyages et de places de spectacles, de la vente d'appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des images, de baladeurs, d'équipements Hi-Fi, d'appareils téléphoniques notamment portables, de matériel informatique notamment ordinateurs, de publications et d'abonnement à des revues, magazines et journaux; services d'informations en ligne à partir d'Internet ou de bases de données informatiques en relation avec la vente de produits ou de services, constitution et mise à jour de bases de données. 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance; banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de crédit; estimations immobilières; gérance de biens immobiliers; services de financement; analyse financière; constitution ou investissement de capitaux; consultation en matière financière; estimations financières (assurances, banques, immobilier); placement de fonds; services de crédit, services de transaction et de paiement sécurisés pour le commerce électronique. 38 Télécommunications; informations en matière de télécommunications; communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques; communications radiophoniques ou téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services d'affichage électronique (télécommunications); raccordement par télécommunications à un réseau informatique mondial; services d'affichage électronique (télécommunications); raccordement par
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télécommunications à un réseau informatique mondial; agences de presse ou d'informations (nouvelles); location d'appareils de télécommunications; émissions radiophoniques ou télévisées; services de téléconférences; services de messagerie électronique; services d'accès par ordinateurs et par réseaux de communication, y compris Internet, à des données et des informations, services d'accès par un agent à des bases de données ou des programmes d'ordinateurs de tiers par des interfaces ou une plateforme électronique, services de fourniture d'accès à des informations en ligne sur Internet, de bases de données informatiques ou téléphoniques, mise à la disposition de tiers de facilités informatiques pour interaction en temps réel entre des acheteurs ou des utilisateurs et des vendeurs de produits ou de prestations de services, services de courrier électronique et de messagerie électronique instantanée; location de temps d'accès à un système informatique. 42 Évaluations, estimations et recherches dans les domaines scientifiques et technologiques rendues par des ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; recherche et développement de nouveaux produits (pour des tiers); études de projets techniques; architecture; décoration intérieure; élaboration (conception), installation, maintenance, mise à jour ou location de logiciels; programmation pour ordinateurs; consultation en matière d'ordinateurs; conversion de données et de programmes informatiques (autre que conversion physique); conversion de documents d'un support physique vers un support électronique; contrôle technique de véhicules automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques; stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres d'art; recherches scientifiques à but médical; conseils techniques pour la sécurité informatique, services de création de systèmes de sécurisation de télécommunications, création et entretien de sites web pour des tiers, hébergement de sites informatiques, maintenance de logiciels, programmation pour ordinateurs, installation de logiciels, assistance technique (services informatiques) pour la mise en oeuvre d'appareils et d'équipements pour la télécommunication, de serveurs de bases de données, de centres fournisseurs d'accès à un réseau informatique ou de transmission de données, services d'authentification (contrôle) et de certification de messages et de données transmis par télécommunication. 45 Services juridiques; recherches judiciaires; conseils en propriété intellectuelle. 9 Scientific (other than medical), nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmitting, reproducing or processing sound or images; magnetic recording media, acoustic or optical discs, floppy discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers; calculating machines; data processing and computer equipment; fire extinguishers; software for computer games; software (recorded programs); computer peripheral devices; electric batteries, detectors; electric wires; electric relays; diving suits, gloves or masks; clothing for protection against accidents, irradiation and fire; protection devices for personal use against accidents; spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical purposes; memory or microprocessor cards, jumping sheets; transaction and secure payment devices for electronic commerce; magnetic or microprocessor, payment, bank, credit, cheque guarantee, store cards; electronic data media, software for processing electronic payment from third parties or in favour of third parties, authentication software. 25 Clothing, footwear, headgear; clothing, footwear, headgear for sports, gymnastics and leisure. 35 Advertising; business management; business administration; office functions; dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
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newspaper subscription services for third parties; business organisation and management consulting; accounting; document reproduction; employment agencies; computer file management; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes; online advertising on a computer network; rental of access time to communication means of all kinds for advertising; publication of advertising texts; rental of advertising space; dissemination of advertisements; public relations; advertising by electronic means; promotional and advertising operations with a view to developing customer loyalty and providing financial or other advantages, advertising and promotional services in general, online advertising service on a computer network and dissemination of advertisements, business administration; commercial and/ or advertising services provided in the context of retail trading by correspondence (especially via the Internet) excursions, tours, sightseeing tours, transport of passengers by air, land and sea, rental of automobiles, coaches and hotel rooms, travel agencies and rental of temporary accommodation, providing guides for travellers, ticketing services for travel and for seats for shows, sales of apparatus for recording, transmitting, reproducing sound and images, digital personal stereos, hi-fi equipment, telephone apparatus especially mobile telephones, computer hardware especially computers, publications and subscription to reviews, magazines and newspapers; online information services from the Internet or from computer databases in connection with the sale of goods or services, development and updating of databases. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real estate affairs; savings banks; home banking; issuing of credit cards and travellers' cheques; real estate valuations; real estate management; financing services; financial analysis; mutual funds or capital investments; financial consulting; financial evaluations (insurance, banking, real estate); fund investments; credit services, transaction and secure payment services for electronic commerce. 38 Telecommunications; information on telecommunications; communications via computer terminals or via fibre-optic networks; radio or telephone communication; mobile radio-telephony services; provision of access to a global computer network; electronic display services (telecommunications); connection by telecommunications to a global computer network; electronic display services (telecommunications); connection by telecommunications to a global computer network; news and/ or information agencies (news); rental of telecommunication equipment; radio and/or television programs; teleconferencing services; electronic mail services; access services via computers and communication networks, including the Internet, to data and information, agent-based access services to third-party databases or computer programs via interfaces or an electronic platform, services providing access to information online on the Internet, to computer or telephone databases, provision by third parties of computing facilities for interaction in real time between purchasers or users and sellers of goods or services, electronic mail services and instant electronic messaging services; leasing of access time to a computer system. 42 Evaluations, assessments and research in the fields of science and technology provided by engineers; design and development of computers and software; research and development of new products (for third parties); technical project studies; architecture; design of interior decor; design, development, installation, maintenance, updating or rental of software; computer programming; computer consulting; data conversion of computer programs and data (not physical conversion); conversion of documents from a physical to an electronic medium; technical inspection of motor cars; graphic arts design services; styling (industrial design); authenticating works of art; scientific research for medical purposes; technical consulting for computer security purposes, services for creating secure telecommunication systems, creation and maintenance of web sites for others, hosting computer sites, software maintenance, computer



programming, installation of computer software, technical support (computer services) for the implementation of apparatus and equipment for telecommunication, of database servers, of centres providing access to a computer or data transmission network, services of certification and authentication (control) of messages and data transmitted by telecommunications. 45 Legal services; legal research; intellectual property consultancy.



9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión, reproducción o tratamiento de sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos, disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas calculadoras; equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; extintores; software de juegos; software (programas grabados); periféricos informáticos; baterías eléctricas, detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; combinaciones, trajes, guantes o máscaras de buceo; ropa de protección contra accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos de protección personal contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria o con microprocesador, lonas de salvamento; dispositivos de transacciones y pagos seguros para el comercio electrónico; tarjetas magnéticas o tarjetas de memoria, de pago, bancarias, de crédito, de cargo, comerciales; soportes de datos electrónicos, software de procesamiento de pagos electrónicos de terceros o para terceros; software de autenticación. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería para el deporte, la gimnasia y el ocio. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); servicios de suscripción a periódicos (para terceros); asesoramiento en organización y dirección de empresas; contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones comerciales o publicitarias; publicidad en línea en una red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; relaciones públicas; publicidad por vía electrónica; operaciones promocionales y publicitarias para la fidelización de la clientela mediante beneficios finacieros u otros, servicios de publicidad y promoción en general, servicios de publicidad en línea en una red informática y difusión de anuncios publicitarios, administración comercial; servicios comerciales y/o publicitarios en el marco de la venta minorista por correspondencia (en particular por Internet) de excursiones, viajes, visitas turísticas, transporte aéreo, terrestre y marítimo de pasajeros, alquiler de automóviles, autocares y habitaciones de hotel, agencias de viajes y alquiler de alojamiento temporal, facilitación de guías de viaje, pasajes para viajes y entradas para espectáculos, venta de aparatos para la grabación, la transmisión, la reproducción de sonido e imágenes, reproductores portátiles, equipos de alta fidelidad, aparatos telefónicos, en particular teléfonos móviles, equipos informáticos, en particular ordenadores, publicaciones y suscripciones a gacetas, revistas y periódicos; servicios de información en línea mediante Internet o bases de datos informáticas sobre la venta de productos o la prestación de servicios, creación y actualización de bases de datos. 36 Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios; fondos de previsión; banca directa; emisión de cheques de viaje o de tarjetas de crédito; tasaciones inmobiliarias; administración de bienes inmuebles; servicios de financiación; análisis financiero; constitución o inversión de capitales; consultoría financiera; valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles); inversión de fondos; servicios crediticios, servicios de transacciones y pagos seguros para el comercio electrónico. 38 Telecomunicaciones; información sobre telecomunicaciones; comunicación por terminales informáticos
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o redes de fibras ópticas; comunicaciones radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por telecomunicaciones a una red informática mundial; servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisivas; servicios de teleconferencia; servicios de mensajería electrónica; servicios de acceso a datos e informaciones mediante ordenadores y redes de comunicación, incluida Internet, servicios de acceso mediante un agente a bases de datos o programas informáticos de terceros a través de interfaces o una plataforma electrónica, servicios de facilitación de acceso a informaciones en línea por Internet, bases de datos informáticas o telefónicas, facilitación de instalaciones informáticas para terceros para la interacción en tiempo real entre compradores o usuarios y vendedores de productos o prestadores de servicios, servicios de correo electrónico y de mensajería electrónica instantánea; alquiler de tiempo de acceso a un sistema informático. 42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones científicas y tecnológicas por parte de ingenieros; diseño y desarrollo de ordenadores y software; investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de software; programación informática; consultoría informática; conversión de datos y programas informáticos (excepto conversión física); conversión de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de obras de arte; investigaciones científicas con fines médicos; asesoramiento técnico para la seguridad informática, servicios de creación de sistemas de seguridad de telecomunicaciones, creación y mantenimiento de sitios Web para terceros, alojamiento de sitios informáticos, mantenimiento de software, programación informática, instalación de software, asistencia técnica (servicios informáticos) para la puesta en funcionamiento de aparatos y equipos de telecomunicación, servidores de bases de datos, centros proveedores de acceso a una red informática o de transmisión de datos, servicios de autenticación (control) y de certificación de mensajes y datos transmitidos por telecomunicación. 45 Servicios jurídicos; investigaciones judiciales; asesoramiento en propiedad intelectual.



(821) (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 17.11.2006, 1123325. BX, 07.02.2007, 812511. BX, 17.11.2006, 1123325. CH, CN. US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 16.03.2007 947 822 (180) 16.03.2017 (732) "PETROCOLL ANONIMI VIOMICHANIKI & EMPORIKI ETERIA PARAGOGIS & EMPORIAS CHIMIKON PROIODON", TRADING AS "PETROCOLL A.B.E.E." Solomou Str. and Troon 77 GR-121 33 Peristeri Attikis (GR).
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(842) S.A. (Societe anonyme), Greece



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue / Véase la reproducción en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Bleu, blanc et orange. Les lettres B, A, U, E, R sont de couleur bleue; la forme ronde qui les entoure est de couleur blanche et orange. / Blue, white and orange. The letters B, A, U, E, R are in blue color; the shape round them is in white and orange color. / Azul, blanco y naranja. Las letras B, A, U, E, R son de color azul; la figura que las rodea es de color naranja y blanco.



(511) NCL(9) 1 Colle pour carrelage. 19 Matériaux de construction, mortier, plâtre, plâtre à stuc pour les carreaux, ciment, chaux, gypse et gravier. 1 Tile adhesives. 19 Building materials, mortar, plaster, stucco for tiles, cement, lime, gypsum and gravel. 1 Adhesivos para baldosas. 19 Materiales de construcción, mortero, yeso, estuco para baldosas, cemento, cal, yeso y grava.



(822) (350) (832) (270) (580)



GR, 21.06.2004, 174372. GR, (a) 174372, (c) 21.06.2004. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 823 (151) 08.11.2007 (180) 08.11.2017 (732) Aircell LLC Building B, Suite 280, 1172 Century Drive Louisville, CO 80027 (US). (842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United States



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Matériel et logiciels de réseaux informatiques et de télécommunications destinés à l'implémentation de réseaux locaux à bord d'aéronefs permettant aux utilisateurs de transmettre et recevoir des paroles, de la vidéo et des données à l'intérieur d'aéronefs, entre des aéronefs, entre des aéronefs et le sol et entre le sol et des aéronefs; points d'accès à des réseaux locaux pour communiquer avec des utilisateurs d'ordinateurs et de télécommunications se trouvant à bord d'aéronefs, permettant de transmettre et recevoir des paroles, de la vidéo et des données à l'intérieur d'aéronefs, entre des aéronefs, entre des aéronefs et le sol et entre le sol et des aéronefs; matériel et logiciels de réseaux informatiques et de télécommunications permettant de transmettre et recevoir des paroles, de la vidéo et des données entre des utilisateurs informatiques et de télécommunications se trouvant à bord d'aéronefs et des systèmes informatiques et de télécommunications installés à
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bord d'un aéronef, des systèmes informatiques et de télécommunications à bord d'un autre aéronef et des systèmes informatiques et de télécommunications situés au sol; matériel et logiciel de serveur d'accès à des réseaux informatiques et de télécommunications installés à bord d'aéronefs permettant de transmettre et recevoir des paroles, de la vidéo et des données depuis le sol à des utilisateurs identifiés se trouvant à bord d'aéronefs, entre des utilisateurs identifiés se trouvant à bord d'aéronefs et le sol et entre des utilisateurs identifiés à bord d'un aéronef et des utilisateurs identifiés à bord d'un autre aéronef, ainsi qu'entre des utilisateurs identifiés à l'intérieur d'un aéronef. 9 Computer and telecommunications network hardware and software for implementing local area networks onboard aircrafts to enable users to transmit and receive voice, video, and data within the aircrafts, between the aircrafts, between the aircrafts and the ground, and between the ground and the aircrafts; local area network access points for communicating with computer and telecommunications users located onboard aircrafts for transmitting and receiving voice, video, and data within the aircrafts, between the aircrafts, between the aircrafts and the ground, and between the ground and the aircrafts; computer and telecommunications network hardware and software for transmitting and receiving voice, video, and data between computer and telecommunications users, located onboard an aircraft, and computer, and telecommunications systems located onboard the aircraft, computer and telecommunication systems located onboard another aircraft, and computer and telecommunications systems located on the ground; computer and telecommunications network access server hardware and software onboard aircrafts for transmitting and receiving voice, video, and data from the ground to identified users located onboard the aircrafts, from identified users located onboard the aircrafts to the ground, and from identified users located onboard one aircraft to identified users onboard another aircraft, and between identified users within an aircraft. 9 Hardware y software de redes informáticas y de telecomunicación para la implementación de redes de área local a bordo de aeronaves que permiten a los usuarios la transmisión y recepción de voz, vídeo y datos dentro de aeronaves, entre aeronaves, entre aeronaves y lugares en tierra y entre lugares en tierra y aeronaves; puntos de acceso de redes de área local para comunicación con usuarios de ordenadores y de dispositivos de telecomunicación a bordo de aeronaves para la transmisión y recepción de voz, vídeo y datos dentro de aeronaves, entre aeronaves, entre aeronaves y lugares en tierra y entre lugares en tierra y aeronaves; hardware y software de redes informáticas y de telecomunicación para la transmisión y recepción de voz, vídeo y datos entre usuarios de ordenadores y de dispositivos de telecomunicación a bordo de aeronaves y sistemas informáticos y de telecomunicación a bordo de aeronaves, sistemas informáticos y de telecomunicación a bordo de otras aeronaves y sistemas informáticos y de telecomunicación en tierra; hardware y software de acceso a servidores de redes informáticas y de telecomunicación a bordo de aeronaves para la transmisión y recepción de voz, vídeo y datos procedentes de lugares en tierra destinados a usuarios identificados a bordo de aeronaves, procedentes de usuarios identificados a bordo de aeronaves destinados a lugares en tierra, procedentes de usuarios identificados a bordo de una aeronave destinados a usuarios identificados a bordo de otra aeronave y entre usuarios identificados en una misma aeronave.



(821) (300) (832) (270) (580)



US, 08.05.2007, 77175191. US, 08.05.2007, 77175191. CN, EM, JP, KR. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.10.2007 (180) 22.10.2017 (732) CHAOJIE GROUP CO., LTD. Xihe Industrial Zone, Houzhai Street, Yiwu City 322000 Zhejiang Province (CN). (842) Corporation, China



947 824



(531) VCL(5) 26.13; 28.3. (561) GE FENG. (566) / The first Chinese character means "dagger"; the second means "maple"; the combination of the two characters has no meaning. (511) NCL(9) 25 Vêtements; linge de corps; chemises; pantalons; tricots; sous-vêtements; culottes; bodys pour bébés. 25 Clothing; underwear; shirts; trousers; knitwear; undergarments; underpants; baby bodysuits. 25 Prendas de vestir; ropa interior; camisas; pantalones; prendas de punto; prendas interiores; calzoncillos; bodys para bebés.



(822) CN, 28.08.2001, 1625421. (831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN. (832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM. (527) GB, IE, SG, US. (851) JP, KR, SG, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Vêtements, à savoir robes, vestes, jupes, manteaux; linge de corps; chemises; pantalons; vêtements en tricot, à savoir, robes en tricot, vestes en tricot, jupes en tricot, manteaux en tricot; sous-vêtements; culottes; bodys pour bébés. 25 Clothing, namely, dresses, jackets, skirts, coats; underwear; shirts; trousers; knitwear, namely, knitted dresses, knitted jackets, knitted skirts, knitted coats; undergarments; underpants; baby bodysuits. 25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, chaquetas, faldas, abrigos; ropa interior; camisas; pantalones; prendas de punto, a saber, vestidos de punto, chaquetas de punto, faldas de punto, abrigos de punto; prendas interiores; calzoncillos; bodys para bebés. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008
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(151) 27.08.2007 (180) 27.08.2017 (732) AEFFE SRL Via Fiastra, 89 I-62010 Petriolo (MC) (IT). (842) Limited liability company, Italy



947 825
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(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) Andrew Wireless Systems GmbH Industriering 10 86675 Buchdorf (DE). (842) GmbH (limited liability company)



947 826



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(571) La marque se compose des prénom et nom "ALBERTO FERMANI" en caractères standard. / Trademark consisting of the name and surname "ALBERTO FERMANI" in standard characters. / La marca se compone del nombre y apellido "ALBERTO FERMANI" en caracteres estándar.



(511) NCL(9) 25 Articles vestimentaires, chandails, cardigans, pullovers sans manches, costumes, pantalons, shorts, pull-overs, imperméables, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes, porte-jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons de ski, manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes, maillots de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, chemisiers, cols de chemise, chemises, foulards, vêtements de plage, maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge, corsets, fonds de robe, culottes et slips bikinis, gilets, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles, écharpes, cravates, noeuds papillon, ceintures (habillement), bretelles, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes, brodequins, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales, pantoufles, semelles de chaussures, talons de chaussures, semelles monobloc de chaussures. 25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipovers, suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear, wind-resistant jackets, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets, skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sports T-shirts, blouses, shirt collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikinis, tracksuits, underwear, bras, brassieres, corsets, foundation slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts (clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, lace boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sports shoes, sandals, slippers, shoe soles, shoe heels, moulded soles for shoes. 25 Prendas de vestir, suéteres, rebecas, chalecos de punto, trajes, pantalones, shorts, camisetas de manga larga, impermeables, trajes y vestidos de cuero, calcetines y medias, ligueros, ropa exterior, chaquetas cortavientos, pantalones de esquí, abrigos de piel, gabanes, chaquetas, faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de manga corta, camisetas de manga corta de deporte, blusas, cuellos de camisa, camisas, fulares, ropa de playa, trajes de baño, biquinis, chándales, ropa interior, sujetadores, sostenes, corsés, combinaciones, calzoncillos y slips, chalecos, camisones, saltos de cama, pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, cinturones (vestimenta), tirantes, sombreros y gorras, zapatos, botas, botas de cordones, calzado de cuero, calzado de goma, calzado de lluvia, calzado de deporte, sandalias, zapatillas, suelas de calzado, tacones de zapatos, suelas moldeadas para calzado.



(822) (300) (831) (832) (527)



IT, 27.08.2007, 1057459. IT, 24.05.2007, MC 2007 C 000252. CH, CN, RU. EM, JP, NO, US. US.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Equipements de télécommunication, en particulier répartiteurs à haute fréquence notamment pour signaux de radiofréquence et signaux à haute fréquence sur des réseaux à fibres optiques, émetteurs, récepteurs, amplificateurs, filtres, atténuateurs, régulateurs, connecteurs et accessoires pour la transmission de signaux. 9 Telecommunications equipment, especially HFrepeaters for distribution of especially radio frequency and HF-signals over optical fiber networks, transmitters, receivers, amplifiers, filters, attenuators, controllers, connectors and accessories for signal transmission.



9 Equipos de telecomunicación, en especial repetidores de alta frecuencia para la distribución en particular de señales de radiofrecuencia y de alta frecuencia por redes de fibras ópticas, transmisores, receptores, amplificadores, filtros, atenuadores, controladores, conectores y accesorios para la transmisión de señales.



(822) (300) (832) (270) (580)



DE, 30.10.2007, 307 47 009.1/09. DE, 17.07.2007, 307 47 009.1/09. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 25.10.2007 (180) 25.10.2017 (732) Flow International Corporation 23500 64th Avenue South Kent, WA 98032 (US). (842) Corporation, Washington, United States



947 827



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 7 Machines de découpe et de formage de matériaux, par jet d'eau et jet d'eau abrasif, ainsi que pièces constitutives et de rechange de ces machines de découpe et de formage de matériaux par jet d'eau et jet d'eau abrasif. 7 Waterjet and abrasive jet cutting and material forming machines, and structural and replacement parts for waterjet and abrasive jet cutting and material forming machines.



7 Máquinas de corte y de formación de materiales por chorro de agua o chorro de agua abrasivo, así como partes estructurales y de repuesto para máquinas de corte y de formación de materiales por chorro de agua o chorro de agua abrasivo.



(821) US, 26.04.2007, 77166844. (300) US, 26.04.2007, 77166844. (832) CN, EM, JP, KR, RU.
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(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) WOLF-Garten AG Nordringstrasse 16 CH-4702 Oensingen (CH). (812) DE (842) AG/SA/Ltd.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



947 828



(531) VCL(5) 3.1; 26.1; 27.5. (511) NCL(9) 7 Outils agricoles et outils de jardin, entraînés par un moteur; machines de jardin; instruments mécaniques de culture des sols et pelouses, ainsi qu'instruments de culture et soin des plantes, notamment cisailles, taille-bordures, tondeuses, entraînés par un moteur, tondeuses à tambour, tondeuses électriques, tondeuses à batterie et tondeuses à essence, scarificateurs, scies et appareils de coupe entraînés par un moteur, ainsi que déchiqueteurs et presses, outils entraînés par un moteur et destinés au nettoyage et à la culture; pièces détachées, garnitures et accessoires destinés à tous les produits précités (compris dans cette classe). 7 Motor-driven agricultural implements and garden tools; garden machines; mechanical soil and lawn cultivating implements as well as implements for cultivation and care of plants, particularly motor-driven shears, trimmers, mowers as reel, electro, battery and petrol mowers, scarifiers, motordriven saws and cutting apparatus, as well as shredders and presses, motor-driven implements for cleaning and cultivating; spare parts, fittings and accessories for all mentioned goods (included in this class). 7 Herramientas de jardinería e instrumentos agrícolas accionados por motor; máquinas de jardín; instrumentos mecánicos para cultivar la tierra y el césped, así como instrumentos para el cultivo y el cuidado de plantas, en particular cizallas, recortadoras y segadoras accionadas por motor, en particular segadoras de cuchilla helicoidal, eléctricas, de batería y de gasolina, escarificadoras, sierras y aparatos de corte accionados por motor, así como trituradoras y prensadoras, instrumentos de limpieza y cultivo accionados por motor; piezas de repuesto, guarniciones y accesorios para todos los productos antes mencionados (comprendidos en esta clase).



(822) DE, 12.10.2007, 307 45 229.8/07. (300) DE, 10.07.2007, 307 45 229.8/07. (831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, HR, HU, IT, KZ, LI, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA. (832) DK, FI, GB, JP, NO, SE, US. (527) GB, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



947 829 (151) 25.07.2007 (180) 25.07.2017 (732) Aloecorp, Inc. 2660 Willamette Dr., N.E. Lacey, WA 98516 (US). (842) CORPORATION, Delaware, United States



(511) NCL(9) 1 Additifs chimiques, à savoir purée d'aliments plus compositions, ingrédients ou extraits botaniques, ainsi que produits naturels transformés de façon similaire, à savoir extraits d'aloe vera plus combinaisons de compositions, ingrédients ou extraits botaniques, ainsi que produits naturels transformés de façon similaire, servant tous à fabriquer des cosmétiques, lotions, médicaments, produits pharmaceutiques, alicaments, produits cosmétiques médicamenteux, antiseptiques, compléments alimentaires de régime, aliments diététiques, aliments à usage médical, boissons diététiques, boissons médicales ou compléments alimentaires de régime à usage vétérinaire (termes trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid). 5 Compléments alimentaires de régime et nutritionnels; alicaments servant de compléments alimentaires de régime; compléments alimentaires de régime à usage vétérinaire; timbres percutanés médicamenteux pour administrer des compléments nutritionnels et pansements; antiseptiques; couches jetables imprégnées de produits médicamenteux pour administrer des produits hydratants, pansements et anti-inflammatoires; serviettes pour le visage imprégnées de produits médicamenteux pour administrer des produits hydratants, pansements et anti-inflammatoires; papier hygiénique imprégné de produits médicamenteux pour administrer des produits hydratants, pansements et antiinflammatoires, ainsi que couches jetables imprégnées de produits médicamenteux pour incontinents. 1 Chemical additives, namely, puree of foods plus botanical compounds, fraction or extracts, and natural products similarly processed, namely, aloe vera extract plus combinations of botanical compounds, fraction or extracts, and natural products similarly processed all for use in the manufacture of cosmetics, lotions, medications, pharmaceuticals, nutraceuticals, cosmeceuticals, antiseptics, dietary supplements, health foods, medical foods, health drinks, medical drinks or veterinary dietary supplements (terms considered too vague by the International Bureau Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol). 5 Dietary and nutritional supplements; nutraceuticals for use as dietary supplements; veterinary dietary supplements; medicated transdermal patches for administering nutritional supplements and wound dressings; antiseptics; medication infused disposable diapers for administering moisturizers, wound dressings and antiinflammatories; medication infused facial tissues for administering moisturizers, wound dressings and antiinflammatories; medication infused toilet paper for administering moisturizers, wound dressings and antiinflammatories and medication infused disposable incontinence pads. 1 Aditivos químicos, a saber, alimentos triturados adicionados de compuestos botánicos, molidos o en extracto, y productos naturales procesados del mismo modo, a saber, extractos de aloe vera adicionados de mezclas de compuestos botánicos, molidos o en extracto, y productos naturales procesados del mismo modo para la fabricación de cosméticos, lociones, medicamentos, productos farmacéuticos, nutracéuticos, productos de cosmética farmacéutica, antisépticos, suplementos dietéticos, alimentos naturales, alicamentos, bebidas naturales, bebidas medicinales o suplementos dietéticos veterinarios (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo). 5 Suplementos dietéticos y nutricionales; nutracéuticos en calidad de suplementos dietéticos; suplementos dietéticos veterinarios; parches transdérmicos medicinales para administrar suplementos nutricionales y apósitos para heridas; antisépticos; pañales descartables impregnados de sustancias medicamentosas para administrar
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hidratantes, apósitos para heridas y antiinflamatorios; toallitas faciales impregnadas de sustancias medicamentosas para administrar hidratantes, apósitos para heridas y antiinflamatorios; papel higiénico impregnado de sustancias medicamentosas para administrar hidratantes, apósitos para heridas y antiinflamatorios y compresas para la incontinencia descartables impregnadas de sustancias medicamentosas.



(821) (822) (821) (832) (270) (580)



US, 29.06.2004, 78443289. US, 06.02.2007, 3206657. US, 29.06.2004, 78443298. CN, JP. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 31.07.2007 (180) 31.07.2017 (732) NanoIdent Technologies AG Untere Donaulände 21-25 A-4020 Linz (AT).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils et instruments scientifiques, géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils de traitement de données et ordinateurs; appareils d'analyse autres qu'à usage médical; appareils et instruments chimiques; logiciels; équipements de traitement de données; appareils diagnostiques autres qu'à usage médical; mesureurs de pression; cartes de circuits imprimés, semi-conducteurs; appareils de commande (électriques); instruments de mesure de précision; périphériques informatiques; détecteurs; cartes à mémoire (cartes à microprocesseur); circuits intégrés de commutation; appareils et instruments pour les semi-conducteurs et les nanotechnologies, les technologies médicales, les biotechnologies et la microfluidique. 10 Appareils d'analyse à usage médical; appareils diagnostiques à usage médical; appareils et instruments médicaux; appareils d'analyse de sang. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que services de recherches et conception y relatifs; services d'analyses et recherches industrielles; analyses chimiques; conception de logiciels; analyse de systèmes informatiques; services d'ingénierie; services de recherche et développement relatifs à de nouveaux produits (pour des tiers); recherche biologique; recherche dans le domaine de la chimie, de la technologie et de la construction de machines; recherche physique; élaboration de rapports techniques; planification de travaux de construction; planification de projets techniques; développement de composants, appareils et systèmes pour les semi-conducteurs et les nanotechnologies, les technologies médicales, les biotechnologies et la microfluidique (pour des tiers); recherche dans le domaine des semi-conducteurs et des nanotechnologies, technologies médicales, biotechnologies et capteurs; assistance et services de conseillers techniques relatifs à la conception de composants électroniques et optoélectroniques; services technologiques dans le domaine des nanotechnologies. 9 Scientific, surveying, optical, weighing, measuring, signalling, checking, life-saving and teaching apparatus and instruments; data processing apparatus and computers; testing apparatus not for medical purposes; chemical apparatus and instruments; computer software; data processing equipment; diagnostic apparatus, not for medical purposes; pressure measuring apparatus; printed circuit boards, semiconductors; control apparatus (electrical);
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precision measuring instruments; computer peripherals; detectors; smart cards (cards with integrated circuits); integrated switch circuits; apparatus and instruments for semiconductors and nano-technology, medical technology, biotechnology and microfluidics. 10 Testing apparatus for medical purposes; diagnostic apparatus for medical purposes; medical apparatus and instruments; blood testing apparatus. 42 Scientific and technological services and research work and related designer services; industrial testing and research services; chemical analysis; design of computer software; computer systems analysis; engineering services; development and research services relating to new products (for third parties); biological research; research in the field of chemistry, technology and machine construction; physics research; preparation of technical reports; construction planning; technical project planning; development of components, apparatus and systems for semiconductor and nano-technology, medical technology, biotechnology and microfluidics (for third parties); research in the field of semiconductors and nano-technology, medical technology, biotechnology and sensors; technical consultancy and support relating to the design of electronic and optoelectronic components; technological services in the field of nanotechnology.



9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos, ópticos, de pesar, de medición, de señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento) y de enseñanza; ordenadores y aparatos para el procesamiento de datos; aparatos para el análisis que no sean para uso médico; aparatos e instrumentos químicos; software; equipos de procesamiento de datos; aparatos diagnósticos que no sean para uso médico; manómetros; tarjetas de circuitos impresos, semiconductores; aparatos de control (eléctricos); instrumentos de medida de precisión; periféricos informáticos; detectores; tarjetas inteligentes (tarjetas con circuitos integrados); circuitos de commutación integrados; aparatos e instrumentos para semiconductores y nanotecnología, tecnología médica, biotecnología y tecnología de microfluidos. 10 Aparatos de análisis para uso médico; aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos e instrumentos médicos; aparatos para análisis de sangre. 42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de investigación y servicios de diseño conexos; servicios de investigación y pruebas industriales; análisis químico; diseño de software; análisis de sistemas informáticos; servicios de ingeniería; servicios de investigación y creación de nuevos productos para terceros; investigaciones biológicas; investigaciones en el campo de la química, la tecnología y la fabricación de máquinas; investigaciones de física; preparación de informes técnicos; proyectos de construcción; planificación de proyectos técnicos; desarrollo de componentes, aparatos y sistemas para semiconductores y nanotecnología, tecnología médica, biotecnología y tecnología de microfluidos (para terceros); investigación en el ámbito de los semiconductores y la nanotecnología, la tecnología médica, la biotecnología y los sensores; consultoría y asistencia técnicas relacionadas con el diseño de componentes electrónicos y optoelectrónicos; servicios tecnológicos en el ámbito de la nanotecnología.



AT, 25.04.2007, 238 194. AT, 05.02.2007, AM 785/2007. CH, CN, RU. EM, JP. JP. - Liste limitée aux classes 9 et 10. / List limited to classes 9 and 10. - Lista limitada a las clases 9 y 10. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (822) (300) (831) (832) (851)



(151) 27.09.2007 (180) 27.09.2017 (732) Intellectual Property Group (IPG) Establishment FL-9490 Vaduz (LI).
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(842) Limited liability company, Liechtenstein



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.1; 29.1. (591) Rouge. / Red. / Rojo. (511) NCL(9) 29 Gibier (mort); crevettes roses (non vivantes); homards (non vivants); moules (non vivantes); fruits de mer (non vivants); viande; en-cas à base de viande; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits; aliments à grignoter à base de légumes; oléagineux préparés; produits alimentaires à base de poisson; volaille (non vivante); crustacés (non vivants); poissons (non vivants); aliments à grignoter à base de poisson; fromage; huîtres (non vivantes); fruits confits; compotes de fruits; fruits secs; fruits cuits; flocons de pommes de terre; chips; tranches de fruits; extraits de viande; conserves (viande, poisson, légumes, fruits); gelées; confitures, compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires. 30 Petits gâteaux secs aux pépites de chocolat; moutarde; succédanés de café; en-cas à base de céréales; gâteaux; pâtisseries; farine et préparations à base de céréales; cacao; caramels (bonbons); friandises (bonbons); café; craquelins; sucre candi à usage alimentaire; glaces; miel; sirop de mélasse; levure; poudre pour faire lever; sel; vinaigres; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; produits à grignoter, pâtes de fruits (confiseries); aliments à grignoter; müesli; pastilles (confiseries); biscuits; pop-corn; préparations à base de céréales; produits de minoterie; produits amylacés à usage alimentaire; riz; sucre; confiseries; biscottes; chapelure; sushi; pétales de maïs; pain; thé; chocolat; tapioca; sagou. 31 Cacahuètes (fruits); fèves fraîches; raisins frais; algues pour l'alimentation humaine ou animale; résidu de fruits (marc); pois frais; champignons frais; arbres; bois brut; céréales en grains non transformées; oeufs de poisson; fèves brutes de cacao; châtaignes fraîches; écorce brute; produits d'alimentation animale; racines alimentaires; orties; maïs; sésame; langoustes (vivantes); citrons; feuilles de palmier; pieds de vigne; oignons frais; olives fraîches; moules (vivantes); fruits de mer (vivants); farines pour animaux; avoine; légumes frais; homards (vivants); fruits à coque; son; poivrons (plantes); fruits frais; blé; crustacés (vivants); riz non transformé; seigle; poissons vivants; graines (semences); coques de noix de coco; malt pour la brasserie et la distillerie; herbes potagères fraîches; canne à sucre, truffes fraîches; huîtres (vivantes), houblon, chicorée (salade); baies (fruits frais); orge. 29 Game (dead); prawns (not live); lobsters (not live); mussels (not live); shellfish (not live); meat; meat snacks; vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables,



cooked; vegetable snacks; nuts, prepared; food prepared from fish; poultry (not live); crustaceans (not live); fish (not live); fish snacks; cheese; oysters (not live); crystallized fruits; fruit, stewed; dried fruits; cooked fruits; potato flakes; potato chips; fruit chips; meat extracts; preserves (meat, fish, vegetables, fruits); jellies; jams, compotes; eggs; milk and milk products; edible oils and fats. 30 Cookies; mustard; artificial coffee; cereal snacks; cakes; pastries; flour and preparation made from cereals; cocoa; caramels (candy); sweetmeats (candy); coffee; crackers; candy for food; ices; honey; treacle; yeast; bakingpowder; salt; vinegar; sauces (condiments); spices; ice; snack products, fruit jellies (confectionery); snack foods; muesli; lozenges (confectionery); biscuits; popcorn; cereal preparations; flour-milling products; starch products for food; rice; sugar; confectionery; rusks; breadcrumbs; sushi; corn flakes; bread; tea; chocolate; tapioca; sago. 31 Peanuts (fruits); beans (fresh); grapes (fresh); algae for human or animal consumption; fruit residue (marc); peas (fresh); mushrooms (fresh); trees; unsawn timber; cereal seeds (unprocessed); fish spawn; cocoa beans (raw); chestnuts (fresh): raw bark; animal foodstuffs; roots for food; nettles; maize; sesame; spiny lobsters (live); lemons; palms (leaves of the palm tree); vine plants; onions (fresh vegetables); olives (fresh); mussels (live); shellfish (live); meal for animals; oats; vegetables (fresh); lobsters (live); nuts (fruits); bran; peppers (plants); fruit (fresh); wheat; crustaceans (live); rice (unprocessed); rye; fish (live); plant seeds; coconut shell; malt for brewing and distilling; garden herbs (fresh); sugar cane, truffles (fresh); oysters (live), hops, chicory (salad); berries (fresh fruits); barley.



29 Caza; gambas (que no estén vivas); bogavantes (que no estén vivos); mejillones (que no estén vivos); mariscos (que no estén vivos); carne; alimentos para picar a base de carne; hortalizas en conserva; hortalizas deshidratadas; hortalizas cocidas; alimentos para picar a base de hortalizas; frutos secos preparados; comidas a base de pescado; aves (carne); crustáceos (que no estén vivos); pescado; alimentos para picar a base de pescado; queso; ostras (que no estén vivas); frutas escarchadas; frutas en compota; frutas secas; frutas cocidas; copos de patatas; patatas chips; rodajas de frutas; extractos de carne; conservas (carne, pescado, hortalizas, frutas); jaleas; mermeladas, compotas; huevos; leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles. 30 Bizcochos; mostaza; sucedáneos del café; alimentos para picar a base de cereales; pasteles; productos de pastelería; harinas y preparaciones a base de cereales; cacao; caramelos (bombones); golosinas (caramelos); café; crackers; azúcar candi para uso alimenticio; helados; miel; jarabe de melaza; levadura; polvos para esponjar; sal; vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo; alimentos para picar, gominolas de frutas (confitería); refrigerios; muesli; pastillas (confitería); galletas; palomitas de maíz; preparaciones de cereales; productos harineros; productos amiláceos para uso alimenticio; arroz; azúcar; productos de confitería; biscotes; pan rallado; sushi; copos de maíz; pan; té; chocolate; tapioca; sagú. 31 Cacahuetes (frutos); habas frescas; uvas frescas; algas para la alimentación humana o animal; residuos de frutas (orujo); guisantes frescos; champiñones frescos; árboles; madera en bruto; cereales en grano no elaborados; huevas de pescados; granos de cacao frescos; castañas frescas cortezas en bruto; alimentos para animales; raíces comestibles; ortigas; maíz; sésamo; langostas (vivas); limones; hojas de palma; cepas; cebollas frescas; aceitunas frescas; mejillones (vivos); mariscos (vivos); harinas para animales; avena; hortalizas frescas; bogavantes (vivos); nueces; salvado; pimientos (plantas); frutas frescas; trigo; crustáceos (vivos); arroz sin elaborar; centeno; peces vivos; semillas; cáscara de coco; malta para cervecería y destilería; hierbas aromáticas frescas; caña de azúcar, trufas frescas; ostras (vivas), lúpulo, escarola (ensalada); bayas (frutas frescas); cebada.



(822) LI, 29.03.2007, 14352. (300) LI, 29.03.2007, 14352. (831) AM, AZ, BY, CN, CZ, DE, KG, KZ, LV, MD, RO, RU, TJ, UA, UZ. (832) AU, EE, GB, GE, LT, TM, TR.
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(527) GB. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 04.09.2007 (180) 04.09.2017 (732) SILICON BIOSYSTEMS S.p.A. Via dei Lapidari 12 I-40129 Bologna (IT). (842) Joint-stock company, Italy



947 832



(531) VCL(5) 26.7. (571) La marque se compose d'un carré aux angles arrondis, sur lequel une figure circulaire est superposée, sur la partie supérieure gauche; la partie où les deux figures se superposent est de couleur plus foncée que celle des figures. / The trademark is constituted by a square with rounded corners to which a circular figure is superimposed, on the higher side on the left; the portion where both figures are superimposed is a colour tone darker than the same figures. / La marca consiste en un cuadrado con las esquinas redondeadas sobre cuyo ángulo superior izquierdo se sobreimpone una figura circular; la porción en que se superponen las dos figuras es de un tono más oscuro que las dos figuras.



(511) NCL(9) 1 Produits, compositions et préparations chimiques, biochimiques, biologiques et biotechnologiques à usage scientifique; produits et préparations chimiques, biochimiques, biologiques et biotechnologiques à usage scientifique, conçus pour identifier des composés primaires avec activité biologique; produits chimiques, biochimiques, biologiques et biotechnologiques pour analyses de laboratoire (ni à usage médical, ni à usage vétérinaire), produits pour diagnostic (ni à usage médical, ni à usage vétérinaire), réactifs chimiques (ni à usage médical, ni à usage vétérinaire). 9 Ordinateurs et logiciels pour recueillir, organiser, analyser, intégrer et communiquer des enregistrements scientifiques; équipements pour transporter des analyses physico-chimiques, physiques, cliniques et biologiques; équipements pour synthétiser des substances biologiques et chimiques; équipements pour manipuler des cellules; biopuces et biocapteurs; unités de mémoire électriques, électroniques, magnétiques et optiques; instruments cliniques, de laboratoire et d'analyses, dispositifs microfluidiques; composants instrumentaux, instruments complémentaires de laboratoire; matériel jetable de laboratoire, à savoir puces en silicone, verre et matières plastiques à usage scientifique, pour la recherche diagnostique, la thérapie. 10 Équipements et instruments pour la recherche scientifique dans le domaine médical, chirurgical, diagnostique, pharmaceutique ou vétérinaire; composants et accessoires pour les équipements et instruments susmentionnés non compris dans d'autres classes. 1 Chemical, biochemical, biological and biotechnological products, compounds and preparations for scientific use; chemical, biochemical, biological and biotechnological products and preparations for scientific use designed for the identification of primary compounds with
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biological activity; chemical, biochemical, biological and biotechnological products for laboratory analyses (not for medical or veterinary use), products for diagnosis (not for medical or veterinary use), chemical reagents (not for medical or veterinary use). 9 Computer and software for collection, organization, analysis, integration and communication of scientific records; equipment for carrying out biological, clinical, physical and chemical-physical analyses; equipment for the synthesis of chemical and biological substances; equipment for cell manipulation; biochips and biosensors; electric, electronic, magnetic and optical memory units; clinical, laboratory and analytical instruments, microfluidic devices; instrumental components, laboratory complementing instruments; laboratory disposable materials namely plastic, glass and silicon chips for scientific use, diagnostic research, therapy. 10 Equipment and instruments for scientific research in the medical, surgical, diagnostic, pharmaceutical or veterinary field; components and accessories for the aforesaid equipment and instruments not included in other classes.



1 Productos, preparaciones y compuestos químicos, bioquímicos, biológicos y biotecnológicos destinados a la ciencia; preparaciones y productos químicos, bioquímicos, biológicos y biotecnológicos destinados a la ciencia para identificar compuestos primarios con actividad biológica; productos químicos, bioquímicos, biológicos y biotecnológicos para análisis de laboratorio (que no sean para uso médico ni veterinario), productos de diagnóstico (que no sean para uso médico ni veterinario), reactivos químicos (que no sean para uso médico ni veterinario). 9 Ordenadores y software para la compilación, organización, análisis, integración y comunicación de registros científicos; equipos para realizar análisis biológicos, clínicos, físicos y fisioquímicos; equipos para sintetizar sustancias químicas y biológicas; equipos para la manipulación de células; biochips y biosensores; unidades de memoria eléctrica, electrónica, magnética y óptica; instrumentos clínicos, de laboratorio y análisis, dispositivos microfluídicos; instrumental e instrumentos complementarios de laboratorio; material desechable de laboratorio, a saber, chips de plástico, de vidrio y de silicio para uso científico, para la investigación en materia de diagnóstico y para uso terapéutico. 10 Equipos e instrumentos de investigación científica para uso médico, quirúrgico, de diagnóstico, farmacéutico o veterinario; componentes y accesorios para dichos equipos e instrumentos no comprendidos en otras clases.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 04.09.2007, 1060186. IT, 08.08.2007, BO2007C001047. CN. EM, JP, KR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 09.10.2007 (180) 09.10.2017 (732) Marcel Hofbauer Gagernring 28 65779 Kelkheim/Taunus (DE).
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(531) VCL(5) 25.5; 26.4. (511) NCL(9) 7 Moteurs de commande pour systèmes de satellite;
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outils à commande mécanique, à savoir outils à dénuder pour câbles coaxiaux. 9 Commutateurs et distributeurs électriques; miroirs paraboliques; amplificateurs de fréquences et signaux, récepteurs numériques par satellite, récepteurs terrestres et par câble, câbles coaxiaux, convertisseurs en bloc à faible bruit; appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer, accumuler, régler ou commander le courant électrique; appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou des images (autres que téléviseurs), en particulier lecteurs de DVD, enregistreurs de disques durs et radio-transmetteurs audio et/ou vidéo; équipement de traitement de données et ordinateurs; tous les articles précités autres que pour des applications de sécurité et uniquement pour la réception de télévision, radio ou Internet par câble, satellite ou émission terrestre; câbles et câbles de connexion, en particulier pour tous les articles précités; conduits et câbles isolés à usage électrique; matériel d'installation électrique, à savoir câbles et conduits électriques; appareils de mesure pour télévision par satellite, par câble ou terrestre; supports de données magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; câbles (modem, en série, péritel, HDMI, YUV) pour relier des téléviseurs à des lecteurs de DVD, récepteurs de satellite ou télévision; prises pour câbles coaxiaux; modules d'interface commune; cartes PCI pour la réception de télévision par satellite, par câble ou terrestre; boîtes de raccordement pour télévision par satellite, par câble ou terrestre. 17 Matériaux d'isolation, en particulier pour isoler et protéger des conduits électriques et câbles électriques. 7 Control motors for satellite systems; mechanically operated tools, namely stripping tools for coaxial cables. 9 Electric switches and distributors; parabolic mirrors; frequency and signal amplifiers, digital satellite receivers, terrestrial and cable receivers, coaxial cables, low noise block converters; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images (except television sets), in particular DVD players, hard disc recorders and audio and/or video radio transmitters; dataprocessing equipment and computers; all the aforesaid goods other than for security applications and only for receiving cable, satellite and terrestrial television and radio, or the Internet; cables and connector cable sets, in particular for all the aforesaid goods; insulated conduits and cables for electric purposes; electric installation material, namely electric cables and conduits; measuring apparatus for satellite, cable or terrestrial television; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coinoperated apparatus; cables (null modem, serial, scart, HDMI, YUV) for connecting televisions to DVD players, satellite or television receivers; sockets for coaxial cables; common interface modules; PCI cards for receiving satellite, cable or terrestrial television; junction boxes for satellite, cable or terrestrial television. 17 Insulating material, in particular for insulating and sheathing electric conduits and electric cables. 7 Motores de control para sistemas satelitales; herramientas accionadas mecánicamente, a saber, herramientas para pelar cables coaxiales. 9 Interruptores y distribuidores eléctricos; espejos parabólicos; amplificadores de frecuencia y de señal, receptores digitales de satélite, receptores terrestres y de cable, cables coaxiales, convertidores de bloque de bajo ruido; aparatos e instrumentos de conducción, distribución, transformación, acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes (excepto televisores), en particular reproductores de DVD, grabadoras de disco duro y radiotransmisores de audio y/o vídeo; ordenadores y equipos para el procesamiento de datos; ninguno de los productos antes mencionados con fines de seguridad y sólo para la recepción de radio y televisión terrestre, satelital y por cable o de Internet; juegos de cables y de cables conectores, en particular para los productos antes mencionados; circuitos y



cables eléctricos aislados; material eléctrico de instalación, a saber, cables y conectores eléctricos; aparatos de medida para televisión terrestre, satelital o por cable; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cables (para conexiones de módem nulo, en serie, scart, HDMI y YUV) para conectar televisores a reproductores de DVD, receptores de satélite o de televisión; tomas para cables coaxiales; módulos de interfaz común; tarjetas PCI para la recepción de televisión terrestre, satelital o por cable; cajas de conexión para televisión terrestre, satelital o por cable. 17 Materias aislantes, en particular para aislar y revestir circuitos y cables eléctricos.



(821) (300) (832) (270) (580)



EM, 10.04.2007, 005854286. EM, 10.04.2007, 005854286. CH, MA, NO. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 25.10.2007 (180) 25.10.2017 (732) primaVita GmbH Lüner Rennbahn 16 21339 Lüneburg (DE). (842) Limited liability company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Substances diététiques à usage médical; préparations de vitamines à usage alimentaire et diététique, à savoir vitamines issues d'extraits naturels ou produites par synthèse, ainsi que leurs mélanges. 29 Confitures; marmelades; desserts à base de fruits, en particulier compotes, gelées de fruits rouges; autres préparations de fruits quelles qu'elles soient, y compris sous forme liquide (comprises dans cette classe), en particulier compotes de fruits, mélanges de fruits; pâtes à tartiner grasses et/ou savoureuses, en particulier à base de fruits ou légumes; pâtes à tartiner sucrées (préparations, confitures ou marmelades de fruits), en particulier à base de fruits et légumes; gelées, en particulier gelées de fruits; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; plats cuisinés végétariens à base de fruits et/ou légumes, en particulier ragoûts; huiles et graisses alimentaires végétales, margarine végétale; salades, à savoir salades de viande et/ou poisson et/ou légumes et/ou fruits; choucroute, mélanges végétariens à base de fruits et/ou légumes sous forme de pâte et saucisse; tofu. 30 Pain, miel, sauces (condiments); sauces de fruits et légumes; produits à base de céréales avec ajout de fruits, saucisses, crépinettes, beignets et escalopes à base de soja ou céréales; sauces à base de légumes; ketchup; thés glacés, en particulier avec ajout de fruits. 32 Boissons sans alcool; boissons à base de fruits et légumes, en particulier cocktails à base de fruits et légumes (sans alcool), jus de fruits et légumes, moûts de fruits et légumes, jus de fruits et légumes avec eau minérale, petit lait à base de fruits; boissons de fruits et légumes avec additifs, en particulier avec extraits de plantes, lait ou produits à base de céréales (compris dans cette classe); punch de fruits (sans alcool); vins mousseux et vins sans alcool, à savoir vins mousseux et vins désalcoolisés, ainsi qu'autres boissons sans alcool à base de vin et/ou moût de raisin, à savoir nectars de fruits, moût, jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 5 Dietetic substances adapted for medical use; vitamin preparations for food and dietetic purposes, namely vitamins from natural extract or synthetically manufactured, and mixtures thereof.



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



29 Jams; marmalades; fruit desserts, in particular red fruit jelly, compotes; other fruit preparations of all kinds, including in liquid form (included in this class), in particular fruit sauces, fruit mixtures; fatty and/or tasty spreads, in particular with a fruit or vegetable base; sweet spreads (fruit preparations, jams or marmalades), in particular with a fruit and vegetable base; jellies, in particular fruit jellies; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; vegetarian prepared meals with a vegetable and/or fruit base, in particular stews; edible oils and fats with a vegetable base, vegetable margarine; salads, namely fruit and/or vegetable and/or fish and/or meat salads; sauerkraut, vegetable compounds with a fruit and/or vegetable base in paste and sausage form; tofu. 30 Bread, honey, sauces (condiments); fruit and vegetable sauces; cereal products with added fruit, sausages, faggots, nuggets and schnitzels with a soya or cereal base; sauces with a vegetable base; ketchup; ices teas, in particular with added fruit. 32 Non-alcoholic drinks; fruit and vegetable drinks, in particular fruit and vegetable cocktails (non-alcoholic), fruit and vegetable juices, fruit and vegetable must, fruit and vegetable juice with mineral water, fruit whey; fruit and vegetable drinks with additives, in particular with plant extracts, milk and/or cereal products (included in this class); fruit punch (non-alcoholic); non-alcoholic wines and sparkling wines, namely de-alcoholised wines and sparkling wines and other non-alcoholic beverages made from wine and/ or grape must, namely fruit nectars, must, fruit juices; syrups and other preparations for making beverages. 5 Sustancias dietéticas para uso médico; preparaciones vitamínicas para uso alimenticio y dietético, a saber, vitaminas procedentes de extractos naturales o sintéticas, así como combinaciones de estos productos. 29 Confituras; mermeladas; postres de fruta, en particular jalea de frutas rojas, compotas; preparaciones de todo tipo a base de otras frutas, también en forma líquida (comprendidas en esta clase), en particular coulis de frutas, mezclas de frutas; pastas para untar con contenido graso y/o especiadas, en particular a base de frutas u hortalizas; pastas dulces para untar (preparaciones a base de frutas, confituras o mermeladas), en particular a base de frutas u hortalizas; jaleas, en particular jaleas de frutas; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; platos preparados vegetarianos a base de frutas y/u hortalizas, en particular estofados; aceites y grasas comestibles de origen vegetal, margarina vegetal; ensaladas, a saber, ensaladas de frutas y/u hortalizas y/o pescado y/o carne; col agria, compuestos vegetales a base de frutas y/u hortalizas en forma de pastas o embutidos; queso de soja (tofu). 30 Pan, miel, salsas (condimentos); salsas a base de frutas y hortalizas; productos de cereales con frutas, embutidos, salchichas aplastadas, nuggets y escalopes a base de soja o cereales; salsas a base de verduras; ketchup; té helado, en particular con frutas. 32 Bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y hortalizas, en particular cócteles de frutas y hortalizas (sin alcohol), zumos de frutas y hortalizas, mostos de frutas y hortalizas, zumos de frutas y hortaliza con agua mineral añadida, suero de leche con frutas; bebidas de frutas y verduras con aditivos, en particular con extractos vegetales, leche y/o productos de cereales (comprendidos en esta clase); ponche de frutas (sin alcohol); vinos y vinos espumosos sin alcohol, a saber, vinos y vinos espumosos desalcoholizados, así como otras bebidas no alcohólicas a base de vino y/o mosto de uvas, a saber, néctares de frutas, mostos, zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.



(822) DE, 16.08.2007, 307 32 343.9/05. (300) DE, 16.05.2007, 307 32 343.9/05. (831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK. (832) DK, FI, IS, NO, SE. (851) PT. - Liste limitée aux classes 5 et 32. / List limited to classes 5 and 32. - Lista limitada a las clases 5 y 32.
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(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



947 835 (151) 12.11.2007 (180) 12.11.2017 (732) Nidar AS Bromstadveien 2 N-7005 Trondheim (NO). (842) Limited Corporation Norway, NORWAY



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 30 Chocolat, sucreries et pastilles. 30 Chocolate, sugar goods and pastilles. 30 Chocolate, dulces y pastillas.



(821) (300) (832) (270) (580)



NO, 01.11.2007, 200713393. NO, 01.11.2007, 20713393. DK, FI, SE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 12.11.2007 (180) 12.11.2017 (732) Corporate Advice & Research AS Cort Adelers gate 17 N-0254 Oslo (NO). (842) Limited Company, NORWAY



947 836



(531) VCL(5) 24.15; 26.4; 27.5. (511) NCL(9) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières; courtage; analyse de sociétés cotées en bourse, courtage de valeurs et courtage de change ainsi que conseils relatifs aux sociétés et services de financement des entreprises. 39 Courtage maritime. 45 Services juridiques; services de sécurité pour la protection des biens et des individus. 35 Advertising; business management; business administration; office functions. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real estate affairs; brokerage; analysis of stock exchange quoted companies, stockbroking and foreign exchange broking, and company related consultancy and corporate finance services. 39 Shipbrokerage. 45 Legal services; security services for the protection of property and individuals. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina. 36 Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios; corretaje; análisis de
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sociedades con cotización en bolsa, corretaje y corretaje de divisas, así como consultoría relacionada con empresas y servicios de gestión financiera de sociedades. 39 Corretaje marítimo. 45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la protección de bienes y de personas.



(821) (300) (832) (270) (580)



NO, 15.05.2007, 200705601. NO, 15.05.2007, 200705601. CH, EM, IS. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 05.12.2007 (180) 05.12.2017 (732) RANCE' & C. S.r.l. Via Ettore Ponti, 53 I-20143 MILANO (IT). (842) Limited Liability Company, Italy



947 837



(821) (832) (527) (270) (580)



RU, 16.06.2006, 2006716473. GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 14.11.2007 947 839 (180) 14.11.2017 (732) FRIESLAND Brands BV Blankenstein 142 NL-7943 PE Meppel (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(571) La marque se compose du libellé fantaisie "LAETITIA RANCE'". / This trademark consists of the fanciful wording "LAETITIA RANCE'". / La marca consiste en los términos de fantasía "LAETITIA RANCE'".



(511) NCL(9) 3 Savons; produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques. 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics. 3 Jabones; cosméticos.



perfumería,



aceites



esenciales,



(822) IT, 05.12.2007, 1081413. (300) IT, 06.06.2007, MI2007C 005990. (831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PL, PT, RU, UA. (832) AU, BH, GB, GR, IE, JP, KR, SE, TR, US. (527) GB, IE, US. (851) JP, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 3 Parfums; senteurs. 3 Perfumes; fragrances. 3



Perfumes; fragancias. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (151) 09.11.2007 (180) 09.11.2017 (732) GENAGRO TRADING AND INVESTMENT LIMITED 4, Pikioni Street Limassol (CY). (812) RU (842) limited liability company, Cyprus



947 838



(566) / Something that belongs to a lady. (511) NCL(9) 33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, eau-de-vie, gin, rhum, spiritueux, liqueurs, vin, amers. 33 Alcoholic beverages, namely vodka, brandy, gin, rum, spirits, liqueurs, wine, bitters. 33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, brandy, ginebra, ron, bebidas espirituosas, licores, vino, bíters.



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 2.1; 2.7; 6.3; 6.6; 29.1. (591) Différentes nuances de bleu, gris et brun; orange, blanc, crème, or. / Various shades of blue, green and brown; orange, white, cream, gold. / Distintos tonos de azul, verde y marrón; naranja, blanco, crema, dorado.



(511) NCL(9) 29 Lait et produits laitiers, lait condensé sucré et non sucré, lait concentré, lait stérilisé, lait en poudre, lait aromatisé. 29 Milk and milk products, sweetened and unsweetened condensed milk, evaporated milk, sterilized milk, milk powder, flavoured milk.



29 Leche y productos lácteos, leche condensada edulcorada y sin edulcorar, leche evaporada, leche esterilizada, leche en polvo, leche aromatizada.



(821) (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 07.08.2007, 1140772. BX, 08.08.2007, 827836. BX, 07.08.2007, 1140772. DE, LR, SL. GB. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) Cyclia B.V. Helicopterstraat 17 NL-1059 CE Amsterdam (NL).



947 840
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(842) limited liability company



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (591) Bleu, noir, rouge et blanc. / Blue, black, red and white.



8 Herramientas de mano (accionadas manualmente); herramientas de mano (accionadas manualmente) para reparar bicicletas y sus partes. 9 Aparatos e instrumentos de medida; aparatos e instrumentos de medida digitales. 12 Bicicletas y sus partes comprendidas en esta clase.



BX, 16.07.2007, 1139442. BX, 05.10.2007, 826742. BX, 16.07.2007, 1139442. BY, CH, RU. AU, EM, NO. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 05.12.2007 (180) 05.12.2017 (732) Koninklijke Philips Electronics N.V. Groenewoudseweg 1 NL-5621 BA Eindhoven (NL). (842) Limited Liability Company



9 Aparatos, dispositivos, instrumentos e instalaciones de medida, señalización y supervisión, a saber, sensores de partículas ultrafinas y sensores de nanopartículas. (270) anglais / English / inglés



947 841



estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils, dispositifs, instruments et installations de mesurage, signalisation et de contrôle. 9 Apparatus, devices, instruments and installations for measuring, signaling and checking purposes. 9 Aparatos, dispositivos, instrumentos instalaciones de medida, señalización y supervisión.



(151) 26.12.2007 947 842 (180) 26.12.2017 (732) Groople, Inc. 10333 East Dry Creek Road Suite 220 Englewood, CO 80112 (US). (842) CORPORATION, Delaware, United States



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 39 Services d'agences de voyages, à savoir réservations pré-réservations de logements temporaires ainsi que planification et recherche s'y rapportant. 39 Travel agency services, namely making reservations and bookings for temporary lodging and planning and researching related thereto. 39 Servicios de agencias de viajes, a saber, servicios de reservas para hospedaje temporal, así como planificación e investigación en dichos ámbitos.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(821) BX, 12.06.2007, 1137178. (822) BX, 06.09.2007, 824875.



(300) BX, 12.06.2007, 1137178. (831) CH, CN, RU. (832) AU, EM, JP, KR, NO, US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Appareils, dispositifs, instruments et installations de mesurage, signalisation et de contrôle, à savoir capteurs de particules ultrafines et capteurs de nanoparticules. 9 Apparatus, devices, instruments and installations for measuring, signaling and checking purposes, namely ultrafine particle sensors and nano particle sensors.



(580) 17.01.2008



/ Azul, negro, rojo y blanco.



(511) NCL(9) 8 Outils à main actionnés manuellement; outils à main actionnés manuellement pour la réparation de bicyclettes et pièces de bicyclette. 9 Appareils et instruments de mesure; appareils et instruments de mesure numériques. 12 Bicyclettes et pièces de bicyclette comprises dans cette classe. 8 Hand tools (hand operated); hand tools (hand operated) for repairing bicycles and bicycle parts. 9 Measuring apparatus and instruments; digital measuring apparatus and instruments. 12 Bicycles and bicycle parts included in this class.



(821) (822) (300) (831) (832) (270) (580)
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e



(821) US, 28.06.2007, 77217599. (300) US, 28.06.2007, 77217599, classe 39 priorité limitée à: Services d'agences de voyages, à savoir réservations pré-réservations de logements temporaires ainsi que planification et recherche s'y rapportant / class 39 priority limited to: Travel agency services, namely making reservations and bookings for temporary lodging and planning and researching related thereto / clase 39 prioridad limitada a: Servicios de agencias de viajes, a saber, servicios de reservas para hospedaje temporal, así como planificación e investigación en dichos ámbitos.



(832) AU, EM. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008
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(151) 30.05.2007 947 843 (180) 30.05.2017 (732) COMERCIAL QUÍMICA MASSÓ, S.A. Avda. Viladomat, 321 E-08029 BARCELONA (ES).



(541) caractères standard (511) NCL(9) 5 Pesticides, fongicides, insecticides, raticides, herbicides, molusquicides et produits pour la destruction des mauvaises herbes et animaux nuisibles. (822) ES, 06.07.1998, 2.136.442/7. (831) IT, PT. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 13.08.2007 (180) 13.08.2017 (732) BORDES CHRISTIAN Hameau de Hechettes F-65250 HECHETTES (FR).



947 844



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 6.1; 7.1; 8.7; 29.1. (511) NCL(9) 2 Vernis, préservatifs contre la rouille et la détérioration du bois. 11 Chaudières de chauffage, appareils et installations pour le conditionnement d'air, capteurs solaires (chauffage), appareils et installations de chauffage, appareils et installations pour la purification et l'adoucissement de l'eau, appareils et installations pour la purification de l'air, appareils et installations de climatisation, accumulateurs de chaleur, chauffe-eau, appareils et installations pour le bain, appareils et installations de saunas, appareils et installations de hammam, appareils et installations de douches, appareils et installations sanitaires, appareils et installations de réfrigération. 16 Produits de l'imprimerie, livres, revues, journaux, affiches, magazines, guides (produits de l'imprimerie), cartes géographiques, autocollants (articles de papeterie), sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en papier ou en matières plastiques, enveloppes (articles de papeterie), agendas, calendriers, brochures, cartes postales, photographies, papier d'emballage, articles de papeterie, stylos, cartes de visite, prospectus, instruments d'écriture. 19 Ardoise, ardoise pour toiture, armatures pour la construction (non métallique), objets d'art en pierre, en béton ou en marbre, baguettes en bois pour le lambrissage, cabines de bain non métalliques, baraques, bardeaux, bassins (piscines, constructions non métalliques), matériaux à bâtir non



métalliques, portes battantes non métalliques, béton, coffrages pour le béton non métalliques, béton (éléments de construction en béton), bois de construction, bois de placage, bois d'oeuvre, bois façonnés, bois mi-ouvrés, pavés en bois, boiseries, briques, cabines de bain non métalliques, cadres de fenêtre non métalliques, cadres de portes non métalliques, capuchon de cheminées non métalliques, carreaux pour la construction non métallique; carrelage non métallique, charpentes non métalliques, châssis de fenêtres non métalliques, châssis de portes non métalliques, chaux, cheminées non métalliques, capuchon de cheminées non métalliques, manteaux de cheminées non métalliques, mitres de cheminées non métalliques, rallonge de cheminées non métalliques, tuyaux de cheminées non métalliques, chevrons pour toitures, ciment, enduits de ciment pour l'ignifugation, plaques en ciment, poteaux en ciment, cloisons non métalliques, clôtures non métalliques, coffrages pour le béton non métalliques, matériaux de construction non métalliques, constructions non métalliques, couvercles de trou d'homme non métalliques, couvertures de toits non métalliques, dalles non métalliques, degrés (marches) d'escalier non métalliques, tuyaux de descentes non métalliques, conduites d'eau non métalliques, échafaudages non métalliques, tuyaux d'embranchement non métalliques, enduits (matériaux de construction) enduit de ciment pour l'ignifugation, escaliers non métalliques, cadre de fenêtres non métalliques, châssis de fenêtres non métalliques, fenêtres non métalliques, feutre pour la construction, glaces (vitres) pour la construction, gravier, grès de construction, huisseries non métalliques, isolant (verres) construction, lambris non métalliques, baguettes en bois pour le lambrissages, lames de parquets, liège aggloméré, manteaux de cheminées, marbre, marches d'escalier non métalliques, matériaux de construction non métalliques, mâts (poteaux non métalliques), moellons, monuments non métalliques, mortier pour la construction, revêtement de murs non métalliques, panneaux pour la construction non métalliques, pannes (tuiles), parois (revêtements de parois) non métalliques, parquets, pierres, pierre à bâtir, ouvrage de tailleur de pierres, pierres réfractaires, plafonds non métalliques, planches (bois de construction) non métalliques, plâtre, portails non métalliques, cadre de portes non métalliques, portes non métalliques, poteaux non métalliques, poutrelles non métalliques, poutres non métalliques, réfractaires (matériaux), réservoirs en maçonnerie, revêtements de construction non métalliques, bois de sciage, seuils non métalliques; stores d'extérieur ni métalliques ni en matière textiles, terre à briques, terre cuite, arêtiers de toits, couverture de toits non métallique, toiture (chevron pour toiture), cornière pour toiture non métallique, enduit bitumeux pour toitures, toitures non métalliques, couvercle de trou d'homme non métalliques, tuiles non métalliques, tuyaux de cheminées non métalliques, tuyaux de descente non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques, clapets de tuyaux de drainage ni en métal, ni en matière plastique, tuyaux rigides non métalliques (construction), vasistas non métalliques, verre de construction, verre isolant (construction), vitraux, vitres (verre de construction) volets non métalliques, voliges. 20 Meubles, glaces (miroirs), tabourets, tables (meubles), bancs (meubles), portemanteaux (meubles), chaises (sièges), chaises pliantes (sièges), boîtes en bois ou en matières plastiques, nichoirs, écrans de cheminées, objets d'art en bois, en liège, en roseau, en jonc, en osier, en corne, en os, en ivoire, en baleine, en écaille, en ambre, en nacre, en écume de mer, en cire, en plâtre, en succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques. 35 Information d'affaires commerciales et/ou publicitaires et/ou administratives, information d'affaires commerciales et/ou publicitaires et/ou administratives sur réseaux informatiques, diffusion d'annonces publicitaires, publicité, diffusion et distribution de matériel publicitaire (échantillons, prospectus, imprimés, tracts), gestion de fichiers informatiques, services d'abonnement à des journaux pour des tiers, services de revues de presse, publication de textes publicitaires, promotion des ventes pour les tiers, organisation
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d'expositions et/ou de foires à but commercial et/ou publicitaire, organisation de concours à but commercial et/ou publicitaire, publicité en ligne sur un réseau informatique, location d'espaces publicitaires, agences d'import-export, recueil et systématisation de données dans un fichier central, recherche d'informations dans des fichiers informatiques pour les tiers, recherche de marché. 36 Agences immobilières, information en matière financière et immobilière, information en matière financière et immobilière sur réseaux informatiques, consultation en matière financière et/ou immobilière, service de financement, service de prêt (finances), service de financement de projets de construction immobilière, opérations immobilières à savoir promotion (financement) immobilière, affaires immobilières, analyse financière de projets immobiliers, gérance de biens immobiliers. 39 Agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions), service de transport de voyageurs, réservation pour le transport, service de visites touristiques, organisation de voyages ou d'excursions ou de croisières, réservation pour les voyages et de places de voyage, accompagnement de voyageurs, service de guides touristiques, service d'emballage et d'entreposage de marchandises, location de garages ou de places de stationnement, service de transport de marchandises, information en matière de transport et/ou de voyages, information en matière de transport et/ou de voyages sur réseaux informatiques, location de véhicules. 43 Services hôteliers, information en matière de restauration, information en matière de restauration sur réseaux informatiques, service d'hébergement temporaire, réservation d'hôtels, agences de logement (hôtels, pensions), pensions, réservation de pensions, maison de vacances, service de camps de vacances (hébergement), information en matière de réservation de pensions et/ou d'hôtel et/ou de logement temporaire, information en matière de réservation de pensions et/ou d'hôtel et/ou de logement temporaire sur réseaux informatiques, mise à disposition de terrains de camping, services de motels, service de traiteurs, service de restauration (repas), réservation et location de logements temporaires et/ou de pensions, réservation et location de logements temporaires à savoir gîtes et chambres d'hôtes, location de constructions transportables, service de café-restaurants, service de bars, service de cafétérias. (822) FR, 06.07.2007, 07 3 477 730. (831) CH, ES, IT. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 15.11.2007 (180) 15.11.2017 (732) L'OREAL 14 rue Royale F-75008 PARIS (FR). (842) Société Anonyme
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3 Champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello; productos para ondular y marcar el cabello, aceites esenciales.



(821) (822) (300) (832) (270) (580)



FR, 05.06.2007, 07 3 504 451. FR, 09.11.2007, 07 3 504 451. FR, 05.06.2007, 07/3 504 451. JP. français / French / francés 17.01.2008



(151) 03.08.2007 (180) 03.08.2017 (732) ABA SMILE & HEALTH SPRL Avenue Jules Bordet 68 bte 55 B-1140 BRUXELLES (BE).



947 846



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques. 10 Préservatifs. (821) BX, 02.03.2005, 91963. (822) BX, 15.09.2005, 773963. (831) AT, CH, DE, DZ, ES, FR, IT, MA, PT. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 05.10.2007 (180) 05.10.2017 (732) FINANCIERE TIEPOLO 36 avenue Hoche F-75008 Paris (FR).



947 847



947 845



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux, huiles essentielles. 3 Shampoos; gels, mousses, balms and products in the form of aerosols for hair care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair waving and setting products, essential oils.



(541) caractères standard (511) NCL(9) 35 Publicité; services rendus par l'aide et l'assistance dans l'exploitation et la direction des entreprises, conseils en mercatique, études de marché, tenue de statistiques; conseils aux entreprises dans le contrôle et l'organisation des affaires commerciales; renseignements d'affaires; services de comptabilité; conseils en mercatique et publicité. 36 Affaires financières et monétaires consistant dans l'achat, la revente, l'administration et la gestion de portefeuilles de valeurs mobilières et de valeurs monétaires; gestion d'actions, obligations et tout titre participatif, placées à court terme ou à vue, cotées et non cotées émises par des personnes morales, publiques ou privées; prêts et emprunts de titres; emprunts d'espèces; gestion de placements financiers, fonds communs de placements; opérations de placements en billets à ordre émis par des établissements détenteurs de créances hypothécaires pour la mobilisation de tout ou partie de ces créances; conseils financiers. 38 Communications (transmission ou diffusion) de déclarations et d'annonces par tous les moyens de diffusion.
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41 Edition de données et de connaissances au moyen de documents imprimés ou d'enregistrements, notamment magnétiques tels que programmes d'informatique ou supports de moyens vidéo; édition de livres, journaux et périodiques, formation professionnelle, enseignement; édition de produits de presse écrite; services rendus par l'organisation de réunions, colloques, salons, congrès, manifestations sportives ou culturelles. (822) FR, 28.09.2007, 07 3 497 375. (300) FR, 26.04.2007, 07 3 497 375. (831) CH, MC. (270) français (580) 17.01.2008



947 848 (151) 17.05.2007 (180) 17.05.2017 (732) The Phoenix Luxury Co Ltd Suite 25 Elysium Gate, 126 New Kings Road London SW6 4LZ (GB). (813) EM (842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM



(511) NCL(9) 3 Parfums, eaux de toilette; eaux de Cologne; huiles essentielles à usage personnel; cosmétiques; fards à paupières, brillants à lèvres, rouge à lèvres, mascara, bases de maquillage; produits de toilette; eaux de toilette; savons: antitranspirants; déodorants à usage personnel; produits de soins capillaires; produits de soins de la peau; lotions, crèmes et aprèsshampooings; shampooings; revitalisants capillaires; produits de soins esthétiques; masques de beauté; produits de soins corporels; crèmes, masques, huiles, poudres et produits de gommage; lotions pour le corps et les mains; dentifrices; produits de rasage, teintures capillaires, poudre, huile, gels, mousse, sels, perles et préparations pour le bain; sprays corporels parfumés; lotions après-rasage; produits de soin avant rasage électrique. 9 Lunettes de soleil; lunettes; étuis pour lunettes et lunettes de soleil; accessoires pour lunettes et lunettes de soleil; enregistrements sonores; disques numériques polyvalents, disques audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, bandes audio-vidéo, bandes audio, disques compacts, vinyles préenregistrés; enregistrements vidéo; films cinématographiques et téléfilms; films cinématographiques destinés à être diffusés à la télévision; cédéroms; jeux sur cédérom; bandes audio vierges, bandes vidéo vierges, cassettes audio vierges, cassettes vidéo vierges; jeux vidéo conçus pour fonctionner avec un téléviseur, jeux actionnés par l'introduction de jetons, logiciels de jeux vidéo et informatiques: cassettes et cartouches de jeux vidéo; matériel de jeu informatique; lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil, logiciels de jeux et d'appareils d'arcade, logiciels de jeux vidéo; tapis de souris (périphériques d'ordinateur); économiseurs d'écran pour ordinateur. 14 Articles entièrement ou principalement en métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué; horloges, réveils; montres; articles de joaillerie, bijouterie; colliers, bagues, perles en métaux précieux, pierres précieuses, à savoir diamants, rubis, saphirs; bracelets, chaînes (articles de bijouterie), chaînes de montre, pièces de monnaie de collection, médailles, médaillons, porte-clés en métaux précieux, fixe-cravates, épingles de cravate, boutons de manchettes, trophées, parures en métaux précieux, figurines en métaux précieux, boîtes à bijoux et boîtes décoratives en métaux précieux, boîtiers de montres, coffrets à bijoux, breloques porte-clés.



18 Produits en cuir et en imitations du cuir; sacs, sacs à main, serviettes (articles de maroquinerie), cabas à porter au poignet, sacs de montagne, sacs de sport polyvalents, sacs de sport, porte-bébés dorsaux, sacs à dos, sacs de plage, sacs pour livres, sacs à couches, sacs polochons, sacs de gymnastique, sacs fourre-tout; sacs à chaussures de voyage, sacoches; portefeuilles: ceintures; porte-monnaie; sacs bananes, havresacs; pochettes de ceinture; parapluies, parasols; pochettes de transport de disques. 20 Meubles; tables; chaises; mobilier de jardin; meubles de cuisine; armoires; miroirs; cadres; objets d'art, figurines, maquettes et ornements, tous en bois, cire, plâtre ou matières plastiques; fanions, porte-clés, tous en matières plastiques; oreillers; coussins; lits; enseignes en bois ou en matières plastiques; parties et garnitures des produits précités. 21 Récipients ménagers en métaux précieux, porteserviettes, y compris en métaux précieux. 24 Articles textiles; linge de lit, housses de duvet, taies d'oreillers, draps de lit, couvertures de lit; linge de table; tapis de table, serviettes de table, mouchoirs, rideaux, fanions en toile, bannières en toile, drapeaux en toile, serviettes, draps de plage, tentures murales en matières textiles, serviettes de toilette, torchons, gants de toilette, sets de table en matières textiles et tissus de soie. 25 Vêtements; articles chaussants; articles de chapellerie; foulards; sous-vêtements; chemises, blousons de survêtement, vestes, manteaux, imperméables, combinaisons de ski, culottes, pantalons, shorts, débardeurs, vêtements de pluie, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, tenues d'athlétisme, survêtements, tenues de jogging, chaussures, bottes, baskets, sandales, botillons, chaussons, maillots de bain, foulards, robes de chambre, caleçons boxeurs, chaussettes, tee-shirts; chapeaux, casquettes, visières, vêtements de nuit, pyjamas, pantoufles, sous-vêtements, lingerie, manchettes, bandeaux pour la tête (habillement), cravates, peignoirs; déguisements et costumes de Halloween; articles chaussants et articles de chapellerie pour bébés et tout-petits; vêtements pour bébés et tout-petits. 34 Étuis à cigarettes en métaux précieux. 35 Services de vente au détail, notamment de vêtements, articles de chapellerie, articles chaussants, articles de bijouterie, montres, accessoires, sacs, meubles, ceintures, lunettes de soleil, savons et parfums, jouets et cadeaux; services de conseillers en affaires commerciales; prestation de conseils en affaires; services publicitaires; services publicitaires fournis sur Internet; location d'espaces publicitaires sur un site Web. 3 Perfumes, toilet waters; eau de Cologne; essential oils for personal use; cosmetics; eye shadow, lip gloss, lipstick, mascara, foundation makeup; toilet preparations; eau de toilette; soaps: antiperspirants; deodorants for personal care; hair care preparations; skin care preparations; lotions, creams and conditioners; shampoos; conditioners; beauty care preparations; beauty masks; body care preparations; cream, masks, oil, powder and scrubs; hand and body lotions; dentifrices; shaving preparations, dyes for hairs, bath preparations, beads, crystals, foam, gels, oil and powder; scented body sprays; after shave lotions; pre-electric shaving preparations. 9 Sunglasses; spectacles; cases for sunglasses and spectacles; accessories for sunglasses and spectacles; prerecorded sound recordings; pre-recorded vinyl records, compact discs, audio tapes, audio video tapes, audio video cassettes, audio video discs and digital versatile; pre-recorded video recordings; motion picture films and television; motion pictures for broadcast on television; CD-ROMS; CD-ROM games; blank audio tapes, blank video tapes, blank audio cassettes, blank video cassettes; video games adapted for use with television receivers, counter operated games, video and computer games software: video game cartridges and cassettes; game equipment for playing a computer game; spectacles, spectacle cases, sunglasses, computer software for arcade apparatus and games, video games software; computer peripheral mouse pads; computer software screen savers.
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14 Goods made wholly or principally of precious metals and their alloys or coated therewith; clocks, alarm clocks; watches; jewellery; necklaces, rings, beads of precious metal, precious stones, namely diamonds, rubies, sapphires; bracelets, jewellery chains, watch chains, non-monetary coins, medals, medallions, key rings of precious metal, tie clips, tie pins, cufflinks, trophies, ornaments of precious metal, figurines of precious metal, decorative and jewellery boxes of precious metal, watch cases, jewellery cases, key fobs. 18 Articles of leather or imitation leather; bags, hand bags, briefcases, wrist mounted carryalls, rucksacks, all purpose sports bags, athlete bags, baby back packs, back packs, beach bags, book bags, diaper bags, duffel bags, gym bags, tote bags; boot bags for travel, satchels; wallets: belts; coin purses; fanny packs, knapsacks; waist packs; umbrellas, parasols; bags for storing records. 20 Furniture; tables; chairs; garden furniture; kitchen furniture; cupboards; mirrors; picture frames; works of art, figurines, models and ornaments, all made of wood, wax, plaster or plastic; pennants, key rings, all being made of plastic; pillows; cushions; beds; sign boards made of wood or plastics; parts and fittings for all the aforesaid goods. 21 Household containers of precious metal, towel holders and napkin holders of precious metal. 24 Textile articles; bed linen, duvet covers, pillow cases, bed sheets, bed blankets; table linen; table cloths, napkins, handkerchiefs, curtains, cloth pennants, cloth banners, cloth flags, towels, beach towels, textile wall hangings, face towels, tea towels, flannels, textile place mats and silk fabrics. 25 Clothing; footwear; headgear; scarves; articles of underclothing; shirts, sweatshirts, jackets, coats, raincoats, snowsuits, pants, trousers, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders, sweaters, athletic uniforms, warm-up suits, jogging suits, shoes, boots, sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear, scarves, dressing gowns, boxer shorts, socks, T-shirts; hats, caps, sun visors, sleepwear, pyjamas, slippers, underwear, lingerie, wrist bands, head bands, ties, robes; masquerade and Halloween costumes; footwear and headwear for babies and toddlers; articles of clothing for babies and toddlers. 34 Cigarette cases of precious metal. 35 Retail services, in particular the retail of clothing, headwear, footwear, jewellery, watches, accessories, bags, furniture, belts, sunglasses, soaps and perfumes, toys and gifts; business consultancy services; business advisory services; advertising services; advertising services provided over the Internet; rental of advertising space on a website. 3 Perfumes, aguas de tocador; aguas de Colonia; aceites esenciales de uso personal; cosméticos; sombras de ojos, brillos de labios, barras de labios, máscara para pestañas, bases de maquillaje; productos de tocador; aguas de tocador; jabones: antitranspirantes; desodorantes de cuidado personal; productos de cuidado capilar; productos para el cuidado de la piel; lociones, cremas y acondicionadores; champús; acondicionadores; productos de belleza; mascarillas de belleza; productos de cuidado corporal; cremas, mascarillas, aceites, polvos y exfoliantes; lociones de manos y cuerpo; dentífricos; productos para el afeitado, tintes capilares, perlitas, cristales, espumas, geles, aceites, polvos y productos de baño; sprays perfumados para el cuerpo; lociones para después del afeitado; preparaciones para antes del afeitado con maquinilla eléctrica. 9 Gafas de sol; gafas; estuches para gafas y gafas de sol; accesorios para gafas y gafas de sol; grabaciones sonoras; discos de vinilo, discos compactos, cintas de audio, cintas de audio y vídeo, casetes de audio y vídeo, discos de audio y vídeo, así como DVD pregrabados; soportes de vídeo pregrabados; películas cinematográficas y emisiones televisivas; películas cinematográficas para su emisión por televisión; CD-ROM; juegos en CD-ROM; cintas de audio vírgenes, cintas de vídeo vírgenes, casetes de audio vírgenes, videocasetes vírgenes; videojuegos para su uso con receptores de televisión, juegos que funcionan con fichas, software de videojuegos y juegos de ordenador: cartuchos y casetes de videojuegos; equipos para juegos de ordenador; gafas, estuches de gafas, gafas de sol, software para juegos y
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máquinas recreativas, software de videojuegos; alfombrillas de ratón (periféricos); software de salvapantallas. 14 Productos, en su totalidad o principalmente, de metales preciosos y sus aleaciones, o de chapado; relojes, despertadores; relojes de pulsera; artículos de joyería, bisutería; collares, anillos, cuentas de metales preciosos, piedras preciosas, a saber, diamantes, rubíes, zafiros; pulseras, cadenas de joyería, cadenas de reloj, monedas (sin curso legal), medallas, medallones, llaveros de metales preciosos, pasadores de corbata, alfileres de corbata, gemelos, trofeos, adornos de metales preciosos, figuritas (estatuillas) de metales preciosos, cajas decorativas y joyeros de metales preciosos, cajas de relojes, cajas para joyas, llaveros. 18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero; bolsas, bolsos de mano, portadocumentos, bolsos para llevar en la muñeca, mochilas, bolsos de deporte multiusos, bolsas de atletismo, mochilas portabebés, macutos, bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas para pañales, talegos, bolsas de gimnasia, bolsones; bolsas portabotas de viaje, carteras; billeteras cinturones; monederos; riñoneras, morrales; bolsascinturón; paraguas, sombrillas; bolsas para almacenar discos. 20 Muebles; mesas; sillas; muebles de jardín; muebles de cocina; aparadores; espejos; portarretratos; objetos de arte, figuritas, maquetas y objetos de decoración, todos de madera, cera, yeso o plástico; banderines, llaveros, todos de materias plásticas; almohadas; cojines; camas; rótulos de madera o plástico; partes y guarniciones de todos los productos antes mencionados. 21 Recipientes para la casa de metales preciosos, toalleros y servilleteros de metales preciosos. 24 Artículos textiles; ropa de cama, fundas de edredón, almohadones, sábanas, mantas de cama; ropa de mesa; manteles, servilletas, pañuelos, cortinas, banderines de tela, banderas de tela, pabellones de tela, toallas, toallas de playa, tapizados murales de materias textiles, toallas de tocador, trapos de cocina, guantes de tocador, manteles individuales de materias textiles y tejidos de seda. 25 Prendas de vestir; calzado; artículos de sombrerería; bufandas; prendas de ropa interior; camisas, sudaderas, chaquetas, abrigos, impermeables, trajes de nieve, bragas y calzoncillos, pantalones, pantalones cortos, camisetas de tirantes, ropa impermeable, baberos de tela, faldas, blusas, vestidos, tirantes, suéteres, ropa de deporte, trajes de calentamiento, chándales, zapatos, botas, zapatillas deportivas, sandalias, botines, calcetines con suela antideslizante, trajes de baño, bufandas, batas de casa, calzoncillos tipo boxer, calcetines, camisetas de manga corta; sombreros, gorras, viseras, ropa de dormir, pijamas, zapatillas, ropa interior, lencería, muñequeras, bandas para la cabeza, corbatas, batas; trajes de disfraz y de Halloween; calzado y artículos de sombrerería para bebés y niños pequeños; prendas de vestir para bebés y niños pequeños. 34 Pitilleras de metales preciosos. 35 Servicios minoristas, en particular venta minorista de prendas de vestir, artículos de sombrerería, calzado, joyería, bisutería, relojería, accesorios, bolsas, muebles, cinturones, gafas de sol, jabones y perfumes, juguetes y artículos de regalo; servicios de consultoría empresarial; servicios de asesoramiento comercial; servicios de publicidad; servicios publicitarios prestados por Internet; alquiler de espacios publicitarios en sitios Web.



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



EM, 04.04.2006, 004997946. EM, 15.05.2007, 004997946. AU, JP, KR, RU, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 10.10.2007 947 849 (180) 10.10.2017 (732) TRIXIE Heimtierbedarf GmbH & Co. KG Industriestraße 32 24963 Tarp (DE).



80



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, NORWAY



(842) Limited partnership



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Produits vétérinaires; préparations de vitamines, notamment vitamines en pâtes, gouttes, pastilles et granulés, vitamines ainsi que comprimés d'ail pour animaux; comprimés de levure de bière (produits vétérinaires) pour animaux. 31 Produits alimentaires pour animaux, en particulier aliments pour chiens et chats, articles à mâcher pour chiens, os, balles, rouleaux et barres à mâcher, bâtons de panse, balles de viande séchée, nerfs de boeuf, brochettes shashliks, oreilles de vaches et de cochons, os en biscuit, poisson séché, peau de saumon séchée; lait pour chats, os de seiche pour aiguiser le bec d'oiseaux et os de seiche pour rongeurs, aliments à grignoter pour chevaux, aliments pour tortues, oiseaux, poissons et petits animaux. 5 Veterinary products; vitamin preparations, particulary vitamin pastes, drops, lozenges and granulates, vitamin and garlic pills for animals; barm pills (veterinary products) for animals. 31 Foodstuffs for animals, particularly foodstuffs for cats and dogs, chewing articles for dogs, chewing bones, balls, rolls and bars, paunch sticks, dried meat balls, bull's pizzle, shashlik, cows and pigs ears, biscuit bones, dried fish, dried salmon skin; cat milk, cuttle bone for birds for beak sharpening and cuttle bone for rodents, horse snacks, foodstuffs for tortoises, birds, fish and small animals.



5 Productos veterinarios; preparaciones de vitaminas, en particular vitaminas en pasta, grageas, tabletas y gránulos, pastillas de vitaminas y de ajo para animales; pastillas de levadura de cerveza (productos veterinarios) para animales. 31 Alimentos para animales, en particular alimentos para gatos y perros, productos masticables para perros, huesos, bolas, palitos y barritas masticables, palitos de panza, bolitas de carne seca, nervios de toro, brochetas shashlik, orejas de vaca y de cerdo, huesos en galleta, pescado seco, piel de salmón seca; leche para gatos, huesos de sepia para que los pájaros se afilen el pico y huesos de sepia para roedores, alimentos de picar para caballos, alimentos para tortugas, pájaros, peces y animales pequeños.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 22.06.2007, 307 23 793.1/31. DE, 11.04.2007, 307 23 793.1/31. CH, CN, HR, RU, UA. EM, NO, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 31.10.2007 (180) 31.10.2017 (732) OPTICAL STORAGE AS Oksenøyveien 14 N-1366 FORNEBU (NO).



947 850



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 9 Appareils et instruments électriques, électroniques, optiques et photographiques (non compris dans d'autres classes) ainsi qu'appareils et instruments de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports de données magnétiques et optiques; lecteurs optiques; ordinateurs; appareils de traitement de données; programmes informatiques; logiciels; équipements de traitement de données; périphériques d'ordinateur; disques magnétiques, optiques et disquettes; disques compacts; disques optiques; disques durs optiques; parties et garnitures des produits précités. 38 Télécommunications; communications par terminaux d'ordinateur et réseaux optiques; transmission de messages, informations et images par ordinateur. 9 Electric, electronic, optical and photographic apparatus and instruments (not included in other classes) as well as apparatus and instruments for weighing, measuring, signaling, checking and teaching; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic and optical data carriers; optical readers; computers; data processing apparatus; computer programs; computer software; data processing equipment; computer peripheral devices; magnetic, optical and soft disks; compact discs; optical discs; optical hard disk; parts and fittings for the aforementioned goods. 38 Telecommunications; communications by computer terminals and optic networks; transmission of messages, information and images by computers. 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos, ópticos y fotográficos (no comprendidos en otras clases), así como aparatos e instrumentos de pesar, de medida, señalización, control y enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos magnéticos y ópticos; lectores ópticos; ordenadores; aparatos de procesamiento de datos; programas informáticos; software; equipos de procesamiento de datos; periféricos informáticos; discos magnéticos y ópticos, disquetes; discos compactos; discos ópticos; discos duros ópticos; partes y guarniciones de los productos antes mencionados. 38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales de ordenador y redes ópticas; transmisión de mensajes, información e imágenes por ordenador.



(821) (300) (832) (270) (580)



NO, 14.05.2007, 200705384. NO, 14.05.2007, 200705384. DK, FI, SE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 19.11.2007 (180) 19.11.2017 (732) Arla Foods AB (publ) SE-105 46 Stockholm (SE).
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(842) A Swedish joint stock limited company, Sweden



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary preparations for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.



(151) 20.11.2007 (180) 20.11.2017 (732) Fr. Meyer's Sohn (GmbH & Co.) KG Grüner Deich 19 20097 Hamburg (DE). (842) limited partnership, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 39 Transport; en particulier services d'une entreprise de transport (transports ferroviaires, fret (transport de marchandises), transport en automobile, camionnage et transport aérien) compris dans cette classe; emballage et entreposage de marchandises. 39 Transport; in particular services of a transport firm (railway transport, freight (shipping of goods), car transport, hauling and air transport) included in this class; packing and storage of goods.



39 Transporte; en particular servicios de una empresa de transporte (transporte por ferrocarril, flete (transporte de mercancías), transporte por carretera, camionaje y transporte aéreo), comprendidos en esta clase; embalaje y almacenaje de mercancías.



DE, 18.06.2007, 307 33 866.5/39. DE, 24.05.2007, 307 33 866.5/39. CN, RU, UA. EM, SG, US. SG, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



(822) (832) (527) (270) (580)



(151) 12.11.2007 947 854 (180) 12.11.2017 (732) Gerlach & Co. Internationale Expediteurs B.V. Achtseweg Noord 20 NL-5651 GG EINDHOVEN (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands



SE, 02.10.1987, 207549. DE, GB. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) OilQuick AB Box 1055 SE-824 12 HUDIKSVALL (SE). (842) Limited Company, Sweden



947 852



(531) VCL(5) 26.13. (511) NCL(9) 7 Elévateurs ainsi que leurs parties et composants tels qu'appareils de préhension. 7 Excavators as well as parts and components thereto such as gripping appliances. 7 Excavadoras, así como sus partes y componentes, como instrumentos de apriete.



(822) (832) (270) (580)



SE, 22.12.2000, 343508. EM, NO. anglais / English / inglés 17.01.2008



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 35 Services administratifs et de secrétariat dans le cadre de la planification logistique et de l'accomplissement de formalités douanières en tant qu'activités d'importation et d'exportation; services de conseillers en gestion d'entreprise dans le cadre de la planification et de l'acheminement de flux de produits; affectation de personnel. 36 Services d'agences en douane; services de conseillers financiers portant sur les formalités douanières. 39 Services de conseillers en logistique en matière de transport. 35 Administrative and secretarial services in support of logistic planning and completion of customs formalities as part of import and export; business management consultancy in support of planning and routing of flows of goods; secondment of personnel. 36 Customs agencies; financial consultancy in relation to customs formalities. 39 Logistic consultancy with regard to transport.



35 Servicios administrativos y planificación logística y cumplimiento



secretariales de de formalidades
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aduaneras en el marco de operaciones de importación y exportación; consultoría en dirección de empresas para la planificación y el encaminamiento de flujos de mercancías; traslado temporal de personal. 36 Agencias de aduanas; consultoría financiera relacionada con formalidades aduaneras. 39 Consultoría en logística relacionada con transporte.



(821) (822) (300) (831) (832) (270) (580)



BX, 19.10.2007, 1145468. BX, 24.10.2007, 831803. BX, 19.10.2007, 1145468. BY, CH, HR, ME, RS, RU, UA. EM, NO. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 12.11.2007 947 855 (180) 12.11.2017 (732) Gerlach & Co. Internationale Expediteurs B.V. Achtseweg Noord 20 NL-5651 GG EINDHOVEN (NL). (842) Besloten vennootschap, The Netherlands



(531) VCL(5) 1.5; 24.15; 26.5; 27.5. (511) NCL(9) 35 Services administratifs et de secrétariat dans le cadre de la planification logistique et de l'accomplissement de formalités douanières en tant qu'activités d'importation et d'exportation; services de conseillers en gestion d'entreprise dans le cadre de la planification et de l'acheminement de flux de produits; affectation de personnel. 36 Services d'agences en douane; services de conseillers financiers portant sur les formalités douanières. 39 Services de conseillers en logistique en matière de transport. 35 Administrative and secretarial services in support of logistic planning and completion of customs formalities as part of import and export; business management consultancy in support of planning and routing of flows of goods; secondment of personnel. 36 Customs agencies; financial consultancy in relation to customs formalities. 39 Logistic consultancy with regard to transport. 35 Servicios administrativos y secretariales de planificación logística y cumplimiento de formalidades aduaneras en el marco de operaciones de importación y exportación; consultoría en dirección de empresas para la planificación y el encaminamiento de flujos de mercancías; traslado temporal de personal. 36 Agencias de aduanas; consultoría financiera relacionada con formalidades aduaneras. 39 Consultoría en logística relacionada con transporte.



(821) (822) (300) (831) (832)



BX, 19.10.2007, 1145476. BX, 24.10.2007, 831804. BX, 19.10.2007, 1145476. BY, CH, HR, ME, RS, RU, UA. EM, NO.



(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 22.11.2007 (180) 22.11.2017 (732) BASSOLI Barbara Via della Costituzione, 10 I-41012 Carpi (Modena) (IT). (841) IT



947 856



(531) VCL(5) 26.11; 27.5. (511) NCL(9) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs; téléphones mobiles; étuis pour téléphones mobiles; bandoulières pour téléphones mobiles; lunettes et étuis à lunettes. 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés. 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus; mobile phones; cases for mobile
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phones; shoulder belts for mobile phones; glasses and cases for glasses. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); printers' type; printing blocks. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials and not included in other classes; animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear.



3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos. 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; extintores; teléfonos móviles; fundas para teléfonos móviles; bandoleras para teléfonos móviles; gafas y estuches de gafas. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta; clichés. 18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 22.11.2007, 1077896. IT, 17.10.2007, MO2007C000759. CN, RU. TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.11.2007 (180) 22.11.2017 (732) DIEMME S.P.A. Via Bedazzo, 19 I-48022 LUGO (RAVENNA) (IT). (842) Joint stock company, Italy



(531) VCL(5) 27.5.
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(566) / NEUTRAL SYSTEM. (511) NCL(9) 7 Machines et installations pour la production de vin; machines utilisées dans les secteurs de la production vinicole et de l'industrie alimentaire, comprenant: presses à vis, extracteurs de jus à vis, broyeurs, machines d'égrappage, égrappeurs/broyeurs, transporteurs à vis sans fin, presses à membrane, presses à plaque hydraulique, diffuseurs rotatifs, séparateurs, filtres-presses, filtres à courroie, doseurs, cuves de mélange avec dispositifs de vidange; cuves de fermentation. 7 Wine-making machines and plants; machines for use in the wine-making and food industries, including: screwdriven presses, screw-driven juice extractors, crushers, destemmers, de-stemmers/crushers, screw conveyors, membrane presses, hydraulic plate presses, rotary diffusers, separators, filter presses, belt filters, batchers, mixer tanks with emptying devices; fermenters.



7 Plantas y maquinaria para hacer vino; maquinaria para las industrias vinícola y alimentaria, incluidas prensas de tornillo, extractores de mosto de husillo, trituradoras, máquinas de quitar tallos, máquinas de triturar y de quitar tallos, transportadores a tornillos sin fin, prensas de membrana, prensas hidráulicas de plato, difusores giratorios, máquinas para separar, filtros-prensa, filtros de correa, dosificadores, depósitos mezcladores con dispositivos de vaciado; fermentadores.



(822) IT, 22.11.2007, 1077903. (300) IT, 02.08.2007, RE 2007 C 000431. (831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, KP, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN. (832) AU, KR, US. (527) US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) Feger di Gerardo Ferraioli S.p.A. Via Nazionale, 236 I-84012 Angri, Salerno (IT). (842) Joint stock company, Italy



947 858



947 857



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de boissons. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 32 Beers; mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo. 32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.



(822) IT, 26.11.2007, 1078694. (831) CN, EG. (832) JP, KR, NO, SG, TR. (527) SG. (851) JP, KR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 29 Fruits et légumes conservés, cuits, séchés et en boîtes; tomates conservées; pulpe de tomates; purée de tomates; concentré de tomates; tomates hachées; jus de tomates pour la cuisine; soupes instantanées ou pré-cuites; consommés; concentrés (bouillons); préparations pour faire des bouillons; huiles et graisses alimentaires; haricots conservés, pois conservés, lentilles conservées. 30 Sauces; sauce tomate; sauces aux légumes et à la viande; épices; pain; préparations à base de céréales; produits à base de pâtes alimentaires. 32 Boissons; jus de tomates (boisson). 29 Preserved, cooked, dried and tinned vegetables and fruits; preserved tomatoes; tomato pulp; tomato purée; tomato paste; chopped tomatoes; tomato juice for cooking; instant or pre-cooked soups; bouillon; bouillon concentrates; preparations for making bouillon; edible oils and fats; preserved beans, preserved peas, preserved lentils. 30 Sauces; tomato sauce; vegetables and meat sauces; spices; bread; preparations made from cereals; pasta products. 32 Beverages; tomato juice (beverage). 29 Frutas y hortalizas en conserva, cocidas, secas y enlatadas; tomates en conserva; pulpa de tomate; puré de tomate; concentrado de tomate; tomates troceados; zumo de tomate para cocinar; sopas instantáneas o precocinadas; caldos; concentrados de caldo; preparaciones para hacer caldos; aceites y grasas comestibles; alubias en conserva, guisantes en conserva, lentejas en conserva. 30 Salsas; salsa de tomate; salsas de hortalizas y carne; especias; pan; preparaciones a base de cereales; productos a base de pasta. 32 Bebidas; zumo de tomate (bebidas). (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008



(151) 05.12.2007 (180) 05.12.2017 (732) Baier & Schneider GmbH & Co. KG Wollhausstraße 60-62 74072 Heilbronn (DE).



947 859



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 3.6; 26.1; 27.5; 29.1. (591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco. (511) NCL(9) 16 Papier, carton et produits en ces matières (compris dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour reliures, photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux; articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe). 18 Produits en cuir et imitations du cuir compris dans cette classe; malles et sacs de voyage; sacs à dos; parapluies, parasols et cannes. 36 Collecte de fonds pour des oeuvres caritatives. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials (included in this class); printed matter; bookbinding material, photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials, paint brushes; office requisites (except furniture), instructional and teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (included in this class). 18 Goods made of leather and imitations of leather (included in this class); trunks and travelling bags; rucksacks; umbrellas, parasols and walking sticks. 36 Charitable fund raising. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos de encuadernación, fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para artistas, pinceles; artículos de oficina, excepto muebles, material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase). 18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero (comprendidos en esta clase); baúles y maletas; mochilas; paraguas, sombrillas y bastones. 36 Recaudación de fondos con fines benéficos.



(822) (300) (831) (832)



DE, 08.10.2007, 307 44 026.5/16. DE, 05.07.2007, 307 44 026.5/16. CH. EM.
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(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 05.12.2007 (180) 05.12.2017 (732) Baier & Schneider GmbH & Co. KG Wollhausstraße 60-62 74072 Heilbronn (DE).



947 860



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 24.15; 27.5; 29.1. (591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro. (511) NCL(9) 16 Papier, carton et produits en ces matières (compris dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour reliures, photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux; articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie. 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières (compris dans cette classe; malles et sacs de voyage; sacs à dos; parapluies, parasols et cannes. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials (included in this class); printed matter; bookbinding material, photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials, paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture), instructional and teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (included in this class); printers types. 18 Leather and imitations of leather and goods made of these materials (included in this class); trunks and travelling bags; rucksacks; umbrellas, parasols and walking sticks. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos de encuadernación, fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase); clichés. 18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas; mochilas; paraguas, sombrillas y bastones.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 08.10.2007, 307 44 025.7/16. DE, 05.07.2007, 307 44 025.7/16. CH. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008
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947 861 (151) 13.02.2007 (180) 13.02.2017 (732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO "Minotavr" Laboratorny prospect, 23 RU-195197 Sankt-Peterburg (RU).



(531) VCL(5) 6.1; 25.1; 27.5. (511) NCL(8) 11 Réchauffeurs d'eau (appareils); appareils à sécher les mains pour lavabos; appareils et machines pour la purification de l'eau; appareils et machines frigorifiques; appareils et installations de séchage; congélateurs; bidets; baignoires; ventilateurs (climatisation); ventilateurs électriques à usage personnel; chauffe-eau; chasses d'eau; réchauffeurs d'air; hottes aspirantes de cuisine; bouillottes; douches; récipients frigorifiques; allumoirs; évaporateurs; cabines de douche; cheminées d'appartement; casseroles à pression (autocuiseurs) électriques; appareils de climatisation; robinets; robinets mélangeurs pour conduites d'eau; barbecues; machines d'irrigation pour l'agriculture; chauffe-biberons électriques; thermoplongeurs; numéros de maisons lumineux; installations de sauna; couvertures chauffantes non à usage médical; chambres blanches (installations sanitaires); urinoirs; cuisinières; potagers (fourneaux); appareils de chauffage pour aquarium; lampes d'éclairage pour aquarium; coussins chauffés électriquement, non à usage médical; ustensiles de cuisson électriques; grils (appareils de cuisson); appareils à filtrer l'eau; appareils et machines de purification de l'air; appareils et machines à glace; appareils et installations sanitaires; accessoires de réglage et de sûreté pour appareil à eau; bouchons de radiateur; rondelles de robinet d'eau; dispositifs antiéblouissants pour véhicule (garnitures de lampes); radiateurs (chauffage); éviers; réservoirs de chasse d'eau; sièges de toilettes (W.-C.); stérilisateurs d'eau; échangeurs thermiques (autres que parties de machines); grille-pain; conduits (parties d'installations sanitaires); toilettes (W.-C.); toilettes transportables; humidificateurs pour radiateurs de chauffage central; lavabos (parties d'installations sanitaires); lave-mains (parties d'installations sanitaires); cuvettes de toilettes (W.-C.); installations de conduites d'eau; installations de bain; refroidisseurs d'eau; refroidisseurs de liquides; installations de purification de l'eau; installations de distribution d'eau; installations et appareils de ventilation (climatisation); appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau; installations et machines de refroidissement; installations de chauffage; installations de chauffage pour véhicule; installations d'approvisionnement en eau; appareils de filtration pour aquarium; phares d'automobile; filtres (parties d'installations domestiques ou industrielles); filtres à eau potable; lanternes; fontaines; corps chauffants. 20 Palanches de transport; nichoirs; récipients d'emballage en matières plastiques; articles de vannerie; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; piquets de tente non métalliques; conteneurs non métalliques; niches à chien; paniers non métalliques; échelles en bois ou en matières plastiques; matelas à air non à usage médical; meubles métalliques; sacs de couchage pour le camping; meubles; piédestaux pour pots de fleurs; coussins pour
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animaux de compagnie; oreillers à air non à usage médical; couchettes pour animaux d'intérieur; bannetons; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; tables de massage; marchepieds non métalliques; harasses; trotteurs pour enfants; chaises longues; paravents (meubles); boîtes en bois ou en matières plastiques. 21 Baignoires portables pour bébés; seaux à glace; brochettes (aiguilles métalliques) pour la cuisson; porteserviettes non en métaux précieux; tendeurs de pantalons; tendeurs de vêtements; tendeurs de chemises; cages à oiseaux; entonnoirs; tapettes pour battre les tapis; démêloirs; éponges de ménage; éponges de toilette; porte-éponges; porte-curedents non en métaux précieux; porte-savons; supports pour plantes (arrangements floraux); porte-blaireaux; planches à repasser; planches à découper pour la cuisine; planches à pain; planches à laver; passoires non en métaux précieux; fumivores à usage domestique; récipients pour le ménage ou la cuisine (autres qu'en métaux précieux); récipients calorifuges pour boissons; récipients calorifuges pour aliments; poêles à frire; cure-dents; produits céramiques pour le ménage; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; articles de brosserie; instruments de nettoyage actionnés manuellement; casseroles; cache-pot non en papier; corbeilles à pain; corbeilles à usage domestique non en métaux précieux; auges; mangeoires pour animaux; poêlons; gamelles; chaudrons; percolateurs à café, non électriques; cafetières ni électriques ni en métaux précieux; moulins à café à main; chopes à bière; hanaps non en métaux précieux; glacières portatives non électriques; pièges à insectes; cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine); louches de cuisine; pelles (accessoires de table); pelles à tartes; spatules (ustensiles de cuisine); beurriers; moulins à poivre à main; plumeaux; balais; sacs isothermes; poches à douilles; bols; tampons à récurer métalliques; boîtes à savon; souricières; batteries de cuisine; becs verseurs; lances pour tuyaux d'arrosage; nécessaires pour pique-niques (vaisselle); nécessaires de toilette; emporte-pièces (articles de cuisine); coupe-pâte (couteau de boulanger); arroseurs; seringues pour l'arrosage des fleurs et des plantes; déchets de coton pour le nettoyage; déchets de laine pour le nettoyage; étoupe de nettoyage; baguettes; bâtonnets pour cocktails; poivriers non en métaux précieux; gants de ménage; gants à polir; gants de jardinage; plaques pour empêcher le lait de déborder; plateaux à usage domestique non en métaux précieux; chauffe-biberons non électriques; chandeliers, non en métaux précieux; dessousde-plat (ustensiles de table); dessous de carafes non en papier et autres que linge de table; porte-cartes de menus; portecouteaux pour la table; supports de fers à repasser; coquetiers; supports de grils; tampons abrasifs pour la cuisine; tampons à nettoyer; abreuvoirs; poteries; marmites; autocuiseurs non électriques; verre peint; vaisselle non en métaux précieux (hormis couteaux, fourchettes et cuillères); porcelaines; vaisselle; cristaux (verrerie); ustensiles cosmétiques; ustensiles de toilette; presses à pantalons; huiliers non en métaux précieux; services à épices; articles de réfrigération d'aliments contenant des fluides d'échange de chaleur à usage domestique; distributeurs de papier hygiénique; cireuses (appareils non électriques); ouvre-bouteilles; ouvre-gants; tirebottes; ramasse-miettes; dispositifs pour maintenir en forme les cravates; pinces à linge; bouchons de verre; dépoussiéreurs non électriques; distributeurs de savon; peignes; cribles (ustensiles de ménage); chausse-pieds; bobèches non en métaux précieux; boutons en porcelaine; saladiers non en métaux précieux; sucriers non en métaux précieux; batteurs non électriques; fouets non électriques à usage ménager; services (vaisselle) non en métaux précieux; services à café, non en métaux précieux; services à liqueurs; services à thé non en métaux précieux; tamiseurs de cendres (ustensiles de ménage); passe-thé non en métaux précieux; siphons pour eaux gazeuses; tâte-vin (pipettes); rouleaux à pâtisserie; cocottes non électriques pour cuire à l'étuvée; paille de fer pour le nettoyage; étrilles; mélangeurs non électriques à usage domestique; presse-fruits non électriques à usage ménager; salières non en métaux précieux; récipients pour boire; sorbetières; bouteilles réfrigérantes; gobelets en papier ou en



matières plastiques; verres (récipients); verres; étendoirs à linge; bassins (récipients); assiettes non en métaux précieux; râpes (ustensiles de ménage); bouteilles isolantes; terrariums d'appartement (culture des plantes); serpillières; chiffons de nettoyage; torchons (chiffons) pour épousseter; essuiemeubles; bacs de propreté pour animaux; urnes non en métaux précieux; appareils destinés à la projection d'aérosols non à usage médical; douches buccales; broyeurs ménagers non électriques; cireuses à chaussures non électriques; instruments d'arrosage; ustensiles de ménage non en métaux précieux; ustensiles de cuisine non en métaux précieux; ustensiles de cuisson non électriques; filtres pour le ménage; filtres à café non électriques; flacons non en métaux précieux; gourdes; moules (ustensiles de cuisine); moules à glaçons; moules de cuisine; étuis à peigne; boîtes à pain; chasse-mouches; théières non en métaux précieux; bouilloires non électriques; tasses non en métaux précieux; presse-ail (ustensiles de cuisine); housses de planche à repasser; balais à franges; mélangeurs manuels (shakers); tire-bouchons; brosses à vaisselle; écouvillons pour nettoyer les récipients; brosses à chaussures; brosses de toilette; brosses électriques (à l'exception des parties de machine); brosses à sourcils; brosses à ongles; nichets; crèches pour bestiaux; boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier; poubelles. 22 Ficelles; ficelles en papier; ficelles d'emballage; cordes; hamacs; cordages non métalliques; fils de filets; tentes; filets de camouflage; filets de pêche; filets; lacets (pièges); câbles non métalliques; marquises en matières synthétiques; marquises en matières textiles; bâches de camouflage. 28 Nasses (engins de pêche); volants; disques pour le sport; planches à roulettes; échiquiers; damiers; fléchettes; jouets; jeux de société; jeux; queues de billard; dés (jeux); balles de jeu; leurres pour la chasse ou la pêche; attirail de pêche; raquettes; appareils de gymnastique; haltères; appareils de culturisme; sacs spécialement conçus pour les skis et les planches de surf; jeux d'échecs; jeux de dames; protège-tibias (articles de sport); exerciseurs (extenseurs). 35 Agences d'import-export; démonstration de produits; étude de marché; informations d'affaires; organisation d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; organisation de foires à des fins commerciales ou publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; distribution d'échantillons; publipostage; publicité en ligne sur réseau informatique; compilation d'informations dans des bases de données informatiques; renseignements d'affaires; systématisation de données dans un fichier central; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises). 11 Water heaters (apparatus); hand drying apparatus for washrooms; water purifying apparatus and machines; refrigerating apparatus and machines; drying apparatus and installations; freezers; bidets; bath tubs; fans (airconditioning); electric fans for personal use; water heaters; water flushing installations; air reheaters; extractor hoods for kitchens; hot water bottles; showers; refrigerating containers; lighters; evaporators; shower cubicles (enclosures); fireplaces (domestic); pressure cooking saucepans, electric; air conditioning apparatus; taps (faucets); mixer taps for water pipes; barbecues; watering machines for agricultural purposes; heaters, electric, for feeding bottles; immersion heaters; luminous house numbers; sauna bath installations; blankets, electric, not for medical purposes; clean chambers (sanitary installations); urinals (sanitary fixtures); cookers; kitchen ranges (ovens); aquarium heaters; aquarium lights; heating cushions (pads), electric, not for medical purposes; cooking utensils, electric; roasting apparatus; water filtering apparatus; air purifying apparatus and machines; ice machines and apparatus; sanitary apparatus and installations; regulating and safety accessories for water apparatus; radiator caps; washers for water taps; anti-glare devices for vehicles (lamp fittings); radiators (heating); sinks; flushing tanks; toilet seats; water sterilizers; heat exchangers (not parts of machines); bread toasters; pipes (parts of sanitary installations); toilets (water-closets); toilets,
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portable; humidifiers for central heating radiators; washhand basins (parts of sanitary installations); wash-hand bowls (parts of sanitary installations); toilet bowls; water conduits installations; bath installations; cooling installations for water; cooling installations for liquids; water purification installations; water distribution installations; ventilation (airconditioning) installations and apparatus; water softening apparatus and installations; cooling installations and machines; heating installations; heaters for vehicles; water supply installations; aquarium filtration apparatus; headlights for automobiles; filters (parts of household or industrial installations); filters for drinking water; lanterns; fountains; heating elements. 20 Shoulder poles (yokes); nesting boxes; packaging containers of plastic; wickerwork; works of art, of wood, wax, plaster or plastic; tent pegs, not of metal; containers, not of metal (storage, transport); dog kennels; baskets, not of metal; ladders of wood or plastics; air mattresses, not for medical purposes; furniture of metal; sleeping bags for camping; furniture; flower-pot pedestals; pet cushions; air pillows, not for medical purposes; beds for household pets; fishing baskets; statuettes of wood, wax, plaster or plastic; massage tables; steps (ladders), not of metal; crates; infant walkers; easy chairs; screens (furniture); boxes of wood or plastic. 21 Baby baths (portable); ice buckets; cooking skewers, of metal; napkin holders, not of precious metal; trouser stretchers; clothing stretchers; shirt stretchers; birdcages; funnels; carpet beaters (hand instruments); largetoothed combs for the hair; sponges for household purposes; toilet sponges; sponge holders; toothpick holders, not of precious metal; dishes for soap; holders for flowers and plants (flower arranging); shaving brush stands; ironing boards; cutting boards for the kitchen; bread boards; washing boards; strainers, not of precious metal; smoke absorbers for household purposes; containers for household or kitchen use (except in precious metal); heat insulated containers for beverages; thermally insulated containers for food; frying pans; toothpicks; ceramics for household purposes; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; brush goods; cleaning instruments (hand-operated); stew-pans; covers, not of paper, for flower pots; bread baskets (domestic); baskets, for domestic use, not of precious metal; feeding troughs; mangers for animals; earthenware saucepans; mess-tins; cauldrons; coffee percolators, non- electric; coffeepots, non-electric, not of precious metal; coffee grinders, hand-operated; beer mugs; tankards, not of precious metal; portable cold boxes, nonelectric; insect traps; mixing spoons (kitchen utensils); basting spoons, for kitchen use; scoops (tableware); pie servers; spatulas (kitchen utensils); butter dishes; pepper mills, handoperated; feather-dusters; brooms; isothermic bags; confectioners' decorating bags (pastry bags); basins (bowls); saucepan scourers of metal; soap boxes; mouse traps; cooking pot sets; spouts; nozzles for sprinkler hose; fitted picnic baskets (including dishes); toilet cases; cookie (biscuit) cutters; pastry cutters; sprinklers; sprinklers for watering flowers and plants; cotton waste for cleaning; wool waste for cleaning; cleaning tow; chopsticks; cocktail stirrers; pepper pots, not of precious metal; gloves for household purposes; polishing gloves; gardening gloves; plates to prevent milk boiling over; trays for domestic purposes, not of precious metal; heaters for feeding bottles, non-electric; candelabra (candlesticks), not of precious metal; trivets (table utensils); coasters, not of paper and other than table linen; menu card holders; knife rests for the table; flat-iron stands; egg cups; gridiron supports; abrasive pads for kitchen purposes; pads for cleaning; drinking troughs; pottery; cooking pots; autoclaves (pressure cookers), non-electric; glassware painted glassware; tableware (other than knives, forks and spoons) not of precious metal; porcelain ware; crockery; crystal (glassware); cosmetic utensils; toilet utensils; trouser presses; cruet stands for oil and vinegar, not of precious metal; spice sets; food cooling devices, containing heat exchange fluids, for household purposes; toilet paper holders; apparatus for wax polishing, non-electric; bottle openers;
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glove stretchers; boot jacks; crumb trays; tie presses; clothespins; glass caps; dusting apparatus, non- electric; soap dispensers; combs; sifters (household utensils); shoe horns; candle rings, not of precious metal; knobs of porcelain; salad bowls, not of precious metal; sugar bowls, not of precious metal; beaters, non-electric; whisks, non-electric, for household purposes; services (tableware), not of precious metal; coffee services, not of precious metal; liqueur sets; tea services, not of precious metal; cinder sifters (household utensils); tea strainers, not of precious metal; siphons for carbonated water; pipettes (wine-tasters); rolling pins (domestic); hot pots (not electrically heated); steel wool for cleaning; currycombs; blenders, non-electric, for household purposes; fruit presses, non-electric, for household purposes; salt cellars, not of precious metal; drinking vessels; vessels of metal for making ices and iced drinks; refrigerating bottles; cups of paper or plastic; glass (receptacles); drinking glasses; drying racks for washing; basins (receptacles); table plates, not of precious metal; graters (household utensils); insulating flasks; indoor terrariums (plant cultivation); cloth for washing floors; cloths for cleaning; dusting cloths (rags); furniture dusters; litter boxes (trays) for pets; urns, not of precious metal; aerosol dispensers, not for medical purposes; water apparatus for cleaning teeth and gums; domestic grinders, non-electric; wax-polishing appliances, non-electric, for shoes; sprinkling devices; utensils for household purposes, not of precious metal; kitchen utensils, not of precious metal; cooking utensils, non-electric; strainers for household purposes; coffee filters, non-electric; flasks, not of precious metal; drinking flasks for travelers; molds (kitchen utensils); ice cube molds (moulds); cookery molds (moulds); comb cases; bread bins; fly catchers (traps or whisks); teapots, not of precious metal; kettles, non-electric; cups, not of precious metal; garlic presses (kitchen utensils); ironing board covers (shaped); mops; mixers, manual (cocktail shakers); corkscrews; dishwashing brushes; brushes for cleaning tanks and containers; brushes for footwear; toilet brushes; brushes, electric (except parts of machines); eyebrow brushes; nail brushes; nest eggs (artificial); mangers for livestock; boxes of metal, for dispensing paper towels; dustbins. 22 String; twine made of paper; packing string; ropes; hammocks; ropes, not of metal; twine for nets; awnings; nets for camouflage; fishing nets; nets; snares (nets); cables, not metal; awnings of synthetic materials; awnings of textile; covers for camouflage. 28 Creels (fishing equipment); shuttlecocks; sporting discs; skateboards; chessboards; checkerboards; darts; toys; board games; games; billiard cues; dice; balls for games; decoys for hunting or fishing; fishing tackle; rackets; appliances for gymnastics; bar-bells; body-training apparatus; bags especially designed for skis and surfboards; chess games; checkers (games); shin guards (sports articles); exercisers (expanders). 35 Import-export agencies; demonstration of goods; marketing studies; business information; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes; organization of trade fairs for commercial or advertising purposes; sales promotion (for others); distribution of samples; direct mail advertising; on-line advertising on a computer network; compilation of information into computer databases; business inquiries; systemization of information into computer databases; procurement services for others (purchasing goods and services for other businesses). 11 Calentadores de agua (aparatos); secadores de manos para baños; aparatos y máquinas para la purificación del agua; máquinas y aparatos frigoríficos; aparatos e instalaciones de secado; congeladores; bidés; bañeras; ventiladores (aire acondicionado); ventiladores eléctricos de uso personal; calentadores de agua; instalaciones de descarga de agua; calentadores de aire; campanas extractoras para cocinas; bolsas de agua caliente; duchas; recipientes frigoríficos; encendedores; evaporadores; cabinas de ducha (recintos para ducharse); chimeneas (domésticas); ollas a presión eléctricas; aparatos de climatización; grifos; grifos mezcladores para conducciones de agua; barbacoas;
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máquinas de riego para uso agrícola; calienta biberones eléctricos; calentadores de inmersión; números de casas luminosos; instalaciones de sauna; mantas eléctricas que no sean para uso médico; habitaciones estériles (instalaciones sanitarias); urinarios (instalaciones sanitarias); cocinas; cocinas (hornos); aparatos de calefacción para acuarios; luces para acuarios; almohadillas eléctricas que no sean para uso médico; utensilios de cocción eléctricos; asadores; aparatos para filtrar el agua; aparatos y máquinas para la purificación del aire; aparatos y máquinas de hielo; aparatos e instalaciones sanitarias; accesorios de regulación y de seguridad para aparatos de agua; tapones de radiador; arandelas de grifos de agua; dispositivos contra el deslumbramiento para vehículos (juegos de bombillas); radiadores (calefacción); fregaderos; depósitos de descarga de agua; asientos de retrete; esterilizadores de agua; cambiadores térmicos (que no sean partes de máquinas); tostadores de pan; tubos (partes de instalaciones sanitarias); retretes (inodoros); retretes transportables; humidificadores para radiadores de calefacción central; lavabos (partes de instalaciones sanitarias); lavabos (partes de instalaciones sanitarias); tazas de retrete; instalaciones de conducciones de agua; instalaciones de baño; instalaciones para el enfriamiento del agua; instalaciones de enfriamiento para líquidos; instalaciones de purificación de agua; instalaciones de suministro de agua; instalaciones de ventilación (aire acondicionado) y aparatos; aparatos e instalaciones para ablandar el agua; instalaciones y máquinas de enfriamiento; instalaciones de calefacción; instalaciones de calefacción para vehículos; instalaciones de suministro de agua; aparatos de filtración para acuarios; faros para automóviles; filtros (partes de instalaciones domésticas o industriales); filtros para agua potable; linternas; fuentes; elementos calentadores. 20 Palancas de transporte (yugos); pajareras; recipientes de embalaje de materias plásticas; cestería; objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas; estacas de tiendas de campaña no metálicas; contenedores no metálicos; casetas para perros; cestas no metálicas; escaleras de madera o de materias plásticas; colchones de aire que no sean para uso médico; muebles metálicos; sacos de dormir para campismo; muebles; pedestales para macetas; cojines para animales de compañía; almohadas de aire que no sean para uso médico; camitas para animales de compañía; nasas para la pesca; estatuillas de madera, cera, yeso o plástico; mesas de masaje; peldaños (escaleras de mano), no metálicos; jaulas; tacatacas para niños; tumbonas; biombos (muebles); cajas de madera o de materias plásticas. 21 Bañeras para bebés (portátiles); cubiteras; espetones para la cocción, de metal; servilleteros que no sean de metales preciosos; colgadores de pantalones; tendedores para la ropa; tensores de camisas; jaulas para pájaros; tubos de aireación; palmetas para sacudir las alfombras; peines de púas separadas para desenredar el cabello; esponjas para uso doméstico; esponjas de tocador; portaesponjas; palilleros que no sean de metales preciosos; jaboneras; soportes para flores (arreglos florales); portabrochas de afeitar; tablas para planchar la ropa; tablas para trinchar para la cocina; tablas para el pan; tablas de lavar; coladores que no sean de metales preciosos; aspiradores de humo para uso doméstico; recipientes para uso culinario o doméstico (excepto de metales preciosos); recipientes térmicos para bebidas; recipientes termoaislantes para alimentos; sartenes; palillos; productos de cerámica para el hogar; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal; artículos de cepillería; instrumentos manuales de limpieza (accionados manualmente); cacerolas; maceteros que no sean de papel; cestas para el pan (de uso doméstico); cestas para uso doméstico que no sean de metales preciosos; comederos; comederos para animales; cazuelas; barreños; calderos; cafeteras eléctricas, no eléctricas; cafeteras no eléctricas; molinillos de café, accionados manualmente; jarras para cerveza; velicómenes que no sean de metales preciosos; neveras portátiles, no eléctricas; trampas para insectos; cucharas para mezclar (utensilios de cocina); cazos de cocina; palas; palas para tartas; espátulas (utensilios de cocina); mantequeras; molinillos de pimienta, accionados manualmente; plumeros; escobillas; bolsas isotérmicas; mangas de pastelero (mangas pasteleras); palanganas (boles); estropajos para fregar metálicos; jaboneras; ratoneras; baterías de cocina; pitorros; boquillas para mangas de riego; cestas para picnic (con vajilla incluida); neceseres de tocador; moldes para cortar galletas; cuchillos para pastelería;



regadoras; aspersores para regar flores y plantas; desechos de algodón para la limpieza; desechos de lana para la limpieza; estopa para limpiar; palillos; agitadores para cócteles; pimenteros; guantes para uso doméstico; guantes para pulir; guantes de jardinería; placas para evitar que la leche se desborde; bandejas para uso doméstico que no sean de metales preciosos; calienta biberones no eléctricos; candelabros (candelabros que no sean de metales preciosos; reposa-platos (utensilios de mesa); salvamanteles (que no sean de papel ni de ropa de mesa); portatarjetas de menú; portacuchillos para la mesa; soportes de planchas de planchar; hueveras; soportes de parrillas; estropajos para la cocina; estropajos metálicos para limpiar; bebederos; objetos de alfarería; ollas; cacerolas a presión no eléctricas; recipientes de cristal pintado para bebidas; vajilla (excepto cuchillos, tenedores y cucharas) que no sea de metales preciosos; artículos de porcelana; vajilla; artículos de cristal; utensilios cosméticos; utensilios de tocador; prensas para pantalones; vinagreras que no sean de metales preciosos; especieros; dispositivos que contienen líquidos de intercambio térmico para refrigerar alimentos, para el hogar; portarrollos de papel higiénico; aparatos para pulir con cera, no eléctricos; abrebotellas; ensanchadores de guantes; sacabotas; recogemigas; prensas para corbatas; pinzas para la ropa; tapones de cristal; aparatos para quitar el polvo, no eléctricos; distribuidores de jabón; peines; cribas (utensilios domésticos); calzadores; aros decorativos para velas (que no sean de metales preciosos); tiradores de porcelana; ensaladeras que no sean de metales preciosos; azucareros que no sean de metales preciosos; batidoras no eléctricas; varillas para batir no eléctricas para uso doméstico; servicios de mesa (vajillas que no sean de metales preciosos; servicios de café que no sean de metales preciosos; servicios de licor; servicios de té que no sean de metales preciosos; tamizadores de cenizas (utensilios para el hogar); coladores de té que no sean de metales preciosos; sifones para aguas gaseosas; catavinos; rodillos de pastelería; ollas para estofar (no eléctricas); lana de acero para la limpieza; rascaderas; emulsionadores no eléctricos para uso doméstico; prensa-frutas que no sean eléctricos y para uso doméstico; saleros que no sean de metales preciosos; recipientes para beber; sorbeteras; botellas refrigerantes; cubiletes de papel o de materias plásticas; recipientes de cristal; vasos; tendederos para la ropa; palanganas (recipientes); platos que no sean de metales preciosos; ralladores (utensilios domésticos); termos; terrarios de interior (cultivo de plantas); bayetas; trapos de limpieza; paños (trapos) para limpiar el polvo; limpia muebles; bandejas higiénicas (bandejas) para animales domésticos; urnas que no sean de metales preciosos; envases para aerosoles que no sean para uso médico; duchas bucales; trituradoras domésticas no eléctricas; dispositivos no eléctricos para lustrar zapatos; instrumentos de riego; utensilios de uso doméstico que no sean de metales preciosos; utensilios de cocina que no sean de metales preciosos; utensilios de cocción no eléctricos; coladeros para uso doméstico; coladores de café, no eléctricos; frascos que no sean de metales preciosos; bidones; moldes (utensilios de cocina); moldes para cubitos de hielo; moldes de cocina (molduras); estuches para peines; paneras; matamoscas; teteras; hervidores no eléctricos; tazas que no sean de metales preciosos; trituradores de ajo (utensilios de cocina); fundas para tablas de planchar fregonas; cocteleras; sacacorchos; cepillos para lavar la vajilla; escobillas para limpiar recipientes; cepillos para el calzado; escobillas de inodoro; escobas, cepillos, eléctricos (excepto partes de máquinas); cepillos para las cejas; cepillos para uñas; nidales (artificiales); comederos para el ganado; cajas de metal para la distribución de servilletas de papel; papeleras. 22 Sogas; cordel de papel torcido; bramantes de embalaje; cables; hamacas; cuerdas no metálicas; hilos para redes; toldos; redes de camuflaje; redes de pescar; redes; lazos (cepos); cables, no metálicos; marquesinas de materias sintéticas; toldos de materias textiles; toldos de camuflaje. 28 Nasas (equipo de pesca); volantes; discos de deporte; monopatines; tableros de ajedrez; dameros; dardos; juguetes; juegos de mesa; juegos; tacos de billar; dados; pelotas de juego; cebos para la caza o la pesca; aparejos de pesca; raquetas; aparatos de gimnasia; pesas de gimnasia; aparatos de culturismo; bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; juegos de ajedrez; juegos de damas; espinilleras (artículos de deporte); extensores. 35 Agencias de importación-exportación; demostración de productos; estudios de mercadotecnia;
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servicios de información comercial; organización de exposiciones con fines comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o publicitarios; promoción de ventas (para terceros); distribución de muestras; publicidad por correo; publicidad en línea en una red informática; compilación de datos en un ordenador central; informes de negocios; sistematización de datos en un ordenador central; servicios de adquisición para terceros (compra de productos y servicios para empresas de terceros).



(822) (831) (832) (270) (580)



RU, 06.03.2006, 302185. BY, CZ, DE, KZ, LV, PL, SK, UA. EE, FI, LT, NO, SE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 29.01.2007 (180) 29.01.2017 (732) Zakrytoe aktsyonernoe obshchestvo "Essen prodakshn AG" Okruzhnoe Shosse, 7 RU-423600 Elabuga (RU).



947 862



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 25.1; 29.1. (591) Rouge, blanc, noir. / Red, white, black. / Rojo, blanco, negro.



(511) NCL(9) 29 Alginates à usage alimentaire, anchois, arachides préparées, albumine à usage alimentaire, blanc d'oeuf, fèves conservées, consommés, confiture de gingembre, matières grasses pour la fabrication de graisses alimentaires, pois conservés, champignons conservés, gibier (mort), gélatine à usage alimentaire, gelées alimentaires, jaune d'oeuf, graisses alimentaires, charcuterie, raisins secs, caviar, caséine à usage alimentaire, choucroute, ichtyocolle à usage alimentaire, boudin, conserves de viande, conserves de légumes, conserves de poisson, conserves de fruits, concentrés, cornichons, bouquets (non vivants), crème de beurre, croquettes alimentaires, chrysalides de vers à soie pour l'alimentation humaine, langoustes (non vivantes), saumon, oignons conservés, margarine, piccalilli, marmelade, huiles alimentaires, beurre, mollusques comestibles (non vivants), amandes préparées, moelle à usage alimentaire, coquillages et crustacés (non vivants), lait, farine de poisson pour l'alimentation humaine, pulpes de fruits, viande, viande conservée, légumes conservés, légumes séchés, légumes cuits, beignets aux pommes de terre, olives conservées, homards (non vivants), noix de coco séchées, oléagineux préparés, coulis de tomates, pâtés de foie, pectine alimentaire, foie, pickles, confitures, oeufs en poudre, jambon, produits laitiers, mets à base de poisson, protéines pour l'alimentation humaine, volaille, pollen préparé pour l'alimentation, marmelade de canneberges (compote), purée de pommes, écrevisses (non vivantes), poissons (non vivants), poisson conservé, salades de légumes, salades de fruits, lard, sardines, viande de porc, harengs, crème fouettée, mélanges contenant de la graisse pour tartines, jus de tomates pour la cuisine, jus de légumes pour la cuisine, salaisons, saucisses panées, préparations pour faire des bouillons, préparations pour faire du potage, tripes,
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potages, fromages, tahini (pâte de graines de sésame), tofu, herbes potagères conservées, holothuries (non vivants), conserves de truffes, thon, huîtres (non vivantes), présure, filets de poissons, dattes, fruits confits, fruits congelés, fruits conservés, fruits conservés dans de l'alcool, fruits cuits, flocons de pommes de terre, hoummos (purée de pois chiches), zestes de fruits, lentilles conservées, pommes chips, tranches de fruits, extraits d'algues à usage alimentaire, extraits de viande, oeufs. 30 Préparations aromatiques à usage alimentaire, aromates pour gâteaux autres que les huiles essentielles, anis étoilé, biscuits, crêpes, brioches, petits pains, vanilline (succédanés de la vanille), vanille (aromate), gaufres, vermicelles (nouilles), aromates de café, édulcorants naturels, liants pour saucisses, liants pour glaces alimentaires, eau de mer (pour la cuisine), glucose à usage alimentaire, moutarde, épaississants pour la cuisson de produits alimentaires, succédanés de café, préparations végétales remplaçant le café, sucreries pour la décoration d'arbres de Noël, gâteaux, pâtisseries, confiserie à base d'arachides, confiserie à base d'amandes, pâtes alimentaires, pâtés, yaourts glacés (glaces alimentaires), cacao, produits de cacao, câpres, caramels (bonbons), bouillie alimentaire à base de lait, quiches, gluten à usage alimentaire, sucreries (bonbons), café, amidon à usage alimentaire, crackers, gruaux pour l'alimentation humaine, maïs (moulu), maïs (grillé), pâtés à la viande, curcuma à usage alimentaire, couscous (semoule), mets à base de farine, nouilles, glaces alimentaires, sucre candi à usage alimentaire, gâteaux de riz, maltose, pâtes de fruits (confiserie), massepain, crème anglaise, miel, gelée royale pour l'alimentation humaine (autre qu'à usage médical), crèmes glacées, farines alimentaires, muesli, menthe pour la confiserie, cacao au lait, café au lait, boissons à base de café, boissons à base de thé, chocolat au lait, boissons à base de chocolat, boissons à base de cacao, infusions non médicinales, avoine broyée, avoine mondée, muscade, pastilles (confiserie), mélasse, poivre, petits fours (gâteaux), biscuiterie, tourtes, pizzas, fondants (confiserie), maïs grillé et éclaté, poudres pour glaces alimentaires, pralines, algues (condiments), condiments, ketchup (sauce), sauces (condiments), chow-chow (condiment), relish (condiment), sauce tomate, mayonnaises, sauce piquante de soja, chutneys (condiments), sauces à salade, jus de viande, produits pour attendrir la viande à usage domestique, préparations faites de céréales, produits de minoterie, aliments à base d'avoine, produits amylacés à usage alimentaire, propolis pour l'alimentation humaine, pain d'épice, épices, poudings, poudre pour gâteaux, ravioli, gommes à mâcher non à usage médical, riz, rouleaux de printemps, sucre, anis (graines), pâte à gâteau, confiseries, malt à usage alimentaire, sel de cuisine, sel de céleri, spaghetti, assaisonnements, produits pour stabiliser la crème fouettée, biscottes, chapelure, sushi, sandwiches, levure en comprimés non à usage médical, taboulé, tacos, tapioca, pâte d'amandes, tortillas, tartes, décorations comestibles pour gâteaux, vinaigres, ferments pour pâtes, halvas, pain, flocons de maïs, chicorée (succédané du café), thé, thé glacé, chocolat, extraits de malt pour l'alimentation, essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des huiles essentielles). 31 Algarobilla, oranges, cacahuètes (fruits), drêches, protéines pour l'alimentation animale, fèves fraîches, couronnes en fleurs naturelles, raisins frais, algues pour l'alimentation humaine ou animale, marc (résidu de fruits), biscuits pour chiens, pois frais, blanc de champignon, champignons frais, arbres, palmiers, gazon naturel, additifs pour fourrages non à usage médical, bois brut, bois en grume, levure pour bestiaux, arbres de Noël, objets comestibles à mâcher pour animaux, animaux vivants, tourteaux d'arachides pour animaux, tourteaux de maïs, tourteaux, tourteaux de colza, bagasses de canne à sucre à l'état brut, céréales en grains non travaillés, grains (céréales), graines pour l'alimentation animale, chaux pour fourrage, oeufs de poisson, fèves brutes de cacao, pommes de terre fraîches, châtaignes fraîches, copra, écorces brutes, liège brut, aliments pour les animaux, aliments pour oiseaux, racines de chicorée, racines alimentaires, orties,
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gruaux pour la volaille, maïs, sésame, arbustes, rosiers, langoustes (vivantes), citrons, feuilles de palmier, pieds de vigne, oignons frais, poireaux, oignons, olives fraîches, produits pour litières, moules (vivantes), amandes (fruits), coquillages (vivants), farine d'arachides pour animaux, farine de riz, farine de poisson pour l'alimentation animale, paillis, appâts pour la pêche (vivants), boissons pour animaux de compagnie, avoine, légumes frais, concombres, homards (vivants), noix (fruits), vinasse, son de céréales, confits, résidus de distillerie, os de seiche pour oiseaux, piments (plantes), sable aromatique pour animaux domestiques (litière), agrumes, caroubes, pâtées, produits pour l'engraissement des animaux, produits pour la ponte de la volaille, résidus du traitement des grains de céréales pour l'alimentation du bétail, germes, volaille, volaille pour l'élevage, blé, pollen (matière première), écrevisses (vivantes), plants, plantes, plantes séchées pour la décoration, rhubarbe, riz non travaillé, seigle, poissons vivants, laitues, betteraves, semences, foin, coques de noix de coco, produits de l'élevage, papier sablé pour animaux domestiques (litières), malt pour brasserie et distillerie, paille (fourrage), paille, sel pour le bétail, troncs d'arbres, copeaux de bois pour la fabrication de pâte de bois, tourbe pour litières, herbes potagères fraîches, holothuries (vivantes), cannes à sucre, truffes fraîches, courges, huîtres (vivantes), noisettes, fourrages, houblon, fleurs naturelles, fleurs séchées pour la décoration, chicorée (salade), vers à soie, lentilles fraîches, pommes de pin, cônes de houblon, baies, oeufs à couver (fécondés), orge. 32 Apéritifs sans alcool, eaux (boissons), cocktails sans alcool, limonades, boissons sans alcool, boissons isotoniques, boissons à base de petit-lait, boissons de fruits sans alcool, lait d'amandes (boisson), nectars de fruits (sans alcool), orgeat, bière, poudres pour boissons gazeuses, salsepareille (boisson sans alcool), sirops pour boissons, jus de légumes (boissons), jus de fruits, produits pour la fabrication des eaux gazeuses, préparations pour faire des liqueurs, produits pour la fabrication des eaux minérales, préparations pour faire des boissons, moût, pastilles pour boissons gazeuses, sorbets, extraits de fruits sans alcool, extraits de houblon pour la fabrication de la bière, essences pour la préparation de boissons. 33 Apéritifs, arak, eaux-de-vie, vins, piquette, whisky, vodka, genièvre, digestifs (alcools et liqueurs), cocktails, liqueurs, boissons alcoolisées (à l'exception des bières), boissons alcoolisées contenant des fruits, spiritueux (boissons), boissons distillées, hydromel, alcool de menthe, amers, rhum, saké, cidre, alcool de riz, extraits alcoolisés, extraits de fruits avec alcool, essences alcoolisées. 35 Agences d'import-export, agences d'informations commerciales, agences de publicité, analyse du prix de revient, location d'espaces publicitaires, vérification de comptes, bureaux de placement, gestion de fichiers informatiques, comptabilité, tenue de livres, expertises en affaires, démonstration de produits, transcription, sondage d'opinion, étude de marché, informations d'affaires, information statistique, investigations pour affaires, recherche de marché, informations et conseils commerciaux pour les consommateurs, gestion commerciale pour la concession de licences de produits et services pour des tiers, recrutement de personnel, conseil en gestion et en organisation d'entreprise, services de consultant en gestion des ressources humaines, conseils en matière de gestion des affaires, conseils pour l'organisation des affaires, consultation professionnelle d'affaires, direction professionnelle des affaires artistiques, services des coupures de presse, mise à jour de documentation publicitaire, traitement de texte, services de secrétariat, services de sténographie, organisation d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, organisation d'abonnements à des journaux électroniques (pour des tiers), organisation d'abonnements à des services de télécommunication (pour des tiers), organisation de salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires, décoration de vitrines, estimation en affaires commerciales, recherche de données dans des fichiers informatiques pour des tiers, aide à la



direction des affaires, aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, représentation (présentation) de produits dans des installations de communication, à des fins de vente au détail, prévisions économiques, vente aux enchères, promotion des ventes pour des tiers, location de machines et d'appareils de bureau, location de tranches-horaires pour la publicité sur supports de communication, location de matériel publicitaire, location de distributeurs automatiques, location de photocopieurs, publication de textes publicitaires, services de dactylographie, affichage, diffusion d'échantillons, diffusion d'annonces publicitaires, publicité, reproduction de documents, compilation d'informations dans des bases de données informatiques, renseignements d'affaires, systématisation de données dans un fichier central, services de comparaison des prix, services d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de biens et services pour d'autres sociétés), établissement de déclarations fiscales, établissement de relevés de comptes, préparation de petites annonces, services de sélection du personnel par procédés psychotechniques, gestion commerciale d'hôtels, relations publiques, services de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des ventes, services de délocalisation d'entreprises, services de réponse téléphonique (pour les abonnés absents), reproduction par héliographie. 29 Alginates for food, anchovy, peanuts processed, albumen for food, white of eggs, beans, preserved, bouillon, ginger jam, fatty substances for the manufacture of edible fats, peas, preserved, mushrooms, preserved, game (dead), gelatine for food, jellies for food, yolk of eggs, edible fats, charcuterie, raisins, caviar, casein for food, sauerkraut, isinglass for food, black pudding, meat, tinned (canned (Am.)), vegetables, tinned (canned (Am.)), fish, tinned (canned (Am.)), fruits, tinned (canned (Am.)), bouillon concentrates, gherkins, prawns (not live), buttercream, croquettes, silkworm chrysalis, for human consumption, spiny lobsters (not live), salmon, onions, preserved, margarine, piccalilli, marmalade, edible oils, butter, mussels (not live), almonds, ground, animal marrow for food, shellfish (not live), milk, fishmeal for human consumption, fruit pulp, meat, meat, preserved, vegetables, preserved, vegetables, dried, vegetables, cooked, potato fritters, olives, preserved, lobsters (not live), coconut, desiccated, nuts, prepared, tomato puree, liver pastes, pectin for food, liver, pickles, jams, powdered eggs, ham, milk products, foods prepared from fish, protein for human consumption, poultry, not live, pollen prepared as foodstuff, cranberry sauce (compote), apple puree, crayfish (not live), fish (not live), fish, preserved, vegetable salads, fruit salads, bacon, sardines, pork, herrings, whipped cream, fatcontaining mixtures for bread slices, tomato juice for cooking, vegetable juices for cooking, salted meats, sausages in batter, preparations for making bouillon, preparations for making soup, tripe, soups, cheese, tahini (sesame seed paste), tofu, garden herbs, preserved, sea-cucumbers (not live), truffles, preserved, tuna fish, oysters (not live), rennet, fish fillets, dates, crystallized fruits, frozen fruits, fruit, preserved, fruit preserved in alcohol, fruit, stewed, potato flakes, hummus (chickpea paste), fruit peel, lentils, preserved, potato chips, fruit chips, weed extracts for food, meat extracts, eggs. 30 Aromatic preparations for food, flavorings, other than essential oils, for cakes, star aniseed, cookies, pancakes, buns, bread rolls, vanillin (vanilla substitute), vanilla (flavoring) (flavouring), waffles, vermicelli (noodles), coffee flavorings (flavourings), natural sweeteners, sausage binding materials, binding agents for ice cream (edible ices), sea water (for cooking), glucose for food, mustard, thickening agents for cooking foodstuffs, artificial coffee, vegetal preparations for use as coffee substitutes, confectionery for decorating Christmas trees, cakes, pastries, peanut confectionery, almond confectionery, pasta, pasty, frozen yoghurt (confectionery ices), cocoa, cocoa products, capers, caramels (candy), gruel, with a milk base, for food, quiches, gluten for food, sweetmeats (candy), coffee, starch for food, crackers, groats for human food, corn (milled), corn (roasted), meat pies, turmeric for food, couscous (semolina), farinaceous foods, noodles, edible
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ices, candy for food, rice cakes, maltose, fruit jellies (confectionery), marzipan, custard, honey, royal jelly for human consumption (not for medical purposes), ice cream, flour for food, muesli, mint for confectionery, cocoa beverages with milk, coffee beverages with milk, coffee-based beverages, tea-based beverages, chocolate beverages with milk, chocolate-based beverages, cocoa-based beverages, infusions, not medicinal, crushed oats, husked oats, nutmegs, lozenges (confectionery), molasses for food, pepper, petits fours (cakes), biscuits, pies, pizzas, fondants (confectionery), popcorn, powders for ice cream, pralines, weeds (condiment), condiments, ketchup (sauce), sauces (condiments), chow-chow (condiment), relish (condiment), tomato sauce, mayonnaise, soya sauce, chutneys (condiments), dressings for salad, meat gravies, meat tenderizers, for household purposes, cereal preparations, flour-milling products, oat-based food, starch products for food, bee glue (propolis) for human consumption, gingerbread, spices, puddings, cake powder, ravioli, chewing gum, not for medical purposes, rice, spring rolls, sugar, aniseed, cake paste, confectionery, malt for human consumption, cooking salt, celery salt, spaghetti, seasonings, preparations for stiffening whipped cream, rusks, breadcrumbs, sushi, sandwiches, yeast in pill form, not for medical use, tabbouleh, tacos, tapioca, almond paste, tortillas, tarts, edible decorations for cakes, vinegar, ferments for pastes, halvah, bread, corn flakes, chicory (coffee substitute), tea, iced tea, chocolate, malt extract for food, essences for foodstuffs (except etheric essences and essential oils). 31 Algarovilla for animal consumption, oranges, peanuts (fruits), draff, protein for animal consumption, beans, fresh, wreaths of natural flowers, grapes, fresh, algae for human or animal consumption, fruit residue (marc), dog biscuits, peas, fresh, mushroom spawn for propagation, mushrooms, fresh, trees, palm trees, turf, natural, additives to fodder, not for medical purposes, unsawn timber, undressed timber, yeast for animals, Christmas trees, edible chews for animals, live animals, peanut cake for animals, maize cake for cattle, cattle cake, rape cake for cattle, bagasses of cane (raw material), cereal seeds, unprocessed, grains (cereals), grains for animal consumption, lime for animal forage, fish spawn, cocoa beans, raw, potatoes, fresh, chestnuts, fresh, copra, raw barks, rough cork, animal foodstuffs, bird food, chicory roots, roots for food, nettles, groats for poultry, maize, sesame, bushes, rose bushes, spiny lobsters (live), lemons, palms (leaves of the palm tree), vine plants, onions, fresh vegetables, leeks, flower bulbs, olives, fresh, products for animal litter, mussels (live), almonds (fruits), shellfish (live), peanut meal for animals, rice meal for forage, fishmeal for animal consumption, straw mulch, fishing bait (live), beverages for pets, oats, vegetables, fresh, cucumbers, lobsters (live), nuts (fruits), residue in a still after distillation, bran, bran mash for animal consumption, distillery waste for animal consumption, cuttle bone for birds, peppers (plants), aromatic sand for pets (litter), citrus fruit, locust beans, mash for fattening livestock, animal fattening preparations, preparations for egg laying poultry, by-products of the processing of cereals, for animal consumption, seed germ for botanical purposes, poultry, live, poultry for breeding, wheat, pollen (raw material), crayfish (live), seedlings, plants, plants, dried, for decoration, rhubarb, rice, unprocessed, rye, fish, live, lettuce, beet, plant seeds, hay, coconut shell, bred stock, sanded paper for pets (litter), malt for brewing and distilling, straw (forage), straw litter, salt for cattle, trunks of trees, wood chips for the manufacture of wood pulp, litter peat, garden herbs, fresh, sea-cucumbers (live), sugarcane, truffles, fresh, marrows, oysters (live), hazelnuts, forage, hops, flowers, natural, flowers, dried, for decoration, chicory (salad), silkworms, lentils, fresh, pine cones, hop cones, berries, fresh fruits, eggs for hatching (fertilised), barley. 32 Aperitifs, non-alcoholic, waters (beverages), cocktails, non-alcoholic, lemonades, non-alcoholic beverages, isotonic beverages, whey beverages, non-alcoholic fruit juice beverages, milk of almonds (beverage), fruit nectars (nonalcoholic), orgeat, beer, powders for effervescing beverages,



91



sarsaparilla (soft drink), syrups for beverages, vegetable juices (beverages), fruit juices, preparations for making aerated water, preparations for making liqueurs, preparations for making mineral water, preparations for making beverages, must, pastilles for effervescing beverages, sherbets (beverages), non-alcoholic fruit extracts, extracts of hops for making beer, essences for making beverages. 33 Aperitifs, arrack (arak), brandy, wine, piquette, whisky, vodka, gin, digesters (liqueurs and spirits), cocktails, liqueurs, alcoholic beverages (except beer), alcoholic beverages containing fruit, spirits (beverages), distilled beverages, hydromel (mead), peppermint liqueurs, bitters, rum, sake, cider, rice alcohol, alcoholic extracts, fruit extracts (alcoholic), alcoholic essences. 35 Import-export agencies, commercial information agencies, advertising agencies, cost price analysis, rental of advertising space, auditing, employment agencies, computerized file management, accounting, book-keeping, efficiency experts, demonstration of goods, transcription, opinion polling, marketing studies, business information, statistical information, business investigations, marketing research, the commercial information and advice (councils) of consultation for consumers, commercial management of licensing of the goods and services (for others), personnel recruitment, business management and organization consultancy, personnel management consultancy, business management consultancy, business organization consultancy, professional business consultancy, business management of performing artists, news clipping services, updating of advertising material, word processing, secretarial services, shorthand, organization of exhibitions for commercial or advertising purposes, organization of a subscription to newspapers (for others), organization of a subscription to telecommunication services (for others), organization of trade fairs for commercial or advertising purposes, shop window dressing, business appraisals, data search in computer files (for others), business management assistance, commercial or industrial management assistance, representation (presentation) of the goods in a communication facility, with the purpose of retail, economic forecasting, auctioneering, sales promotion (for others), office machines and equipment rental, rental of advertising time on communication media, publicity material rental, rental of vending machines, rental of photocopying machines, publication of publicity texts, typing, outdoor advertising, distribution of samples, dissemination of advertising matter, advertising, document reproduction, compilation of information into computer databases, business inquiries, systemization of information into computer databases, services of comparison of the prices, procurement services for others (purchasing goods and services for other businesses), tax preparation, drawing up of statements of accounts, publicity columns preparation, psychological testing for the selection of personnel, business management of hotels, public relations, modelling for advertising or sales promotion, relocation services for businesses, telephone answering (for unavailable subscribers), photocopying.



29 Alginatos para uso alimenticio, anchoas, cacahuetes procesados, albúmina para uso alimenticio, clara de huevo, habas en conserva, caldos, mermelada de jengibre, materias grasas para la fabricación de grasas comestibles, guisantes en conserva, champiñones en conserva, caza, gelatina para uso alimenticio, jaleas comestibles, yema de huevo, grasas comestibles, charcutería, uvas pasas, caviar, caseína para uso alimenticio, chucrut, ictiocola para uso alimenticio, morcilla, carne enlatada, legumbres enlatadas, pescado enlatado, frutas enlatadas, concentrados de caldo, pepinillos, gambas (que no estén vivas), crema de mantequilla, croquetas, crisálidas de gusanos de seda para consumo humano, langostas (que no estén vivas), salmón, cebollas en conserva, margarina, escabeches, mermeladas, aceites comestibles, mantequilla, mejillones (que no estén vivos), almendras molidas, tuétano para uso alimenticio, mariscos (que no estén vivos), leche, harina de pescado para consumo humano, pulpa de frutas, carne, carne en conserva, legumbres en conserva, legumbres secas, legumbres cocidas, buñuelos de patata, aceitunas en conserva, bogavantes (que no estén
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vivos), nuez de coco desecada, nueces preparadas, puré de tomate, patés de hígado, pectina para uso alimenticio, hígado, encurtidos, confituras, huevos en polvo, jamones, productos lácteos, platos a base de pescado, proteínas para consumo humano, aves (carne), polen preparado para la alimentación, compota de arándanos, compota de manzanas, cangrejos (que no estén vivos), pescado, pescado en conserva, ensaladas de legumbres, ensaladas de frutas, tocino, sardinas, carne de cerdo, arenques, nata batida, mezclas para untar con contenido graso, zumo de tomate para uso culinario, zumos vegetales para uso culinario, salazones, salchichas rebozadas, preparaciones para hacer caldo, preparaciones para hacer sopa, tripas, sopas, quesos, tahini (pasta de semillas de sésamo), tofu, hortalizas en conserva, cohombros de mar (que no estén vivos), trufas en conserva, atún, ostras (que no estén vivas), cuajo, filetes de pescado, dátiles, frutas confitadas, frutas congeladas, frutas en conserva, frutas conservadas en alcohol, frutas cocidas, copos de patata, hummus (pasta de garbanzos), cáscaras de frutas, lentejas en conserva, patatas chips, rodajas de frutas, extractos de algas para uso alimenticio, extractos de carne, huevos. 30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio, aromatizantes para pasteles, que no sean aceites esenciales, anís estrellado, galletas, panqueques, bollos, panecillos, vainillina (sucedáneo de la vainilla), vainilla (aromatizante), barquillos, fideos, aromatizantes de café, edulcorantes naturales, aglutinantes para salchichas, espesantes para helados cremosos, agua de mar (para uso culinario), glucosa para uso alimenticio, mostaza, espesantes para la cocción de productos alimenticios, café artificial, preparaciones vegetales que sustituyen al café, golosinas para la decoración de árboles de Navidad, pasteles, tortas, confitería a base de cacahuetes, confitería a base de almendras, pasta, empanadas, yogurt helado (helados), cacao, productos de cacao, alcaparras, caramelos (bombones), papilla alimenticia a base de leche, quiches, gluten para uso alimenticio, confites (bombones), café, almidón para uso alimenticio, galletitas saladas, sémola para alimentación humana, maíz molido, maíz tostado, pasteles de carne, cúrcuma para uso alimenticio, cuscús (sémola), platos a base de harina, tallarines, helados, azúcar candi para uso alimenticio, pasteles de arroz, maltosa, jaleas de frutas (confitería), mazapán, crema inglesa, miel, jalea real para alimentación humana (que no sea para uso médico), helados cremosos, harinas alimenticias, muesli, menta para confitería, bebidas de cacao con leche, bebidas de café con leche, bebidas a base de café, bebidas a base de té, bebidas de chocolate con leche, bebidas a base de chocolate, bebidas a base de cacao, infusiones no medicinales, avena machacada, avena mondada, nuez moscada, pastillas (confitería), melaza, pimienta, pastas (pastelería), bizcochos, empanadas, pizzas, pasta de azúcar (confitería), palomitas de maíz, polvos para elaborar helados cremosos, pralinés, algas (condimentos), condimentos, ketchup (salsa), salsas (condimentos), chow-chow (condimento), relish (condimento), salsa de tomate, mayonesa, salsa de soja, chutney (condimento), aliños para ensalada, jugo de carne, productos para ablandar la carne de uso doméstico, preparaciones de cereales, productos harineros, alimentos a base de avena, productos amiláceos para uso alimenticio, propóleos para consumo humano, pan de especias, especias, pudines, polvos para pasteles, raviolis, goma de mascar que no sea para uso médico, arroz, rollitos de primavera, azúcar, anís, masa para pasteles, confitería, malta para consumo humano, sal de cocina, sal de apio, espaguetis, aliños, preparaciones para estabilizar la nata batida, biscotes, pan rallado, sushi, emparedados, levadura en comprimidos que no sea para uso médico, tabulé (comida), tacos, tapioca, pasta de almendras, tortillas, tartas, adornos comestibles para pasteles, vinagre, fermentos para pastas, halvah, pan, hojuelas de maíz tostado, achicoria (sucedáneo del café), té, té helado, chocolate, extractos de malta para uso alimenticio, esencias para productos alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales). 31 Algarrobilla (alimentos para animales), naranjas, cacahuetes (frutos), bagazo, proteínas para alimentación animal, habas frescas, coronas de flores naturales, uvas frescas, algas para alimentación humana o animal, residuos de frutas, galletas para perros, guisantes frescos, micelios para reproducción o multiplicación, champiñones frescos, árboles, palmeras, césped natural, aditivos para piensos que no sean para uso médico, madera en bruto, madera sin desbastar, levadura para animales, árboles de Navidad, objetos



masticables comestibles para animales de compañía, animales vivos, tortas de cacahuetes para ganado, tortas de maíz para ganado, buey de mar, tortas de colza para ganado, bagazo de caña (en estado bruto), cereales en grano no elaborados, granos (cereales), granos para alimentación animal, cal para piensos, huevas de pescado, granos de cacao frescos, patatas frescas, castañas frescas, copra, cortezas en bruto, corcho en bruto, alimentos para animales, alimentos para pájaros, raíces de achicoria, raíces comestibles, ortigas, sémola para aves de corral, maíz, sésamo, arbustos, rosales, langostas (vivas), limones, hojas de palma, cepas, cebollas frescas, puerros, bulbos de flores, aceitunas frescas, productos para camas de animales, mejillones (vivos), almendras (frutos), mariscos (vivos), harina de cacahuetes para animales, harina de arroz para piensos, harina de pescado para alimentación animal, pajote, cebos para pesca (vivos), bebidas para animales de compañía, avena, legumbres frescas, pepinos, bogavantes (vivos), nueces, vinaza (residuos de la destilación de licores), salvado, afrecho para la alimentación animal, residuos de destilería para alimentación animal, huesos de sepia para pájaros, pimientos (plantas), arena aromática para camas de animales de compañía, cítricos, algarrobas, cebos de engorde, productos para engorde de animales, productos para la puesta de huevos de aves de corral, subproductos del tratamiento de granos de cereales para alimentación animal, semillas para uso botánico, aves de corral (animales vivos), aves de corral para cría, trigo, polen (materia prima), cangrejos vivos, plantones, plantas, plantas secas para decoración, ruibarbo, arroz sin elaborar, centeno, peces, lechuga, remolacha, semillas de plantas, heno, cáscara de coco, ganado de cría, papel granulado para animales domésticos (camas), malta para cervecería y destilería, paja (forraje), paja (cañas de cereales), sal para ganado, troncos de árboles, viruta para fabricación de pasta de madera, turba para camas de animales, hortalizas frescas, cohombros de mar (vivos), caña de azúcar, trufas frescas, calabazas, ostras (vivas), avellanas, piensos, lúpulo, flores naturales, flores secas para decoración, escarola (ensalada), gusanos de seda, lentejas frescas, piñas, conos de lúpulo, bayas, frutas frescas, huevos para incubar (fertilizados), cebada. 32 Aperitivos sin alcohol, aguas (bebidas), cócteles sin alcohol, limonadas, bebidas sin alcohol, bebidas isotónicas, bebidas a base de suero de leche, bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas, leche de almendras (bebidas), néctares de frutas (sin alcohol), horchata, cerveza, polvos para preparar bebidas efervescentes, zarzaparrilla (bebida no alcohólica), siropes para bebidas, zumos vegetales (bebidas), zumos de frutas, preparaciones para hacer aguas gaseosas, preparaciones para hacer licores, preparaciones para hacer aguas minerales, preparaciones para hacer bebidas, mostos, tabletas para preparar bebidas efervescentes, sorbetes (bebidas), extractos de frutas sin alcohol, extracto de lúpulo para fabricación de cerveza, esencias para preparar bebidas. 33 Aperitivos, arac, brandy, vinos, aguapié, whisky, vodka, ginebra, digestivos (alcoholes y licores), cócteles, licores, bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas alcohólicas con frutas, bebidas espirituosas, bebidas destiladas, aguamiel (hidromiel), licores de menta, amargos, ron, sake, sidra, alcohol de arroz, extractos alcohólicos, extractos de frutas (con alcohol), esencias alcohólicas. 35 Agencias de importación-exportación, agencias de información comercial, agencias de publicidad, análisis del precio de costo, alquiler de espacios publicitarios, auditoría, oficinas de empleo, gestión de archivos informáticos, contabilidad, teneduría de libros, servicios de expertos en racionalización, demostración de productos, servicios de transcripción, sondeos de opinión, estudios de marketing, servicios de información comercial, información estadística, servicios de investigación comercial, investigación de mercados, información comercial y asesoramiento para consumidores, gestión comercial para concesión de licencias de productos y servicios (para terceros), contratación de personal, consultoría en materia de organización y dirección de empresas, servicios de consultoría en materia de recursos humanos, consultoría en materia de dirección de empresas, consultoría en organización empresarial, consultoría profesional en materia de negocios, dirección profesional de negocios artísticos, servicios de revista de prensa, actualización de material publicitario, tratamiento de textos, servicios de secretariado, servicios de estenografía, organización de exposiciones con fines comerciales o publicitarios, servicios de suscripción a diarios (para terceros),
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servicios de suscripción a servicios de telecomunicación (para terceros), organización de ferias con fines comerciales o publicitarios, decoración de escaparates, tasaciones comerciales, búsqueda de informaciones en archivos informáticos (para terceros), asistencia en gestión empresarial, asistencia en gestión comercial o industrial, representación (presentación) de productos en instalaciones de comunicación con fines de venta minorista, previsiones económicas, subastas, promoción de ventas (para terceros), alquiler de máquinas y equipos de oficina, alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación, alquiler de material publicitario, alquiler de distribuidores automáticos, alquiler de fotocopiadoras, publicación de textos publicitarios, servicios de mecanografía, publicidad callejera, distribución de muestras, difusión de anuncios publicitarios, publicidad, reproducción de documentos, compilación de datos en un ordenador central, indagaciones comerciales, sistematización de datos en un ordenador central, servicios de comparación de precios, servicios de abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios para empresas de terceros), elaboración de declaraciones fiscales, elaboración de extractos de cuentas, redacción de correo publicitario, pruebas psicológicas para selección de personal, administración hotelera, relaciones públicas, servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas, servicios de reubicación para empresas, servicios de contestación telefónica para abonados ausentes, servicios de fotocopiado.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



RU, 29.01.2007, 320088. RU, 24.08.2006, 2006724242. AM, AZ, BY, DE, KG, KZ, LV, TJ, UA, UZ. GE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 10.04.2007 (180) 10.04.2017 (732) Lourens Fisher Design & Investments N.V. Berg Arrarat 1 Curacao (AN). (842) a limited liability company, ANTILLES



947 863
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41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities; film production; production of television programs; production of movies recorded on videotapes, DVD's and other data carriers.



9 Aparatos para la transmisión y reproducción de imagen y sonido; ordenadores de juegos; juegos de ordenador; consolas de juego para ser utilizadas únicamente con televisores; películas; DVD, CD y vídeos pregrabados. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. 28 Juegos, juguetes; juguetes de peluche; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad; consolas de juego (electrónicas) que no estén destinadas a ser utilizadas únicamente con televisores. 41 Servicios educativos; servicios de formación; actividades recreativas; actividades deportivas y culturales; producción de películas; producción de programas de televisión; producción de películas grabadas en cintas de vídeo, DVD y otro tipo de soportes de datos.



(821) (832) (527) (270) (580)



AN, 15.03.2007, D-700110. US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 02.05.2007 947 864 (180) 02.05.2017 (732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Henkel-ERA" 1, Moskovskoe shosse RU-187000 Tosno, Leningradskaya oblast (RU).



NETHERLANDS



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils de transmission et de reproduction de sons ou d'images; ordinateurs de jeu; jeux d'ordinateur; appareils de jeu à utiliser uniquement avec un poste de télévision; films; DVD, CD, films vidéo préenregistrés. 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie. 28 Jeux, articles de jeu; jouets en peluche; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël; appareils (électroniques) de jeu, autres que ceux à utiliser uniquement avec un poste de télévision. 41 Enseignement; services de formation; divertissements; activités sportives et culturelles; production de films; production d'émissions de télévision; production de films enregistrés sur bandes vidéo, DVD et autres supports de données. 9 Apparatus for transmission and reproduction of sound or images; game computers; computer games; games apparatus for use with television apparatus only; films; prerecorded DVDs, CDs, videos. 25 Clothing, footwear, headgear. 28 Games, playthings; plush toys; gymnastic and sporting articles not included in other classes; decorations for Christmas trees; game apparatus (electronic), other than those for use with television apparatus only.



(531) VCL(5) 26.5; 28.5. (561) Moment, Montazh. (571) La marque se compose d'un logo comprenant des éléments graphiques et verbaux. L'élément verbal comporte deux mots, "moment" et "montazh", inscrits en caractères cyrilliques, en gras. L'élément verbal est encadré dans une forme hexagonale symétrique délimitée par un trait fin. La partie inférieure du cadre représente trois lignes de différentes largeurs, placées les unes au-dessus des autres et formant des angles obtus. / The applied sign consists of word and graphic elements. The word element "????" (moment) is situated above the word "?????" (montazh). Both words are executed in cyrillic letters with a bold type. The word elements are framed in thin hexagonal symmetrical frame. The lower side of the frame represents three lines of different widths forming obtuse angles placed one above another. / La marca consiste en un signo con elementos figurativos y denominativos.
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Hay dos palabras, "moment" y "montazh", transliteradas del ruso, la primera encima de la segunda, escritas en caracteres cirílicos en negrita; estas palabras están situadas dentro de una figura hexagonal simétrica cuya parte inferior está compuesta de tres líneas de diferente ancho, una encima de la otra, en forma de ángulos obtusos.



(566) / A moment, mounting. (511) NCL(9) 1 Adhésifs (naturels), adhésifs (synthétiques), adhésifs pour l'industrie, colles pour papiers peints, adhésifs pour carreaux de revêtement, adhésifs pour bottes, adhésifs pour pneumatiques, colles pour affiches, ciments pour la réparation des objets cassés, colles pour le cuir, gommes naturelles (adhésifs) à usage industriel, adhésifs en caoutchouc, adhésifs pour bandages chirurgicaux, pâte transparente d'amidon (dextrine), émollients pour l'industrie. 2 Mastics à l'huile, mastics (résines naturelles), mastics (résines naturelles et polymères), matières collantes (mastics à l'huile), apprêts. 7 Pistolets à colle, électriques. 8 Pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics. 16 Stylos, colles (naturelles) pour la papeterie ou le ménage, colles (synthétiques) pour la papeterie ou le ménage, portemines. 17 Luts, mastics pour joints, caoutchoucs synthétiques, caoutchoucs synthétiques (colles à base de caoutchoucs synthétiques), résines artificielles (produits semifinis) (colles à base de résines synthétiques). 1 Adhesives (natural), adhesives (synthetic), adhesives (for industrial purposes), adhesives for paperhanging, adhesives for wall tiles, adhesives for boots, adhesives for pneumatic tyres, adhesives for billposting, cements for mending broken articles, leather glues, natural gums (adhesives) for industrial purposes, rubber adhesives, adhesive preparations for surgical bandages, transparent starch paste (dextrin), emollients for industrial purposes. 2 Putties, mastics (natural resins), mastics (natural resins and polymers), oil cements (putties), primers. 7 Electric glue guns. 8 Guns, hand-operated, for extrusion of mastics. 16 Fountain pens, glues (natural) for stationery or household purposes, glues (synthetic) for stationery or household purposes, pencil lead holders. 17 Lutes, sealant compounds for joints, synthetic rubbers, synthetic rubbers (glues on the base of synthetic rubbers), artificial resins (semi-finished products) (glues based on artificial resins). 1 Adhesivos (naturales), adhesivos (sintéticos), adhesivos (para uso industrial), colas para papeles pintados, adhesivos para azulejos de pared, adhesivos para calzado, adhesivos para neumáticos, colas para carteles, pegamentos para reparar objetos, colas para cuero, colas naturales (adhesivos) para uso industrial, adhesivos para goma, preparaciones adhesivas para vendajes quirúrgicos, pasta transparente de almidón (dextrina), emolientes para la industria. 2 Masillas al aceite, mástique (resinas naturales), mástique (resinas y polímeros, naturales), pegamentos al aceite (masillas), aprestos. 7 Pistolas eléctricas para encolar. 8 Pistolas accionadas manualmente para la extrusión de mástique. 16 Plumas fuente, colas (naturales) de papelería o para el hogar, colas (sintéticas) de papelería o para el hogar, portaminas. 17 Materiales de sellado, masillas para juntas, caucho sintético, goma sintética (colas a base de caucho sintético), resinas artificiales (productos semielaborados, colas a base de resinas artificiales).



(822) RU, 17.04.2000, 187404. (831) AM, BY, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA, UZ. (832) EE, GE, LT, TM.



(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 10.05.2007 (180) 10.05.2017 (732) Chastnoe unitarnoe mashinostroitelnoe predpriyatie "Kompo" ul. Ya. Kupaly 106/3 224032 Brest (BY).



947 865



(531) VCL(5) 26.5. (511) NCL(9) 6 Produits en métaux communs et leurs alliages non compris dans d'autres classes, matériaux de construction métalliques. 7 Machines et machines-outils, moteurs (autres que pour véhicules terrestres); embrayages, joints, accouplements autres que pour véhicules terrestres, organes de transmission (autres que pour véhicules terrestres); instruments agricoles compris dans cette classe; matériel et éléments de machines et de moteurs compris dans cette classe. 9 Appareils et capteurs compris dans cette classe, en particulier capteurs permettant de détecter les ruptures de fil dans les métiers à tisser; balances. 17 Fibres de carbone, autres qu'à usage textile, fibres de verre pour l'isolation. 22 Fibres de verre à usage textile, fibres de carbone à usage textile. 35 Publicité; gestion d'affaires; marketing, organisation d'expositions à des fins commerciales. 37 Construction et réparation, travaux d'ébénisterie (réparation). 42 Dessin industriel, mise au point technique, décoration intérieure. 6 Goods of common metals and their alloys not included in other classes, metal building materials. 7 Machines and machine tools, motors and engines (except for land vehicles); clutches, joints, couplings other than for land vehicles, transmission components (except for land vehicles); agricultural implements included in this class; units and components of machines and motors included in this class. 9 Apparatus and sensors included in this class, particularly sensors for detecting thread breaks in looms; scales. 17 Carbon fibers, other than for textile use, fiberglass for insulation. 22 Glass fibers for textile use, carbon fibers for textile use. 35 Advertising; business management; marketing, organization of exhibitions for commercial purposes. 37 Construction and repair, cabinet making (repair). 42 Industrial design, engineering development, design of interior decor.



6 Productos de metales comunes y sus aleaciones no comprendidas en otras clases, materiales de construcción metálicos. 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores (excepto motores para vehículos terrestres); embragues, juntas, acoplamientos que no sean para vehículos terrestres, órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
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instrumentos agrícolas comprendidos en esta clase; unidades y componentes de máquinas y motores comprendidos en esta clase. 9 Aparatos y detectores comprendidos en esta clase, en particular detectores para detectar roturas de hilo en telares; balanzas. 17 Fibras de carbono que no sean para uso textil, fibras de vidrio para aislamiento. 22 Fibras de vidrio para uso textil, fibras de carbono para uso textil. 35 Publicidad; dirección de empresas; organización de la comercialización de exposiciones para uso comercial. 37 Construcción y reparación, ebanistería (reparación). 42 Diseño industrial, desarrollo de ingeniería, decoración de interiores.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



BY, 14.12.2006, 24178. BG, CZ, DE, ES, FR, LV, MD, PL. EE, GB, LT. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 09.07.2007 (180) 09.07.2017 (732) TEAMWORK MANAGEMENT SA Rue de Saint-Jean 30 CH-1203 Genève (CH). (842) Société anonyme, Suisse



947 866



(531) VCL(5) 26.3; 26.11. (511) NCL(9) 9 Équipements pour le traitement de l'information et les télécommunications, ordinateurs et périphériques d'ordinateurs, programmes et logiciels informatiques, appareils et installations électroniques pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et le traitement, notamment numérique, du son ou des images ainsi que de données informatiques. 16 Publications pour logiciels et programmes informatiques, à savoir journaux, revues, livres, manuels, catalogues et modes d'emploi. 35 Gestion des affaires commerciales, administration commerciale, aide à la direction des affaires, gestion de fichiers informatiques, consultation professionnelle en matière d'organisation des affaires; conseils en affaires pour entreprises, à savoir consultation professionnelle en matière de structures informatiques et bureautiques; mise à disposition de personnel; recueil de données dans un fichier central. 38 Télécommunications, communications par terminaux d'ordinateurs, information en matière de télécommunications, transmission de messages et d'images assistée par ordinateur, messagerie électronique, location
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d'appareils et d'équipements de télécommunication et pour la transmission de messages, fourniture d'accès à des bases de données; fourniture d'accès à des bases de données, à savoir à des magazines, livres, manuels et catalogues en ligne; fourniture d'accès aux magazines, livres, manuels et catalogues en ligne. 41 Formation en matière d'électronique, d'informatique et de télécommunications, cours de maintenance et de perfectionnement, enseignement et formation pratique, publication de livres, publication de textes; organisation de manifestations sportives, également en qualité de co-organisateur ou de sponsor; services de formation, à savoir services d'assistance en matière de matériel informatique et de logiciels, y compris les services fournis en ligne ou via Internet ou les extranets; publication électronique de magazines, livres, manuels et catalogues en ligne. 42 Services de recherche, de création, de conception, de test et de développement de programmes informatiques et de logiciels, en particulier pour le domaine des fonctions commerciales, la comptabilité et le contrôle de gestion de la production et la gestion des articles, la gestion de la qualité et l'entretien, la distribution, la gestion du personnel et la gestion de projets ainsi que toutes les fonctions générales de bureau telles que le traitement de textes, le courrier électronique et l'archivage; services de conseils relatifs à la création, le développement, la mise en oeuvre et l'utilisation de programmes informatiques et de logiciels; services d'implémentation, de programmation, d'entretien, de location, de mise à jour et de sous-traitance de programmes informatiques et de logiciels; analyse de systèmes informatiques; services d'information et de conseils en matière de matériel informatique et de logiciels, y compris les services fournis en ligne ou via Internet ou les extranets; location d'ordinateurs, de micro-ordinateurs et de périphériques d'ordinateurs; élaboration et conception de systèmes informatiques relatifs à la protection des créations informatiques; services en matière de sécurité informatique; installation, maintenance et réparation de logiciels pour des réseaux de données; conception de systèmes informatiques; programmation pour ordinateurs; reconstitution de bases de données; élaboration (conception) de banques de données. 45 Services juridiques. 9 Equipment for data processing and telecommunications, computers and computer peripherals, computer programs and software, electronic apparatus and installations for recording, transmission, reproduction and processing, particularly digital, of sound or images as well as of computer data. 16 Publications for computer programs and software, namely newspapers, magazines, books, manuals, catalogs and instructions for use. 35 Business management, business administration, business management assistance, computer file management, professional consulting relating to business organization; business consulting for companies, namely professional consulting as regards information technology and office automation structures; provision of personnel; compilation of data into computer databases. 38 Telecommunications, communications by computer terminals, information relating to telecommunications, computer-aided message and image transmission, electronic messaging, rental of apparatus and equipment for telecommunication and for message transmission, provision of access to databases; provision of access to databases, namely to magazines, books, manuals and catalogs on line; provision of access to magazines, books, manuals and catalogs on line. 41 Training in the field of electronics, information technology and telecommunications, maintenance and development courses, teaching and practical training, publication of books, publication of texts; organization of sporting events, also as co-organizer or sponsor; training services, namely assistance services in relation to computer hardware and software, including services provided on line or
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via the Internet or extranets; electronic publication of magazines, books, manuals and catalogs on line. 42 Research, writing, design, testing and development of computer programs and software, in particular for the field of commercial functions, accounting and production management control and management of articles, quality management and maintenance, distribution, personnel management and project management as well as all general office functions such as word processing, electronic mail and archiving; advisory services in connection with computer program and software writing, development, implementation and use; computer program and software implementation, programming, maintenance, rental, updating and subcontracting services; computer systems analysis; information and advisory services regarding computer hardware and software, including services provided on line or via the Internet or extranets; rental of computers, microcomputers and computer peripherals; development and design of computer systems in connection with the protection of computer creations; computer security services; installation, maintenance and repair of software for data networks; design of computer systems; computer programming; recovery of databases; development (design) of data banks. 45 Legal services. 9 Equipos para el tratamiento de la información y las telecomunicaciones, ordenadores y periféricos informáticos, programas informáticos y software, aparatos e instalaciones electrónicas para la grabación, la transmisión, la reproducción y el tratamiento, en particular digital, de sonido o imágenes, así como de datos informáticos. 16 Publicaciones sobre software y programas informáticos, a saber, periódicos, revistas, libros, manuales, catálogos y manuales de instrucciones. 35 Gestión de negocios comerciales, administración comercial, asistencia en la dirección de negocios, gestión de archivos informáticos, consultoría profesional sobre organización de negocios; consultoría empresarial para empresas, a saber, consultoría profesional sobre estructuras informáticas y de ofimática; puesta a disposición de recursos humanos; compilación de datos en un ordenador central. 38 Telecomunicaciones, comunicación por terminales informáticos, información sobre telecomunicaciones, transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador, mensajería electrónica, alquiler de aparatos y equipos de telecomunicaciones y para la transmisión de mensajes, facilitación de acceso a bases de datos; facilitación de acceso a bases de datos, a saber, revistas, libros, manuales y catálogos en línea; facilitación de acceso a revistas, libros, manuales y catálogos en línea. 41 Formación en materia de electrónica, informática y telecomunicaciones, cursos de mantenimiento y perfeccionamiento, enseñanza y formación práctica, publicación de libros, publicación de textos; organización de actividades deportivas, así como en calidad de coorganizador o patrocinador; servicios de formación, a saber, servicios de asistencia en materia de equipos informáticos y software, incluidos servicios prestados en línea o por Internet o extranet; publicación electrónica de revistas, libros, manuales y catálogos en línea. 42 Servicios de investigación, creación, diseño, prueba y desarrollo de programas informáticos y software, en particular para funciones comerciales, contabilidad y control de gestión de la producción y gestión de productos, gestión de calidad y mantenimiento, distribución, gestión de personal y gestión de proyectos, así como funciones generales de oficina, tales como tratamiento de textos, correo electrónico y archivo; servicios de asesoramiento sobre la creación, el desarrollo, la ejecución y la utilización de programas informáticos y software; servicios de aplicación, programación, mantenimiento, alquiler, actualización y subcontratación de programas informáticos y software; análisis de sistemas informáticos; servicios de información y consultoría en materia de hardware y software, incluidos servicios prestados en línea o por Internet o extranet; alquiler de ordenadores, microordenadores y periféricos informáticos; creación y diseño de sistemas informáticos sobre la protección de creaciones informáticas; servicios sobre seguridad informática; instalación, mantenimiento y reparación de software para redes de datos; creación de sistemas



informáticos; programación informática; reconstitución de bases de datos; creación y diseño de bancos de datos. 45 Servicios jurídicos.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



CH, 08.03.2007, 560066. CH, 08.03.2007, 560066. VN. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 02.08.2007 (180) 02.08.2017 (732) DENTIUM CO., LTD. 4401 Trade Tower, 159, Samsung-dong, Kangnam-gu, Seoul 135-729 (KR). (842) Limited Company, Republic of Korea



947 867



(531) VCL(5) 26.3. (511) NCL(9) 10 Vis d'obturation à usage dentaire; implants à usage dentaire et orthopédique; pivots à usage dentaire; vis à usage dentaire; fils métalliques à usage dentaire; pinces à os; os artificiels; vis à os; points d'appui pour prothèses; matériaux synthétiques pour greffes osseuses; endoprothèses coronaires (stents). 10 Cover screws for dental purposes; implants for dental and orthopaedic purposes; pins for dental purposes; screws for dental purposes; wires for dental purposes; bone clamps; artificial bones; bone screws; implant abutments; synthetic bone graft materials; stents.



10 Tornillos de cobertura para uso odontológico; implantes para uso odontológico y ortopédico; pins para uso odontológico; tornillos para uso odontológico; hilos para uso odontológico; abrazaderas para huesos; huesos artificiales; tornillos para hueso; retenedores para implantes; materiales sintéticos para injertos óseos; prótesis endovasculares.



(822) (832) (527) (270) (580)



KR, 06.02.2007, 4006970060000. AU, CN, DE, JP, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 12.07.2007 (180) 12.07.2017 (732) Knürr AG Mariakirchener Straße 94424 Arnstorf (DE). (842) AG (joint-stock company), Germany



947 868



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 9 Bâtis, enceintes et boîtiers ainsi que leurs parties



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



pour assemblages électriques et électroniques correspondants (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe). 9 Racks, cabinets and cases and theirs parts for electric and electronic assemblies adapted thereto (as included in this class). 9 Bastidores, armarios y cajas y sus partes, para equipos eléctricos y electrónicos, especialmente adaptados para los mismos (todos los productos comprendidos en esta clase).



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 21.06.2007, 307 11 691.3/09. DE, 22.02.2007, 307 11 691.3/09. CN, RU. AU, JP, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.08.2007 947 869 (180) 22.08.2017 (732) Cousin Corporation of America 12333 Enterprise Blvd Largo, FL 33773 (US). (842) CORPORATION, Florida, United States
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30 Productos de confitería que contienen, o que consisten en, gominola de frutas y/o espuma de azúcar y/o jalea y/o regaliz, ninguno de los productos antes mencionados es para uso médico.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 26.06.2007, 307 09 902.4/05. DE, 16.02.2007, 307 09 902.4/05. AT, BX, CH, ES, FR, IT. GB. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 871 (151) 29.08.2007 (180) 29.08.2017 (732) Pacific Star Communications, Inc. 15055 S.W. Sequoia Parkway Suite 100 Portland, OR 97224 (US). (842) CORPORATION, Oregon, United States



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(526) BEAD. / BEAD. / BEAD. (511) NCL(9) 28 Coffrets d'activités manuelles contenant des perles (termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du Règlement d'exécution commun). 28 Hobby craft kits comprising beads (terms considered too vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common Regulations). 28 Kits de artesanías para el tiempo libre que contienen cuentas (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo).



(821) (822) (832) (270) (580)



US, 15.03.2002, 78115090. US, 14.01.2003, 2675215. AU. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 10.08.2007 (180) 10.08.2017 (732) Mederer GmbH Oststraße 94 90763 Fürth (DE). (842) Corporation, Germany



947 870



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 30 Produits de confiserie à base de, ou contenant des, gommes aux fruits et/ou du sucre meringué et/ou de la gelée et/ ou de la réglisse, aucun des produits précités n'étant à usage médical. 30 Confectionery consisting of or containing fruit gum and/or foam sugar and/or jelly and/or liquorice, all the aforesaid goods not for medical purposes.



(511) NCL(9) 9 Châssis d'ordinateurs; matériel informatique; matériel de mise en réseau informatique; supports de fixation pour matériel informatique; châssis d'ordinateurs composés de matériel informatique, matériel de mise en réseau informatique, supports de fixation pour matériel informatique, ventilateurs internes de refroidissement pour ordinateurs et alimentations électriques; logiciels de gestion et de configuration de systèmes de matériel réseau et de ressources de réseau; logiciels d'authentification d'utilisateurs de réseau et de contrôle d'accès au réseau informatique; logiciels téléchargeables de gestion et de configuration de systèmes de matériel réseau et de ressources de réseau; logiciels téléchargeables d'authentification d'utilisateurs de réseau et de contrôle d'accès au réseau informatique; logiciels de communication et de télécommunication pour la connexion d'utilisateurs de réseaux informatiques; logiciels de gestion de routeurs, commutateurs, points d'accès sans fil, dispositifs de sécurité, coupe-feu, machines à chiffrer, matériel de mémoire et de stockage, tous pour réseaux de communication; logiciels de surveillance; logiciels de voix sur IP; logiciels de cryptage; logiciels de capture et de lecture en transit de vidéos; logiciels de commande et de gestion des applications de serveur d'accès; logiciels de gestion de systèmes d'alimentation sans coupure; logiciels pour conditionneurs d'énergie, à savoir logiciels de surveillance d'alimentations électriques en vue de garantir une alimentation électrique constante et suffisante; logiciels de contrôle et de gestion de l'accès aux logiciels pour commutateurs privés (PBX) numériques ou non; logiciels de contrôle et de gestion de l'accès aux logiciels pour commutateurs privés (PBX). 42 Services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de gestion et de configuration de systèmes de matériel réseau et de ressources de réseau; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables d'authentification d'utilisateurs de réseau et de contrôle d'accès au réseau informatique; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de communication et de télécommunication pour la connexion d'utilisateurs de réseaux informatiques; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de gestion de routeurs, commutateurs, points d'accès sans fil, dispositifs de sécurité, coupe-feu, machines à chiffrer, matériel de mémoire et de stockage, tous pour réseaux de communication; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de surveillance;
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services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de voix sur IP; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de cryptage; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de capture et de lecture en transit de vidéos; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de commande et de gestion des applications de serveur d'accès; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de gestion de systèmes d'alimentation sans coupure; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables pour conditionneurs d'énergie, à savoir services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de surveillance d'alimentations électriques en vue de garantir une alimentation électrique constante et suffisante; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de contrôle et de gestion de l'accès aux logiciels pour commutateurs privés (PBX) numériques ou non; services d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables de contrôle et de gestion de l'accès aux logiciels pour commutateurs privés (PBX). 9 Computer chassis; computer hardware; computer networking hardware; mounting racks for computer hardware; computer chassis comprised of computer hardware, computer networking hardware, mounting racks for computer hardware, internal cooling fans for computers, and power supplies; computer software for managing and configuring network hardware systems and network resources; computer software for network user authentication and controlling computer network access; downloadable computer software for managing and configuring network hardware systems and network resources; downloadable computer software for network user authentication and controlling computer network access; communication and telecommunication software for connecting computer network users; software for managing routers, switches, wireless access points, security, firewalls, encryptors, memory and storage hardware, all for communication networks; surveillance software; voiceover internet protocol software; encryption software; video capturing and streaming software; computer software for controlling and managing access server applications; software for managing uninterruptible power supplies; software for power conditioners, namely software for monitoring power supplies to ensure a constant and sufficient power supply; software for controlling and managing access to digital and non-digital private branch exchange (PBX) software; software for controlling and managing access to private branch exchange (PBX) software. 42 Providing temporary use of non-downloadable software for managing and configuring network hardware systems and network resources; providing temporary use of non-downloadable software for network user authentication and controlling computer network access; providing temporary use of non-downloadable communication and telecommunication software for connecting computer network users; providing temporary use of non-downloadable software for managing routers, switches, wireless access points, security, firewalls, encryptors, memory and storage hardware, all for communication networks; providing temporary use of non-downloadable surveillance software; providing temporary use of non-downloadable voiceover internet protocol software; providing temporary use of nondownloadable encryption software; providing temporary use of non-downloadable video capturing and streaming software; providing temporary use of non-downloadable software for controlling and managing access server applications; providing temporary use of non-downloadable software for managing uninterruptible power supplies; providing temporary use of non-downloadable software for power conditioners, namely, providing temporary use of nondownloadable software for monitoring power supplies to ensure a constant and sufficient power supply; providing temporary use of non-downloadable software for controlling and managing access to digital and non-digital private branch exchange (PBX) software; providing temporary use of non-



downloadable software for controlling and managing access to private branch exchange (PBX) software.



9 Carcasas de ordenador; ordenadores; equipos de redes informáticas; bastidores soporte para ordenadores; carcasas de ordenador compuestas de ordenadores, equipos de redes informáticas, bastidores soporte para ordenadores, ventiladores de enfriamiento interno para ordenadores y fuentes de suministro de energía; programas informáticos para la gestión y configuración de sistemas de hardware de red y recursos de red; programas informáticos para la autentificación de usuario de red y el control de acceso a redes informáticas; programas informáticos descargables para la gestión y configuración de sistemas de hardware de red y recursos de red; programas informáticos descargables para la autentificación de usuario de red y el control de acceso a redes informáticas; software de comunicación y telecomunicación para conectar usuarios de redes informáticas; software para gestionar encaminadores, interruptores, puntos de acceso inalámbricos, dispositivos de seguridad, cortafuegos, encriptadores, hardware de memoria y de almacenaje, todos para redes de comunicación; software de vigilancia; software de voz sobre el protocolo Internet; software de cifrado; software para la captura y transmisión de video; programas informáticos para el control y la gestión de aplicaciones de servidor de acceso; software para la gestión de unidades de suministro ininterrumpido de electricidad; software para acondicionadores de potencia, a saber, software para el control de fuentes de alimentación eléctrica con el objeto de garantizar un suministro constante y efectivo de electricidad; software para el control y la gestión de acceso a software de ramal de intercomunicación privada (PBX) digital y no digital; software para el control y la gestión de acceso a software de ramal de intercomunicación privada (PBX). 42 Servicios de utilización temporal de software no descargable para la gestión y configuración de sistemas de hardware de red y recursos de red; servicios de utilización temporal de software no descargable para la autentificación de usuarios de red y el control de acceso a redes informáticas; servicios de utilización temporal de software de comunicación y telecomunicación no descargable para conectar usuarios de redes informáticas; servicios de utilización temporal de software no descargable para gestionar encaminadores, interruptores, puntos de acceso inalámbricos, dispositivos de seguridad, cortafuegos, encriptadores, hardware de memoria y de almacenaje, todos para redes de comunicación; servicios de utilización temporal de software de vigilancia no descargable; servicios de utilización temporal de software de voz sobre el protocolo de Internet (no descargable); servicios de utilización temporal de software de cifrado no descargable; servicios de utilización temporal de software para la captura y transmisión de video (no descargable); servicios de utilización temporal de software no descargable para el control y la gestión de aplicaciones de servidor de acceso; servicios de utilización temporal de software no descargable para la gestión de unidades de suministro ininterrumpido de electricidad; servicios de utilización temporal de software no descargable para acondicionadores de potencia, a saber, servicios de utilización temporal de software no descargable para el control de fuentes de alimentación eléctrica para garantizar un suministro constante y efectivo de electricidad; servicios de utilización temporal de software no descargable para el control y la gestión de acceso a software de ramal de intercomunicación privada (PBX) digital y no digital; servicios de utilización temporal de software no descargable para el control y la gestión de acceso a software de ramal de intercomunicación privada (PBX).



(821) (821) (821) (300)



US, 06.03.2007, 77123669. US, 07.02.2006, 78809356. US, 07.02.2006, 78809360. US, 06.03.2007, 77123669, classe 9 priorité limitée à: Châssis d'ordinateurs; matériel informatique; matériel de mise en réseau informatique; supports de fixation pour matériel informatique; châssis d'ordinateurs composés de matériel informatique, matériel de mise en réseau informatique, supports de fixation pour matériel informatique, ventilateurs internes de refroidissement pour ordinateurs et alimentations électriques / class 9 priority limited to: Computer chassis; computer
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hardware; computer networking hardware; mounting racks for computer hardware; computer chassis comprised of computer hardware, computer networking hardware, mounting racks for computer hardware, internal cooling fans for computers, and power supplies / clase 9 prioridad limitada a: Carcasas de ordenador; ordenadores; equipos de redes informáticas; bastidores soporte para ordenadores; carcasas de ordenador compuestas de ordenadores, equipos de redes informáticas, bastidores soporte para ordenadores, ventiladores de enfriamiento interno para ordenadores y fuentes de suministro de energía.



(832) AU, CN, JP, KR. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 13.08.2007 (180) 13.08.2017 (732) DEGUELLE Tiphaine 230 rue Saint-Charles F-75015 PARIS (FR). (841) FR



947 872



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes pour le cuir. 14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes, ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins pour l'horlogerie; médailles. 18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises; vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures (habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement); foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières textiles; sous-vêtements. 38 Télécommunications; informations en matière de télécommunications; communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques; communications radiophoniques ou téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services d'affichage électronique (télécommunications); raccordement par télécommunications à un réseau informatique mondial; agences de presse ou d'informations (nouvelles); location d'appareils de télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
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services de téléconférences; services de messagerie électronique; location de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing preparations; lipstick; beauty masks; shaving products; leather preservatives (polishes); creams for leather. 14 Jewellery; jewellery, precious stones; horological and chronometric instruments; precious metals and their alloys; coins; works of art of precious metal; jewellery cases; precious metal boxes; watch cases, straps, chains, springs or glasses; fancy key rings; statues or figurines (statuettes) of precious metal; clock and watch cases; medals. 18 Leather and imitation leather; animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change purses; handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for campers, travelling bags, beach bags, school bags; unfitted vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for packaging. 25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing); gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers; beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile; underwear. 38 Telecommunications; information on telecommunications; communications via computer terminals or via fibre-optic networks; radio or telephone communication; mobile radio-telephony services; provision of access to a global computer network; electronic display services (telecommunications); connection by telecommunications to a global computer network; news and/ or information agencies (news); rental of telecommunication apparatus; radio and/or television programs; teleconferencing services; electronic mail services; rental of access time to global computer networks.



3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos; productos depilatorios; desmaquilladores; lápices de labios; mascarillas de belleza; productos para el afeitado; productos para la conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero. 14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos; estuches, pulseras, cadenas, resortes o cristales de relojes; llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales preciosos; estuches o cofres para relojería; medallas. 18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano, mochilas y bolsas de ruedas; sacos de alpinistas y de campistas, bolsos de viaje, de playa y de escolares; neceseres para artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de cuero para embalaje. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles (vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior. 38 Telecomunicaciones; información sobre telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por telecomunicación a una red informática mundial; agencias de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de telecomunicación; programas de radio o televisión; servicios de teleconferencia; servicios de mensajería electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.
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FR, 26.06.2007, 07 3 509 812. FR, 26.06.2007, 07 3 509 812. JP. français / French / francés 17.01.2008



(151) 07.09.2007 (180) 07.09.2017 (732) Zaklady Chemiczne "BONARKA" Sp. z o.o ul. Puszkarska 9 PL-30-644 Kraków (PL).



36 Corretaje, compra y venta de propiedades, gestión financiera y administración de bienes inmuebles, mediación financiera. 42 Servicios relacionados con proyectos urbanísticos, tecnológicos y de construcción, peritajes, actividades de investigación en ciencias naturales y técnicas.



947 873



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.4; 29.1. (591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde. (511) NCL(9) 35 Conseils en matière de gestion et activités commerciales, publicité, services de regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport) permettant ainsi à une clientèle de voir et d'acheter aisément ces produits dans des boutiques ou points de vente en gros, à savoir produits alimentaires et articles industriels, y compris produits chimiques, déchets, décombres et matériaux de construction. 36 Transactions immobilières, vente et achat de propriétés, gestion de fortune et de biens immeubles, médiation financière. 42 Services ayant trait à des projets immobiliers technologiques, urbains, avis d'experts, recherche dans le domaine des sciences naturelles et techniques. 35 Consultancy in business activity and management, advertising, bringing together, for the benefit of others of a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling customers to view and purchase those goods in a shop or wholesale outlet, namely foodstuffs and industrial articles including chemical articles, building materials, wastes and scrap. 36 Property dealing, selling and buying, financial management and administering fixed property, financial mediation. 42 Services connected with building, urban, technological projects, expert opinions, research activities in natural and technical sciences. 35 Asesoramiento sobre gestión y actividades empresariales, servicios de publicidad, puesta a disposición, en beneficio de terceros, de una amplia gama de productos (excepto su transporte), para que los clientes puedan examinar y adquirir dichos productos en una tienda o punto de venta al por mayor, a saber, productos para la alimentación y productos industriales, incluidos productos químicos, materiales de construcción, residuos y chatarra.



(822) (831) (832) (270) (580)



PL, 23.05.2007, 187967. CZ, DE. LT. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 874 (151) 07.09.2007 (180) 07.09.2017 (732) National Ink, LLC 10870 Hartley Road Santee, CA 92071 (US). (842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United States



(531) VCL(5) 27.5. (571) Cette marque est constituée des mots Liquid Silver en caractères stylisés. / This mark consists of stylized words Liquid Silver. / La marca consiste en las la bra estilizadas Liquid Silver.



(511) NCL(9) 16 Encres à écrire; encres pour stylos marqueurs. 16 Writing inks; inks for markers. 16 Tintas para escritura; tintas para marcadores.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



US, 09.03.2007, 77127202. US, 09.03.2007, 77127202. AU, CN, EM, GB, JP, KR, TR, UA, VN. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 875 (151) 07.09.2007 (180) 07.09.2017 (732) National Ink, LLC 10870 Hartley Road Santee, CA 92071 (US). (842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United States



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque est constituée des mots Liquid Gold en caractères stylisés. / The mark consists of stylized words Liquid Gold. / La marca consiste en las palabras estilizadas Liquid Gold.



(511) NCL(9) 16 Encres à écrire; encres pour stylos marqueurs.
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16 Writing inks; inks for markers.



16 Tintas para escritura; tintas para marcadores.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



US, 09.03.2007, 77127266. US, 09.03.2007, 77127266. AU, CN, EM, GB, JP, KR, TR, UA, VN. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 876 (151) 23.08.2007 (180) 23.08.2017 (732) ANADOLU ISUZU OTOMOT@V SANAY@@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@ ¯ekerpinar Köyü, Yedipinarlar Mevkii GEBZE-KOCAEL@ (TR). (842) Joint Stock Company, Turkey



(531) VCL(5) 25.1; 27.5. (511) NCL(9) 12 Automobiles, camions, autobus, véhicules de remorquage, tracteurs, véhicules frigorifiques, bétonnières automobiles, véhicules militaires de transport, ambulances, chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles, voitures de sport, voiturettes de golf, camions pour l'enlèvement des ordures, buffets roulants, chariots élévateurs à fourche, camions pour l'aspiration de boue; moteurs pour véhicules terrestres; châssis pour véhicules, essieux de véhicules, bielles pour véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, embrayages pour véhicules terrestres, turbines pour véhicules terrestres, chaînes de commande de véhicules terrestres, engrenages pour véhicules terrestres, roues de véhicules, jantes de roues de véhicules; capots de véhicules, pare-chocs de véhicules, portes de véhicules, capots de moteurs pour véhicules, garde-boue, camions à caisse et pièces adaptables, amortisseurs et systèmes d'absorption des chocs pour moteurs de véhicules automobiles, garde-boue, camions à caisse et pièces adaptables, amortisseurs et systèmes d'absorption des chocs pour véhicules, hayons élévateurs, amortisseurs de chocs pour véhicules terrestres, ressorts amortisseurs pour véhicules, amortisseurs de suspension pour véhicules; véhicules, freins de véhicules, garnitures de freins de véhicules, segments de freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules; sièges de véhicule, appuie-tête pour sièges de véhicules, sièges de sécurité pour enfants; indicateurs de direction pour véhicules; pneus de roue de véhicule, pneus à chambre à air incorporée, chambres à air pour pneumatiques,
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trousses pour la réparation des chambres à air, rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air, valves de bandages pour véhicules; vitres de véhicules, lèvevitres et systèmes de guidage des vitres pour véhicules; parebrise, essuie-glace; réservoirs d'essence pour véhicules, chaînes antidérapantes; porte-bagages pour véhicules, porteskis et porte-bicyclettes pour voitures, selles pour cycles; ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, coussins coussins d'air gonflants; housses pour sièges de véhicules, housses de véhicules (ajustées), stores pare-soleil pour automobiles; attelages de remorques pour véhicules; rétroviseurs. 12 Automobiles, trucks, buses, towing vehicles, tractors, refrigerated vehicles, concrete mixing vehicles, military vehicles for transport, ambulances, hose carts, sports cars, golf cars, refuse collection vehicles, dinner wagons, fork lift trucks, sludge-gulpers; engines for land vehicles; vehicle chassis, axles for vehicles, connecting rods for land vehicles, gearboxes for land vehicles, clutches for land vehicles, turbines for land vehicles, driving chains for land vehicles, gearing for land vehicles, vehicle wheels, rims for vehicle wheels; hoods for vehicles, vehicle bumpers, doors for vehicles, hoods for vehicle engines, mudguards, trucks with adaptable parts and bodies, dampers and damper systems for vehicle engines, mudguards, trucks with adaptable parts and bodies, dampers and damper systems for vehicles, elevating tailgates, shock absorbers for land vehicles, shock absorbing springs for vehicles, suspension shock absorbers for vehicles; vehicles, brakes for vehicles, brake linings for vehicles, brake segments for vehicles, brake shoes for vehicles; vehicle seats, head-rests for vehicle seats, safety seats for children; direction signals for vehicles; tires for vehicle wheels, tubeless tires, inner tubes for pneumatic tires, repair outfits for inner tubes, adhesive rubber patches for repairing inner tubes, valves for vehicle tires; windows for vehicles, window lifting systems and window positioning systems for vehicles; windshields, windshield wipers, windscreens, windscreen wipers; fuel tanks for vehicles, anti-skid chains; luggage carriers for vehicles, ski and bicycle carriers for cars, saddles for cycles; safety belts for vehicle seats, air bags; seat covers for vehicles, vehicle covers (fitted), sun blinds adapted for automobiles; trailer hitches for vehicles; rearview mirrors. 12 Automóviles, camiones, autobuses, vehículos de remolque, tractores, vehículos frigoríficos, camiones hormigonera, vehículos militares de transporte, ambulancias, carritos devanadores para tubos flexibles, coches deportivos, cochecitos de golf, vehículos de recogida de basura, cochesrestaurante, carretillas elevadoras de horquilla, camiones cisterna para la extracción de fangos; motores para vehículos terrestres; chásis de vehículos, ejes para vehículos, bielas para vehículos terrestres, cajas de cambios para vehículos terrestres, embragues para vehículos terrestres, turbinas para vehículos terrestres, cadenas de transmisión para vehículos terrestres, engranajes para vehículos terrestres, ruedas de vehículos, llantas de ruedas de vehículos; capotas de vehículos, parachoques de vehículos, puertas de vehículos, capós de motores para vehículos, guardabarros, camiones con partes y carrocerías adaptables, amortiguadores y sistemas de amortiguadores para motores de vehículos, guardabarros, camiones con partes y carrocerías adaptables, amortiguadores y sistemas de amortiguadores para vehículos, plataformas elevadoras, amortiguadores para vehículos terrestres, resortes amortiguadores para vehículos, amortiguadores de suspensión para vehículos; vehículos, frenos de vehículos, forros de frenos para vehículos, segmentos de frenos para vehículos, zapatas de frenos para vehículos; asientos de vehículos, apoya-cabezas para asientos de vehículos, asientos de seguridad para niños para vehículos terrestres; indicadores de dirección para vehículos; cubiertas de ruedas para vehículos, neumáticos sin cámara de aire, cámaras de aire para neumáticos, equipos para la reparación de cámaras de aire, arandelas adhesivas de caucho para la reparación de cámaras de aire, válvulas de cubiertas para vehículos; ventanillas de vehículos, sistemas de elevación de ventanillas y sistemas de posicionamiento de ventanillas para vehículos; parabrisas, limpiaparabrisas, parabrisas, limpiaparabrisas; depósitos de gasolina para vehículos, cadenas



102 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales antiderrapantes; portaequipajes para vehículos, remolques de esquí y bicicletas para vehículos, sillines para bicicletas; arneses de seguridad para asientos de vehículos, air bags; fundas para asientos de vehículos, fundas para vehículos (ajustables), parasoles para automóviles; enganches de remolques para vehículos; retrovisores.



(821) TR, 15.08.2007, 2007/44200. (832) BG, CZ, EE, GR, HR, HU, LT, LV, ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 07.09.2007 (180) 07.09.2017 (732) Tovarystvo z obmezhenoyu vidpovidal'nistyu "L'vivs'kyi likero-gorilchanyi Torgovyi Dim" Corduby Street, 2 L'viv 79024 (UA). (842) Ltd, Ukraine, L'viv



947 877



(571) Le mot "vozhak". / Word "vozhak". / Palabra "vozhak". (511) NCL(9) 32 Bière; eaux minérales; eaux gazeuses; boissons; boissons à base de jus de fruits; jus de fruits; sirops pour boissons; préparations destinées à la fabrication de boissons; apéritifs sans alcool; boissons sans alcool; kwass; cocktails sans alcool; limonades; sorbets (boissons); préparations pour faire des liqueurs; boissons rafraîchissantes sans alcool; boissons à base de jus de baies; boissons pétillantes de type champagne sans alcool; nectars de fruits (sans alcool); cidre, sans alcool; boissons aux fruits. 33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières); boissons alcoolisées contenant des fruits; apéritifs; eau-de-vie; vin; whisky; liqueurs; amers; gin; vodka; vodka au poivre; rhum; extraits alcoolisés; spiritueux (boissons); champagne; cognac; cocktails; vermouth; liqueurs de menthe. 35 Services de publicité portant sur des boissons alcoolisées, boissons sans alcool, boissons rafraîchissantes sans alcool; services de publicité en ligne sur un réseau informatique portant sur des boissons alcoolisées, boissons sans alcool, boissons rafraîchissantes sans alcool; services de ventes aux enchères; organisation de salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires; démonstrations portant sur des boissons alcoolisées, boissons sans alcool, boissons rafraîchissantes sans alcool; informations commerciales; études et recherches en marketing; distribution d'échantillons; services d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de biens et services pour le compte d'autres entreprises); promotion des ventes; services d'agences d'import-export; importation et exportation de boissons alcoolisées, boissons sans alcool, boissons rafraîchissantes sans alcool; présentation de boissons alcoolisées, boissons sans alcool et boissons rafraîchissantes sans alcool sur le réseau Internet en vue de leur vente au détail. 32 Beer; mineral water; aerated water; beverages; fruit juice beverages; fruit juices; syrups for beverages; preparations for making beverages; aperitifs, non-alcoholic; non-alcoholic beverages; kvass; cocktails, non-alcoholic; lemonades; sherbets (beverages); preparations for making liqueurs; soft drinks; berries juice beverages; champagne-type non-alcoholic sparkling drink; fruit nectars (non-alcoholic); cider, non-alcoholic; fruit drinks.



33 Alcoholic beverages (except beer); alcoholic beverages containing fruit; aperitifs; brandy; wine; whisky; liqueurs; bitters; gin; vodka; vodka with pepper; rum; alcoholic extracts; spirits (beverages); champagne; cognac; cocktails; vermouth; peppermint liqueurs. 35 Advertising of alcoholic beverages, non-alcoholic beverages, soft drinks; on-line advertising on a computer network of alcoholic beverages, non-alcoholic beverages, soft drinks; auctioneering; organization of trade fairs for commercial or advertising purposes; demonstration of alcoholic beverages, non-alcoholic beverages, soft drinks; business information; marketing studies and research; distribution of samples; procurement services for others (purchasing goods and services for other businesses); sales promotion; import-export agencies; import-export of alcoholic beverages, non-alcoholic beverages, soft drinks; presentation of alcoholic beverages, non-alcoholic beverages and soft drinks on the Internet for retail purposes. 32 Cerveza; aguas minerales; aguas gaseosas; bebidas; bebidas a base de zumo de frutas; zumos de frutas; siropes para hacer bebidas; preparaciones para hacer bebidas; aperitivos sin alcohol; bebidas sin alcohol; kvass; cócteles sin alcohol; limonadas; sorbetes (bebidas); preparaciones para hacer licores; refrescos; bebidas a base de jugo de bayas; bebidas espumosas sin alcohol de tipo champán; néctar de frutas (sin alcohol); sidra sin alcohol; bebidas de frutas. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas alcohólicas con frutas; aperitivos; brandy; vinos; whisky; licores; bíters; ginebra; vodka; vodka con pimienta; ron; extractos alcohólicos; bebidas espirituosas; champán; coñac; cócteles; vermut; licores de menta. 35 Servicios de publicidad para bebidas alcohólicas, bebidas sin alcohol y refrescos; publicidad en línea en una red informática para bebidas alcohólicas, bebidas sin alcohol y refrescos; ventas en pública subasta; organización de ferias con fines comerciales o publicitarios; demostraciones de bebidas alcohólicas, bebidas sin alcohol y refrescos; servicios de información comercial; servicios de estudio e investigación de mercados; distribución de muestras; servicios de abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios para empresas de terceros); promoción de ventas; agencias de importación-exportación; importación-exportación de bebidas alcohólicas, bebidas sin alcohol y refrescos; presentación en Internet de bebidas alcohólicas, bebidas sin alcohol y refrescos destinadas a la venta minorista.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



UA, 15.06.2006, 63122. AM, AZ, BY, CH, CN, IT, KZ, PL, RU, VN. GE, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 08.10.2007 947 878 (180) 08.10.2017 (732) Crossbeam Capital, LLC Suite 5017920 Norfolk Avenue Bethesda, MD 20814 (US). (842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United States



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(526) CAPITAL. / CAPITAL. / CAPITAL. (511) NCL(9) 36 Services d'investissement financier, à savoir dans le domaine de l'immobilier. 36 Financial investment services, namely in the area of real estate.



36 Servicios de inversiones financieras, a saber, en el ámbito inmobiliario.
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(821) (832) (270) (580)



(842) Corporation, China



US, 10.04.2007, 77152864. CN, EM, JP. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 26.09.2007 (180) 26.09.2017 (732) AGRO Holding GmbH Senfdamm 21 49152 Bad Essen (DE). (842) limited liability company, Germany
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947 879



(531) VCL(5) 1.15; 28.3. (561) JING PAI. (571) La marque se compose de la représentation d'un tourbillon et de deux caractères chinois sans signification particulière dans le secteur commercial concerné. / The mark consists of a whirlpool device and two Chinese characters which have no meaning in the trade. / La marca consiste en un remolino y dos caracteres chinos que carecen de significado en el sector de actividad correspondiente.



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.1; 26.4; 29.1. (591) La marque se compose d'un ressort rouge et du mot AGRO, en lettres blanches, dans un rectangle bleu; rouge, bleu, blanc. / A red spring, the word AGRO in while letters in a blue rectangle red, blue, white. / La marca consiste en un muelle rojo y la palabra AGRO escrita en letras blancas, todo ello dentro de un rectángulo azul; rojo, azul, blanco.



(511) NCL(9) 20 Ressorts pour matelas et meubles rembourrés. 20 Springs for mattresses and upholstered furniture. 20 Muelles para colchones y muebles tapizados.



(822) (350) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 01.06.1999, 39901887.5/06. DE, (a) 39901887.5/06, (c) 15.01.1999. BY, CN, RU. AU, EM, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.10.2007 (180) 22.10.2017 (732) Jing Brand Co., Ltd. No. 169 Daye Avenue, Daye Hubei (CN).



(566) / "JING" in Chinese means "strong" and "PAI" means "brand". (526) "PAI" en chinois. / "PAI" in Chinese. / "PAI" en chino. (511) NCL(9) 33 Extraits de fruits (alcoolisés); apéritifs; boissons distillées; vin; spiritueux (boissons); saké; extraits alcoolisés; boissons alcoolisées (à l'exception de bières); vin à base de millet et de riz jaune; essences alcoolisées. 33 Fruit extracts (alcoholic); aperitifs; distilled beverages; wine; spirits (beverages); rice wine; alcoholic extracts; alcoholic beverages (except beer); wine made from millet and yellow rice; alcoholic essences.



33 Extractos de frutas con alcohol; aperitivos; bebidas destiladas; vinos; bebidas espirituosas; vino de arroz; extractos alcohólicos; bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos a base de mijo y arroz amarillo; esencias alcohólicas.



(821) (832) (527) (270) (580)



CN, 17.10.2006, 5665103. JP, KR, SG. SG. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 881 (151) 26.09.2007 (180) 26.09.2017 (732) TELE-RILEVAMENTO EUROPA - T.R.E. s.r.l. Piazza Leonardo da Vinci, 32 I-20133 MILANO (IT). (842) Limited liability company, Italy 947 880 (541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils et systèmes de télédétection, à savoir



104 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales appareils et systèmes de télédétection par radar et par satellite; appareils de mesurage radar de mouvement de zones urbaines, de zones de glissement de terrain et de vastes régions de la surface terrestre; appareils et systèmes électroniques de surveillance de régions à risque sismique, volcanique, hydrogéologique et de risques de subsidence, ainsi que de surveillance de la stabilité structurelle des édifices. 42 Services de recherche de pointe en matière de télédétection, à savoir télédétection par radar et par satellite; travaux de recherche, développement et application de techniques de télédétection, à savoir pour la sécurité publique et la protection civile, travaux de recherche, développement et application de procédés de mesurage radar du mouvement de zones urbaines, et des zones de glissement de terrain. 45 Services de sécurité destinés à la protection des biens et des individus, à savoir services de protection civile et de sécurité publique par le biais de systèmes de télédétection par radar et par satellite pour la surveillance de zones de glissement de terrain, régions à risque sismique, volcanique, hydrogéologique et à risque de subsidence, ainsi que pour la surveillance de la stabilité structurelle des édifices. 9 Remote sensing apparatus and systems, namely radar and satellite remote sensing apparatus and systems; apparatus for radar measurement of the movement of city areas, land-sliding zones and wide areas of the earth surface; electronic apparatus and systems for monitoring areas at seismic, volcanic, hydrogeological and subsidence risk and for monitoring buildings' structural stability. 42 Remote sensing advanced research, namely radar and satellite remote sensing; research, development and application of remote sensing techniques, namely for public safety and civil defense purposes, research, development and application of processes for radar measurements of the movement of city areas and land-sliding zones. 45 Safety services for the protection of goods and individuals, namely civil defense and public safety services through radar and satellite remote sensing systems for monitoring land-sliding zones, areas at seismic, volcanic, hydrogeological and subsidence risk and buildings' structural stability. 9 Aparatos y sistemas de teledetección, a saber, aparatos y sistemas de teledetección radar y por satélite; aparatos para la medición por radar del movimiento de áreas urbanas, zonas de deslizamiento de tierras y áreas extensas de la superficie terrestre; aparatos y sistemas electrónicos de vigilancia de zonas de riesgo sísmico, volcánico, hidrogeológico y de hundimiento, así como de vigilancia de la estabilidad estructural de edificios. 42 Investigación de punta sobre teledetección, a saber, teledetección radar y por satélite; investigación, desarrollo y aplicación de técnicas de teledetección, a saber, para la seguridad pública y la protección civil, investigación, desarrollo y aplicación de procesos para la medición por radar del movimiento de áreas urbanas y zonas de deslizamiento de tierras. 45 Servicios de seguridad para la protección de bienes y personas, a saber, servicios de seguridad pública y protección civil mediante sistemas de teledetección radar y por satélite para la vigilancia de zonas de deslizamiento de tierras, zonas de riesgo sísmico, volcánico, hidrogeológico y de hundimiento, así como de la estabilidad estructural de edificios.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



IT, 05.07.2007, MI2007C007197. IT, 05.07.2007, MI2007C007197. EM, JP, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 03.09.2007 (180) 03.09.2017 (732) ChM Sp. z o.o. Lewickie 3b PL-16-061 Juchnowiec K. (PL).



947 882



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Rouge. / Red. / Rojo. (511) NCL(9) 7 Porte-forets (parties de machines); outils (parties de machines); couteaux (parties de machines); outils à main; scies (machines); scies circulaires à épauler (machines-outils); mandrins (parties de machines); perceuses à main électriques; machines à couper. 8 Fraises à fileter; poinçons (outils à main); clés de serrage (outils à main); outils à main entraînés manuellement; outils à tronçonner; porte-forets; scies (outils à main); coupetube; pointeaux; alésoirs; tournevis; percerettes; outils à découper. 9 Ozonisateurs (ozonateurs). 7 Drill chucks (parts of machines); tools (parts of machines); knives (parts of machines); hand-held tools; saws (machines); notchers (machines tools); chucks (parts of machines); electric hand drills; cutting machines. 8 Milling cutters; dies (hand tools); spanners (hand tool); hand tools, hand-operated; cut-off tools; drill holders; saws (hand tools); tube cutters; centre punches; reamers; screwdrivers; drills; cutting tools. 9 Ozonisers (ozonators).



7 Mandriles de taladro (partes de máquinas); herramientas (partes de máquinas); cuchillos (partes de máquinas); herramientas manuales; sierras (máquinas); muescadoras (máquinas-herramientas); mandriles (partes de máquinas); perforadoras eléctricas de mano; recortadoras. 8 Fresas; terrajas (herramientas de mano); llaves (herramientas de mano); (herramientas de mano), accionadas manualmente; herramientas de corte; portabrocas; sierras (herramientas manuales); corta-tubos; punzones de marcar; alisadores; destornilladores; taladros; recortadoras. 9 Ozonizadores.



(822) PL, 04.06.1997, 95866. (831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KG, KZ, MA, MD, MK, RS, RU, SY, TJ, UA, UZ, VN. (832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, TM, TR, US. (527) US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 01.10.2007 (180) 01.10.2017 (732) Capston Italia S.r.l. Società Agricola Località Il Pinino, 327 I-53024 Montalcino (SI) (IT). (842) Limited Liability Company, Italy



947 883



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



105



(842) Limited Liability Company



estándar



(511) NCL(9) 29 Huile d'olive vierge extra. 33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières). 29 Extra virgin olive oil. 33 Alcoholic beverages (except beers). 29 Aceite de oliva virgen extra. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).



(822) IT, 07.09.2007, 1060411. (831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, LI, LV, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM. (832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, US. (527) GB, IE, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 24.10.2007 (180) 24.10.2017 (732) SHOFU INC. 11, Kamitakamatsu-cho, Fukuine, Higashiyami-ku, Kyoto-shi Kyoto-fu 605-0983 (JP).
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(511) NCL(9) 5 Abrasifs à usage dentaire; adhésifs pour dentiers; alliages de métaux précieux à usage dentaire; amalgames dentaires; ciments dentaires; matériaux à empreintes dentaires; laques dentaires; mastics dentaires; amalgames dentaires en or; cires à modeler à usage dentaire; porcelaine pour prothèses dentaires; caoutchouc à usage dentaire; matières pour plomber les dents; matières plastiques dentaires pour reconstitution de couronnes. 5 Dental abrasives; adhesives for dentures; alloys of precious metals for dental purposes; dental amalgams; dental cements; dental impression materials; dental lacquer; dental mastics; dental amalgams of gold; molding wax for dentists; porcelain for dental prostheses; rubber for dental purposes; teeth filling material; dental plastic materials for crown restoration. 5 Abrasivos para uso dental; adhesivos para prótesis dentales; aleaciones de metales preciosos para uso dental; amalgamas dentales; cementos dentales; materias para improntas dentales; lacas dentales; masillas dentales; amalgamas dentales de oro; ceras de modelar para uso dental; porcelana para prótesis dentales; caucho para uso dental; materiales de relleno dental; materiales de plástico para uso dental para la reparación de coronas.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



JP, 26.04.2007, 2007-042329. JP, 26.04.2007, 2007-042329. AU, CN, KR, SG, VN. SG. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 18.10.2007 (180) 18.10.2017 (732) Merida & Centurion Germany GmbH Blumenstraße 51 71106 Magstadt (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises dans cette classe, à savoir cadres, fourches, freins, poignées de frein, manettes de dérailleur (dérailleurs), moyeux de pédalier, roulements intérieurs, pignons à roue libre, selles, tubes de selle, guidons, jeux de roulements de direction, poignées de guidon, poignées recourbées supplémentaires, potences de guidon, jantes de roue, manettes à blocage rapide, pneumatiques et chambres à air de bicyclettes, jantes; accessoires de bicyclettes, compris dans cette classe. 12 Bicycles and bicycle parts, included in this class, namely frames, forks, brakes, brake levers, gear shifts (derailleurs), pedal crank axle bearings, inner bearings, freewheel sprockets, saddles, seat tubes, handlebars, sets of steering bearings, handlebar grips, additional curved handlebars, handlebar stems, wheel rims, quick release shift levers, pneumatic tyres and inner tubes for bicycles, rims; bicycle accessories, included in this class.



12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta clase, a saber, cuadros, horquillas, frenos, manetas de freno, cambios de velocidades (cambios de multiplicación por cadena), rodamientos para ejes del pedal, rodamientos internos, piñones libres, sillines, tubos de asientos, manillares, conjuntos de rodamientos de dirección, empuñaduras de manillar, manillares curvos adicionales, tijas de manillar, llantas, palancas de cambios de liberación rápida, neumáticos y cámaras de aire para bicicletas, llantas de ruedas; accesorios para bicicletas comprendidos en esta clase.



(821) (300) (832) (270) (580)



DE, 12.09.2007, 307 60 055.6/12. DE, 12.09.2007, 307 60 055.6/12. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 11.10.2007 (180) 11.10.2017 (732) Rollei GmbH Salzdahlumer Strasse 196 38126 Braunschweig (DE). (842) Private limited company, Germany



947 886



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 9 Appareils et instruments scientifiques, géodésiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons, d'images et de données; appareils et instruments photographiques et cinématographiques, notamment caméras cinématographiques, appareils photographiques, parties et accessoires pour caméras cinématographiques et appareils photographiques, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, films impressionnés, appareils à couper les films, filtres pour la photographie, télémètres, diaphragmes (photographie), exposimètres, ampoules de flash (photographie), appareils et instruments optiques, notamment jumelles, télescopes,



106 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales jumelles, télescopes; étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques et cinématographiques, ainsi que boîtiers correspondants; appareils de traitement de données, ordinateurs, logiciels et périphériques d'ordinateur pour appareils de traitement de traitement de données pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, cassettes vidéo, disques compacts, disques compacts à mémoire morte; diapositives, ainsi que montures et appareils de centrage de diapositives; appareils de télévision, terminaux téléphoniques, enceintes de haut-parleurs, tourne-disques, lecteurs de disques compacts, appareils de radio, autres supports d'enregistrements sonores, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; appareils pour la reproduction des sons, magnétoscopes, appareils de jeu conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision, appareils de projection de diapositives, photocopieurs; appareils téléphoniques, appareils pour la phototélégraphie et visiophones, émetteurs et récepteurs pour les télécommunications, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; installations de protection contre le vol et avertisseurs contre le vol pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; lunettes (optiques), verres de lunettes, montures de lunettes et lentilles optiques, ainsi qu'étuis spécialement conçus pour lunettes, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; indicateurs de température, thermomètres (non à usage médical), thermostats; appareils d'enseignement audiovisuel. 16 Papier, carton et produits en ces matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de papeterie, notamment instruments d'écriture tels que crayons et stylos à bille, ainsi que plumiers; matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils); matériaux d'emballage en papier, carton ou matières plastiques, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe. 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières (compris dans cette classe); sacs de voyage, coffres de voyage, sacs à main et valises, ceintures-bananes, sacs à dos, sacs à provisions et de plage, ainsi que sacs de sport; parapluies, parasols et cannes. 25 Vêtements, notamment tee-shirts; articles chaussants; coiffures (chapellerie), notamment chapeaux et casquettes à visière; ceintures et parties de ceintures, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe. 9 Scientific, surveying, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling of electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound, images and data; photographic and cinematographic apparatus and instruments, especially cinematographic cameras, cameras (photography), parts and accessories for cinematographic cameras and photography cameras as far as included in this class, films (exposed), film cutting apparatus, filters for photographic purposes, range finders, diaphragms (photography), exposure meters, flash-bulbs (photography), optical apparatus and instruments, especially binoculars, telescopes, binoculars, telescopes; cases especially made for photographic and cinematographic apparatus and instruments and boxes therefor; data processing apparatus, computer, computer software and computer peripheral devices for data processing apparatus as far as included in this class; magnetic data carriers, recording discs, video cassettes, compact discs, compact disc read-only memory; diapositives as well as frames and centering apparatus for diapositives; television apparatus, telephone terminals, cabinets for loudspeakers, record players, compact disc players, radios, other sound recording carriers, as far as included in this class; sound reproduction apparatus, video recorders, (apparatus for) games adapted for use with television apparatus, slide projectors, photocopiers; telephone apparatus,



phototelegraphy apparatus and video telephones, transmitter and receiver for the telecommunication, as far as included in this class; theft prevention installations and anti-theft warning apparatus as far as included in this class; spectacles (optic), spectacle glasses, spectacle frames and optical lenses as well as cases especially made for spectacles, as far as included in this class; temperature indicators, thermometer (not for medical purposes), thermostats; audiovisual teaching apparatus. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials as far as included in this class; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery, especially writing instruments such as pencils and ball-point pens as well as pen cases; artists' materials, paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and teaching mate rial (except apparatus); materials for packaging made of paper, card board or plastic, as far as included in this class. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials (included in this class); travelling bags, travelling trunks, handbags and valises, belt bags, rucksacks, shopping and beach bags as well as bags for sports; umbrellas, parasols and walking sticks. 25 Clothing, especially t-shirts; footwear; headgear for wear, especially hats and peaked caps; belts and parts of belts, as far as included in this class. 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes y/o datos; aparatos e instrumentos fotográficos y cinematográficos, en particular cámaras cinematográficas, cámaras fotográficas, partes y accesorios de cámaras cinematográficas y cámaras fotográficas siempre que estén comprendidos en esta clase, películas impresionadas, aparatos para cortar películas, filtros para la fotografía, telémetros, diafragmas (fotografía), exposímetros, flashes (fotografía), aparatos e instrumentos ópticos, en particular binoculares, telescopios, binoculares, telescopios; estuches especialmente diseñados para aparatos e instrumentos fotográficos y cinematográficos y cajas para los mismos; aparatos de procesamiento de datos, ordenadores, software y periféricos informáticos para aparatos de procesamiento de datos siempre que estén comprendidos en esta clase; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, videocintas, discos compactos, discos compactos con memoria de sólo lectura; diapositivas, así como marcos y aparatos para enmarcar diapositivas; televisores, terminales telefónicos, cajas de altavoces, tocadiscos, reproductores de discos compactos, radios, otros soportes de grabación sonora siempre que estén comprendidos en esta clase; aparatos de reproducción de sonido, grabadoras de vídeo, aparatos para juegos diseñados para ser utilizados con televisores, proyectores de diapositivas, fotocopiadoras; aparatos telefónicos, aparatos para la fototelegrafía y videoteléfonos, transmisores y receptores para la telecomunicación, siempre que estén comprendidos en esta clase; instalaciones de protección contra robos y aparatos de alerta antirrobo siempre que estén comprendidos en esta clase; gafas (óptica), cristales de gafas, monturas de gafas y lentes ópticas, así como estuches especialmente diseñados para gafas, siempre que estén comprendidos en esta clase; indicadores de temperatura, termómetros (que no sean para uso médico), termostatos; aparatos de enseñanza audiovisual. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias siempre que estén comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería, en particular útiles de escritura tales como lápices y bolígrafos, así como plumieres; material para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materiales de embalaje de papel, cartón o plástico, siempre que estén comprendidos en esta clase. 18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias comprendidos en esta clase; bolsas de viaje, baúles de viaje, bolsos y maletas, riñoneras, mochilas, bolsas de playa y bolsas para la compra, así como bolsas de deporte; paraguas, sombrillas y bastones.
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25 Prendas de vestir, en particular camisetas de manga corta; calzado; artículos de sombrerería, en particular sombreros y gorras con visera; cinturones y sus partes, siempre que estén comprendidas en esta clase.



(822) DE, 02.07.2007, 307 24 772.4/18. (300) DE, 17.04.2007, 307 24 772.4/18. (831) AL, BA, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, UA. (832) IS, JP, NO, TR, US. (527) US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



947 887 (151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) Limited Liability Company "PRAVDA POVOLZHYA" 20, Kozlovskaya Street, RU-400074 Volgograd (RU). (842) Limited Liability Company, Russian Federation (750) LLC "INTELSERVICE", P.O.B. 109, RU-109004 Moscow (RU).



(531) VCL(5) 28.5. (561) PRAVDA POVOLZHYA (566) / Truth of Volga Region. (511) NCL(9) 33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières). 33 Alcoholic beverages (except beers). 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).



(821) (822) (832) (270) (580)



RU, 08.02.2007, 2007703084. RU, 17.08.2007, 331 932. EE. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 888 (151) 24.10.2007 (180) 24.10.2017 (732) DALCOS S.P.A. Via Fusina, 8 I-31033 CASTELFRANCO VENETO (TREVISO) (IT). (842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
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(531) VCL(5) 17.5; 26.11. (571) Image stylisée d'un rectangle sur un fond clair dont le côté vertical est plus long, et dont l'intérieur comporte des lignes sombres disposées radialement, se projetant depuis l'angle inférieur gauche; ces lignes sont recouvertes au centre par la représentation d'une équerre au fond noir et dont les côtés horizontaux et verticaux comportent des bordures claires et au milieu de laquelle figure un cercle clair. / A stylized image of a rectangle with a light background and longer vertical side whose inside has dark lines arranged radially, spreading from the inferior left vertex; these lines are centrally overlapped by an image of a square with a dark background whose horizontal and vertical sides have light borders and in the middle of which there is a light circle. / La marca consiste en un diseño rectangular estilizado con fondo de color claro, los lados verticales son los de mayor longitud. Dentro del rectángulo se observa una serie de líneas de color oscuro dispuestas en forma radial que se originan en el vértice inferior izquierdo. En el centro del rectángulo y superpuesto a las líneas antes mencionadas figura un triángulo de color oscuro cuyos lados horizontales y verticales presentan un color claro y en cuyo centro se observa un círculo de color claro.



(511) NCL(9) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; ferrures de bâtiment; petits articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes; minerais. 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs. 37 Construction de bâtiments; travaux de réparation; services d'installation. 6 Common metals and their alloys; metal building materials; transportable buildings of metal; materials of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of common metal; ironmongery; small items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not included in other classes; ores. 7 Machines and machine tools; motors and engines (except for land vehicles); machine coupling and transmission components (except for land vehicles); agricultural implements other than hand-operated; incubators for eggs. 37 Building construction; repair; installation services.



6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construcción metálicos; construcciones metálicas transportables; materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; quincallería metálica; artículos pequeños de ferretería metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos metálicos no comprendidos en otras clases; minerales. 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores (que no sean para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos. 37 Construcción; reparación; servicios de instalación.



(822) IT, 24.10.2007, 1072775. (831) BY, CN, HR, RU, UA. (832) AU, JP, TR, US.



108 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 7 Machines pour le traitement de tôles métalliques, à savoir machines pour le poinçonnage de bobines et de tôles, lignes de perforation de tôles métalliques; blocs asservis pour presses, à savoir dispositifs d'alimentation en tôles métalliques (bobines), machines à dresser des tôles métalliques (tôles et bobines). 7 Sheet metal processing machines, namely coil and sheet punching machines, sheet metal perforation lines; press slaves, namely sheet metal feeders (coils), sheet metal straighteners (sheets and coils).



in colour fuchsia; at the bottom of the letter I, in front of the word VERTICASA there is a projection in colour fuchsia of the shadow of the letter itself and of small squares; above the word CASA there is a representation in colour blue recalling a stylized roof; the word VERTICASA is then partially placed on the representation of several grey parallelograms. / La marca consiste en la palabra VERTICASA escrita en letras de imprenta minúsculas, con su primera parte, "VERTI", de color azul, y la porción restante, "CASA", fucsia; sobre la letra "i" hay cinco pequeños cuadrados en posición vertical, el más cercano a dicha letra es de color azul, y los otros fucsia; debajo de la letra "i" y delante de la palabra VERTICASA hay una proyección de color fucsia a modo de sombra de esta letra, y de pequeños cuadrados; encima de la palabra CASA hay un dibujo estilizado azul que representa un techo; la palabra VERTICASA tiene como fondo una serie de paralelogramos grises.



7 Máquinas para la fabricación de chapas, a saber, troqueladoras de serpentines y láminas, líneas de perforación de chapas, auxiliares para prensadoras, a saber, alimentadores de chapas (serpentines), enderezadores de chapas (láminas y serpentines). (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (151) 29.10.2007 (180) 29.10.2017 (732) PRYSMIAN S.P.A. Viale Sarca, 222 I-20126 Milano (MI) (IT). (842) Joint-stock company, Italy



947 889



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 7.1; 26.4; 27.5; 29.1. (591) Bleu, fuchsia, gris. / Blue, fuchsia, grey. / Azul, fucsia, gris.



(571) La marque se compose de l'intitulé VERTICASA en minuscules d'imprimerie et plus précisément, "VERTI", la première partie dudit mot, est en bleu et "CASA", la deuxième partie, est de couleur fuchsia; audessus de la lettre I et en position verticale figurent cinq petits carrés et plus précisément le plus proche de la lettre I est en bleu, tous les autres étant en fuchsia; au pied de la lettre I, devant le mot VERTICASA, apparaît la projection de l'ombre de la lettre I, en couleur fuchsia ainsi que de petits carrés; au-dessus du mot CASA figure une représentation évoquant un toit stylisé, de couleur bleue; le mot VERTICASA est également partiellement disposé sur la représentation de plusieurs parallélogrammes gris. / The trademark consists of the wording VERTICASA in block lower case characters and more precisely the first part of said word "VERTI" in colour blue and the second part "CASA" in colour fuchsia; above the letter I in a vertical position there are five small squares and more precisely the one nearer to the letter I is in colour blue, all the others are



(511) NCL(9) 9 Systèmes de câblages domestiques se composant de fibres optiques. 9 Domestic wiring systems made of optical fiber.



9 Sistemas de cableado para uso doméstico compuestos por fibra óptica.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 29.10.2007, 1073762. IT, 03.10.2007, MI2007C0082. CN. AU, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 31.10.2007 (180) 31.10.2017 (732) Hematris Wound Care GmbH Lena-Christ-Str. 31b 85521 Ottobrunn (DE). (842) German "GmbH", Germany



947 890



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires; préparations d'hygiène à usage médical; emplâtres, matériel pour pansements; emplâtres et matériel pour pansements imprégnés de substances hémostatiques; désinfectants; autres que crèmes et pommades. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels. 44 Services médicaux et vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour animaux. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; hygienic preparations for medical use; plasters, materials for dressings; plasters and materials for dressings with hemostatic appliance; disinfectants; except creams and salves. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software. 44 Medical and veterinary services; hygienic and beauty care for animals.
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d'identification des préférences, classe 42 priorité limitée à: Services informatiques, à savoir fourniture d'accès temporaire à des interfaces logicielles non téléchargeables proposant, via Internet, des contenus numériques personnalisés en fonction des goûts et intérêts personnels des utilisateurs / class 9 priority limited to: Computer software for identifying, acquiring, and delivering digital content to electronic devices and personal computers based on unique user interests and tastes, and accompanying user documentation and preference identification schema / class 42 priority limited to: Computer services, namely, providing temporary use of non-downloadable software interfaces that deliver personalized digital content based on unique user interests and tastes via the Internet / clase 9 prioridad limitada a: Software para



5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias; preparaciones higiénicas para uso médico; emplastos, material para apósitos; emplastos y material para apósitos antihemorrágicos; desinfectantes que no sean cremas ni pomadas. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y software. 44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para animales.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 18.06.2007, 307 28 571.5/05. DE, 02.05.2007, 307 28 571.5/05. AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU. AU, DK, GB, SE, TR, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



identificar, adquirir, y suministrar contenido digital a dispositivos electrónicos y ordenadores personales en función de los gustos e intereses personales de los usuarios, así como documentación adjunta para el usuario y esquemas de identificación de preferencias adjuntos / clase 42 prioridad limitada a: Servicios informáticos, a saber, servicios de utilización temporal de interfaces de software no descargables que facilitan contenido digital personalizado en función de los gustos e intereses personales de los usuarios a través de Internet.



947 891 (151) 26.11.2007 (180) 26.11.2017 (732) MATCHMINE LLC 175 Highland Avenue Needham MA 02494-3034 (US). (842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United States



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Logiciels d'identification, d'acquisition et de transmission de contenus numériques vers des dispositifs électroniques et des ordinateurs personnels en fonction des goûts et intérêts personnels des utilisateurs, ainsi que renseignements utilisateurs correspondants et schémas correspondants d'identification des préférences. 42 Services informatiques, à savoir fourniture d'accès temporaire à des interfaces logicielles non téléchargeables proposant, via Internet, des contenus numériques personnalisés en fonction des goûts et intérêts personnels des utilisateurs. 9 Computer software for identifying, acquiring, and delivering digital content to electronic devices and personal computers based on unique user interests and tastes, and accompanying user documentation and preference identification schema. 42 Computer services, namely, providing temporary use of non-downloadable software interfaces that deliver personalized digital content based on unique user interests and tastes via the Internet. 9 Software para identificar, adquirir, y suministrar contenido digital a dispositivos electrónicos y ordenadores personales en función de los gustos e intereses personales de los usuarios, así como documentación adjunta para el usuario y esquemas adjuntos de identificación de preferencias. 42 Servicios informáticos, a saber, servicios de utilización temporal de interfaces de software no descargables que facilitan contenido digital personalizado en función de los gustos e intereses personales de los usuarios a través de Internet.



(821) US, 07.06.2007, 77200920. (300) US, 07.06.2007, 77200920, classe 9 priorité limitée à: Logiciels d'identification, d'acquisition et de transmission de contenus numériques vers des dispositifs électroniques et des ordinateurs personnels en fonction des goûts et intérêts personnels des utilisateurs, ainsi que renseignements utilisateurs correspondants et schémas correspondants
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(832) AU, CH, EM, NO. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 16.11.2007 (180) 16.11.2017 (732) TRIUMPH INTERTRADE AG Triumphweg 6 CH-5330 Bad Zurzach (CH). (842) Société anonyme, Suisse



947 892



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 25 Clothing, footwear, headgear. 25 Prendas sombrerería.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



de



vestir,



calzado,



artículos



de



CH, 16.05.2007, 562361. CH, 16.05.2007, 562361. HR, MA, RU, UA. AU, EM, IS, NO, TR. français / French / francés 17.01.2008



(151) 08.11.2007 (180) 08.11.2017 (732) JMB Partnership 9/28 Leighton Place Hornsby NSW 2077 (AU).



947 893



110 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales (842) Private Company, NSW (750) JMB Partnership, PO Box 737, Turramurra NSW 2074 (AU).



(842) CORPORATION, Florida, United States



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque se compose du mot JIREH dans une police de caractères stylisée. / The mark consists of the word JIREH in a stylized font. / La marca consiste en la palabra JIREH con una grafía de fantasía.



(531) VCL(5) 25.1. (511) NCL(9) 32 Vin sans alcool. 33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières). 32 Alcohol free wine. 33 Alcoholic beverages (except beers). 32 Vino sin alcohol. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).



(821) (832) (527) (270) (580)



AU, 08.11.2007, 1209268. CN, EM, GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(511) NCL(9) 25 Jeans; pantalons; shorts; jupes; vestes. 25 Jeans; pants; shorts; skirts; jackets.



25 Pantalones vaqueros; calzoncillos; shorts; faldas; chaquetas.



(821) US, 01.11.2007, 77319302. (300) US, 01.11.2007, 77319302, classe 25 priorité limitée à: Jeans; pantalons; shorts; jupes; vestes / class 25 priority limited to: Jeans; pants; shorts; skirts; jackets / clase 25 prioridad limitada a: Pantalones vaqueros; calzoncillos; shorts; faldas; chaquetas.



(832) PT. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



947 894 (151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) MERCURY FOOTWEAR PTY LIMITED. Suite 236, 29 Milton Parade Malvern VIC 3144 (AU). (842) SAFETY PRO INTERNATIONAL PTY LTD., MELBOURNE/AUSTRALIA



(151) 01.10.2007 (180) 01.10.2017 (732) Beter Bed Holding N.V. Linie 27 NL-5405 AR Uden (NL). (842) naamloze vennootschap



947 896



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 25 Chaussures. 25 Footwear. 25 Calzado.



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



AU, 15.03.2007, 1166493. AU, 15.03.2007, 1166493. DE, FR, GB, GR, IT, PL. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 03.12.2007 (180) 03.12.2017 (732) JIREH PREMIUM JEANS, INC. 777 N.W. 72 Avenue, #1096A Miami, FL 33126 (US).



947 895



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.4; 26.11; 29.1. (591) Noir, gris et brun. / Black, grey and brown. / Negro, gris y marrón.



(511) NCL(9) 20 Pièces d'ameublement pour chambres à coucher, lits, matelas, oreillers, matelas à ressorts, literie (à l'exception du ligne de lit), matelas à spirales.



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



24 Produits textiles pour lits, couvre-lits, toiles à matelas (coutils), tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes. 35 Aide à la commercialisation des produits cités en classe 20 et 24. 20 Furnishings designed for bedrooms, beds, mattresses, pillows, spring mattresses, bedding (except linen), spiral mattresses. 24 Textile products for use on beds, bedspreads, mattress canvasses (woven drill), textiles and textile goods, not included in other classes. 35 Assistance with marketing goods listed in classes 20 and 24. 20 Muebles para dormitorios, camas, colchones, almohadas, colchones de muelles, artículos para camas (excepto ropa de cama), colchones de resortes. 24 Productos textiles para camas, colchas, telas para colchones (dril), tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases. 35 Asistencia para la comercialización de los productos mencionados en las clases 20 y 24.



(822) (300) (832) (270) (580)



BX, 08.08.2007, 1140830. BX, 08.08.2007, 1140830. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 01.10.2007 (180) 01.10.2017 (732) Beter Bed Holding N.V. Linie 27 NL-5405 AR Uden (NL). (842) naamloze vennootschap



947 897



111



24 Produits textiles pour lits, couvre-lits, toiles à matelas (coutils), tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes. 35 Aide à la commercialisation des produits cités en classes 20 et 24. 20 Furnishings designed for bedrooms, beds, mattresses, pillows, spring mattresses, bedding (except linen), spiral mattresses. 24 Textile products for use on beds, bedspreads, mattress canvasses (woven drill), textiles and textile goods, not included in other classes. 35 Assistance with marketing goods mentioned in classes 20 and 24.



20 Muebles para dormitorios, camas, colchones, almohadas, colchones de muelles, artículos para camas (excepto ropa de cama), colchones de resortes. 24 Productos textiles para camas, colchas, telas para colchones (dril), tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases. 35 Asistencia para la comercialización de los productos mencionados en las clases 20 y 24.



(822) (300) (832) (270) (580)



BX, 08.08.2007, 1140831. BX, 08.08.2007, 11140831. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 05.12.2007 947 898 (180) 05.12.2017 (732) ECTRIBUTION, INC. 3713 NAUTILUS AVENUE BROOKLYN, NY 11224 (US). (842) CORPORATION, New York, United States



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (591) Vert, bleu, rouge et orange. / Green, blue, red, and orange. / Verde, azul, rojo y anaranjado. (571) La marque consiste en le mot "TEMPLATES" dont chaque lettre est contenue séparément dans un rectangle de couleur suivi nom de domaine de premier niveau ".com". / The mark consists of the word TEMPLATES with each letter separately encase in a coloured rectangle followed by the top level domain .com. / La (Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 25.1; 26.4; 29.1. (591) Noir, différentes teintes de gris, bleu. / Black, various shades of grey, blue. / Negro, distintos tonos de gris, azul.



(511) NCL(9) 20 Pièces d'ameublement pour chambres à coucher, lits, matelas, oreillers, matelas à ressorts, literie (à l'exception du linge de lit), matelas à spirales.



marca consiste en la palabra TEMPLATES con cada una de sus letras escrita en un rectángulo de color, seguida del nombre de dominio principal ".com".



(511) NCL(9) 35 Services de magasins de vente au détail en ligne proposant des logiciels téléchargeables de création de sites web comprenant des modèles de structure préformatés et modifiables. 42 Création de sites web pour des tiers. 35 On-line retail store services featuring downloadable software for website development comprising pre-formatted modifiable templates. 42 Website development for others.



35 Servicios de tiendas de venta minorista en línea de software descargables para el desarrollo de sitios web, que incluyen plantillas modificables preformateadas.



112 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 42 Desarrollo de sitios web para terceros.



(821) (832) (270) (580)



US, 30.11.2007, 77340762. AU, CN, EM, JP, RU. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 23.11.2007 (180) 23.11.2017 (732) BildKom International GmbH Leutholdstrasse 12 CH-8037 Zürich (CH).



947 899



(531) VCL(5) 27.1. (511) NCL(9) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières. 35 Advertising; business management; business administration; office functions. 36 Insurance underwriting; financial affairs; monetary affairs; real estate affairs. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina. 36 Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.



(822) (300) (832) (270) (580)



CH, 07.07.2007, 562633. CH, 07.07.2007, 562633. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 19.11.2007 (180) 19.11.2017 (732) FOUR FASHION S.R.L. Via Macanno, 67 I-47900 RIMINI (RN) (IT). (842) Société à Responsabilité Limitée



947 900



(511) NCL(9) 16 Livres; dictionnaires; journaux; petits journaux; journaux de bandes dessinées; périodiques; revues; catalogues; brochures; dépliants; fiches, registres; papier; articles en papier; carton; articles en carton; papier buvard; papier pour photocopies; articles pour reliures et relieurs; photographies; articles de bureau, matériaux adhésifs pour bureau; colles pour bureau; matériaux pour artistes; pinceaux pour peintres; machines à écrire; machines agrafeuses pour bureau; agrafes métalliques; dégrafeuses; points métalliques pour agrafeuses; perforateurs pour bureau; matériel pour l'instruction et l'enseignement; chemises pour documents; classeurs pour bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour encrer les timbres; timbres; porte-timbres; timbres dateurs; taille-crayons; fournitures pour bureau (à l'exception des meubles); sceaux pour bureau; gommes à effacer; rubans adhésifs pour la papeterie et la maison; rubans en papier pour machines à calculer; porte-plumes; stylos à bille; crayons; stylos; craies; agrafes pour lettres; correcteurs pour documents; compas pour le dessin; équerres et règles pour le



dessin; machines de bureau à fermer les enveloppes; enveloppes; papier à lettres; papier carbone; coupe-papier; coupeuses pour bureau; étiquettes publicitaires autoadhésives; posters; cartes de visite; agenda. 25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en général, y compris robes en peau; chemises; chemisiers; jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps; tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; portejarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux; foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux; maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre, chaussures en général, y compris pantoufles; chaussures; chaussures de sport; bottes et sandales. 16 Books; dictionaries; newspapers; small newspapers; comic books; periodicals; reviews; catalogues; pamphlets; leaflets; index cards, ledgers; paper; paper articles; cardboard; cardboard articles; blotting paper; paper for photocopying; articles for bookbinding and bookbinders; photographs; office requisites, adhesive materials for office use; glues for office use; art materials; paintbrushes for painters; typewriters; stapling machines for office use; metal staples; staple removers; metal tacks for staplers; punches for office use; instructional and teaching material; document folders; office binders; typographical characters; printing blocks; inking pads for stamps; stamps; stamp racks; date stamps; pencil sharpeners; offices supplies (except furniture); seals for office use; rubber erasers; adhesive tapes for stationery and the home; paper tapes for calculating machines; penholders; ball-point pens; pencils; pens; chalks; letter clips; correction fluids for documents; drawing compasses; squares and rulers for drawing; envelope sealing machines, for offices; envelopes; notepaper; carbon paper; paper cutters; cutters for office use; self-adhesive advertising labels; posters; visiting or business cards; diaries. 25 Clothing for men, women and children in general, including dresses made from skins; shirts; ladies' shirts; skirts; ladies' suits; jackets; trousers; shorts; undervests; knitwear; pyjamas; socks; knitted underwear; corsages; suspender belts; briefs and pants; brassieres; combinations; hats; scarves; ties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits; sports overalls; anoraks; ski trousers; belts; furs; sashes for wear; gloves; dressing gowns, footwear in general, including: slippers; shoes; sports shoes; boots and sandals. 16 Libros; diccionarios; periódicos; tabloides; tebeos; publicaciones periódicas; revistas; catálogos; folletos; desplegables; fichas, registros; papel; artículos de papel; cartón; artículos de cartón; papel secante; papel de fotocopia; artículos de encuadernación y para encuadernadores; fotografías; artículos de oficina, materiales adhesivos de oficina; pegamentos de oficina; materiales para artistas; pinceles de pintor; máquinas de escribir; grapadoras de oficina; grapas metálicas; quitagrapas; corchetes metálicos para grapadoras; perforadoras de oficina; material de instrucción y de enseñanza; carpetas para documentos; archivadores de oficina; caracteres tipográficos; clichés; tampones para entintar sellos; sellos; portasellos; sellos fechadores; sacapuntas; artículos de oficina (excepto muebles); sellos de oficina; gomas de borrar; cintas adhesivas para la papelería y la casa; cintas de papel para calculadoras; portaplumas; bolígrafos; lápices; plumas; tizas; grapas para cartas; correctores para documentos; compases de dibujo; escuadras y reglas de dibujo; máquinas de oficina para cerrar sobres; sobres; papel de carta; papel carbón; cortapapeles; cortadoras de oficina; etiquetas publicitarias autoadhesivas; carteles; tarjetas de visita; agendas. 25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño en general, incluidos: vestidos de piel; camisas; blusas; faldas; trajes de chaqueta; americanas; pantalones; pantalones cortos; camisetas interiores; prendas de punto; pijamas; calcetines; camisetas de punto; corpiños; ligueros; bragas y calzoncillos; sujetadores; combinaciones; sombreros; fulares; corbatas; impermeables; sobretodos; abrigos; trajes de baño; monos de deporte; anoraks; pantalones de esquí; cinturones; pieles de pelo (vestimenta); bufandas; guantes; batas, calzado en general, incluidos: pantuflas; zapatos; calzado de deporte; botas y sandalias.
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(822) (300) (831) (832) (270) (580)



IT, 19.11.2007, 1076124. IT, 06.06.2007, MI2007C 005975. CN. JP. français / French / francés 17.01.2008



(151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) Color Line AS Hjortnes N-0250 Oslo (NO). (842) Limited liability company, Norway



947 901



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 2.1; 29.1. (511) NCL(9) 9 Aimants décoratifs; CD préenregistrés; DVD préenregistrés; supports de données comportant du son et/ou des images; jumelles. 11 Chalumeaux; récipients de refroidissement. 14 Médailles; métaux précieux et leurs alliages et produits en métaux précieux ou en plaqué; articles de bijouterie, autres qu'en métaux précieux; chaînes porte-clés. 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de papeterie; ustensiles d'écriture et de dessin, craies grasses, stylos, trousses à crayons; cartes postales; posters; autocollants; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés. 18 Valises, valises à roulettes, portefeuilles, sacs à dos, parapluies. 20 Pailles pour boissons. 21 Boîtes-repas, gourdes, récipients pour boissons; boîtes et sacs de réfrigération portatifs. 24 Serviettes de toilette, gants de toilette, serviettes de bain. 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie; ceintures, bretelles, chaussettes, collants, vêtements de pluie; déguisements. 26 Boutons; rubans et lacets, boutons, épingles. 28 Jeux et articles de jeu; jouets; articles de gymnastique et de sport (non compris dans d'autres classes);
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tatouages de jeu; ballons gonflables (articles de jeu); bouées de baignade et brassards pour la baignade et la natation; dispositifs d'exercice aquatique (articles de jeu/de sport); personnages de jeu, notamment personnages de jeu électriques produisant des sons et mouvements. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires; plats cuisinés et menus de restaurants se composant des produits précités. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces; épices; glace à rafraîchir; sucreries, bonbons, bonbons durs, chocolat, caramels, sucettes; plats cuisinés et menus de restaurants se composant des produits précités. 32 Eaux minérales et gazeuses; boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits. 39 Organisation de déplacements et excursions pour enfants; services de croisières pour enfants. 41 Services de divertissement; divertissements pour enfants, comprenant l'organisation d'activités et de concours dans le domaine social; spectacles pour enfants; services de clubs pour enfants; services de formation; activités sportives et culturelles. 43 Services de restauration (nourriture et boissons); services de restaurants spéciaux pour les enfants; hébergement temporaire. 9 Decorative magnets; recorded CD's; recorded DVD's; data carriers carrying sound and/or images; binoculars. 11 Torches; cooling containers. 14 Medals; precious metals and their alloys and goods made from precious metal or coated therewith; jewellery, not of precious metal; key chains. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; writing and drawing implements, crayons, pens, pencil cases; post cards; posters; stickers; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paint brushes; office requisites (except furniture); instructional and teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); printers' type; printing blocks. 18 Suitcases, wheeled suitcases, wallets, rucksacks, umbrellas. 20 Drinking straws. 21 Lunch boxes, drinking bottles, drinking containers; portable cooling boxes and -bags. 24 Towels, washcloths for personal care, bath towels. 25 Clothing, footwear, headgear; belts, suspenders, socks, tights, rainwear; costumes. 26 Buttons; ribbons and laces, buttons, pins. 28 Games and playthings; toys; gymnastic and sporting articles (not included in other classes); playing tattoos; balloons (playthings); bath rings and arm rings for bathing and swimming; swimming exercise remedies (play-/ sport articles); playing figures, including electrical toy figures with sound and motion. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils and fats; prepared dishes and restaurant menus consisting of the aforesaid goods. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices; ice; sweets, candy, hard candy, chocolate, caramel, lollipops; prepared dishes and restaurant menus consisting of the aforesaid goods. 32 Mineral and aerated waters; soft drinks; fruit drinks and fruit juices.



114 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 39 Organizing trips and excursions for children; cruise services for children. 41 Entertainment services; entertainment for children, including arranging social activities and competitions; shows for children; club services for children; training; sporting and cultural activities. 43 Services for providing food and drink; restaurant services directed to children; temporary accommodation. 9 Imanes decorativos; CD grabados; DVD grabados; soportes de datos con sonido y/o imágenes; binoculares. 11 Linternas; recipientes de refrigeración. 14 Medallas; metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado; joyería (que no sea de metales preciosos); llaveros. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería; útiles de escritura y de dibujo, lápices, plumas, estuches de lápices; postales; modelos; autoadhesivos; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles; artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta; clichés. 18 Maletas, maletas con ruedas, billeteras, mochilas, paraguas. 20 Pajitas para beber. 21 Fiambreras, botellas para beber, recipientes para beber; neveras y bolsas de refrigeración portátiles. 24 Toallas, toallas de tocador para cuidado personal, toallas de baño. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería; cinturones, tirantes, calcetines, mallas, ropa impermeable; trajes. 26 Botones; lazos y puntillas, botones, alfileres. 28 Juegos y juguetes; artículos de juego; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases; tatuajes de juguete; globos (juguetes); flotadores, también para los brazos para el baño y la natación; dispositivos para ejercicios acuáticos (artículos de juego/deporte); figuras de juguete, incluidas figuras de juguete eléctricas con sonido y movimiento. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles; comidas preparadas y menús de restaurante a base de los productos antes mencionados. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas; especias; hielo; dulces, confites, grageas, chocolate, caramelo, pirulís; comidas preparadas y menús de restaurante a base de los productos antes mencionados. 32 Aguas minerales y gaseosas; refrescos; bebidas y zumos de frutas. 39 Organización de viajes y excursiones para niños; servicios de cruceros para niños. 41 Servicios de entretenimiento; entretenimiento para niños, incluida organización de concursos y de actividades sociales; espectáculos para niños; servicios de clubes para niños; formación; actividades deportivas y culturales. 43 Servicios de restauración (alimentación); servicios de restaurante para niños; hospedaje temporal.



(821) (300) (832) (270) (580)



NO, 19.06.2007, 200707004. NO, 19.06.2007, 200707004. DE, DK, SE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 21.11.2007 (180) 21.11.2017 (732) Dr. Harald Schönfeld Frauenfelderstrasse 25 CH-8555 Müllheim Dorf (CH).



947 902



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 35 Advertising; business management; business administration; office functions. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.



(822) (300) (832) (270) (580)



CH, 12.06.2007, 562054. CH, 12.06.2007, 562054. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Rautaruukki Oyj Suolakivenkatu 1 FI-00810 Helsinki (FI). (842) Corporation, Finland



947 903



(511) NCL(9) 6 Fondations métalliques et leurs composants, pieux métalliques pour la construction, écrans anti-bruit, filets d'arrêt et rails de sécurité pour routes. 19 Fondations non métalliques et leurs composants, pieux non métalliques pour la construction, écrans anti-bruit, filets d'arrêt et rails de sécurité pour routes. 37 Installation, entretien et réparation de fondations métalliques et non métalliques et de leurs composants, de pieux pour la construction, d'écrans anti-bruit, de filets d'arrêt et de rails de sécurité pour routes. 6 Metallic foundations and parts of same, metallic piles for building, noise barriers, bridges and safety rails for roads. 19 Non-metallic foundations and parts of same, nonmetallic piles for building, noise barriers, bridges and safety rails for roads. 37 Installation, servicing and repair of metallic and non-metallic foundations and parts of same, piles for building, noise barriers, bridges and safety rails for roads. 6 Cimientos metálicos y partes de los mismos, pilotes metálicos para la construcción, barreras antirruido, puentes y barandas de protección para carreteras. 19 Cimientos no metálicos y partes de los mismos, pilotes no metálicos para la construcción, barreras antirruido, puentes y barandas de protección para carreteras. 37 Instalación, mantenimiento y reparación de cimientos metálicos y no metálicos y partes de los mismos, pilotes para la construcción, barreras antirruido, puentes y barandas de protección para carreteras.



(821) (832) (270) (580)



FI, 28.11.2007, T200703851. NO, RU. anglais / English / inglés 17.01.2008



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(151) 24.10.2007 (180) 24.10.2017 (732) Group P&A Holding B.V. Liesboslaan 53 NL-4813 EB BREDA (NL).



947 904



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Moyens de transport terrestres, y compris moyens de transport électriques. 25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie. 36 Crédit-bail de moyens de transport terrestres, y compris moyens de transport électriques; services financiers. 39 Location de moyens de transport terrestres, y compris moyens de transport électriques. 12 Means of transport by land, including electrically powered means of transport. 25 Clothing, footwear and headgear. 36 Leasing of means of transport by land, including electrically powered means of transport; financial services. 39 Rental of means of transport by land, including electrically powered means of transport.
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(511) NCL(9) 9 Logiciels dans le domaine de management de l'art. 42 Mise à jour de logiciels; location de logiciels informatiques; location et maintenance de cases mémoires pour utilisation de sites web à des tiers (hosting); maintenance de logiciels d'ordinateurs; tous les services précités en relation avec le domaine du management de l'art. 9 Software in the field of art management. 42 Updating of software; rental of computer software; rental and maintenance of storage bays for Web site use for third parties (hosting); maintenance of computer software; all the above services in connection with the field of art management. arte.



9



Software en el ámbito de la gestión de obras de



42 Actualización de software; alquiler de software de ordenador; alquiler y mantenimiento de memorias para sitios Web de terceros (alojamiento); mantenimiento de programas informáticos; todos los servicios antes mencionados relacionados con la gestión de obras de arte.



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



CH, 27.09.2007, 564928. CH, 27.09.2007, 564928. EM, US. US. français / French / francés 17.01.2008



12 Medios de transporte terrestre, incluidos medios de transporte eléctricos. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. 36 Alquiler de medios de transporte terrestre, incluidos medios de transporte eléctricos; servicios financieros. 39 Alquiler de medios de transporte terrestre, incluidos medios de transporte eléctricos.



(151) 29.11.2007 (180) 29.11.2017 (732) CONTEXTVISION AB Storgatan 24 SE-582 23 Linköping (SE). (842) Limited company, Sweden



(821) (822) (300) (831) (832) (270) (580)



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



BX, 04.05.2007, 1134634. BX, 07.08.2007, 823015. BX, 04.05.2007, 1134634. CN. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 23.11.2007 (180) 23.11.2017 (732) Aiasuna AG Dammstrasse 19 CH-6300 Zug (CH). (842) Société anonyme, Suisse



(531) VCL(5) 20.1.



947 906



estándar



947 905



(511) NCL(9) 9 Appareils de diagnostic d'images, autres qu'à usage médical; logiciels de traitement d'images électroniques; logiciels de diagnostic d'images. 10 Appareils de diagnostic d'images à usage médical. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches industrielles; services de conception et développement d'appareils de diagnostic d'images (compris dans cette classe) et de logiciels, logiciels de traitement d'images électroniques, logiciels de diagnostic d'images; location de logiciels, logiciels de traitement d'images électroniques et logiciels de diagnostic d'images. 9 Apparatus for image diagnostic, not for medical purposes; computer software for electronic image treatment; computer software for image diagnostic. 10 Apparatus for image diagnostic for medical purposes. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of apparatus for image diagnostic (included in the class) and computer software, computer software for electronic picture treatment, computer software for image diagnostic; rental of computer software, computer software for electronic image treatment, computer software for image diagnostic.



9 Aparatos de diagnóstico por imagen que no sean para uso médico; software para el procesamiento electrónico de imágenes; software de diagnóstico por imagen. 10 Aparatos de diagnóstico por imagen para uso médico. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios



116 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo de aparatos de diagnóstico por imagen (servicios comprendidos en esta clase) y de software, software de procesamiento electrónico de imágenes, software de diagnóstico por imagen; alquiler de software, software para el procesamiento electrónico de imágenes, software de diagnóstico por imagen.



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



SE, 09.11.2007, 392263. SE, 30.05.2007, 2007/04881. CN, EM, JP, KR, RU, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.11.2007 947 907 (180) 22.11.2017 (732) Sugababes.nl B.V. Copernicuslaan 30 NL-6716 BM EDE (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Publications électroniques téléchargeables; disques compacts (audio-vidéo); supports d'enregistrements sonores; programmes informatiques (logiciels téléchargeables); supports de données magnétiques et optiques; jeux informatiques, cassettes de jeux vidéo; téléphones mobiles; appareils sonores portables; étuis conçus pour téléphones mobiles et appareils sonores portables; bouchons d'oreilles; lunettes de sport; lunettes de soleil. 16 Publications imprimées; livres; journaux, revues et autres périodiques, ainsi que leurs annexes; produits imprimés; photographies; fournitures scolaires, articles de papeterie, fournitures pour l'écriture; papier, carton et produits en ces matières, matières plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres classes. 18 Cartables; sacs de plage; sacs à main; sacs de voyage; nécessaires de voyage (maroquinerie); parapluies et parasols; étuis pour clés (maroquinerie); portefeuilles en tous genres; trousses de toilette (vides). 25 Vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie. 35 Publicité; courtage publicitaire; publication de textes et d'annonces publicitaires, également par le biais de moyens électroniques, parmi lesquels Internet; services des coupures de presse; services de vente au détail portant sur des produits et services destinés aux jeunes, principalement par Internet; services administratifs en rapport avec le traitement d'ordres d'achat passés avec une boutique en ligne; services d'intermédiaires en matière de gestion des affaires pour l'achat, la vente et le commerce de produits, ainsi qu'aide en matière de commercialisation de services. 38 Télécommunications. 41 Divertissement; publication de livres, journaux, revues et autres périodiques; fourniture de publications électroniques en ligne, non téléchargeables; publication (électronique et en ligne) de livres, journaux, revues et autres périodiques; publication de textes autres que publicitaires; services de reporters; reportages photographiques; imagerie numérique; production et diffusion de programmes de radio et de télévision, également par le biais d'Internet; réservation de places de spectacles; informations en matière de divertissements, sports et loisirs. 9 Electronic publications, downloadable; compact discs (audio-video); carriers of sound recordings; computer programs (downloadable software); magnetic and optical



data carriers; computer games, video game cassettes; mobile telephones; portable sound apparatus; etuis for mobile phones and portable sound apparatus; earplugs; goggles for sports; sunglasses. 16 Publications; books; newspapers, magazines and other periodicals as well as annexes thereof; printed matter; photos; school supplies, stationery, writing materials; paper, cardboard and goods made of these materials, plastic materials for packing, not included in other classes. 18 School bags; beach bags; hand bags; travelling bags; travelling sets (leatherwear); umbrellas and parasols; key cases (leatherwear); pocket wallets and wallets; beautycases (empty). 25 Clothing, footwear, headgear. 35 Advertising; advertising mediation; publication of publicity texts and advertisements, also via electronic means, among which Internet; news clipping services; retail services in connection with goods and services for youngsters, mainly via internet; administrative services in connection with the processing of buying orders with a web store; business management mediation with the buying and selling of and with the trade in products, as well as support with the commercialisation of services. 38 Telecommunications. 41 Entertainment; publishing of books, newspapers, magazines nd other periodicals; supplying of on-line electronic publications, not downloadable; publication (electronic and on-line) of books, newspapers, magazines and other periodicals; publication of texts, other than publicity texts; news reporters services; photographic reporting; digital imaging; production and broadcasting of radio and television programmes, also via the Internet; booking of seats for shows; information in the field of entertainment, recreation and sport.



9 Publicaciones electrónicas (descargables); discos compactos (audio-video); soportes para grabaciones de sonido; software informático (descargable); soportes de datos ópticos y magnéticos; cassettes de video que contienen juegos de ordenador; teléfonos móviles; reproductores de sonido portátiles; estuches para teléfonos móviles y reproductores de sonido portátiles; tapones para los oídos; gafas de deporte; gafas de sol. 16 Publicaciones; libros; diarios, revistas y otras publicaciones periódicas, así como sus respectivos suplementos; impresos; fotografías; material escolar, artículos de papelería, artículos para escribir; papel, cartón y artículos de estas materias, materias plásticas para embalaje no comprendidas en otras clases. 18 Mochilas de colegiales; bolsas de playa; bolsos de mano; maletas; estuches de viaje (marroquinería); paraguas y sombrillas; estuches para llaves (marroquinería); carteras de bolsillo y billeteras; neceseres de tocador (vacíos). 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. 35 Publicidad; mediación en publicidad; publicación de textos y anuncios publicitarios, también por medios electrónicos, entre ellos, Internet; elaboración de resúmenes de prensa; servicios de venta al por menor de productos y servicios para jóvenes, principalmente por Internet; servicios administrativos para el tratamiento de órdenes de compra efectuadas en una tienda electrónica; mediación empresarial para la compra, venta y comercio de productos, así como asesoramiento para la comercialización de servicios. 38 Servicios de telecomunicaciones. 41 Actividades recreativas; publicación de libros, diarios, revistas y otras publicaciones periódicas; distribución de publicaciones electrónicas en línea (no descargables); publicación (electrónica y en línea) de libros, diarios, revistas y otras publicaciones periódicas; publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de reporteros; reportajes fotográficos; procesamiento digital de imágenes; producción y difusión de programas de radio y televisión, también por Internet; reserva de localidades; informaciones sobre actividades relativas al entretenimiento, actividades recreativas y deportivas.



(821) BX, 23.11.2006, 1123675. (822) BX, 07.02.2007, 812765. (831) UA.



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(832) SE. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 22.11.2007 (180) 22.11.2017 (732) Sugababes.nl B.V. Copernicuslaan 30 NL-6716 BM EDE (NL). (842) Besloten ennootschap, The Netherlands



947 908



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Publications électroniques téléchargeables; disques compacts (audio-vidéo); supports d'enregistrements sonores; programmes informatiques (logiciels téléchargeables); supports de données magnétiques et optiques; jeux informatiques, cassettes de jeux vidéo; téléphones mobiles; appareils sonores portables; étuis conçus pour téléphones mobiles et appareils sonores portables; bouchons d'oreilles; lunettes de sport; lunettes de soleil. 16 Publications imprimées; livres; journaux, revues et autres périodiques, ainsi que leurs annexes; produits imprimés; photographies; fournitures scolaires, articles de papeterie, fournitures pour l'écriture; papier, carton et produits en ces matières, matières plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres classes. 18 Cartables; sacs de plage; sacs à main; sacs de voyage; nécessaires de voyage (maroquinerie); parapluies et parasols; étuis pour clés (maroquinerie); portefeuilles en tous genres; trousses de toilette (vides). 25 Vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie. 35 Publicité; courtage publicitaire; publication de textes et d'annonces publicitaires, également par le biais de moyens électroniques, parmi lesquels Internet; services des coupures de presse; services de vente au détail portant sur des produits et services destinés aux jeunes, principalement par Internet; services administratifs en rapport avec le traitement d'ordres d'achat passés avec une boutique en ligne; services d'intermédiaires en matière de gestion des affaires pour l'achat, la vente et le commerce de produits, ainsi qu'aide en matière de commercialisation de services. 38 Télécommunications. 41 Divertissement; publication de livres, journaux, revues et autres périodiques; fourniture de publications électroniques en ligne, non téléchargeables; publication (électronique et en ligne) de livres, journaux, revues et autres périodiques; publication de textes autres que publicitaires; services de reporters; reportages photographiques; imagerie numérique; production et diffusion de programmes de radio et de télévision, également par le biais d'Internet; réservation de places de spectacles; informations en matière de divertissements, sports et loisirs. 9 Electronic publications, downloadable; compact discs (audio-video); carriers of sound recordings; computer programs (downloadable software); magnetic and optical data carriers; computer games video game cassettes; mobile telephones; portable sound apparatus; etuis for mobile phones and portable sound apparatus; earplugs; goggles for sports; sunglasses. 16 Publications; books; newspapers, magazines and other periodicals as well as annexes thereof; printed matter; photos; school supplies, stationery, writing materials; paper, cardboard and goods made of these materials, plastic materials for packing, not included in other classes.
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18 School bags; beach bags; hand bags; travelling bags; travelling sets (leatherwear); umbrellas and parasols; key cases (leatherwear); pocket wallets and wallets; beautycases (empty). 25 Clothing, footwear, headgear. 35 Advertising; advertising mediation; publication of publicity texts and advertisements, also via electronic means, among which Internet; news clipping services; retail services in connection with goods and services for youngsters, mainly via internet; administrative services in connection with the processing of buying orders with a web store; business management mediation with the buying and selling of and with the trade in products, as well as support with the commercialisation of services. 38 Telecommunications. 41 Entertainment; publishing of books, newspapers, magazines and other periodicals; supplying of on-line electronic publications, not downloadable; publication (electronic and on-line) of books, newspapers, magazines and other periodicals; publication of texts, other than publicity texts; news reporters services; photographic reporting; digital imaging; production and broadcasting of radio and television programmes, also via internet; booking of seats for shows; information in the field of entertainment, recreation and sport. 9 Publicaciones electrónicas (descargables); discos compactos (audio-video); soportes para grabaciones de sonido; software informático (descargable); soportes de datos ópticos y magnéticos; cassettes de video que contienen juegos de ordenador; teléfonos móviles; reproductores de sonido portátiles; estuches para teléfonos móviles y reproductores de sonido portátiles; tapones para los oídos; gafas de deporte; gafas de sol. 16 Publicaciones; libros; diarios, revistas y otras publicaciones periódicas, así como sus respectivos suplementos; impresos; fotografías; material escolar, artículos de papelería, artículos para escribir; papel, cartón y artículos de estas materias, materias plásticas para embalaje no comprendidas en otras clases. 18 Mochilas de colegiales; bolsas de playa; bolsos de mano; maletas; estuches de viaje (marroquinería); paraguas y sombrillas; estuches para llaves (marroquinería); carteras de bolsillo y billeteras; neceseres de tocador (vacíos). 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. 35 Publicidad; mediación en publicidad; publicación de textos y anuncios publicitarios, también por medios electrónicos, entre ellos, Internet; elaboración de resúmenes de prensa; servicios de venta al por menor de productos y servicios para jóvenes, principalmente por Internet; servicios administrativos para el tratamiento de órdenes de compra efectuadas en una tienda electrónica; mediación empresarial para la compra, venta y comercio de productos, así como asesoramiento para la comercialización de servicios. 38 Servicios de telecomunicaciones. 41 Actividades recreativas; publicación de libros, diarios, revistas y otras publicaciones periódicas; distribución de publicaciones electrónicas en línea (no descargables); publicación (electrónica y en línea) de libros, diarios, revistas y otras publicaciones periódicas; publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de reporteros; reportajes fotográficos; procesamiento digital de imágenes; producción y difusión de programas de radio y televisión, también por Internet; reserva de localidades; informaciones sobre actividades relativas al entretenimiento, actividades recreativas y deportivas.



(821) (822) (831) (832) (270) (580)



BX, 23.11.2006, 1123673. BX, 07.02.2007, 812582. UA. SE. anglais / English / inglés 17.01.2008



118 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales (151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) Cardio3 Biosciences s.a. Parc de l'Alliance, 9 Boulevard de France B-1420 Braine l'Alleud (BE). (842) société anonyme



947 909



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; coutellerie chirurgicale; cathéters. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments; surgical cutlery; catheters.



(822) (831) (832) (270) (580)



AT, 13.06.2007, 239000. BA, BY, CH, CN, HR, MA, ME, MK, RS, RU, UA. EM, TR. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 29.11.2007 (180) 29.11.2017 (732) COROLLE Zone Industrielle Sud Langeais F-37130 LANGEAIS (FR). (842) société par actions simplifiée, FRANCE



947 911



10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y dentales y veterinarios; cuchillería quirúrgica; catéteres.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(821) (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



(511) NCL(9) 3 Préparations cosmétiques pour le bain, shampooings, motifs décoratifs à usage cosmétique, nécessaires de cosmétique, produits de maquillage, crayons à usage cosmétique, dentifrices, eaux de senteur, eaux de toilette, parfums, laits de toilette, savons, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques, produits de toilette. 25 Vêtements (habillement), costumes de mascarade, déguisements, chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie. 28 Jeux, jouets, poupées; vêtements pour poupées; chambres de poupées; lits de poupées; maisons de poupées; linge de maison (serviettes, draps de bain) pour poupées; articles de gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements, tapis, chaussures); décorations pour arbres de Noël, à l'exception des articles d'éclairage, cartes à jouer. 3 Cosmetic preparations for baths, shampoos, decorative transfers for cosmetic purposes, cosmetic sets, make-up products, cosmetic pencils, dentifrices, scented water, toilet water, perfumes, cleansing milks, soaps, tissues impregnated with cosmetic lotions, toiletries. 25 Clothing, masquerade costumes, fancy dress, footwear (except orthopaedic footwear), headgear. 28 Games, toys, dolls; clothing for dolls; dolls' rooms; dolls' beds; dolls' houses; household linen (towels, large bath towels) for dolls; gymnastics and sports articles (except for clothing, mats, footwear); decorations for Christmas trees, except lighting articles, playing cards.



BX, 01.06.2007, 1136411. BX, 06.09.2007, 824022. BX, 01.06.2007, 1136411. CH, CN, RU. AU, EM, JP, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 19.10.2007 (180) 19.10.2017 (732) VENTINI creative Produkte, Geschenkartikel und Kunstgegenstände GmbH Koschatpromenade 22 A-9220 Velden (AT). (842) Private limited company



947 910



estándar



3 Preparaciones cosméticas para el baño, champús, motivos decorativos para uso cosmético, neceseres de cosmética, productos de maquillaje, lápices para uso cosmético, dentífricos, aguas perfumadas, aguas de tocador, aromas, leches de tocador, jabones, toallitas impregnadas de lociones cosméticas, productos de tocador. 25 Prendas de vestir, trajes de disfraces, disfraces, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), artículos de sombrerería. 28 Juegos, juguetes, muñecas; ropa para muñecas; habitaciones de muñecas; camas de muñecas; casas de muñecas; ropa de casa (toallas de manos, toallas de baño) para muñecas; artículos de gimnasia y de deporte (excepto prendas de vestir), colchonetas, zapatos; decoraciones para árboles de Navidad, excepto los artículos de iluminación, naipes.



(531) VCL(5) 13.1. (511) NCL(9) 11 Appareils d'éclairage, lampes, lumières. 11 Lighting apparatus, lamps, lights.



11 Aparatos de alumbrado, lámparas, luces.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



FR, 13.08.2007, 073 519 772. FR, 13.08.2007, 073 519 772. EM, US. US. français / French / francés 17.01.2008



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(151) 29.11.2007 (180) 29.11.2017 (732) COROLLE Zone Industrielle Sud Langeais F-37130 LANGEAIS (FR). (842) société par actions simplifiée, FRANCE



947 912



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Préparations cosmétiques pour le bain, shampooings, motifs décoratifs à usage cosmétique, nécessaires de cosmétique, produits de maquillage, crayons à usage cosmétique, dentifrices, eaux de senteur, eaux de toilette, parfums, laits de toilette, savons, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques, produits de toilette. 25 Vêtements (habillement), costumes de mascarade, déguisements, chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie. 28 Jeux, jouets, poupées; vêtements pour poupées; chambres de poupées; lits de poupées; maisons de poupées; linge de maison (serviettes, draps de bain) pour poupées; articles de gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements, tapis, chaussures); décorations pour arbres de Noël, à l'exception des articles d'éclairage, cartes à jouer. 3 Cosmetic preparations for baths, shampoos, decorative transfers for cosmetic purposes, cosmetic sets, make-up products, cosmetic pencils, dentifrices, scented water, toilet water, perfumes, cleansing milks, soaps, tissues impregnated with cosmetic lotions, toiletries. 25 Clothing, masquerade costumes, fancy dress, footwear (except orthopaedic footwear), headgear. 28 Games, toys, dolls; clothing for dolls; dolls' rooms; dolls' beds; dolls' houses; household linen (towels, large bath towels) for dolls; gymnastics and sports articles (except for clothing, mats, footwear); decorations for Christmas trees, except lighting articles, playing cards. 3 Preparaciones cosméticas para el baño, champús, motivos decorativos para uso cosmético, neceseres de cosmética, productos de maquillaje, lápices para uso cosmético, dentífricos, aguas perfumadas, aguas de tocador, aromas, leches de tocador, jabones, toallitas impregnadas de lociones cosméticas, productos de tocador. 25 Prendas de vestir, trajes de disfraces, disfraces, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), artículos de sombrerería. 28 Juegos, juguetes, muñecas; ropa para muñecas; habitaciones de muñecas; camas de muñecas; casas de muñecas; ropa de casa (toallas de manos, toallas de baño) para muñecas; artículos de gimnasia y de deporte (excepto prendas de vestir, colchonetas, zapatos); decoraciones para árboles de Navidad, excepto los artículos de iluminación, naipes.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



FR, 13.08.2007, 073 519 771. FR, 13.08.2007, 073 519 771. EM, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 21.11.2007 (180) 21.11.2017 (732) HELENA RUBINSTEIN 129 rue du Faubourg Saint-Honoré F-75008 PARIS (FR).



947 913
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(842) Société en nom collectif



(511) NCL(9) 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain et la douche non à usage médical; savons de toilette; déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques); produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles essentielles. 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants; cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels, mousses, balms and products in the form of aerosols for hair care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching products; hair waving and setting products; essential oils.



3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador; desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado y para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes para el cabello; productos para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 09.11.2007, 07 3 504 452. FR, 05.06.2007, 07 3 504 452. CH, CN, EG, HR, MA, MC, RU, UA. AU, IS, JP, NO, SG. SG. français / French / francés 17.01.2008



(151) 29.11.2007 (180) 29.11.2017 (732) COROLLE Zone Industrielle Sud Langeais F-37130 LANGEAIS (FR). (842) société par actions simplifiée, FRANCE



947 914



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Préparations cosmétiques pour le bain, shampooings, motifs décoratifs à usage cosmétique, nécessaires de cosmétique, produits de maquillage, crayons à usage cosmétique, dentifrices, eaux de senteur, eaux de toilette, parfums, laits de toilette, savons, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques, produits de toilette. 16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie); produits de l'imprimerie; livres, revues, magazines, livrets; articles pour reliures; photographies; papeterie, adhésifs (matières collantes pour la papeterie et le ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères d'imprimerie, clichés. 28 Jeux, jouets, poupées; vêtements pour poupées; chambres de poupées; lits de poupées; maisons de poupées;



120 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales linge de maison (serviettes, draps de bain) pour poupées; articles de gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements, tapis, chaussures); décorations pour arbres de Noël, à l'exception des articles d'éclairage, cartes à jouer. 3 Cosmetic preparations for baths, shampoos, decorative transfers for cosmetic purposes, cosmetic sets, make-up products, cosmetic pencils, dentifrices, scented water, toilet water, perfumes, cleansing milks, soaps, tissues impregnated with cosmetic lotions, toiletries. 16 Paper and cardboard (unprocessed, semiprocessed or for stationery use); printed matter; books, journals, magazines, booklets; bookbinding material; photographs; stationery, adhesives for stationery and household purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional or teaching material (except apparatus); printing type, printing blocks. 28 Games, toys, dolls; clothing for dolls; dolls' rooms; dolls' beds; dolls' houses; household linen (towels, large bath towels) for dolls; gymnastics and sports articles (except for clothing, mats, footwear); decorations for Christmas trees, except lighting articles, playing cards. 3 Preparaciones cosméticas para el baño, champús, motivos decorativos para uso cosmético, neceseres de cosmética, productos de maquillaje, lápices para uso cosmético, dentífricos, aguas perfumadas, aguas de tocador, aromas, leches de tocador, jabones, toallitas impregnadas de lociones cosméticas, productos de tocador. 16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la papelería); impresos; libros, gacetas, revistas ilustradas, cartillas; artículos para encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería, adhesivos (pegamentos para la papelería y el hogar); material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta, clichés. 28 Juegos, juguetes, muñecas; ropa para muñecas; habitaciones de muñecas; camas de muñecas; casas de muñecas; ropa de casa (toallas de manos, toallas de baño) para muñecas; artículos de gimnasia y de deporte (excepto prendas de vestir, colchonetas, zapatos); decoraciones para árboles de Navidad, excepto los artículos de iluminación, naipes.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



FR, 13.08.2007, 07 3 519 773. FR, 13.08.2007, 07 3 519 773. EM, US. US. français / French / francés 17.01.2008



947 915 (151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) POREE HAVLIK 5 rue Théodule Villeret - ZAE F-95130 LE PLESSIS BOUCHARD (FR). (842) Société par actions simplifiée, FRANCE



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 10 Alèses pour lits de bébés et d'enfants, biberons. 18 Sacs à langer pour bébés, ombrelles. 20 Lits transportables pour enfants en matière textile, sous forme de sacs et de couffins, matelas pour lits d'enfants, fauteuils pour petits enfants.



24 Sacs de nuit pour le couchage de bébés et d'enfants, édredons formant couvre-lits pour enfants, linge de lits pour enfants, à savoir draps, taies d'oreillers, couvertures, entourages en matière textile pour lits d'enfants, voiles pour lits d'enfants, carrés de bain pour enfants. 10 Draw sheets designed for cribs and children's beds, babies' bottles. 18 Baby changing bags, parasols. 20 Portable beds for children, made of textile material, available as bags and baby baskets, mattresses designed for children's beds, armchairs designed for young children. 24 Night sleeping bags for babies and infants, quilts as bedspreads for children, bed linen for children, namely sheets, pillow cases, blankets, textile surrounds for children's beds, netting for use on children's beds, bath squares for children. 10 Alezos para cunas y para camas de niños, biberones. 18 Bolsos cambiadores para bebés, sombrillas. 20 Camas transportables para niños, de materias textiles, en forma de bolsos y de moisés, colchones para camas de niños, sillones para niños pequeños. 24 Sacos de dormir para bebés y niños, edredones en forma de cubrecamas para niños, ropa de cama para niños, a saber, sábanas, fundas de almohadas, cobertores, chichoneras de materias textiles para camas de niños, velos para camas de niños, toallas para niños.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



FR, 30.11.2007, 07 3 509 331. FR, 26.06.2007, 07 3 509 331. CH, MC. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 16.10.2007 (180) 16.10.2017 (732) AB "flyLAL - Lithuanian Airlines" A. Gustaicio str. 4 LT-02512 Vilnius (LT). (842) Public company, Republic of Lithuania



947 916



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.5; 27.5; 29.1. (591) 100% (cent pour cent) magenta. / 100% (one hundred percent) magenta. / 100% (cien por cien) magenta. (511) NCL(9) 39 Services de transport. 39 Transport. 39 Transporte.



(822) (350) (832) (270) (580)



LT, 01.02.2007, 53772. LT, (a) 53772, (c) 14.11.2005. EM, RU, UA. anglais / English / inglés 17.01.2008
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(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) L'OREAL 14, rue Royale F-75008 PARIS (FR). (842) Socété Anonyme



947 917



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain et la douche non à usage médical; savons de toilette; déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques); produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles essentielles. 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants; cosmetics particularly creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels, mousses, balms and products in the form of aerosols for hair care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching products; hair waving and setting products; essential oils. 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador; desodorantes corporales; cosméticos especialmente cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado y lociones para después del sol; productos de maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello; productos para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 09.11.2007, 07 3 505 613. FR, 08.06.2007, 07 3 505 613. CN, VN. JP, SG. SG. français / French / francés 17.01.2008



(151) 29.11.2007 (180) 29.11.2017 (732) SPORT 2000 FRANCE Route d'Ollainville F-91520 EGLY (FR). (842) société anonyme, France



(531) VCL(5) 27.5; 27.7. (511) NCL(9) 25 Vêtements (habillement), qu'orthopédiques), chapellerie.



947 918



121



28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (autres que les vêtements, chaussures et tapis). (822) FR, 11.03.2003, 03 3 214 384. (831) AT, DE, ES, IT, PT. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) AUTOMOBILES CITROËN Immeuble Colisée III 12, rue Fructidor F-75835 Paris Cedex 17 (FR). (842) société anonyme



947 919



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles, leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension, transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water; motor vehicles, bicycles, motorcycles, their components, namely motors and engines, gearboxes, bodies, chassis, steering systems, shock absorbers, transmissions, brakes, wheels, wheel rims, hub caps, seats, anti-theft warning devices, horns, seat covers, head rests for seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding rods, windscreen wipers, torsion bars, petrol tank caps, bumper guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers, sun roofs, windows.



12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías, chasis, direcciones, amortiguadores de suspensión, transmisiones, frenos, ruedas, llantas de ruedas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo, timbres, fundas para asientos, reposa-cabezas para asientos, retrovisores, volantes para vehículos, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes de parachoques, enganches de remolques para vehículos, portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos, cristales.



(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 622. (831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI, SK. (832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE. (527) GB, IE. (270) français / French / francés (580) 17.01.2008



chaussures



(autres



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) SOMFY SAS 50 avenue du Nouveau Monde F-74300 CLUSES (FR).



947 920
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(511) NCL(9) 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour manoeuvrer les stores, les écrans, les rideaux, les volets, les fenêtres, les trappes d'aération, les serrures, les portes, les portes de garages, les portails, les barrières et les grilles. 9 Appareils et instruments électriques ou électroniques pour commander, télécommander les moteurs de manoeuvre de stores, d'écrans, de rideaux, de volets, de fenêtres, de trappes d'aération, de serrures, de portes, de portes de garages, de portails, de barrières et de grilles; appareils et instruments électriques ou électroniques de surveillance et d'alarme et leurs dispositifs de commande pour la protection des personnes, des biens et des bâtiments. 7 Electric motors, motor reducers for operating blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and grills. 9 Electric or electronic apparatus and instruments for controlling, remote controlling the operating motors of blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and grills; electric or electronic monitoring and alarm apparatus and instruments and their control devices for protection of people, goods and buildings. 7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas, trampillas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de garaje, portones, barreras y rejas. 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos de control y control remoto de motores de accionamiento de persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas, trampillas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de garaje, portones, barreras y rejas; aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos de vigilancia y alarma, así como sus correspondientes dispositivos de control para la protección de personas, bienes y edificios.



(822) (300) (832) (270) (580)



FR, 09.11.2007, 07 3 504 927. FR, 06.06.2007, 07 3 504 927. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) SOMFY SAS 50 avenue du Nouveau Monde F-74300 CLUSES (FR). (842) société par actions simplifiée, France



947 921



7 Electric motors, motor reducers for operating blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and grills. 9 Electric or electronic apparatus and instruments for controlling, remote controlling the operating motors of blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and grills; electric or electronic monitoring and alarm apparatus and instruments and their control devices for protection of people, goods and buildings. 7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas, trampillas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de garaje, portones, barreras y rejas. 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos de control y control remoto de motores de accionamiento de persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas, trampillas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de garaje, portones, barreras y rejas; aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos de vigilancia y alarma, así como sus correspondientes dispositivos de control para la protección de personas, bienes y edificios.



(822) (300) (832) (270) (580)



FR, 09.11.2007, 07 3 504 928. FR, 06.06.2007, 07 3 504 928. EM. français / French / francés 17.01.2008



947 922 (151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG 55218 Ingelheim (DE). (842) Corporation organized under the laws of Germany, GERMANY (750) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH CD Trademarks & Unfair competition, Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim (DE).



(531) VCL(5) 28.5. (561) RENDIX. (511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques. 5 Pharmaceutical preparations. 5



(511) NCL(9) 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour manoeuvrer les stores, les écrans, les rideaux, les volets, les fenêtres, les trappes d'aération, les serrures, les portes, les portes de garages, les portails, les barrières et les grilles. 9 Appareils et instruments électriques ou électroniques pour commander, télécommander les moteurs de manoeuvre de stores, d'écrans, de rideaux, de volets, de fenêtres, de trappes d'aération, de serrures, de portes, de portes de garages, de portails, de barrières et de grilles; appareils et instruments électriques ou électroniques de surveillance et d'alarme et leurs dispositifs de commande pour la protection des personnes, des biens et des bâtiments.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



Productos farmacéuticos.



DE, 01.11.2007, 307 52 484.1/05. DE, 10.08.2007, 307 52 484.1/05. BG, BY, KG, KZ, RU, UA, UZ. GE. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 08.11.2007 (180) 08.11.2017 (732) Warendorfer Küchen GmbH Mielestraße 1 48231 Warendorf (DE).



947 923
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(842) limited company, Germany



estándar



(511) NCL(9) 31 Plantes et éléments de plantes. 31 Plants and parts of plants. 31 Plantas y partes de plantas.



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro, rojo.



(511) NCL(9) 20 Meubles, notamment meubles de cuisine. 20 Furniture, especially kitchen furniture.



(822) DE, 31.10.2007, 307 56 240.9/31. (300) DE, 27.08.2007, 307 56 240.9/31. (831) CH. (832) AU, JP, KR, US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 31 Plantes vivantes; plantes séchées; herbes non traitées. 31 Living plants; dried plants; unprocessed herbs.



31 Plantas vivas; plantas secas; hierbas sin procesar.



(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



20 Mobiliario, en especial muebles de cocina.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 10.08.2007, 307 36 241.8/20. DE, 05.06.2007, 307 36 241.8/20. CN. KR. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 926 (151) 07.11.2007 (180) 07.11.2017 (732) Vast Banket B.V. Pompsterweg 3 NL-9991 TJ Middelstum (NL). (842) company with limited liability, The Netherlands



947 924 (151) 08.11.2007 (180) 08.11.2017 (732) ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG Longericher Straße 2 50739 Köln (DE). (842) Registered co-operative society, Germany (750) Patentanwälte Buschhoff Hennicke Althaus, Postfach 19 04 08, 50501 Köln (DE). (541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Bicyclettes, véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes pour enfants et leurs parties. 12 Bicycles, motorized two-wheeled vehicles, children's bicycles and parts thereof. 12 Bicicletas, vehículos de motor de dos ruedas, bicicletas de niños y sus partes.



(822) (831) (832) (270) (580)



DE, 12.02.2001, 300 87 840.0/12. CH. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 28.11.2007 (180) 28.11.2017 (732) Bionorica AG Kerschensteinerstr. 11-15 92318 Neumarkt (DE). (842) stock corporation, Germany



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 30 Farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits, pâtisseries et confiseries, gâteaux. 30 Flour and preparations made from cereals, bread, cookies, pastry and confectionery, cake.



30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, bizcochos, pastelería y confitería, pasteles.



(821) (822) (832) (270) (580)



BX, 30.09.2005, 1086540. BX, 07.02.2006, 783538. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) Schaller Electronic GmbH An der Heide 15 92353 Postbauer-Heng (DE).



947 927



947 925 (531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 9 Micros pour instruments à cordes et à cordes pincées, préamplificateurs pour micros, régulateurs de tonalité à commande manuelle et à commande au pied, câbles



124 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales d'amplificateur, câbles de microphone, câbles linéaires pour instruments, trémolos électroniques. 15 Chevilles d'instruments à cordes pincées, chevalets d'instruments à cordes pincées, cordiers d'instruments à cordes pincées, trémolos pour guitares, accessoires pour instruments à cordes, à savoir chevilles, cordiers, tendeurs (petites molettes fines), archets et leurs parties, médiators. 9 Pickups for plucked and bowed string instruments, pre-amplifiers for pickups, sound controllers for manual operation and operation by foot, amplifier cables, microphone cables, linear instrument cables, electronic tremolos. 15 Machine heads for plucked string instruments, bridges for plucked string instruments, tailpieces for plucked instruments, tremolos for guitars, accessories for bowed string instruments, namely pegs, tailpieces, fine tuners, violin bows and parts thereof, plectrums. 9 Pastillas para instrumentos de cuerda pulsada y frotada, preamplificadores para pastillas, controladores de sonido que se accionan manualmente y con el pie, cables de amplificador, cables de micrófonos, cables lineales para instrumentos, trémolos electrónicos. 15 Clavijas para instrumentos de cuerda pulsada, puentes para instrumentos de cuerda pulsada, cordales para instrumentos de cuerda pulsada, pedales de trémolo para guitarras, accesorios para instrumentos de cuerda frotada, a saber, clavijas, cordales, microafinadores, arcos de violín y sus partes, púas para instrumentos de cuerdas.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 06.11.2007, 307 36 554.9/15. DE, 04.06.2007, 307 36 554.9/15. CH, CN, RU. EM, JP, KR, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) Schaller Electronic GmbH An der Heide 15 92353 Postbauer-Heng (DE).



947 928



operation and operation by foot, amplifier cables, microphone cables, linear instrument cables, electronic tremolos. 15 Machine heads for plucked string instruments, bridges for plucked string instruments, tailpieces for plucked string instruments, tremolos for guitars, accessories for bowed string instruments, namely pegs, tailpieces, fine tuners, violin bows and parts thereof, plectrums.



9 Pastillas para instrumentos de cuerda pulsada y frotada, preamplificadores para pastillas, controladores de sonido que se accionan manualmente y con el pie, cables de amplificador, cables de micrófonos, cables lineales para instrumentos, trémolos electrónicos. 15 Clavijas para instrumentos de cuerda pulsada, puentes para instrumentos de cuerda pulsada, cordales para instrumentos de cuerda pulsada, pedales de trémolo para guitarras, accesorios para instrumentos de cuerda frotada, a saber, clavijas, cordales, microafinadores, arcos de violín y sus partes, púas para instrumentos de cuerdas.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 06.11.2007, 307 36 555.7/15. DE, 04.06.2007, 307 36 554.9/15. CH, CN, RU. EM, JP, KR, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 929 (151) 16.11.2007 (180) 16.11.2017 (732) Daimler AG Mercedesstrasse 137 70327 Stuttgart (DE). (842) AS (shareholder company), Germany (750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology Management, GR/VI, C106, 70546 Stuttgart (DE). (541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Mécanismes de transmission de véhicules et leurs parties. 12 Transmissions and their parts for vehicles. 12 Transmisiones y sus partes, para vehículos.



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 9 Micros pour instruments à cordes et à cordes pincées, préamplificateurs pour micros, régulateurs de tonalité à commande manuelle et à commande au pied, câbles d'amplificateur, câbles de microphone, câbles linéaires pour instruments, trémolos électroniques. 15 Chevilles d'instruments à cordes pincées, chevalets d'instruments à cordes pincées, cordiers d'instruments à cordes pincées, trémolos pour guitares, accessoires pour instruments à cordes, à savoir chevilles, cordiers, tendeurs (petites molettes fines), archets et leurs parties, médiators. 9 Pickups for plucked and bowed string instruments, pre-amplifiers for pickups, sound controllers for manual



(822) DE, 05.03.2007, 307 07 973.2/12. (831) CH, CN. (832) AU, EM, JP. (851) JP. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 12 Moteurs principaux, autres qu'électriques, pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs parties); arbres, essieux ou axes (pour véhicules terrestres); roulements (pour véhicules terrestres); accouplements d'arbres (pour véhicules terrestres); coussinets (pour véhicules terrestres); boîtes de vitesses et engrenages (pour véhicules terrestres); amortisseurs (pour véhicules terrestres); ressorts (pour véhicules terrestres); freins (pour véhicules terrestres); autres éléments de machine pour véhicules terrestres; antivols pour véhicules; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu pour véhicules terrestres (à l'exception de leurs parties); automobiles ainsi que leurs parties et garnitures (à l'exception des chambres à air et pneumatiques); rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air ou des pneumatiques. 12 Non-electric prime movers for land vehicles (not including "their parts"); shaft, axles or spindles (for land vehicles); bearings (for land vehicles); shaft couplings or connectors (for land vehicles); bearings (for land vehicles); power transmissions and gearings (for land vehicles); shock absorbers (for land vehicles); springs (for land vehicles);
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brakes (for land vehicles); other machine elements for land vehicles; anti-theft alarms for vehicles; AC motors or DC motors for land vehicles (not including "their parts"); automobiles and their parts and fittings (not including "tires and inner tubes"; adhesive rubber patches for repairing tubes or tires. 12 Máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus partes); árboles, ejes o husillos (para vehículos terrestres); rodamientos (para vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes (para vehículos terrestres); rodamientos (para vehículos terrestres); transmisiones y engranajes (para vehículos terrestres); amortiguadores (para vehículos terrestres); muelles de suspensión (para vehículos terrestres); frenos (para vehículos terrestres); otras partes de máquinas para vehículos terrestres; alarmas antirrobo para vehículos; motores de corriente alterna o continua para vehículos terrestres (excepto sus partes); automóviles y sus partes y guarniciones (excepto neumáticos y cámaras de aire); parches adhesivos de caucho para reparar neumáticos o cámaras de aire. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (151) 12.11.2007 947 930 (180) 12.11.2017 (732) DSM IP Assets B.V. Het Overloon 1 NL-6411 TE Heerlen (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
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vidrio antirreflejante y vidrio difusor (excepto vidrio de construcción); partes y guarniciones de los productos antes mencionados, no comprendidas en otras clases.



BX, 16.05.2007, 1135363. BX, 21.05.2007, 823186. BX, 16.05.2007, 1135363. AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, VN. (832) AG, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, KR, LT, NO, OM, SE, SG, TR, US. (527) GB, IE, SG, US. (851) AG, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, KR, LT, NO, OM, SE, SG, TR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 20 Meubles; meubles en verre; cadres; verre pour cadres; verre en plaques utilisé dans la fabrication de meubles et de cadres; miroirs; parties et garnitures des produits précités, non compris dans d'autres classes. 20 Furniture; glass furniture; picture frames; glass for picture frames; sheet glass for use in the manufacture of furniture and picture frames; mirrors; parts and fittings for the aforementioned goods, not included in other classes. (821) (822) (300) (831)



20 Muebles; muebles de vidrio; marcos de cuadros; vidrio para marcos de cuadros; láminas de vidrio para la fabricación de muebles y marcos de cuadros; espejos; partes y guarniciones de los productos antes mencionados, no comprendidas en otras clases. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 2 Revêtements, à savoir peintures, laques et vernis, notamment revêtements à propriétés optiques, revêtements nanostructurés et revêtements anti-reflets. 20 Meubles; meubles en verre; cadres; verre pour cadres; vitres utilisées dans la fabrication de meubles et de cadres; miroirs; parties et garnitures des produits précités, non compris dans d'autres classes. 21 Articles de verrerie non compris dans d'autres classes; verre brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); plaques de verre (à l'exception du verre de construction); plaques de verre anti-reflets et verre diffusant (à l'exception du verre de construction); parties et garnitures des produits précités, non compris dans d'autres classes. 2 Coatings, namely paints, lacquers and varnishes, namely optically functional coatings, nanostructured coatings and anti-reflective coatings. 20 Furniture; glass furniture; picture frames; glass for picture frames; sheet glass for use in the manufacture of furniture and picture frames; mirrors; parts and fittings for the aforementioned goods, not included in other classes. 21 Glassware, not included in other classes; unworked glass and semi-worked glass (except glass used in building); glass sheets (except glass used in building); sheets of anti-reflective glass and diffusing glass (except glass used in building); parts and fittings for the aforementioned goods, not included in other classes.



2 Revestimientos, a saber, pinturas, barnices y lacas, a saber, revestimientos ópticamente funcionales, revestimientos nanoestructurados y revestimientos antirreflejo. 20 Muebles; muebles de vidrio; marcos de cuadros; vidrio para marcos de cuadros; láminas de vidrio para la fabricación de muebles y marcos de cuadros; espejos; partes y guarniciones de los productos antes mencionados, no comprendidas en otras clases. 21 Cristalería no comprendida en otras clases; vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de construcción); láminas de vidrio (excepto vidrio de construcción); láminas de



947 931 (151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) Limited liability society "MARTIN" 109 Tsentralnaya str., Elektrougli Noginski district, RU-142455 Moskow region (RU). (842) Limited liability society, Russian Federation



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 5.5; 25.1; 28.5; 29.1. (561) OT MARTINA, MARTIN. (591) Blanc, gris clair, gris, rouge, noir, jaune, jaune clair, gris foncé, beige, orange, marron clair, vert clair, vert



126 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales foncé, cramoisi. / White, light-grey, grey, red, black, yellow, light-yellow, dark-grey, beige, orange, lightbrown, light-green, dark-green, crimson. / Blanco, gris claro, gris, rojo, negro, amarillo, amarillo claro, gris oscuro, beige, naranja, marrón claro, verde claro, verde oscuro, carmesí.



(566) / From Martin. (526) Tous les chiffres et lettres de l'alphabet latin ou cyrillique, le code-barre, le signe de communication standard émanant du gouvernement russe, le pictogramme informatif, tous les mots en caractères latins ou cyrilliques à l'exception des mots "ot Martina, Martin". / All numerals and letters Latin or cyrillic, bar-code, correspondence sign of the Government standard of Russia, informational icon, all words in Latin or cyrillic characters with the exception of the words "ot Martina, Martin". / Los números y las letras en caracteres latinos o cirílicos, un código de barras, un signo estándar del gobierno de Rusia, una noticia informativa en caracteres latinos y cirílicos, con excepción de las palabras "ot Martina, Martin".



(270) français / French / francés (580) 17.01.2008 (151) 13.12.2007 947 933 (180) 13.12.2017 (732) NOVARTIS AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, Postfach, CH-4002 Basel (CH).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins, préparations pharmaceutiques à usage diagnostique. 5 Pharmaceutical preparations, vaccines, pharmaceutical preparations for diagnostic use.



5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones farmacéuticas para diagnóstico.



vacunas,



CH, 04.12.2007, 565649. CH, 04.12.2007, 565649. IS, JP, NO, TR. français / French / francés 17.01.2008



(511) NCL(9) 29 Graines de tournesol transformées, y compris graines de tournesol frites. 29 Processed sunflower seeds, including fried sunflower seeds.



(822) (300) (832) (270) (580)



(822) RU, 07.08.2006, 311757. (831) AM, AZ, BG, BX, BY, CN, DE, EG, ES, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MD, PL, SI, SK, SY, TJ, UA. (832) EE, GB, GE, LT, TR. (527) GB. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



(151) 13.12.2007 947 934 (180) 13.12.2017 (732) NOVARTIS AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, Postfach, CH-4002 Basel (CH).



29 Semillas de girasol procesadas, incluidas semillas de girasol fritas.



(151) 13.12.2007 (180) 13.12.2017 (732) AMRP Handels AG Vogesenstrasse 132 CH-4056 Basel (CH). (842) Société anonyme, Suisse



947 932



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins, préparations pharmaceutiques à usage diagnostique. 5 Pharmaceutical preparations, vaccines, pharmaceutical preparations for diagnostic use.



5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones farmacéuticas para diagnóstico.



(822) (300) (832) (270) (580) (531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(9) 7 Machines d'emballage. 7 Packaging machines. 7



Máquinas de embalaje.



(822) CH, 27.09.2007, 565685. (300) CH, 27.09.2007, 565685. (831) AT, BA, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK. (832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE. (527) GB, IE.



vacunas,



CH, 04.12.2007, 565650. CH, 04.12.2007, 565650. IS, JP, NO, TR. français / French / francés 17.01.2008



(151) 13.12.2007 947 935 (180) 13.12.2017 (732) NOVARTIS AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, Postfach, CH-4002 Basel (CH).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar
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(511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins, préparations pharmaceutiques à usage diagnostique. 5 Pharmaceutical preparations, vaccines, pharmaceutical preparations for diagnostic use. 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones farmacéuticas para diagnóstico.



(822) (300) (832) (270) (580)



vacunas,



CH, 04.12.2007, 565651. CH, 04.12.2007, 565651. IS, JP, NO, TR. français / French / francés 17.01.2008



947 936 (151) 13.12.2007 (180) 13.12.2017 (732) NOVARTIS AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, Postfach, CH-4002 Basel (CH).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins, préparations pharmaceutiques à usage diagnostique. 5 Pharmaceutical preparations, vaccines, pharmaceutical preparations for diagnostic use. 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones farmacéuticas para diagnóstico.



(822) (300) (832) (270) (580)



vacunas,



CH, 04.12.2007, 565652. CH, 04.12.2007, 565652. IS, JP, NO, TR. français / French / francés 17.01.2008



947 937 (151) 16.11.2007 (180) 16.11.2017 (732) Hoogendoorn Groep B.V. Westlandseweg 190 NL-3131 HX Vlaardingen (NL). (842) Private Limited Company, The Netherlands
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l'agriculture et de l'horticulture; instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement; instruments d'horticulture autres que ceux actionnés manuellement. 9 Appareils et instruments scientifiques, géodésiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification (supervision) et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; équipements de traitement de données et ordinateurs; matériel et logiciels informatiques. 37 Services d'installation dans le domaine de l'agriculture, de l'horticulture, d'appareils pour l'agriculture et d'appareils pour l'horticulture. 41 Enseignement; services de formation. 7 Machines and machine tools in the field of agriculture and horticulture; agricultural implements other than hand-operated; horticultural implements other than hand-operated. 9 Scientific, surveying, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), and teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; data processing equipment and computers; hardware and software. 37 Installation services in the field of agriculture, horticulture, agriculture apparatus and horticulture apparatus. 41 Education; providing of training.



7 Máquinas y máquinas-herramientas para la agricultura y horticultura; instrumentos agrícolas que no sean manuales; instrumentos hortícolas que no sean manuales. 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos, aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de imagen o sonido; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; equipos de procesamiento de datos y ordenadores; hardware y software. 37 Servicios de instalación en el sector de la agricultura y la horticultura, aparatos agrícolas y hortícolas. 41 Servicios educativos; servicios de formación.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



BX, 13.11.2007, 1147200. BX, 13.11.2007, 1147200. EM, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) SELETTI - S.P.A. Via Codebruni Levante, 32 Località Cicognara I-46019 VIADANA (MANTOVA) (IT). (842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY



947 938



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(531) VCL(5) 26.1; 27.5. (511) NCL(9) 7 Machines et machines-outils pour le domaine de



(511) NCL(9) 20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de



128 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes. 27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols; tentures murales autres qu'en matières textiles. 28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël. 20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or of plastics. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith); combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-making materials; articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semiworked glass (except glass used in building); glassware, porcelain and earthenware not included in other classes. 27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other materials for covering existing floors; wall hangings (non-textile). 28 Games and playthings; gymnastic and sporting articles not included in other classes; decorations for Christmas trees. 20 Muebles, espejos, marcos; productos (no comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas. 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases. 27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de materias textiles. 28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



IT, 27.11.2007, 1078994. IT, 26.09.2007, RE2007C 000490. CN. EM. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.10.2007 (180) 22.10.2017 (732) Dr. Johannes F. Coy Kroetengasse 10 64853 Otzberg (DE). (841) DE



947 939



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement du cancer, des complications du diabète, des maladies neurodégénératives, des lésions des cellules endothéliales, des lésions macrovasculaires et microvasculaires, de l'obésité, du vieillissement; aliments diététiques à usage médical, compléments alimentaires à usage médical, aliments pour bébés; produits de diagnostic in vitro à usage médical.



29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles, aliments diététiques à usage non médical compris dans cette classe, compléments alimentaires à usage non médical compris dans cette classe. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; aliments diététiques à usage non médical compris dans cette classe, compléments alimentaires à usage non médical compris dans cette classe. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de boissons. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for the treatment of cancer, diabetes complications, neurodegenerative diseases, endothelial cell damages, macro and microvascular damages, obesity, aging; dietetic foods adapted for medical use, food supplements adapted for medical use, baby food; in-vitro diagnostic products adapted for medical use. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats, dietetic foods adapted for non-medical use included in this class, food supplements adapted for non-medical use included in this class. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; dietetic foods adapted for non-medical use included in this class, food supplements adapted for non-medical use included in this class. 32 Beers; mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages.



5 Productos farmacéuticos y veterinarios para el tratamiento del cáncer, las complicaciones vinculadas a la diabetes, enfermedades neurodegenerativas, daños en las células endoteliales, daños macro y microvasculares, obesidad, envejecimiento; alimentos dietéticos para uso médico, complementos alimenticios para uso médico, alimentos para bebés; productos para diagnósticos in-vitro de uso médico. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles, alimentos dietéticos que no sean para uso médico comprendidos en esta clase, suplementos alimenticios que no sean para uso médico comprendidos en esta clase. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; alimentos dietéticos que no sean para uso médico comprendidos en esta clase, suplementos alimenticios que no sean para uso médico comprendidos en esta clase. 32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 19.06.2007, 307 29 263.0/05. DE, 04.05.2007, 307 29 263.0/05. ES, FR, IT. GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.01.2008
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(151) 20.09.2007 (180) 20.09.2017 (732) LEDO dioni…ko dru®tvo za proizvodnju i promet sladoleda i smrznute hrane Ulica M. „avica 9 HR-10000 Zagreb (HR).



947 940



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 25.1; 27.5; 29.1. (591) Rouge, blanc, bleu, noir et vert. (511) NCL(9) 30 Glace à la vanille. (822) HR, 20.09.2007, Z20070014. (831) AL, BA, CZ, HU, ME, MK, RO, RS, SI, SK. (270) français (580) 17.01.2008



947 941 (151) 13.11.2007 (180) 13.11.2017 (732) ANTWERP WORLD DIAMOND CENTRE, private stichting Hoveniersstraat 22 B-2018 ANTWERPEN (BE). (842) private stichting



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 6.7; 7.1; 29.1. (591) Diverses teintes de bleu; noir et blanc. / Various shades of blue; black and white. / Diversos tonos de azul; blanco y negro.



(511) NCL(9) 14 Pierres précieuses, telles que diamants; bijoux, joaillerie, objets d'art en métaux précieux. 35 Services d'intermédiaires pour le placement d'annonces et de publicité; diffusion d'articles publicitaires, de messages publicitaires et de matériel de promotion; services d'intermédiaires dans le placement d'annonces sur l'Internet; information commerciale; étude, recherche et analyse de marché; services de conseils pour l'organisation et la direction
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des affaires; reproduction de documents par techniques de réseaux de télécommunication; traitement de données commerciales pour banques de données, à consulter par Internet; services administratifs dans le cadre de la rédaction de contrats de franchise par rapport aux services cités dans les classes 35 et 41; promotion de diamant; promotion de la ville d'Anvers; organisation d'expositions par rapport au diamant, à buts publicitaires et/ou commerciaux; organisation d expositions par rapport à la ville d'Anvers, à buts publicitaires et/ou commerciaux; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; services administratifs; bureaux de placement et consultations pour les questions du personnel et pour les affaires du personnel; placement d'intérimaires; établissement de statistiques; comptabilité; vente aux enchères et vente publique; information commerciale; décoration de vitrines. 41 Education, enseignement, instruction et cours par rapport au diamant; organisation d'événements par rapport au diamant, à buts éducatifs; organisation d'événements par rapport à Anvers à buts éducatifs; prêt et diffusion de livres et de revues; publication et édition de livres, journaux et revues. 14 Precious stones, such as diamonds; jewellery, fine art objects in precious metal. 35 Middleman services used for placing advertisements and publicity materials; dissemination of publicity articles, advertising spots and promotional material; middleman services for placing advertisements on the Internet; trade information; market studies, research and analyses; organizational and business consulting; documents reproduction using telecommunication network technology; processing of commercial data for data banks to be consulted over the Internet; administrative services used in drawing up franchise contracts for the services referred to in classes 35 and 41; diamond promotion services; promotion services for the city of Antwerp; holding of exhibitions on diamonds, for advertising and/or trade purposes; holding exhibitions for the city of Antwerp, for advertising and/or trade purposes; business management; business administration; administrative services; employment and consultancy agencies for personnel questions and similar issues; placement of temporary personnel; compiling statistics; accounting; holding auctions and public sales; trade information; window-dressing. 41 Education, teaching, instruction and courses on diamonds; holding of events on diamonds, for educational purposes; organization of events connected with Antwerp for educational purposes; book and magazine loans and dissemination; book, newspaper and magazine publishing and editing.



14 Piedras preciosas, tales como diamantes; joyas, bisutería, objetos de arte de metales preciosos. 35 Servicios de intermediarios para la colocación de anuncios y de publicidad; distribución de artículos publicitarios, de mensajes publicitarios y de material promocional; servicios de intermediarios para colocar de anuncios por Internet; información comercial; estudio, búsqueda y análisis de mercados; asesoramiento en materia de organización y dirección de negocios; reprografía por técnicas de redes de telecomunicación; procesamiento de datos comerciales para bancos de datos y para consultas por Internet; trámites administrativos relacionados con la redacción de contratos de franquicia para los servicios mencionados en las clases 35 y 41; promoción de diamantes; promoción de la ciudad de Amberes; organización de exposiciones relacionados con diamantes, con fines publicitarios y/o comerciales; organización de exposiciones relacionadas con la ciudad de Amberes, con fines publicitarios y/o comerciales; gestión de negocios; administración comercial; servicios administrativos; oficinas de empleo y consultoría en materia de recursos humanos y asuntos de personal; colocación de personal interino; elaboración de estadísticas; contabilidad; subastas y ventas públicas; información comercial; decoración de escaparates. 41 Educación, enseñanza, instrucción y cursos relacionados con los diamantes; organización de eventos relacionados con los diamantes, con fines educativos; organización de eventos relacionados con la ciudad de
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(821) (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 14.05.2007, 1135223. BX, 06.09.2007, 824036. BX, 14.05.2007, 1135223. CN, NA, RU. EM, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 26.01.2007 (180) 26.01.2017 (732) PALLADES LIMITED c/o Silverman Sherliker LLP 7 Bath Place London EC2A 3DR (GB). (842) Limited Company, United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Publications électroniques, publications en ligne téléchargeables; ordinateurs; logiciels; logiciels fournis sur Internet; appareils électroniques d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons ou d'images; appareils de diffusion, transmission, réception, traitement, reproduction, codage et décodage de données et de programmes de radiodiffusion; supports de données magnétiques, disques acoustiques; vidéos, CD, CD-ROM, DVD, minidisques, CD-I; enregistrements audio, vidéo et audio-visuels; pellicules cinématographiques; ludiciels; jeux électroniques de poche; publications électroniques fournies en ligne à partir de bases de données ou d'Internet; logiciels et appareils de télécommunication permettant la connexion à des bases de données et à Internet. 16 Produits imprimés; publications imprimées; publications périodiques; journaux; revues; livres; livres de référence; manuels; catalogues; circulaires; calendriers; agendas; brochures; chemises; chemises de conférencier; articles pour reliures; affiches; matériel d'instruction et d'enseignement (autre que les appareils); articles de papeterie; matériel pour les artistes; photographies; albums pour photographies; dessins; autocollants; parties et garnitures de tous les produits précités. 35 Activité de publicité et relations publiques; services de marketing; services de promotion; étude de marchés; étude de produits; enquête sur les prix et étude des caractéristiques de produits; analyse de la réaction à la publicité et recherche de marchés; services d'information commerciale fournis par l'accès à des bases de données informatiques; compilation d'informations dans des bases de données informatiques; systématisation d'informations dans des bases de données informatiques; services de stockage et de récupération de données; services informatisé de stockage de données; gestion d'affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; gestion informatisée de bases de données; services de regroupement et comparaison de produits et services à des fins d'analyse et d'évaluation dans l'intérêt des femmes dans le domaine de l'habillement, des cosmétiques, des articles de bijouterie, des transports, des accessoires de mode, des voitures, des vacances, des activités de divertissement, des produits/services de finance personnelle, des services de planification financière, des pensions, des services d'une caisse d'épargne de construction, des produits/services de banques et d'assurances, des services



financiers, de la fourniture d'informations financières, des transports, des informations en matière de voyages, des services technologiques, de recherche ainsi que des services juridiques destinés au personnel et aux entreprises; regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble de produits et services, permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à loisir sur catalogue, par le biais des télécommunications ou depuis un site web spécialisé dans le marketing de vêtements, de cosmétiques, d'articles de bijouterie, de transports, d'accessoires de mode, de voitures, de bouilloires électriques, de cuisinières à gaz et/ou électriques, d'équipements de réfrigération, d'horloges, de montres, d'instruments de musique, de couches-culottes jetables, de publications imprimées, de meubles métalliques et non métalliques, y compris de mobilier de jardin, d'oreillers et de coussins, de jeux électroniques de poche; regroupement, pour le compte de tiers, de fournisseurs de services proposant des vacances, des activités de divertissement, des produits/services de finance personnelle, des services de planification financière, des pensions, les services d'une caisse d'épargne de construction, les produits/services de banques et d'assurances, des services financiers, la fourniture d'informations financières, des transports, des informations en matière de voyages, des services technologiques, de recherche ainsi que des services juridiques destinés au personnel et aux entreprises permettant à de tels clients d'acheter à loisir de tels services à partir d'un site web, sur catalogue ou par le biais des télécommunications; organisation du contenu d'informations fournies sur un réseau informatique mondial ainsi que stockage et diffusion de telles informations; services de renseignement, de conseil et de consultation relatifs aux services précités. 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières; services bancaires; investissement de capitaux; services de cartes de crédit; assurance de cartes de crédit; services de cartes de débit; services d'évaluation financière; assurance maladie; banque à domicile; courtage d'assurances; souscription d'assurances; services d'investissement; souscription d'assurances sur la vie; opérations bancaires hypothécaires; services de conseil, de consultation et de renseignement relatifs aux services précités; fourniture des services précités par le biais d'Internet. 38 Télécommunications; services informatiques d'intercommunication; services de communication fournis par voie électronique, informatique, par câble, télé-imprimante, télélettres et courrier électronique; services de communication fournis sur Internet; transmission d'informations; communications par terminaux informatiques; services de transmission de messages; services d'envoi de messages; services télégraphiques; tous les services précités également fournis en ligne à partir d'une base de données ou d'Internet; diffusion par radio, télévision et satellite; diffusion et transmission de programmes; exploitation d'installations de diffusion; services de renseignement et de conseil relatifs aux services de télécommunication; services de conseil et de consultation relatifs aux services précités. 41 Fourniture en ligne de publications électroniques (non téléchargeables); publication de journaux, périodiques, revues, livres, textes et produits imprimés; publication d'informations, d'études sur des produits, d'enquêtes sur les prix, des caractéristiques de produits, de journaux, de périodiques, de livres ou de revues spécialisées électroniques en ligne; divertissement; services de divertissement; services de réservation de places de théâtre; services de réservation dans le domaine du divertissement; activités sportives et culturelles; services de publication; services de conseil et de consultation (formation) dans le domaine du mode de vie; services de divertissement fournis dans des cercles sportifs et hôtels; boîtes de nuit; organisation de manifestations et de compétitions sportives; services d'information sportive; services de conseil en matière de paris; fourniture de nouvelles et programmes culturels; services de divertissement par voie radiophonique, télévisée et satellitaire; production de spectacles et représentations théâtrales; publication de textes,
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revues et livres; gestion d'installations de divertissement; mise à disposition d'installations pour les loisirs; mise à disposition d'installations sportives et activités sportives; organisation et animation d'expositions, salons, conférences, congrès, séminaires, présentations et/ou événements; réalisation et présentation de pellicules, diapositives et disques, bandes et cassettes audio et vidéo; tous les services précités également fournis en ligne à partir d'une base de données ou d'Internet; services de conseil et de consultation relatifs aux services précités. 42 Services de conseil et de consultation, de développement et de recherche en informatique; services de consultation en informatique, notamment ceux en relation avec la compilation, le stockage, l'analyse, l'extraction et la fourniture d'informations; services d'assistance téléphonique en informatique; services d'assistance en matériel et logiciels informatiques; services d'information en informatique; services de conception de bases de données; estimations, évaluations et recherches dans les domaines scientifique et technologique; conception, développement, installation, mise à jour et maintenance de logiciels; services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyse et de recherche; conception et développement de matériel informatique et logiciels; services de consultation en matériel et logiciels informatiques; location d'équipement et d'appareils pour matériel et logiciels informatiques; services de consultation en matière de logiciels multimédia et audio-visuels; programmation informatique; services d'assistance et de consultation pour le développement de systèmes informatiques, bases de données et applications; infographie pour la compilation de pages web sur Internet; informations en matière de matériel ou logiciels informatiques fournis en ligne à partir d'un réseau informatique mondial ou d'Internet; création et maintenance de sites web; fourniture de sites web comportant du matériel multimédia; hébergement des sites web de tiers; fourniture de bases de données et d'annuaires par le biais de réseaux de communication pour l'obtention de données; services de fournisseurs de services applicatifs (ASP) comportant des logiciels à utiliser en relation avec des services de bases de données en ligne; création de répertoires d'informations envoyées par des utilisateurs de réseaux informatiques mondiaux pour des tiers; mise à la disposition d'utilisateurs de réseaux électroniques de communication de moyens d'identification, de localisation, de regroupement, de distribution et de gestion de données; fourniture de bases de données informatiques; services de renseignement de conseil et de consultation relatifs à tous les services précités; fourniture de moteurs de recherche pour l'obtention de données par le biais de réseaux de communication; services de conseil et de consultation relatifs aux services précités. 9 Electronic publications, downloadable on-line publications; computers; computer software; computer software supplied from the internet; electronic apparatus for recording, transmission or reproduction of sound, or images; apparatus for use in broadcasting, transmission, receiving, processing, reproducing, encoding and decoding of broadcast programs and data; magnetic data carriers, recording disks; videos, CDs, CD-ROMs, DVDs, mini-disks, CD-Is; audio, video and audio-visual recordings; cinematographical films; computer games software; handheld computer games; electronic publications provided on-line from databases or the Internet; computer software and telecommunications apparatus to enable connection to databases and the Internet. 16 Printed matter; printed publications; periodical publications; newspapers; magazines; books; reference books; manuals; catalogues; newsletters; calendars; diaries; brochures; folders; conference folders; bookbinding materials; posters; instructional and teaching materials (other than apparatus); stationery; artists' materials; photographs; photograph albums; drawings; stickers; parts and fittings for all the aforesaid goods. 35 Advertising and public relations; marketing services; promotion services; market surveys; product
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surveys; price surveys and product characteristics surveys; analysis of advertising response and market research; commercial information services provided by access to a computer database; compilation of information into computer databases; systemization of information into computer databases; data storage and retrieval services; computerized data storage services; business management; business administration; office functions; computerized database management; provision of aggregation and comparison of goods and services for analysis and evaluation purposes for the interest of women of means relating to clothing, cosmetics, jewellery, transport, fashion accessories, cars, holidays, entertainment, personal finance products/services, financial planning services, pensions, building society services, banking and insurance products/services, financial services, provision of financial information, transport, travel information, technological services and research and personal and business legal services; the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods and services, enabling customers to conveniently view and purchase those goods from an Internet web site specializing in the marketing of clothing, cosmetics, jewellery, transport, fashion accessories, cars, electric kettles, gas and electric cookers, refrigeration equipment, clocks, watches, musical instruments, disposable nappies, printed publications, metallic and non- metallic furniture, including garden furniture, pillows and cushions, hand-held computer games or by catalogue, by mail order or by telecommunications; the bringing together, for the benefit of others, of service providers who offer holidays, entertainment, personal finance products/services, financial planning services, pensions, building society services, banking and insurance products/services, financial services, provision of financial information, transport, travel information, technological services and research and personal and business legal services to enable such customers to conveniently purchase such services form an Internet website or by catalogue, by mail order or by telecommunications; organizing content of information provided over a global computer network and storing and disseminating such information; information, advisory and consultancy services relating to all the aforesaid. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real estate affairs; banking; capital investment; credit card services; insurance of credit cards; debit cards services; financial evaluation services; health insurance; home banking; insurance brokerage; insurance underwriting; investment services; life insurance underwriting; mortgage banking; advisory, consultancy and information services relating to the aforesaid services; provision of the aforesaid services by means of the Internet. 38 Telecommunications; computer intercommunication services; communication services provided by electronic, computer, cable, teleprinter, teletter and electronic mail means; communications services provided on the Internet; transmission of information; communication by computer terminals; message sending services; telegraph services; wire services; all the aforementioned services also provided on-line from a computer database or from the Internet; broadcasting by radio, television and satellite; broadcasting and transmission of programs; operation of broadcasting facilities; information and advisory services relating to telecommunication services; advice and consultancy regarding the aforesaid. 41 Providing on-line electronic publications (not downloadable); publication of newspapers, periodicals, magazines, books, texts and printed matter; publication of electronic information, product surveys, price surveys, product characteristics, newspapers, periodicals, books or journals on-line; entertainment; entertainment services; theatre ticket booking services; booking services for entertainment; sporting and cultural activities; publishing services; lifestyle counselling and consultancy (training); entertainment services provided at country clubs and hotels; night clubs; organizing of sporting events and competitions;



132 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales sports information services; betting advisory services; provision of news and cultural programs; radio, television and satellite entertainment services; production of shows and theatre performances; publication of texts, magazines and books; management of entertainment facilities; provision of recreational facilities; provision of sporting facilities and activities; organizing and conducting exhibitions, fairs, conferences, conventions, seminars, displays and/or events; production and presentation of films, audio and video tapes and cassettes, slides and records; all the aforementioned services also provided on-line from a computer database or from the Internet; advice and consultancy regarding the aforesaid. 42 Computer research, development, advisory and consultancy services; computer consultancy services, namely those relating to the compilation, storage, analysis, retrieval and provision of information; computer helpline services; computer hardware and software support services; computer information services; data base design services; evaluations, assessments and research in the fields of science and technology; design, development, installation, updating and maintenance of software; scientific and technological services and research and design relating thereto; analysis and research services; design and development of computer hardware and software; computer hardware and software consulting services; rental of computer hardware and software apparatus and equipment; multimedia and audio-visual software consulting services; computer programming; support and consultation services for developing computer systems, databases and applications; graphic design for the compilation of web pages on the Internet; information relating to computer hardware or software provided on-line from a global computer network or the Internet; creating and maintaining web-sites; provision of web-sites featuring multimedia materials; hosting the web-sites of others; providing databases and directories via communications networks for obtaining data; application service provider (ASP) services featuring software for use in connection with online database services; creating indexes of information received from users of global computer networks for others; providing users of electronic communications networks with means of identifying, locating, grouping, distributing, and managing data; providing computer databases; information, advisory and consultancy services relating to all the aforesaid; providing search engines for obtaining data via communications networks; advice and consultancy regarding the aforesaid.



9 Publicaciones electrónicas, publicaciones descargables en línea; ordenadores; software; programas informáticos facilitados por Internet; aparatos electrónicos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes; aparatos de difusión, transmisión, recepción, procesamiento, reproducción, codificación y decodificación de datos y programas de radio y televisión; soportes de grabación magnéticos, discos de grabación; vídeos, CD, CD-ROM, DVD, minidiscos, CD-I; grabaciones sonoras, de vídeo y audiovisuales; películas cinematográficas; software para juegos de ordenador; juegos informáticos de bolsillo; publicaciones electrónicas disponibles en línea a partir de bases de datos o de Internet; programas informáticos y aparatos de telecomunicaciones que permiten la conexión a bases de datos y a Internet. 16 Productos de imprenta; publicaciones impresas; publicaciones periódicas; periódicos; revistas; libros; libros de consulta; manuales; catálogos; circulares; calendarios; agendas; folletos; carpetas; carpetas de conferencias; artículos de encuadernación; pósters; material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); artículos de papelería; material para artistas; fotografías; álbumes de fotografías; dibujos; autoadhesivos; partes y guarniciones de todos los productos antes mencionados. 35 Publicidad y relaciones públicas; servicios de marketing; servicios de promoción; estudios de mercado; estudio de productos; estudio de precios y de las características de productos; análisis de los efectos de la publicidad e investigación de mercados; servicios de información comercial accesibles mediante una base de datos



informática; compilación de datos en un ordenador central; sistematización de datos en un ordenador central; servicios de almacenamiento y recuperación de datos; servicios de almacenamiento de datos digitalizados; dirección de negocios; administración comercial; trabajos de oficina; gestión de bases de datos informáticas; servicios de análisis y evaluación para mujeres de recursos que consisten en la agrupación y comparación de productos y servicios, entre ellos prendas de vestir, cosméticos, artículos de joyería, servicios de transporte, accesorios de moda, coches, vacaciones, actividades recreativas, productos y servicios financieros personales, servicios de planificación financiera, pensiones, servicios de sociedades de crédito inmobiliario, productos y servicios bancarios y de seguros, servicios financieros, facilitación de información financiera, servicios de transporte, información al viajero, servicios tecnológicos y de investigación y servicios jurídicos para individuos y empresas; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos y servicios, para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con comodidad por catálogo, por correo, por medio de telecomunicaciones o desde un sitio Web en Internet especializado en la comercialización de prendas de vestir, cosméticos, artículos de joyería, servicios de transporte, accesorios de moda, coches, hervidores eléctricos, cocinas de gas y eléctricas, equipos de refrigeración, relojes de pared, relojes de bolsillo, instrumentos musicales, pañales descartables, publicaciones impresas, mobiliario de metal o no, incluidos muebles de jardín, almohadas y cojines, juegos informáticos de bolsillo; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de proveedores de servicios que proponen vacaciones, actividades recreativas, productos y servicios financieros personales, servicios de planificación financiera, pensiones, servicios de sociedades de crédito inmobiliario, productos y servicios bancarios y de seguros, servicios financieros, facilitación de información financiera, servicios de transporte, información al viajero, servicios tecnológicos y servicios jurídicos y de investigación jurídica para individuos y empresas que pueden adquirirse a partir de un sitio Web, por catálogo, por correo o por medio de telecomunicaciones; organización del contenido de la información facilitada a partir de la red informática mundial, almacenamiento y divulgación de dicha información; servicios de información, asesoramiento y consultoría en relación con todo lo anterior. 36 Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios; negocios bancarios; inversión de capitales; servicios de tarjetas de crédito; aseguramiento de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de débito; servicios de valoración financiera; seguros de salud; banca directa; corretaje de seguros; suscripción de seguros; servicios de inversiones; suscripción de seguros de vida; préstamos con garantías hipotecarias; servicios de asesoramiento, consultoría e información relacionados con los servicios antes mencionados; prestación de los servicios antes mencionados por Internet. 38 Telecomunicaciones; servicios de intercomunicación por ordenador; servicios de comunicación prestados por medios electrónicos, informáticos, por cable, teletipo, telecarta y correo electrónico; servicios de comunicaciones prestados por Internet; transmisión de información; comunicación por terminales de ordenador; servicios de envío de mensajes; servicios telegráficos; servicios de telegramas; todos los servicios antes mencionados también prestados en línea mediante una base de datos informática o por Internet; radiodifusión, teledifusión y transmisión vía satélite; difusión y transmisión de programas; manejo de instalaciones radiodifusión; servicios de asesoramiento e información en materia de telecomunicaciones; asesoramiento y consultas sobre lo anterior. 41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no descargables); publicación de diarios, periódicos, revistas, libros, textos y material impreso; publicación de información electrónica, estudio de productos, estudio de precios, características de productos, diarios, periódicos, libros o gacetas en línea; esparcimiento; servicios de entretenimiento; servicios de reserva de entradas para representaciones teatrales; servicios de reserva en el ámbito del esparcimiento; actividades deportivas y culturales; servicios de publicación; asesoramiento y consultoría en materia de estilo de vida (programas de formación); servicios de esparcimiento prestados en clubs de campo y hoteles; clubes nocturnos; organización de manifestaciones y competiciones deportivas;
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servicios de información deportiva; servicios de asesoramiento sobre apuestas; difusión de noticiarios y programas culturales; servicios de entretenimiento por radio, televisión y satélite; producción de espectáculos y representaciones teatrales; publicación de textos, revistas y libros; administración de instalaciones recreativas; facilitación de instalaciones recreativas; facilitación de instalaciones deportivas y organización de actividades deportivas; organización y celebración de exposiciones, ferias, conferencias, congresos, seminarios, muestras y/o acontecimientos; producción y presentación de películas, cintas y casetes de vídeo y de audio, diapositivas y discos; todos los servicios antes mencionados también prestados en línea a partir de una base de datos informática o por Internet; asesoramiento y consultas sobre lo anterior. 42 Servicios de investigación, desarrollo, consultoría y asesoramiento en materia de informática; consultoría en materia de informática, a saber, servicios relacionados con la recopilación, el almacenamiento, el análisis, la recuperación y el suministro de información; servicios de líneas telefónicas de asistencia informática; servicios de asistencia en materia de equipos y programas informáticos; servicios de información sobre ordenadores; servicios de diseño de bases de datos; valoraciones, evaluaciones e investigación en materia de ciencia y tecnología; diseño, desarrollo, instalación, actualización y mantenimiento de software; servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis e investigación; diseño y desarrollo de hardware y software; servicios de consultoría en materia de hardware y software; alquiler de aparatos y equipos de hardware y software; servicios de asesoramiento en materia de software para aplicaciones multimedia y audiovisuales; programación informática; servicios de apoyo y asesoramiento para el desarrollo de sistemas informáticos, bases de datos y aplicaciones; diseño gráfico para la recopilación de páginas Web en Internet; información en materia de hardware o software disponible en línea a partir de una red informática mundial o de Internet; creación y mantenimiento de páginas Web; provisión de páginas Web que ofrecen archivos multimedia; hospedaje de sitios Web para terceros; provisión de bases de datos y directorios por medio de redes de comunicación para obtener datos; provisión de servicios de aplicaciones que ofrecen software para su uso con servicios de bases de datos en línea; creación, para terceros, de índices de información recibidos de usuarios de redes informáticas mundiales; provisión de medios de identificación, localización, agrupamiento, distribución y gestión de datos para usuarios de redes electrónicas de comunicación; facilitación de bases de datos informáticas; servicios de información, consultoría y asesoramiento relacionados con todo lo anterior; facilitación de motores de búsqueda para obtener datos por medio de redes de comunicación; asesoramiento y consultas sobre lo anterior.
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(151) 02.03.2007 (180) 02.03.2017 (732) ADERANS CO., LTD 6-3, Shinjuku 1-chome, Shinjuku-ku Tokyo 160-8429 (JP). (842) Corporation, Japan



947 943



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 3 Préparations contre l'électricité statique à usage domestique; préparations pour dégraisser à usage domestique; préparations pour enlever la rouille; benzine en tant que détachant; produits assouplissants pour le linge; produits de



133



blanchissage; adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs pour fixer les faux cils; amidon pour la blanchisserie; gélatine d'algues pour la blanchisserie; produits pour enlever la peinture; crèmes à chaussures et bottes; noir à chaussures; préparations pour polir; savons et détergents; dentifrices; produits cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie, encens et parfums (autres que parfums utilisés comme cosmétiques ou produits de toilette); papiers abrasifs; toile à polir; sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir; faux ongles; faux cils. 26 Navettes pour la confection de filets de pêche; aiguilles pour métiers de bonneterie; aiguilles; oeillets pour vêtements; rubans; dentelles tricotées Rachel; dentelles pour la broderie; touffes et pampilles (produits semi-finis); galons; aiguilles à tricoter; boîtes à couture; spatules de marquage pour tailleurs; dés à coudre; pelotes à épingles et aiguilles; aiguilliers; bracelets pour remonter les manches; insignes pour l'habillement (autres qu'en métaux précieux); badges autres qu'en métaux précieux; boucles pour vêtements; broches pour vêtements (en tant que boucles pour vêtements); clips spéciaux pour obis (dits "obi-dome"); épingles à chapeau (autres qu'en métaux précieux); pièces décoratives pour plastrons de chemise; brassards; ornements pour les cheveux; arrêts pour fixer les cheveux postiches, en matières plastiques, métal, caoutchouc ou sous forme de bandes adhésives (pour prévenir la chute des cheveux postiches); boutons; fleurs artificielles; barbes postiches; moustaches postiches; bigoudis (non électriques); parures pour chaussures (autres qu'en métaux précieux); oeillets pour chaussures; lacets pour chaussures; attaches métalliques pour chaussures et bottes. 44 Instituts de beauté; salons de coiffure; réalisation de diagnostics sur la pousse des cheveux, la restauration capillaire et la transplantation de cheveux et cheveux artificiels; fixation de cheveux postiches, services de coiffure dans le cadre de la fixation de cheveux postiches, de la restauration capillaire; services afférents à la chirurgie esthétique, à savoir transplantation de cheveux et de cheveux artificiels; prestation d'informations en matière de pousse des cheveux, de restauration capillaire, de transplantation de cheveux et cheveux artificiels et de prévention de la chute des cheveux; orientation et conseil en matière de pousse des cheveux, restauration capillaire, transplantation de cheveux et cheveux artificiels et prévention de la chute des cheveux; orientation et conseil en matière de pousse des cheveux, restauration capillaire, transplantation de cheveux et cheveux artificiels et prévention de la chute des cheveux par télécopieur; orientation et conseil en matière de pousse des cheveux, restauration capillaire, transplantation de cheveux et cheveux artificiels et prévention de la chute des cheveux par le biais du réseau Internet; orientation et conseil en matière de pousse des cheveux, restauration capillaire, transplantation de cheveux et cheveux artificiels et prévention de la chute des cheveux par téléphone; prestation d'informations en matière de pousse des cheveux, restauration capillaire, transplantation de cheveux et cheveux artificiels et prévention de la chute des cheveux par télécopieur; prestation d'informations en matière de pousse des cheveux, restauration capillaire, transplantation de cheveux et cheveux artificiels et prévention de la chute des cheveux par le biais du réseau Internet; prestation d'informations en matière de pousse des cheveux, restauration capillaire, transplantation de cheveux et cheveux artificiels et prévention de la chute des cheveux par téléphone; orientation et conseil en matière de soins de santé du cuir chevelu; mise à disposition d'établissements de bains; entretien de jardins ou plates-bandes; plantation d'arbres d'agrément; épandage d'engrais; destruction des mauvaises herbes; destruction d'animaux nuisibles (à l'agriculture, l'horticulture ou la sylviculture); massages du cuir chevelu, massages shiatsu à visée thérapeutique et autres massages; chiropraxie; moxibustion; traitement d'articulations luxées, d'entorses, de fractures osseuses (judo-seifuku); acupuncture; services médicaux; mise à disposition d'informations médicales; examens physiques; médecine dentaire; préparation et délivrance de médicaments; orientation en matière de



134 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales diététique et nutrition; élevage d'animaux; services vétérinaires; services d'embellissement pour les animaux; soins infirmiers; location de plantes en pots; location d'équipements pour exploitations agricoles; location de machines et appareils médicaux; location d'appareils médicaux à rayons X; location d'appareils de diagnostic à ultrasons; location de machines et instruments pour la pêche; location de machines et appareils utilisés dans des instituts de beauté ou salons de coiffure; location de tondeuses à gazon. 3 Anti-static preparations for household purposes; degreasing preparations for household purposes; rust removing preparations; stain removing benzine; fabric softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes; laundry starch; seaweed gelatine for laundry use; paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black; polishing preparations; soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and toiletries; perfumery, fragrances and incenses (other than perfumes used as cosmetics or toiletries); abrasive paper; abrasive cloth; abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper; false nails; false eyelashes. 26 Shuttles for making fishing nets; hosiery loom needles; needles; eyelets for clothing; ribbons; knitted raschel laces; embroidery lace fabrics; tufts and tassels (semifinished); braids; knitting needles; sewing boxes; dressmakers' impressing blades; sewing thimbles; pin and needle cushions; needle cases; expanding bands for holding sleeves; insignias for wear (not of precious metal); badges for wear (not of precious metal); buckles for clothing; brooches for clothing (clothing buckles); special sash clips for obi (obidome); bonnet pins (not of precious metal); ornamental patches for front jackets; brassards; hair ornaments; stops for affixing false hair, made of plastic, metal, rubber or adhesive tape (used for preventing false hair from falling off the head); buttons; artificial flowers; false beards; false moustaches; hair curlers (non-electric); shoe ornaments (not of precious metal); shoe eyelets; shoe laces; metal fasteners for shoes and boots. 44 Beauty salons; hairdressing salons; diagnosis for growing hair, restoring hair and transplanting hair and artificial hair; affixing of false hair, hairdressing in affixing for false hair, restoring hair; plastic surgery related services, namely transplanting hair and artificial hair; providing information about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention; guidance and advice about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention; guidance and advice about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention through facsimile; guidance and advice about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention through the Internet; guidance and advice about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention through telephone; providing information about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention through facsimile; providing information about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention through the Internet; providing information about growing hair, restoring hair, transplanting hair and artificial hair, and hair loss prevention through telephone; guidance and advice relating to health care of scalp; providing bath houses; garden or flower bed care; garden tree planting; fertilizer spreading; weed killing; vermin exterminating (for agriculture, horticulture or forestry); scalp massage, therapeutic shiatsu massage and other massages; chiropractics; moxibustion; treatment of dislocated joints, sprain, bone fractures (judoseifuku); acupuncture; medical services; providing medical information; physical examination; dentistry; preparation and dispensing of medications; dietary and nutritional guidance; animal breeding; veterinary services; beautification for animals; nursing care; rental of potted plants; farming equipment rental; rental of medical machines and apparatus; rental of medical X-ray apparatus; rental of ultrasonic



diagnostic apparatus; rental of fishing machines and instruments; rental of machines and apparatus for use in beauty salons or barbers' shops; rental of lawnmowers.



3 Preparaciones contra la electricidad estática para uso doméstico; preparaciones desengrasantes para uso doméstico; preparaciones para quitar la herrumbre; bencina quitamanchas; suavizantes para la colada; productos de blanqueo; adhesivos para cabello postizo; adhesivos para pestañas postizas; apresto de almidón; gelatina de algas para la colada; preparaciones para quitar pinturas; cremas para zapatos y botas; betún; preparaciones para pulir; jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y productos de tocador; perfumería, fragancias e inciensos (que no sean perfumes de uso cosmético o de tocador); papel abrasivo; tela abrasiva; arena abrasiva; piedra pómez artificial; papel para pulir; uñas postizas; pestañas postizas. 26 Lanzaderas para confeccionar redes de pesca; agujas de telar para calcetería; agujas; ojetes para prendas de vestir; cintas; encajes tricotados Raschel; tejidos de encaje; borlas y pompones (semiacabados); galones; agujas de tejer; costureros; hojas de impresión para modistas; dedales de costura; acericos; alfileteros; brazaletes para mantener subidas las mangas; insignias (que no sean de metales preciosos) para prendas de vestir; chapas (que no sean de metales preciosos) para prendas de vestir; hebillas para prendas de vestir; broches para prendas de vestir (hebillas para ropa); broches especiales para obi (obi-dome); alfileres (que no sean de metales preciosos) para sombreros; parches decorativos para chaquetas; brazaletes; adornos para el cabello; fijaciones para cabello postizo, de plástico, metal, goma o cintas adhesivas (para evitar que el cabello postizo se desprenda); botones; flores artificiales; barbas postizas; bigotes postizos; bigudíes (no eléctricos); adornos para calzado (que no sean de metales preciosos); ojetes para calzado; cordones para calzado; cierres metálicos para zapatos y botas. 44 Salones de belleza; peluquerías; servicios de diagnóstico para el crecimiento capilar, la recuperación capilar y el transplante capilar, así como sobre cabello postizo; fijación de cabello postizo, servicios de peluquería relacionados con la fijación de cabello postizo, recuperación capilar; servicios relacionados con la cirujía plástica, a saber, trasplantes de cabello y cabello postizo; facilitación de información sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; orientación y asesoramiento sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; orientación y asesoramiento por fax sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; orientación y asesoramiento por Internet sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; orientación y asesoramiento telefónico sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; facilitación de información por fax sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; facilitación de información por Internet sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; facilitación de información telefónica sobre crecimiento capilar, recuperación capilar, trasplantes capilares y cabello postizo, así como sobre la prevención de la caída del cabello; orientación y asesoramiento sobre el cuidado del cuero cabelludo; servicios de balnearios; cuidado de jardines y parterres; arborización de jardines; fertilización; eliminación de malas hierbas; destrucción de animales dañinos (para la agricultura, horticultura y silvicultura); masajes del cuero cabelludo, masajes terapéuticos shiatsu y otro tipo de masajes; quiropráctica; moxibustión; tratamiento de articulaciones dislocadas, esguinces, fracturas óseas (judo-seifuku); acupuntura; servicios médicos; facilitación de información médica; reconocimiento médico; odontología; preparación y distribución de medicamentos; orientación en materia de dietética y nutrición; cría de animales; servicios veterinarios; servicios de belleza para animales; enfermería; alquiler de plantas en macetas; alquiler de equipos agrícolas; alquiler de máquinas y aparatos médicos; alquiler de aparatos médicos de rayos X; alquiler de aparatos para el diagnóstico por
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ultrasonido; alquiler de máquinas e instrumentos para la pesca; alquiler de máquinas y aparatos para salones de belleza o barberías; alquiler de cortadoras de césped.
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JP, 22.02.2007, 2007-015198. JP, 26.08.2005, 4890491. JP, 22.02.2007, 2007-015198. IR. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 944 (151) 22.02.2007 (180) 22.02.2017 (732) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT Abraham-Lincoln-Strasse 21 65189 Wiesbaden (DE). (842) Aktiengesellschaft, Germany (750) Linde AG - Patente und Marken, Dr.-Carl-von-LindeStr. 6-14, 82049 Pullach (DE).



(531) VCL(5) 27.5. (571) La lettre "L" stylisée est placée au-dessus de l'expression verbale "The Linde Group". / Stylised letter "L" above the phrase "The Linde Group". / La marca consiste en la letra "L" estilizada sobre la frase "The Linde Group".



(511) NCL(9) 1 Gaz et produits chimiques à usage industriel, commercial et scientifique; gaz, également sous forme liquide ou dissoute, utilisés comme gaz de protection et gaz actifs, comme gaz de soudage, de combustion, de coupe et de protection, comme gaz de procédé, de traitement et de fonctionnement, notamment pour la métallurgie et la fabrication de semi-conducteurs, comme gaz de haute précision/pureté, gaz d'étalonnage, d'examen et d'essai, comme gaz de traitement et/ou de préparation de l'eau, comme gaz pour la technologie alimentaire, la chimie, les matières premières et la production de métaux, notamment l'azote, l'oxygène, les gaz hydrocarbures saturés et insaturés, les composés d'hydrocarbures, l'hélium et autres gaz rares, l'hydrogène, le dioxyde de carbone, le monoxyde de carbone, les oxydes d'azote, l'ammoniaque, l'ozone, les gaz halogènes, les composés halogénés, les composés de bore/silicium/soufre ainsi que d'autres gaz destinés à des applications industrielles et les mélanges de tous les gaz précités; produits chimiques à l'état solide et transformés, dans des conditions normales, en un état gazeux ou liquide, à savoir le dioxyde de carbone sous diverses formes (blocs, lamelles, grains, pastilles), à usage commercial et industriel; moyens de refroidissement, à savoir agents réfrigérants, liquides réfrigérants et gaz liquides froids ou cryogéniques; produits chimiques, à savoir agents de lavage liquides pour l'épuration de gaz, solutions et solvants, agents d'épuration et d'adoucissement de l'eau, également biologiques, adsorbants, zéolites et échangeurs d'ions, tamis moléculaires, membranes de séparation, catalyseurs chimiques et biochimiques. 4 Liquides et gaz combustibles, ainsi que carburants gazeux pour moteurs, également sous forme liquéfiée ou dissoute, notamment gaz d'hydrocarbures. 5 Gaz et mélanges gazeux à usage médical et thérapeutique. 7 Machines et machines-outils et en particulier leurs parties constitutives en rapport avec le gaz; armatures (pour
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autant qu'elles soient comprises dans cette classe) pour machines techniques au gaz et leurs parties constitutives, notamment soupapes de détente, soupapes de surveillance de pression, soupapes de modération, de sûreté, de surpression et de retenue; compresseurs, pompes (machines), appareils de pressurisation (machines), machines de détente et turbodétendeurs; vannes d'arrêt et collecteurs pour courants de liquides de traitement (machines), condenseurs (notamment pour l'air) (machines), régénérateurs (notamment pour les solvants) (machines), générateurs de puissance mécanique, séparateurs mécaniques; appareils/machines mécaniques pour la liquéfaction et la séparation de l'air, appareils/machines pour la séparation, la purification, la liquéfaction et la réévaporation de gaz techniques et de mélanges gazeux, de gaz de raffinerie et de gaz naturel, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; machines à souder et à découper pour métaux, ainsi que leur parties en rapport avec le gaz, chalumeaux à découper à gaz et appareils à souder (à gaz); dispositifs pneumatiques de commande et de réglage (parties de dispositifs mécaniques). 42 Services techniques d'un expert/ingénieur dans le domaine de la chimie et de la pétrochimie, de la technologie des procédés, de la technologie environnementale et médicale, ainsi que des techniques d'utilisation et des applications du gaz, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; conseils techniques dans tous les domaines des applications, du traitement et de la production du gaz, des techniques de transformation pétrochimiques, chimiques et pharmaceutiques, des techniques de refroidissement, de liquéfaction et de cryogénie (technique des basses températures), des techniques de traitement des gaz d'échappement, de l'eau et des déchets ainsi que dans le cadre de l'utilisation de véhicules de manutention de matériaux et de l'application de techniques de stockage; planification et développement techniques, études techniques de base et détaillées (prise de mesures et conception), ainsi qu'essais de fonctionnement et essais expérimentaux en rapport avec des appareils et installations à gaz, à basses températures, chimiques, pétrochimiques, pharmaceutiques et de protection environnementale, des appareils de refroidissement et de réfrigération, ainsi que des appareils cryogéniques; programmation informatique, pour le compte de tiers, en rapport avec les appareils, installations et machines précités et leurs technologies, pour la conception et la planification techniques, ainsi que pour la gestion des matériaux; télésurveillance (contrôle technique) de l'état de fonctionnement d'appareils et d'installations à gaz. 1 Gases and chemical products for industrial, commercial and scientific purposes; gases, also in liquid or dissolved form, as protective and active gases, as welding, burning, cutting and shielding gases, as process, treatment and operating gases - in particular for metallurgical purposes and the semi conductor production, as high precision/purity, calibrating, examining and test gases, as water treatment and water preparation gases, as gases for the food technology, chemistry, raw material and metal production, in particular nitrogen, oxygen, saturated and unsaturated hydrocarbon gases, hydrocarbon compounds, helium and other noble gases, hydrogen, carbon dioxide, carbon monoxide, nitric oxides, ammonia, ozone, halogens, halogen compounds, boron/ silicon/sulphur compounds as well as other gases with industrial applications and mixtures of all aforementioned gases; chemicals in solid state and transformed under standard conditions, to gaseous or liquid states, namely carbon dioxide in various forms (blocks, slices, corns, pellets) for industrial or commercial use; cooling media, namely cooling agents, liquids for cooling purposes and cold or cryogenic liquid gases; chemical products, namely liquid scrubbing agents for gas purification, solutions and solvents, water purification, and softening agents, also of biological nature, adsorbents, zeolites and ion exchangers, molecular sieves, separation membranes, chemical and biochemical catalysts.



136 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 4 Burnable liquids and gases as well as gaseous motor fuels, also liquefied or dissolved, in particular hydrocarbon gases. 5 Gases and gas mixtures for medical and therapeutical purposes. 7 Machines and machine tools and in particular gas related components of them; armatures (as far as included in this class) for gas technical machines and machine components, in particular pressure reducing, pressure monitoring, regulating, safety, excess pressure and nonreturn valves; compressors, pumps (machines), compressing devices (machines), expansion machines and turbines; shut-off flaps and manifolds for process fluid streams (machines), condensers (in particular for air) (machines), regenerators (in particular for solvents) (machines), mechanical power generators, mechanical separators; mechanical apparatus/ machines for the liquefaction and separation of air, apparatus/ machines for the separation, purification, liquefaction and reevaporation of technical gases and gas mixtures, refinery gases and natural gas as far as included in this class; welding and cutting machines for metals and their gas related parts, gas operated cutting blow pipes and welding apparatus (gas driven); pneumatical working regulating and control devices (parts of mechanical devices). 42 Technical services of an expert/engineer in the chemical and petrochemical field, the process technology, the environmental and medical technology and the technology fields of gas utilization and gas application technology, as far as included in this class; technical advisory in all fields of gas application, gas treatment and gas production, in petrochemical, chemical and pharmaceutical process technology as well as in cooling, liquefying and cryogenic technology (deep temperature technology), the off-gas, water and garbage technology, as well as in view of the application of material handling vehicles and storage technology; technical planning and development, basic and detailed engineering (dimensioning and designing) as well as functional tests and experimental tests in connection with gas, low temperature, chemistry, petrochemistry, pharmacy and environmental protection plants and apparatus, cooling and refrigerating appliances, as well as cryogenic apparatus; preparing computer programs for others in connection with the mentioned apparatus, plants, machines and related technology, as well as for engineer technical planning and designing works and for materials management; remote monitoring (technical monitoring) of the operating status of gas technical apparatus and plants. 1 Gases y productos químicos para fines industriales, comerciales y científicos; gases, también en forma líquida o disuelta, como gases protectores y gases activos, gases para la soldadura, para quemar y cortar y gases protectores, gases de trabajo, de tratamiento y de funcionamiento, en particular para la metalurgia y la producción de semiconductores, gases de alta precisión y pureza, gases de calibrado y gases de pruebas, gases para el tratamiento y preparación del agua, gases para la tecnología alimentaria, la química, la producción de metales y materias primas, en particular nitrógeno, oxígeno, gases de hidrocarburos saturados y no saturados, compuestos de hidrocarburos, helio y otros gases nobles, hidrógeno, dióxido de carbono, monóxido de carbono, óxidos nítricos, amoniaco, ozono, halógenos, compuestos de halógenos, compuestos de boro, silicio y azufre, así como otros gases con aplicaciones industriales y combinaciones de todos los gases antes mencionados; productos químicos en estado sólido y transformados, en condiciones normales, en estados gaseosos o líquidos, a saber, dióxido de carbono en diversas formas (bloques, láminas, granos, pastillas) para uso comercial e industrial; refrigerantes, a saber, agentes refrigerantes, líquidos para la refrigeración y gases líquidos fríos o criogénicos; productos químicos, a saber, agentes detergentes líquidos para la depuración de gases, soluciones y disolventes, agentes para purificar y ablandar el agua, también de carácter biológico, adsorbentes, zeolitas e intercambiadores iónicos, tamices moleculares, membranas de separación, catalizadores químicos y bioquímicos.



4 Líquidos y gases combustibles, así como carburantes gaseosos, también licuados o disueltos, en particular gases de hidrocarburos. 5 Gases y mezclas de gases para uso médico y terapéutico. 7 Máquinas y máquinas-herramientas y, en particular, componentes de éstas relacionados con el gas; armazones (siempre que estén comprendidos en esta clase) para componentes de máquinas y máquinas técnicas de gas, en particular válvulas de reducción de presión, supervisión de presión, regulación, seguridad, exceso de presión y de no retorno; compresores, bombas (máquinas), dispositivos de compresión (máquinas), turbinas y máquinas de expansión; colectores y compuertas de cierre para fluidos de proceso (máquinas), condensadores, en particular para aire (máquinas), regeneradores, en particular para solventes (máquinas), generadores mecánicos de energía, separadores mecánicos; máquinas/aparatos mecánicos para la licuefacción y separación del aire, máquinas/aparatos para la separación, purificación, licuefacción y reevaporación de gases técnicos y mezclas de gases, gases de refinería y gas natural, siempre que estén comprendidos en esta clase; máquinas de corte y soldadura para metales y sus partes relacionadas con gases, aparatos de soldadura y sopletes cortadores que funcionan con gas (accionados por gas); dispositivos neumáticos de ajuste y control (partes de dispositivos mecánicos). 42 Servicios técnicos de un ingeniero/experto en el campo de la química y la petroquímica, la tecnología de procesos, la tecnología ambiental y médica y la tecnología de la aplicación y utilización del gas, siempre que estén comprendidos en esta clase; asesoramiento técnico en todos los ámbitos de la aplicación de gas, tratamiento y producción de gas, así como la tecnología de procesos petroquímicos, químicos y farmacéuticos, y la tecnología de refrigeración, licuefacción y criogenia (tecnología de temperaturas extremadamente bajas), tecnologías de gases residuales, agua y basuras, así como respecto a la aplicación de vehículos de manipulación de materiales y tecnologías de almacenamiento; desarrollo y planificación técnicos, trabajos básicos y complejos de ingeniería (dimensionamiento y diseño), así como ensayos funcionales y experimentales relacionados con el gas, las bajas temperaturas, la química, la petroquímica, la farmacia y las instalaciones y aparatos de protección medioambiental, instrumentos de refrigeración y enfriamiento, así como aparatos criogénicos; elaboración de programas informáticos (para terceros) relacionados con los aparatos, instalaciones, máquinas y tecnología conexa antes mencionados, así como para trabajos de planificación y diseño técnico y la gestión de materiales; control a distancia (supervisión técnica) del estado de funcionamiento de instalaciones y aparatos técnicos de gas.



(822) (300) (831) (832) (527) (851)



DE, 07.02.2007, 306 51 756.6/01. DE, 22.08.2006, 306 51 756.6/01. CH, CN, LS, NA, RU, SZ, UA, VN. BW, EM, JP, KR, US, ZM. US. EM. - Liste limitée aux classes 1, 7 et 42. / List limited to classes 01, 07 and 42. - Lista limitada a las clases 1, 7 y 42.



(851) JP, KR. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 01. - Lista limitada a la clase 1. (851) US. - Liste limitée aux classes 1 et 42. / List limited to classes 01 and 42. - Lista limitada a las clases 1 y 42. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 29.03.2007 (180) 29.03.2017 (732) Joseph Philippe BENWAÏCHE Chemin de Haitzeleku F-64200 ARCANGUES (FR).
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(841) FR



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(566) PHARMA PRIX. / PHARMA PRICE. / PHARMA PRECIO.



(511) NCL(9) 3 Préparations pour nettoyer à usage thérapeutique, savons, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices; tous les produits précités étant à usage médical et relevant du monopole pharmaceutique. 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; désinfectants à usage médical (autres que les savons); produits pour le diagnostic à usage médical; substances diététiques à usage médical; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements (à l'exception des instruments), produits hygiéniques pour l'hygiène intime, désinfectants à usage hygiénique (autres que les savons), produits pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides; tous les produits précités étant à usage médical et relevant du monopole pharmaceutique; bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques, les produits précités étant à usage médical et relevant du monopole pharmaceutique; préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique; herbes médicinales; tisanes, parasiticides, tous les produits précités étant à usage médical et relevant du monopole pharmaceutique; sucre à usage médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire. 16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour reliures, journaux, périodiques, livres, revues, catalogues; photographies; supports en papier ou en carton pour photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en matières plastiques pour l'emballage; films plastiques (étirables et extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés; stylos, blocnotes, sous mains, cartes de visite, chéquiers, porte chéquiers; agendas, calendriers muraux; cartes postales. 35 Publicité; location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à des journaux pour des tiers; publication de textes publicitaires; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; conseils en affaires, informations ou renseignements d'affaires; recherches pour affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles; estimation en affaires commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de données à savoir saisie, recueil, systématisation de données; location de fichiers informatiques; organisations d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; affichage, décoration de vitrines; agences d'import-export; promotion des ventes pour des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères; promotion de produits par télévision avec offre de vente; organisation de manifestations à vocation commerciale; gérance administrative de lieux d'exposition; regroupement pour le compte de tiers de divers produits pharmaceutiques, vétérinaires, parapharmaceutiques, produits diététiques, produits de beauté, produits pour la santé (à l'exception de leur transport), permettant aux consommateurs de les voir et des les
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acheter commodément en magasin; relations publiques; vente en gros ou au détail de produits pharmaceutiques, vétérinaires, parapharmaceutiques (à savoir produits solaires, bouillottes, pansements, préservatifs, pince à épiler, brosse à dents, baume pour la peau et les lèvres, produits pour le rasage, semelles et articles orthopédiques, biberons, coton), produits diététiques à usage médical, produits de beauté (cosmétiques, capillaires, maquillage), produits pour la santé, à savoir produits d'hygiène. 44 Consultations en matière de pharmacie; services hospitaliers, cliniques, hospices (maisons d'assistance); consultations professionnelles en matière de santé; informations et assistance technique (conseils) dans le domaine pharmaceutique, dans le domaine vétérinaire, dans le domaine des soins d'hygiène; maisons de convalescence, maisons médicalisées; services d'opticiens; assistance médicale; services de santé; locations d'installations sanitaires; art dentaire, art vétérinaire, services d'aromathérapie; services de garde-malades; physiothérapie; sanatoriums; services d'un psychologue; bains turcs. 3 Cleaning preparations for therapeutic use, soaps, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices; all the aforesaid goods for medical use and pertaining to the pharmaceutical sector. 5 Pharmaceutical, veterinary products; sanitary products for medical purposes; disinfectants for medical use (excluding soaps); diagnostic products for medical use; dietetic substances for medical use; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; food for babies; plasters, materials for dressings (excluding instruments), sanitary products for intimate hygiene, disinfectants for sanitary use (excluding soaps), products for destroying vermin, fungicides; all the aforesaid goods for medical use and pertaining to the pharmaceutical sector; medicated bath preparations; sanitary pads, underpants or towels, the aforesaid goods for medical use and pertaining to the pharmaceutical sector; chemical preparations for medical or pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas, parasiticides, all the aforesaid goods for medical use and pertaining to the pharmaceutical sector; sugar for medical use; alloys of precious metals for dental use. 16 Paper and cardboard (unprocessed, semiprocessed or for stationery or printing purposes); notebooks, albums, folders for papers, files; printed matter; bookbinding material, newspapers, periodicals, books, magazines, catalogs; photographs; paper or cardboard stands for photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; materials for artists; paintbrushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional or teaching material (except apparatus); plastic bags, small bags and pouches for packaging; plastic films (stretchable and extensible) for palletizing purposes; subscription cards (non-magnetic), credit cards (nonmagnetic); printing type; printing blocks; pens, notepads, desk pads, calling cards, checkbooks, checkbook holders; appointment books, wall calendars; postcards. 35 Advertising; rental of advertising space; dissemination of advertisements; advertising mailing; dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples); newspaper subscription services for third parties; publication of advertising texts; business management; business administration; office functions; distribution of prospectuses and samples; business advice, information or inquiries; research for business purposes; commercial or industrial management assistance; evaluation relating to commercial or industrial matters; accounting; document reproduction; employment agencies; computer file management; data input and processing services namely data input, compilation and systemization; computer file rental; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes; bill-posting, shop-window dressing; import-export agencies; sales promotion for others; market research; auction sales; promotion of goods via television with offer of sale; organization of events for commercial purposes; administrative management of exhibition sites; grouping, for



138 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales third parties, of various pharmaceutical, veterinary, parapharmaceutical products, dietetic products, beauty products, health care products (excluding their transport), enabling consumers to view and purchase them at their convenience in shops; public relations; wholesale or retail sale of pharmaceutical, veterinary, parapharmaceutical products (namely sun-tanning products, hot-water bottles, dressings, condoms, hair-removing tweezers, toothbrushes, skin and lip balms, shaving products, orthopedic soles and articles, babies' bottles, cotton), dietetic products for medical use, beauty products (cosmetic, hair care and make-up products), health care products, namely sanitary products. 44 Pharmacy consulting; hospital and clinical services, hospices (assistance homes); professional consulting concerning health; technical information and assistance (advice) in the pharmaceutical field, in the veterinary field, in the field of sanitary care; convalescent homes, nursing homes with medical care; opticians' services; medical assistance; health care; rental of sanitary facilities; dentistry, veterinary science, aromatherapy services; nursing services; physiotherapy; sanatoriums; services provided by a psychologist; Turkish baths.



3 Preparaciones limpiadoras de uso terapéutico, jabones, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos; todos los productos antes mencionados son de uso médico y pertenecen al monopolio farmacéutico. 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; desinfectantes de uso médico (excepto jabones); productos de diagnóstico para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos (excepto instrumentos), productos higiénicos para la higiene íntima, desinfectantes para uso higiénico (excepto jabones), productos para la destrucción de animales dañinos, fungicidas; todos los productos antes mencionados son de uso médico y pertenecen al monopolio farmacéutico; baños medicinales; paños, bragas o compresas higiénicas, los productos antes mencionados son de uso médico y pertenecen al monopolio farmacéutico; preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas medicinales; tisanas, parasiticidas, todos los productos antes mencionados son de uso médico y pertenecen al monopolio farmacéutico; azúcar para uso médico; aleaciones de metales preciosos para uso dental. 16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, carpetas para documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de encuadernación, periódicos, publicaciones periódicas, libros, revistas, catálogos; fotografías; soportes de papel o de cartón para fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); bolsas, bolsitas y saquitos de materias plásticas para embalaje; películas de materias plásticas (estirables y extensibles) para la paletización; tarjetas de suscripción (no magnéticas), tarjetas de crédito (no magnéticas); caracteres de imprenta; clichés; estilográficas, blocs de notas, cartapacios, tarjetas de visita, talonarios de cheques, chequeras; agendas, calendarios murales; tarjetas postales. 35 Publicidad; alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; correo publicitario; difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); servicios de suscripción a periódicos (para terceros); publicación de textos publicitarios; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; distribución de prospectos y de muestras; asesoramiento sobre negocios, informaciones de negocios; investigaciones para negocios; asistencia en la dirección de empresas industriales o comerciales; estimaciones de negocios comerciales o industriales; contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos; servicios de introducción y procesamiento de datos, a saber, introducción, recopilación, sistematización de datos; alquiler de archivos informáticos; organización de exposiciones comerciales o publicitarias; fijación de carteles, decoración de escaparates; agencias de importación-exportación; promoción de ventas (para terceros); investigación de mercados; subastas; promoción televisiva de productos con oferta de venta; organización de eventos comerciales; gestión



administrativa de locales de exposición; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos productos farmacéuticos, veterinarios, parafarmacéuticos, productos dietéticos, productos de belleza, productos para el cuidado de la salud (excepto su transporte), para que los consumidores puedan verlos y comprarlos cómodamente en una tienda; relaciones públicas; venta mayorista o minorista de productos farmacéuticos, veterinarios, parafarmacéuticos (a saber, productos solares, bolsas de agua caliente, artículos para apósitos, preservativos, pinzas de depilar, cepillos de dientes, bálsamos para el cuerpo y los labios, productos para el afeitado, plantillas y artículos ortopédicos, biberones, algodón), productos dietéticos para uso médico, productos de belleza (cosméticos, capilares, productos de maquillaje), productos para el cuidado de la salud, a saber, productos higiénicos. 44 Consultoría farmacéutica; servicios de hospitales, clínicas, hospicios (casas de asistencia); consultoría profesional sobre salud; información y asistencia técnica (asesoramiento) en el sector farmacéutico, veterinario, de los cuidados de higiene; centros de convalescencia, residencias medicalizadas; servicios ópticos; asistencia médica; servicios de salud; alquiler de instalaciones sanitarias; odontología, ciencias veterinarias, servicios de aromaterapia; servicios de enfermería; fisioterapia; sanatorios; servicios de psicología; baños turcos.



FR, 01.12.2006, 06 3 437 106. CH. US. US. US. - Liste limitée aux classes 5 et 44. / List limited to classes 5 and 44. - Lista limitada a las clases 5 y 44. (270) français / French / francés (580) 17.01.2008 (822) (831) (832) (527) (851)



(151) 29.03.2007 (180) 29.03.2017 (732) RAFET TARAN Beyaz>t, Mimar Kemalettin Mah. Büyük Haydar Efendi Sok. No. 21/A Eminönü, @STANBUL (TR).
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(531) VCL(5) 25.1. (511) NCL(9) 18 Cuirs et peaux travaillés ou non travaillés; cuir artificiel, chevreau, cuirs pour doublures; produits en cuir, imitations du cuir et autres matériaux, non compris dans d'autres classes, à savoir sacs, sacs de sport, malles de voyage et valises, portefeuilles, porte-bébés, malles et boîtes en cuir ou chevreau, étuis à cartes, trousses de toilette vides, étuis porteclés, porte-monnaie, sacs à dos, mallettes, sacs à provisions et cartables; parapluies, parasols, cannes; fouets, harnais, sellerie, sangles de selle et étrivières.
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25 Vêtements (vêtements du dessous et du dessus), à l'exception des vêtements de protection: vêtements en flanelle, tricots, jeans, vêtements en cuir, vêtements décontractés, vêtements de sport, vêtements de bain et de plage, maillots de bain, sous-vêtements, maillots de corps, culottes, soutiensgorge, jupons, chemisiers étroits, chemisiers à manches courtes, corsets, robes de chambre pour le matin, chemises de nuit, pardessus, pardessus de femme, pardessus à capuchon, pardessus légers, imperméables, trench-coats, duffel-coats, vestes, manteaux, pantalons, jupes, costumes, gilets, chemises, tee-shirts, sweatshirts, pullovers, pèlerines courtes, chandails, chemisiers, shorts, caleçons longs, blouses, salopettes, tabliers d'écolier; chaussettes; articles chaussants; chaussures, bottes en caoutchouc, bottes, pantoufles, sandales, chaussures pour enfants et leurs parties, chaussures de tennis, parties de chaussures, à savoir semelles, talons, tiges de bottes, empeignes; vêtements de bébés: articles de chapellerie, chapeaux, bonnets, bérets; vêtements spéciaux pour bébés, compris dans cette classe: couches en matières textiles, vestes sans manches pour bébés, couches en triangle, culottes en nylon; bretelles, paréos, faux cols, cols, écharpes, jarretières, ceintures, cravates, noeuds papillon, foulards, manches, gants, châles, brassards, bandeaux, articles de chapellerie, manchettes. 35 Services de conseil dans le cadre de la constitution, de l'organisation et de la gestion de centres commerciaux, boutiques, marchés, magasins et chaînes de magasins, notamment dans le secteur du textile, du prêt-à-porter et de l'habillement; services de conseil dans le cadre de la constitution de chaînes de points de vente dans le secteur du textile, du prêt-à-porter et de l'habillement, par le biais de systèmes d'agence et de franchisage; services de publicité et de promotion, notamment dans le secteur du textile, du prêt-àporter et de l'habillement; services d'agence d'import-export, notamment dans le secteur du textile, du prêt-à-porter et de l'habillement; présentation de produits, à savoir rassemblement, pour le compte de tiers, d'une variété de produits (à l'exception de leur transport), afin de permettre à la clientèle de les voir et de les acheter commodément; services de vente en ligne, à savoir rassemblement, sur un réseau électronique et pour le compte de tiers, d'une variété de produits afin de permettre à la clientèle de les commander et de les acheter par voie électronique; services de vente au détail par catalogue, à savoir rassemblement, dans un catalogue et pour le compte de tiers, d'une variété de produits afin de permettre à la clientèle de les voir, de les commander et de les acheter; services de vente au détail, à savoir rassemblement, pour le compte de tiers, d'une variété de produits (à l'exception de leur transport), afin de permettre à la clientèle de les voir, de les commander et de les acheter dans des magasins de vente au détail; services de vente, à savoir rassemblement, pour le compte de tiers, d'une variété de produits (à l'exception de leur transport), notamment dans le secteur du textile, du prêt-àporter et de l'habillement, afin de permettre à la clientèle de les voir et de les acheter commodément. 18 Processed or unprocessed leather and hides; artificial leather, kid, leather for lining; goods made of leather, imitations of leather or other materials not included in other classes, namely bags, sport bags, travelling trunks and suitcases, wallets, sling bags for carrying infants, trunks and boxes of leather or kid, card cases, empty toilet bags, key cases, purses, backpacks, briefcases, shopping and school bags; umbrellas, parasols, walking sticks; whips, harness, saddlery, saddle straps and stirrup leathers. 25 Clothes (outerwear and underwear) excluding protective clothes: flannel clothes, tricot clothes, jeans, leather clothes, sport wear, bath and beach wear, swimming suits, underwear, undershirts, panties, bras, petticoats, tight blouses, short blouses, corsets, dressing gowns for the morning, night-dresses, overcoats, women's overcoats, hooded overcoats, light overcoats, raincoat, trench coats, duffel coats, jackets, coats, trousers, skirts, suits, waistcoats, shirts, Tshirts, sweatshirts, jumpers, short cloaks, sweaters, blouses, shorts, long shorts, overalls, working clothes, school
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pinafores; socks; footwear; shoes, wellington boots, boots, slippers, sandals, children's shoes and their parts, sneakers, shoe parts namely soles, heels, boot uppers, shoe uppers; baby clothes: headwear, hats, caps, berets; special clothes for babies included in this class: baby napkins made of cloth, babies sleeveless jackets, t-shaped napkins, nylon panties; braces, pareos, inserted collars, collars, scarfs, garters, belts, neckties, bowties, foulards, sleeves, gloves, shawls, armbands, headbands, headgear, cuffs. 35 Consulting services for establishment, organisation, management of shopping centres, shops, markets, stores and store chains especially for textile, readymade clothes and garment industry; consulting services for establishment of outlet chains for textile, ready-made clothes and garment industry, through agency and franchise systems; advertisement and promotion services especially for textile, ready-made clothes and garment industry; importation and exportation agency services especially for textile, ready-made clothes and garment industry; exhibition of goods, namely the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling customers to conveniently view and purchase those goods; electronic selling service, namely the bringing together in an electronic network for the benefit of others, of a variety of goods enabling customers to place orders and purchase them through electronic means; catalogue retail sales, namely the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods in a catalogue, enabling customers to view, place orders and purchase those goods; retail sales services, namely the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling customers to view, place orders and purchase those goods in retail outlets; selling services, namely the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport thereof), including textiles and ready-made clothes and garment sector goods, enabling customers to conveniently view and purchase those goods.



18 Cueros y pieles procesados o no procesados; imitaciones del cuero, piel de cabritilla, piel para forros; artículos de cuero, cuero artificial u otros materiales no comprendidos en otras clases, a saber, bolsas, bolsas de deporte, baúles de viaje y maletas, billeteras, bolsas portabebés, baúles y cajas de cuero o piel de cabritilla, tarjeteros, bolsas de aseo vacías, estuches para llaves, monederos, mochilas, portadocumentos, bolsas para compras y mochilas escolares; paraguas, sombrillas, bastones; látigos, arneses, artículos de guarnicionería, correas y cinchas para monturas y estribos. 25 Prendas de vestir (ropa exterior e interior), excepto trajes de protección: prendas de vestir de franela, prendas de punto, pantalones vaqueros, prendas de vestir de cuero, ropa de deporte, ropa de baño y playa, trajes de baño, ropa interior, camisetas interiores, bragas, sujetadores, enaguas, blusas ajustadas, blusas cortas, corsés, batas de casa, camisones, gabanes, abrigos de señora, abrigos con capucha, gabardinas, impermeables, guerreras, trencas, chaquetas, abrigos, pantalones, faldas, trajes, chalecos, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, jerséis, capas cortas, suéteres, blusas, shorts, bermudas, monos, ropa de trabajo, batas para escolares; calcetines; calzado; zapatos, botas altas de goma, botas, zapatillas, sandalias, zapatos para niños y sus partes, zapatillas deportivas, partes de zapatos, a saber, suelas, tacones, palas de botas, palas de calzado; ropa de bebé: prendas de cabeza, sombreros, gorras, boinas; prendas de vestir especiales para bebés comprendidas en esta clase: pañales de tela para bebés, chaquetas sin mangas para bebés, pañales-pico, pantis de nailon; tirantes, pareos, cuellos sueltos, cuellos, bufandas, ligas, cinturones, corbatas, pajaritas, fulares, mangas, guantes, chales, brazaletes, cintas para la frente, artículos de sombrerería, puños. 35 Consultoría para el establecimiento, la organización y la administración de centros comerciales, tiendas, mercados, almacenes y cadenas de almacenes, en particular para la industria textil, de ropa confeccionada y prendas de vestir; consultoría para el establecimiento de cadenas de puntos de venta para la industria textil, de ropa confeccionada y prendas de vestir, a través de sistemas de agencias y franquicias; servicios de publicidad y promoción, en



140 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales particular para la industria textil, de ropa confeccionada y prendas de vestir; servicios de oficinas de importación y exportación, en particular para la industria textil, de ropa confeccionada y prendas de vestir; exposición de productos, a saber, reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con comodidad; servicios de venta electrónica, a saber, reagrupamiento en redes electrónicas por cuenta de terceros de una amplia gama de productos para que los consumidores puedan realizar pedidos y adquirirlos a través de medios electrónicos; servicios de venta minorista por catálogo, a saber, reagrupamiento por cuenta de terceros de productos diversos en un catálogo para que los consumidores puedan examinarlos, realizar pedidos y adquirirlos; servicios de venta minorista, a saber, reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos (excepto su transporte), con el fin de que los clientes puedan examinar, solicitar y adquirir estos productos en comercios; servicios de venta, a saber, reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos (excepto su transporte), incluidos productos textiles, ropa confeccionada y prendas de vestir, para que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con comodidad.



(822) (832) (270) (580)



TR, 16.01.2004, 2004 01000. BG, HR, ME, MK, RS, SK. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 23.04.2007 947 947 (180) 23.04.2017 (732) Tesco Stores Limited Tesco House, Delamare Road Cheshunt, Hertfordshire, EN8 9SL (GB). (842) A company incorporated under the laws of England and Wales, England and Wales



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.1; 25.5; 29.1. (591) Noir, argenté, blanc. / Black, silver, white. / Negro, plateado, blanco.



(511) NCL(9) 3 Préparations et substances pour lessiver; substances et préparations pour cirer, polir, nettoyer, récurer et abraser; produits pour enlever la peinture; papier de verre; produits contre la transpiration; parfums; aérosols pour le corps et eau de Cologne; produits de toilette non médicamenteux; produits cosmétiques; dentifrices; produits épilatoires; articles de toilette; shampooings; savons; huiles essentielles; préparations pour le bronzage; lotions aprèsrasage; préparations de rasage; sels de bain (autres qu'à usage médical); masques de beauté; décolorants à usage cosmétique; cirages et cires à chaussures; coton hydrophile et bâtonnets ouatés à usage cosmétique; émeri; faux cils; faux ongles; colorants capillaires; teintures, lotions, aérosols et produits pour l'ondulation des cheveux; encens; lingettes imbibées de lotions cosmétiques; produits de soin des ongles; préparations cosmétiques pour l'amincissement; préparations cosmétiques pour le soin corporel des bébés et nourrissons.



5 Préparations pharmaceutiques; substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériaux pour pansements; adhésifs pour prothèses dentaires; cire dentaire; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides; insecticides; produits de rafraîchissement et purification de l'air; analgésiques; antiseptiques; sels et produits médicamenteux pour le bain; préparations et solutions de nettoyage des lentilles de contact; confiseries médicamenteuses; produits contre les cors aux pieds; préparations chimiques pour le diagnostic de la grossesse; préparations de rinçage oculaire; pharmacies portatives garnies; tisanes et infusions à usage médical; serviettes hygiéniques et culottes contre l'incontinence; infusions médicinales; serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; préparations pour l'hygiène; serviettes et tampons périodiques; préparations médicales pour l'amincissement; produits et pommades contre les coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations contraceptives; préparations de vitamines; timbres contenant des préparations pharmaceutiques; suppositoires; préparations vétérinaires; produits pour laver les animaux; colliers antiparasites pour animaux. 8 Coutellerie, couteaux, rasoirs et lames de rasoir; outils et instruments entraînés manuellement; ouvre-boîtes non électriques; fers; pinces et pincettes à cuticules; appareils épilatoires, électriques et non électriques; pinces à épiler; limes à ongles; enfile-aiguilles; ciseaux; tranchoirs et moulins à légumes. 16 Papier; cartes en matières plastiques imprimées; cartes imprimées, cartes bancaires, cartes de retrait, cartes de débit, cartes de crédit, cartes pour chéquiers, chèques, chéquiers; timbres et machines à adresses; matériaux à modeler; cartes de voeux; linge de table en papier; matériel d'instruction; globes terrestres; tickets et horaires; serviettes démaquillantes en papier; serviettes en papier; papier d'emballage; ardoises et tablettes pour écrire; carton; articles en carton; produits imprimés; publications périodiques; livres; revues; journaux; photographies; articles de papeterie; matières et bandes adhésives; pinceaux; fournitures de bureau; papier pour copies et enregistrements; instruments et fournitures de dessin et peinture; chevalets; peintures (tableaux); affiches; cartes postales; sachets pour la cuisson par micro-ondes; sacs en papier pour aspirateurs; sacs en papier ou matières plastiques; film alimentaire transparent en matières plastiques; papier hygiénique; albums et almanachs; couches pour bébés et couches culottes; tableaux noirs; rideaux en papier; serre-livres; emballages-coques; catalogues; craie; articles à effacer; stylos à encre et plumes à écrire; presse-papiers. 18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces matières, non compris dans d'autres classes, y compris (entre autres) valises, sacs, mallettes pour documents, havresacs, cartons à chapeaux, serviettes (maroquinerie), ceintures, laisses et colliers pour animaux, sacs à main, étuis pour clés, lacets, porte-musique, portefeuilles et porte-monnaie, cartables; fourrures et articles et vêtements en fourrure; parapluies; parasols; cannes. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (autres que pinceaux); matériel de nettoyage; verre; articles de verrerie; porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes; baignoires pour bébés; volières (cages à oiseaux); chandeliers (autres qu'en métaux précieux); gants à usage ménager; broyeurs, émulseurs non électriques; mélangeurs et fouets; vanity-cases; gaufriers non électriques; instruments d'arrosage; appareils non électriques pour cirer; appareils à chaussures, brosses à dents; presses et tendeurs; terrariums d'intérieur. 29 Viande, poisson, fruits de mer, volaille et gibier; extraits de viande, poisson, légumes et fruits; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; produits à base de viande; saucisses; plats cuisinés; aliments à grignoter; gelées, confitures, conserves de fruits, conserves de légumes; desserts; oeufs; lait; produits laitiers; yaourt; protéines alimentaires obtenues à
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partir de graines de soja; huiles et graisses alimentaires; fruits oléagineux et beurres de fruits oléagineux; pickles; fines herbes; tofu; extraits d'algues alimentaires; pâtes à tartiner entièrement ou principalement à base de légumes, lait, viande, volaille, poisson, fruits de mer ou graisses alimentaires; soupes; bouillons. 30 Café, essences de café, extraits de café; mélanges de café et de chicorée; mélanges de café et chicorée, chicorée et mélanges de chicorée, tous utilisés comme succédanés de café; thé, extraits de thé; cacao; préparations principalement à base de cacao; chocolat; produits de chocolaterie; sucre, maltose, riz, tapioca, sagou, couscous; farine et préparations à base de céréales et/ou riz et/ou farine; pâtes de fruits oléagineux, confiseries et bonbons, céréales pour le petitdéjeuner; pâtisseries; pizzas, pâtes alimentaires et produits à base de pâtes alimentaires; pain; biscuits; petits gâteaux secs; gâteaux; glace à rafraîchir, crèmes glacées, glaces à l'eau, friandises glacées; préparations pour faire des crèmes glacées et/ou glaces à l'eau et/ou friandises glacées; miel; préparations entièrement ou principalement à base de sucre, à utiliser en tant que succédanés de miel; mélasse claire, sirop de chocolat; sirop de mélasse, mélasse; ketchup; sauces et préparations pour faire des sauces; poudres pour crèmes cuites; plats cuisinés; mousses; desserts; poudings; levure, poudre à lever; sel, poivre, moutarde; vinaigre; chutneys (condiments); épices et assaisonnements; infusions (autres qu'à usage médicinal); tourtes à la viande; mayonnaises; produits pour attendrir la viande à usage ménager; gelée royale pour l'alimentation humaine (autre qu'à usage médicinal); édulcorants naturels; sauces à salade; sauces; yaourt glacé. 31 Produits et graines agricoles, horticoles et sylvicoles, non compris dans d'autres classes; animaux vivants, fruits, herbes et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; produits et boissons alimentaires pour animaux, malt; produits pour litières d'animaux; fleurs et plantes séchées. 32 Bières, bières dites lager, ale, stout, porter; eaux minérales, gazeuses et effervescentes, ainsi qu'autres boissons sans alcool; jus de fruits; sirops, essences, extraits et autres préparations pour faire des boissons; boissons isotoniques; préparations végétales servant de boissons. 33 Boissons alcoolisées (autres que bières); vins, spiritueux et liqueurs. 3 Preparations and substances all for laundry use; waxing, polishing, cleaning, scouring and abrasive substances and preparations; paint stripping preparations; sandpaper; antiperspirants; perfumes; body sprays and eau de cologne; non-medicated toiletries; cosmetic preparations; dentifrices; depilatory preparations; toilet articles; shampoos; soaps; essential oils; sun-tanning preparations; after-shave lotions; shaving preparations; bath salts (not for medical purposes); beauty masks; bleaching preparations for cosmetic purposes; shoe polish and wax; cotton wool and sticks for cosmetic purposes; emery; false eyelashes; false nails; hair colorants; dyes, lotions, waving preparations and spray; incense; tissues impregnated with cosmetic lotions; nail care preparations; cosmetic preparations for slimming purposes; cosmetic preparations for the care of babies' and infants' bodies. 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances adapted for medical use; food for babies; plasters, materials for dressings; adhesives for dentures; dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides; insecticides; air freshening and purifying preparations; analgesics; antiseptics; medicated bath preparations and salts; contact lens cleaning preparations and solutions; medicated confectionary; corn remedies; chemical preparations for the diagnosis for pregnancy; eye washes; filled first-aid boxes; herb teas and infusions; napkins and pants for incontinents; medicinal infusions; tissues impregnated with pharmaceutical lotions; sanitary preparations; menstruation pads and tampons; medical preparations for slimming purposes; sunburn ointment and preparations for pharmaceutical purposes; contraceptive preparations; vitamin preparation; patches incorporating a
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pharmaceutical preparation; suppositories; veterinary preparations; animal washes; antiparasitic collars for animals. 8 Cutlery, knives, razors and razor blades; hand operated tools and implements; non-electric can openers; irons; cuticle tweezers and nippers; depilation appliances, electric and non-electric; hair-removing tweezers; nail files; needle-threaders; scissors; vegetables shredders and slicers. 16 Paper; printed plastic cards; printed cards, bank cards, cash cards, debit cards, credit cards, cheque cards, cheques, cheque books; address stamps and machines; modelling materials; greetings cards; table linen of paper; teaching materials; terrestrial globes; tickets and timetables; paper tissues for removing make up; paper towels; wrapping paper; writing slates and tablets; cardboard; cardboard articles; printed matter; periodical publications; books; magazines; newspapers; photographs; stationery; adhesives materials and tapes; paint brushes; office requisites; copying and recording paper; drawing and painting instruments and requisites; easels; paintings; posters; postcards; bags for microwave cooking; paper replacement bags for vacuum cleaners; bags of paper or of plastics; plastic cling film; toilet paper; albums and almanacs; babies' diapers and napkinpants; blackboards; blinds of paper; bookends; bubble packs; catalogues; chalk; erasing articles; fountain pens and nibs; paperweights. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials and not included in other classes including but not limited to suitcases, bags, attaché cases, haversacks, hat boxes, briefcases, belts, animal collars and leashes, handbags, keys cases, laces, music cases, wallets and purses, satchels; fur and garments and articles made from fur; umbrellas; parasols; walking sticks. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith); combs and sponges; brushes (except paintbrushes); articles for cleaning purposes; glass; glassware; porcelain and earthenware not included in other classes; baby baths; birdcages; candlesticks (not of precious metal); gloves for household purposes; non-electric blenders, grinders; mixers and whisks; vanity cases; nonelectric waffle irons; watering devices; non-electric apparatus for wax polishing; shoe appliances, toothbrushes; presses and stretchers; indoor terrariums. 29 Meat, fish, seafoods, poultry and game; meat, fish, vegetable and fruit extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; meat products; sausages; prepared meals; snack foods; jellies, jams, fruit preserves, vegetable preserves; desserts; eggs; milk; dairy products; yoghurt; edible protein derived from soya beans; edible oils and fats; nuts and nut butters; pickles; herbs; tofu; weed extracts for foods; food spreads consisting wholly or substantially wholly of vegetables, milk, meat, poultry, fish, seafoods or of edible fats; soups; bouillons. 30 Coffee, coffee essence, coffee extracts; mixtures of coffee and chicory; mixtures of coffee and chicory, chicory and chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; tea, tea extracts; cocoa; preparations made principally of cocoa; chocolate; chocolate products; sugar, maltose, rice, tapioca, sago, couscous; flour and preparations made from cereals and/or rice and/or flour; nut paste, confectionery and candy, breakfast cereals; pastry; pizza, pasta and pasta products; bread; biscuits; cookies; cakes; ice, ice cream, water ices, frozen confections; preparations for making ice cream and/or water ices and/or frozen confections; honey; preparations consisting wholly or substantially wholly of sugar, for use as substitutes for honey; golden syrup, chocolate syrup; treacle, molasses; ketchup; sauces and preparations for making sauces; custard powder; prepared meals; mousses; desserts; puddings; yeast, baking powder; salt, pepper, mustard; vinegar; chutney; spices and seasonings; infusions (other than for medicinal use); meat pies; mayonnaise; meat tenderizers for household purposes; royal jelly for human consumption (other than for medicinal purposes); natural sweeteners; salad dressings; sauces; frozen yoghurt.



142 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains not included in other classes; live animals, fresh fruits, vegetables and herbs; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs and beverages for animals, malt; products for animal litter; dried flowers and plants. 32 Beers, lager, ale, stout, porter; mineral and aerated and effervescing waters and other non-alcoholic drinks; fruit juices; syrups, essences and extracts and other preparations for making beverages; isotonic beverages; vegetal preparations for use as drinks. 33 Alcoholic beverages (except beers); wines, spirits and liqueurs. 3 Preparaciones y sustancias para la colada; sustancias y preparaciones abrasivas, de raspado, limpieza, pulido y encerado; preparaciones para quitar pinturas; papel de lija; antitranspirantes; perfumes; pulverizadores de uso corporal y agua de Colonia; artículos de tocador no medicinales; preparaciones cosméticas; dentífricos; preparaciones depilatorias; artículos de tocador; champús; jabones; aceites esenciales; preparaciones bronceadoras (para la piel); lociones para después del afeitado; productos para el afeitado; sales de baño que no sean para uso médico; mascarillas de belleza; decolorantes para uso cosmético; betunes y ceras para calzado; algodón hidrófilo y bastoncillos para uso cosmético; esmeril; pestañas postizas; uñas postizas; colorantes para el cabello; tintes, lociones, preparaciones y pulverizadores para ondular el cabello; incienso; toallitas impregnadas de lociones cosméticas; preparaciones para el cuidado de las uñas; preparaciones cosméticas adelgazantes; preparaciones cosméticas para cuidados corporales de niños y bebés. 5 Preparaciones farmacéuticas; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; adhesivos para dentaduras postizas; cera dental; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas; insecticidas; ambientadores y preparaciones para purificar el aire; analgésicos; antisépticos; preparaciones y sales medicinales para el baño; preparaciones y soluciones para la limpieza de lentes de contacto; confitería medicinal; callicidas; preparaciones químicas para diagnosticar el embarazo; baños oculares; botiquines de primeros auxilios (equipados); tés e infusiones de hierbas; compresas higiénicas y bragas para incontinentes; infusiones medicinales; toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; preparaciones sanitarias; compresas y tampones para la menstruación; preparaciones medicinales adelgazantes; ungüentos y preparaciones para tratar quemaduras por el sol, de uso farmacéutico; preparaciones anticonceptivas; preparaciones vitamínicas; parches con sustancias farmacéuticas; supositorios; preparaciones veterinarias; productos para el baño de animales; collares antiparásitos para animales. 8 Cubertería, cuchillos, maquinillas de afeitar y cuchillas de maquinillas de afeitar; herramientas e instrumentos accionados manualmente; abrelatas no eléctricos; hierros; pinzas para padrastros; aparatos de depilación (eléctricos o no eléctricos); pinzas de depilación; limas de uñas; enhebradores; tijeras; trituradores y cortadores de verduras. 16 Papel; tarjetas de plástico impresas; tarjetas impresas, tarjetas bancarias, tarjetas de cajero automático, tarjetas de débito, tarjetas de crédito, tarjetas cheque, cheques, talonarios de cheques; aparatos y timbres de direcciones; materiales para moldear; tarjetas de felicitación; mantelería de papel; materiales de enseñanza; globos terráqueos; billetes y horarios; pañuelos de papel para desmaquillar; toallas de papel; papel de envolver; pizarras y tableros (para escribir); cartón; artículos de cartón; productos de imprenta; publicaciones periódicas; libros; revistas; periódicos; fotografías; artículos de papelería; cintas y materiales adhesivos; pinceles; artículos de oficina; papel de copia y de grabación; instrumentos y artículos de escritura y dibujo; caballetes; pinturas; carteles; tarjetas postales; bolsitas para cocinar con microondas; bolsas de repuesto de papel para aspiradoras; bolsas de papel o de materias plásticas; películas de materias plásticas; papel higiénico; álbumes y almanaques; pañales y pañales braga para bebés; encerados; persianas de papel; sujetalibros; embalajes de burbuja; catálogos; tiza; artículos para borrar; estilográficas y plumas; pisapapeles.



18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras clases, incluidos, entre otros, maletas, bolsos, maletines, mochilas, sombrereras, portadocumentos, cinturones, collares y correas para animales, bolsos de mano, estuches para llaves, cordones, musiqueros, billeteras y monederos, carteras; pieles y ropa y artículos hechos de piel; paraguas; sombrillas; bastones. 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); artículos de limpieza; cristal; cristalería; porcelana y loza no comprendidas en otras clases; bañeras para bebés; jaulas para pájaros; candelabros que no sean de metales preciosos; guantes para uso doméstico; licuadoras no eléctricas, trituradoras; batidoras y mezcladores; licuadoras; estuches de belleza; barquilleros no eléctricos; instrumentos de riego; pulidores no eléctricos; aparatos para zapatos, cepillos de dientes; prensas y hormas; terrarios de interior. 29 Carne, pescado, mariscos, aves y caza; extractos de carne, pescado, legumbres y frutas; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; productos cárnicos; salchichas; comidas preparadas; refrigerios; jaleas, mermeladas, conservas de frutas, conservas de legumbres; postres; huevos; leche; productos lácteos; yogur; proteínas comestibles derivadas de habas de soja; aceites y grasas comestibles; cacahuete y mantequilla de cacahuete; encurtidos; hierbas; tofu; extractos de algas para uso alimenticio; pastas para untar para uso alimenticio compuestas total o principalmente de legumbres, leche, carne, aves, pescado, mariscos o grasas comestibles; sopas; caldos. 30 Café, esencias de café, extractos de café; mezclas de café y achicoria; mezclas de café y achicoria, achicoria y mezclas de achicoria, todos estos productos se utilizan como sucedáneos del café; té, extractos de té; cacao; preparaciones compuestas principalmente de cacao; chocolate; productos de chocolate; azúcar, maltosa, arroz, tapioca, sagú, cuscús; harinas y preparaciones hechas de cereales y/o arroz y/o harina; pastas a base de frutos secos, productos de confitería y caramelos, cereales para el desayuno; pastelería; pizza, pasta y productos a base de pasta; pan; galletas; bizcochos; pasteles; hielo, helados cremosos, helados de agua, productos de confitería congelados; preparaciones para hacer helados cremosos y/o helados de agua y/o productos de confitería congelados; miel; preparaciones compuestas total o principalmente de azúcar, utilizados como sucedáneos de la miel; jarabe de melaza, sirope de chocolate; melaza; ketchup; salsas y preparaciones para hacer salsas; polvo de mostaza; comidas preparadas; esponjados; postres; pudines; levaduras, polvos para esponjar; sal, pimienta, mostaza; vinagre; chutney (condimento a base de frutas de la India); especias y aliños; infusiones no medicinales; patés de carne; mayonesa; productos para ablandar la carne para uso doméstico; jalea real para consumo humano (que no sea para uso médico); edulcorantes naturales; aliños para ensalada; salsas; yogur helado. 31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos, frutas, legumbres y hierbas frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos y bebidas para animales, malta; productos para camas de animales; plantas y flores secas. 32 Cervezas, cervezas rubias (lagers), cervezas de jengibre (ale), cervezas negras (stout), cervezas porter; aguas minerales, gaseosas y efervescentes y otras bebidas sin alcohol; zumos de frutas; siropes, esencias y extractos y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas isotónicas; preparaciones vegetales utilizadas como bebidas. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos, bebidas espirituosas y licores.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images à savoir radio, baladeur, chaînes haute fidélité, lecteur de disque compact, disque laser, disque compact audio, disque compact vidéo, cassettes audio et/ou vidéo; lecteur MP3, lecteur de tous fichiers audio et/ou vidéo; logiciel de contrôle du son et/ou de l'image; phonographe, magnétoscope, vidéoscope, téléviseur; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; amplificateurs; ordinateurs; pré-amplificateurs; disques vidéo; convertisseur stéréo ou mono; appareils et équipements électriques et électroniques pour la réception, le traitement, la reproduction, la régulation, l'envoi, la distribution ou la diffusion analogique, numérique ou optique de signaux lumineux, visuels, sonores ou audio; serveurs de données audio et vidéo; enceintes acoustiques, écrans vidéo, câbles audio et vidéos; appareils de télévision, radios, haut-parleurs, enregistreurs et lecteurs de bandes; supports de signaux enregistrés; appareils téléphoniques; appareils et équipements électriques et électroniques pour le traitement des données et l'encodage, la sortie et le stockage des données; supports de données magnétiques et optiques; programmes informatiques enregistrés sur bandes, cartes, disquettes et tout autre support; lecteurs de disquettes; logiciels pour appareils et équipements électriques et électroniques; pièces et parties constitutives des produits précités compris dans cette classe; postes récepteurs de radio, postes de radio pour automobiles; haut-parleurs munis d'amplificateurs intégrés; unités de commande électronique du réglage des signaux sonores, visuels; magnétophones, tourne-disques; unités de commande à distance; appareils et équipements électriques et électroniques pour le traitement de données ainsi que pour l'entrée, la sortie et la mémorisation de données; casques audio, amplificateur tuner, amplificateur tuner numérique; équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; appareils pour l'amplification des sons, amplificateurs, égaliseurs, antennes, phonographes, transformateurs, émetteurs-récepteurs; écrans vidéo et moniteurs vidéo; bandes vidéo, caméras, postes radiotéléphoniques, radio, récepteurs audio, vidéo; baladeurs MP3; baladeur MP3 numérique; logiciels (programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs; cartes à mémoire ou à microprocesseur; ordinateurs, téléphones portables; baladeurs; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; modulateur FM; projecteurs; écrans de projection; écrans vidéo. 35 Diffusion de matériel publicitaire (tract, prospectus, imprimés, échantillons); publicité en ligne sur un réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de communication; publication de textes publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; publicité radiophonique, télévisée ou via Internet; télépromotion avec offre de vente; services d'informations commerciales notamment par catalogues de vente par correspondance; services de vente en gros, catalogues de vente par correspondance, catalogues en ligne, magasin de vente au détail, magasin de vente au détail en ligne et commande par téléphone proposant: appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images à savoir radio, baladeur, chaînes haute fidélité,
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lecteur de disque compact, disque laser, disque compact audio, disque compact vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, lecteur MP3, lecteur de tous fichiers audio et/ou vidéo, logiciel de contrôle du son et/ou de l'image, phonographe, magnétoscope, vidéoscope, téléviseur, supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, amplificateurs, ordinateurs, pré-amplificateurs, disques vidéo, convertisseur stéréo ou mono, appareils et équipements électriques et électroniques pour la réception, le traitement, la reproduction, la régulation, l'envoi, la distribution ou la diffusion analogique, numérique ou optique de signaux lumineux, visuels, sonores ou audio, serveurs de données audio et vidéo, enceintes acoustiques, informatiques enregistrés sur bandes, cartes, disquettes et tout autre support, lecteurs de disquettes, logiciels pour appareils et équipements électriques et électroniques, pièces et parties constitutives des produits précités compris dans cette classe, postes récepteurs de radio, postes de radio pour automobiles, haut-parleurs munis d'amplificateurs intégrés, unités de commande écrans vidéo, câbles audio et vidéos, appareils de télévision, radios, haut-parleurs, enregistreurs et lecteurs de bandes, supports de signaux enregistrés, appareils téléphoniques, appareils et équipements électriques et électroniques pour le traitement des données et l'encodage, la sortie et le stockage des données, supports de données magnétiques et optiques, programmes électroniques du réglage des signaux sonores, visuels, magnétophones, tourne-disques, unités de commande à distance, appareils et équipements électriques et électroniques pour le traitement de données ainsi que pour l'entrée, la sortie et la mémorisation de données, casques audio, amplificateur tuner, amplificateur tuner numérique, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs, appareils pour l'amplification des sons, amplificateurs, égaliseurs, antennes, phonographes, transformateurs, émetteurs-récepteurs, écrans vidéo et moniteurs vidéo, bandes vidéo, caméras, postes radiotéléphoniques, radio, récepteurs audio, vidéo, baladeurs MP3, baladeur MP3 numérique, logiciels (programmes enregistrés), périphériques d'ordinateurs, cartes à mémoire ou à microprocesseur, ordinateurs, téléphones portables, baladeurs, appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique, modulateur FM, projecteurs, écrans de projection, écrans vidéo; services de rassemblement, pour le compte de tiers, d'une variété de produits afin de permettre aux clients de visualiser et d'acheter facilement ces produits dans un point de vente au détail ou dans les grands magasins, un point de vente au détail en ligne, dans un catalogue de vente par correspondance, dans un catalogue en ligne, ou sur un site web ou la télévision ou toute autre forme de média électronique de télécommunication dans le domaine des produits suivants: appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images à savoir radio, baladeur, chaînes haute fidélité, lecteur de disque compact, disque laser, disque compact audio, disque compact vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, lecteur MP3, lecteur de tous fichiers audio et/ou vidéo, logiciel de contrôle du son et/ou de l'image, phonographe, magnétoscope, vidéoscope, téléviseur, supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, amplificateurs, ordinateurs, pré-amplificateurs, disques vidéo, convertisseur stéréo ou mono, appareils et équipements électriques et électroniques pour la réception, le traitement, la reproduction, la régulation, l'envoi, la distribution ou la diffusion analogique, numérique ou optique de signaux lumineux, visuels, sonores ou audio, serveurs de données audio et vidéo, enceintes acoustiques, écrans vidéo, câbles audio et vidéos, appareils de télévision, radios, haut-parleurs, enregistreurs et lecteurs de bandes, supports de signaux enregistrés, appareils téléphoniques, appareils et équipements électriques et électroniques pour le traitement des données et l'encodage, la sortie et le stockage des données, supports de données magnétiques et optiques, programmes informatiques enregistrés sur bandes, cartes, disquettes et tout autre support, lecteurs de disquettes, logiciels pour appareils et équipements électriques et électroniques, pièces et parties constitutives des



144 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales produits précités compris dans cette classe, postes récepteurs de radio, postes de radio pour automobiles, haut-parleurs munis d'amplificateurs intégrés, unités de commande électronique du réglage des signaux sonores, visuels, magnétophones, tourne-disques, unités de commande à distance, appareils et équipements électriques et électroniques pour le traitement de données ainsi que pour l'entrée, la sortie et la mémorisation de données, casques audio, amplificateur tuner, amplificateur tuner numérique, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs, appareils pour l'amplification des sons, amplificateurs, égaliseurs, antennes, phonographes, transformateurs, émetteurs-récepteurs, écrans vidéo et moniteurs vidéo, bandes vidéo, caméras, postes radiotéléphoniques, radio, récepteurs audio, vidéo, baladeurs MP3, baladeur MP3 numérique, logiciels (programmes enregistrés), périphériques d'ordinateurs, cartes à mémoire ou à microprocesseur, ordinateurs, téléphones portables, baladeurs, appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique, modulateur FM, projecteurs, écrans de projection, écrans vidéo. 42 Ingénierie acoustique. 9 Apparatus for recording, transmitting or reproducing sound or images namely radio, personal stereo, hi-fi systems, compact disc players, laser discs, audio compact discs, video compact discs, sound and/or video cassettes; MP3 players, players for all audio and/or video files; sound and/or image control software; gramophone, videocassette recorder, videoscope, television; magnetic recording media, recording discs; amplifiers; computers; preamplifiers; videodiscs; stereo or mono converter; electrical and electronic apparatus and equipment for the analogue, digital or optical reception, processing, reproduction, regulation, sending, distribution or diffusion of light, visual, sound or audio signals; audio and video data servers; cabinets for loudspeakers, video screens, audio cables and videos; television apparatus, radios, loudspeakers, recorders and tape drives; media for recorded signals; telephone apparatus; electrical and electronic apparatus and equipment for the treatment of data and encoding, data output and storage; magnetic and optical data media; computer programs recorded on tapes, cards, diskettes and any other media; floppy disc drives; software for electrical and electronic apparatus and equipment; parts and components of the aforesaid products included in this class; radio receivers, radio sets for motor cars; loud-speakers fitted with integrated amplifiers; electronic control units for the regulation of sound and visual signals; tape recorders, record players; remote-control units; electrical and electronic apparatus and equipment for data processing as well as data input, output and storage; headsets, tuner amplifier, digital tuner amplifier; data processing and computer equipment; sound amplifying apparatus, amplifiers, equalizers, antennae, record players, transformers, transceivers; video monitors and screens; video tapes, cameras, radio-telephony sets, radio, audio receivers, videos; personal MP3 players; digital personal MP3 players; software (recorded programs); computer peripheral devices; memory or microprocessor cards; computers, mobile telephones; personal stereos; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; FM modulators; projectors; projection screens; video screens. 35 Dissemination of advertising material (tracts, prospectuses, printed matter, samples); online advertising on a computer network; rental of access time to communication means of all kinds for advertising; publication of advertising texts; dissemination of advertisements; advertising by radio, television or via the Internet; televised promotion with offer of sale; business information especially via mail-order catalogues; wholesale services, mail-order catalogues, online catalogues, retail shops, online retail shops with ordering by telephone offering: apparatus for recording, transmitting or reproducing sound or images namely radio, personal stereo, hi-fi systems, compact disc players, laser discs, audio compact



discs, video compact discs, sound and/or video cassettes, MP3 players, player for all audio and/or video files, sound and/or image control software, gramophone, videocassette recorder, videoscopes, televisions, magnetic recording media, recording discs, amplifiers, computers, preamplifiers, video discs, stereo or mono converters, electrical and electronic apparatus and equipment for the analogue, digital or optical reception, processing, reproduction, regulation, sending, distribution or diffusion of light, visual, sound or audio signals, audio and video data servers, cabinets for loudspeakers, computer programs recorded on tapes, cards, diskettes and any other medium, floppy disc drives, software for electrical and electronic apparatus and equipment, parts and components for the abovementioned products included in this class, radio receivers, radio sets for motor cars, loud-speakers fitted with integrated amplifiers, video screen control units, audio and video cables, television apparatus, radios, loud-speakers, tape recorders and players, media for recorded signals, telephone apparatus, electrical and electronic apparatus and equipment for the treatment of data and encoding, data output and storage, magnetic and optical data media, electronic programs for regulating sound and visual signals, tape recorders, record players, remote control units, electrical and electronic apparatus and equipment for data processing purposes and for data input, output and storage, headphones, tuner amplifier, digital tuner amplifier, data processing and computer equipment, amplifiers, equalizers, antennae, record players, transformers, transceivers, video monitors and screens, videotapes, cameras, radio-telephony sets, radio, audio and video receivers, personal MP3 players, digital personal MP3 players, software (recorded programs), computer peripheral devices, memory or microprocessor cards, computers, mobile telephones, personal stereos, apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity, FM modulators, projectors, projection screens, video screens; services for the bringing together on behalf of third parties of a variety of goods to enable customers to view and purchase these goods easily at a retail outlet or in department stores, an online retail outlet, in a mail-order catalogue, in an online catalogue, or on a Web site or on television or any other form of electronic telecommunication medium in connection with the following goods: apparatus for recording, transmitting or reproducing sound or images namely radio, personal stereo, hi-fi systems, compact disc players, laser discs, audio compact discs, video compact discs, sound and/or video cassettes, MP3 players, player for all audio and/or video files, sound and/or image control software, gramophone, videocassette recorder, videoscopes, television set, magnetic recording media, recording discs, amplifiers, computers, preamplifiers, video discs, stereo or mono converters, electrical and electronic apparatus and equipment for the analogue, digital or optical reception, processing, reproduction, regulation, sending, distribution or diffusion of light, visual, sound or audio signals, audio and video data servers, cabinets for loudspeakers, video screens, audio and video cables, television apparatus, radios, loud-speakers, tape recorders and players, media for recorded signals, telephone apparatus, electrical and electronic apparatus and equipment for the treatment of data and encoding, data output and storage, magnetic and optical data media, computer programs recorded on tapes, cards, diskettes and any other media, floppy disc drives, software for electrical and electronic apparatus and equipment, parts and components for the abovementioned products included in this class, radio receivers, radio sets for motor cars, loud-speakers fitted with integrated amplifiers, electronic control units for the regulation of sound and visual signals tape recorders, record players, remote control units, electrical and electronic apparatus and equipment for data processing purposes and for data input, output and storage, headphones, tuner amplifier, digital tuner amplifier, data processing and computer equipment, amplifiers, equalizers, antennae, record players, transformers, transceivers, video monitors and screens, video
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tapes, cameras, radio-telephony sets, radio, audio and video receivers, personal MP3 players, digital personal MP3 players, software (recorded programs), computer peripheral devices, memory or microprocessor cards, computers, mobile telephones, personal stereos, apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity, FM modulators, projectors, projection screens, video screens. 42 Acoustic engineering. 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, a saber, radios, reproductores portátiles, equipos de alta fidelidad, lectores de discos compactos, discos láser, discos compactos de audio, discos compactos de vídeo, casetes de audio y/o de vídeo; lectores MP3, lectores de todo tipo de archivos de audio y/o de vídeo; software de control de sonido y/o de imágenes; fonógrafos, magnetoscopios, videoscopios, televisores; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; amplificadores; ordenadores; preamplificadores; videodiscos; convertidores estereofónicos o monofónicos; aparatos y equipos eléctricos y electrónicos para la recepción, el procesamiento, la reproducción, la regulación, el envío, la distribución o la difusión analógicos, digitales u ópticos de señales luminosas, visuales, sonoras o de audio; servidores de datos de audio y de vídeo; cajas de altavoces, pantallas de vídeo, cables de audio y de vídeo; televisores, radios, altavoces, grabadores y reproductores de cintas; soportes de señales grabados; aparatos telefónicos; aparatos y equipos eléctricos y electrónicos de procesamiento de datos y de codificación, salida y almacenamiento de datos; soportes de grabación magnéticos y ópticos; programas informáticos grabados en cintas, tarjetas, disquetes y cualquier otro soporte; lectores de disquetes; software para aparatos y equipos eléctricos y electrónicos; piezas y partes constitutivas de los productos antes mencionados comprendidas en esta clase; receptores de radio, radios para automóviles; altavoces con amplificadores integrados; unidades de control electrónico para la regulación de señales sonoras, visuales; magnetófonos, tocadiscos; unidades de control remoto; aparatos y equipos eléctricos y electrónicos de procesamiento de datos, así como de entrada, salida y memorización de datos; cascos de audio, amplificadores sintonizadores, amplificadores sintonizadores digitales; equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; amplificadores de sonido, amplificadores, ecualizadores, antenas, fonógrafos, transformadores, emisores-receptores; pantallas de vídeo y monitores de vídeo; cintas de vídeo, cámaras, equipos radiotelefónicos, radio, receptores de audio, de vídeo; reproductores portátiles MP3; reproductores portátiles MP3 digitales; software (programas grabados); periféricos informáticos; tarjetas de memoria o con microprocesador; ordenadores, teléfonos móviles; reproductores portátiles; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; moduladores de FM; proyectores; pantallas de proyección; pantallas de vídeo. 35 Difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); publicidad en línea por una red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación; publicación de textos publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; publicidad radiofónica, televisiva o por Internet; telepromoción con oferta de venta; servicios de información comercial, en particular por catálogo de venta por correspondencia; servicios de venta mayorista, catálogos de venta por correspondencia, catálogos en línea, tiendas minoristas, tiendas minoristas en línea y pedidos por teléfono de aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, a saber, radios, reproductores portátiles, equipos de alta fidelidad, lectores de discos compactos, discos láser, discos compactos de audio, discos compactos de vídeo, casetes de audio y/o de vídeo, lectores MP3, lectores de todo tipo de archivos de audio y/o de vídeo, software de control de sonido y/o de imágenes, fonógrafos, magnetoscopios, videoscopios, televisores, soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, amplificadores, ordenadores, preamplificadores, videodiscos, convertidores estereofónicos o monofónicos, aparatos y equipos eléctricos y electrónicos para la recepción, el procesamiento, la reproducción, la regulación, el envío, la distribución o la difusión analógicos, digitales u ópticos de señales luminosas, visuales, sonoras o de audio, servidores de
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datos de audio y de vídeo, cajas de altavoces, informática grabada en cintas, tarjetas, disquetes y cualquier otro soporte, lectores de disquetes, software para aparatos y equipos eléctricos y electrónicos, piezas y partes constitutivas de los productos antes mencionados comprendidas en esta clase, receptores de radio, radios para automóviles, altavoces con amplificadores integrados, unidades de control, pantallas de vídeo, cables de audio y de vídeo, televisores, radios, altavoces, grabadores y reproductores de cintas, soportes de señales grabados, aparatos telefónicos, aparatos y equipos eléctricos y electrónicos de procesamiento de datos, así como de entrada, salida y memorización de datos, soportes de grabación magnéticos y ópticos, programas electrónicos para la regulación de señales sonoras, visuales, magnetófonos, tocadiscos, unidades de control remoto, aparatos y equipos eléctricos y electrónicos de procesamiento de datos, así como de de entrada, salida y memorización de datos, cascos de audio, amplificadores sintonizadores, amplificadores sintonizadores digitales, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores, amplificadores de sonido, amplificadores, ecualizadores, antenas, fonógrafos, transformadores, emisores-receptores, pantallas de vídeo y monitores de vídeo, cintas de vídeo, cámaras, equipos radiotelefónicos, radios, receptores de audio, de vídeo, reproductores portátiles MP3, reproductores portátiles MP3 digitales, software (programas grabados), periféricos informáticos, tarjetas de memoria o con microprocesador, ordenadores, teléfonos móviles, reproductores portátiles, aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad, moduladores de FM, proyectores, pantallas de proyección, pantallas de vídeo; servicios de reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos para que los consumidores puedan ver y comprar con comodidad en puntos de venta minorista o grandes almacenes, puntos de venta minorista en línea, catálogos de venta por correspondencia, catálogos en línea o en un sitio Web o por televisión o cualquier otro medio electrónico de telecomunicación los siguientes productos: aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, a saber, radios, reproductores portátiles, equipos de alta fidelidad, lectores de discos compactos, discos láser, discos compactos de audio, discos compactos de vídeo, casetes de audio y/o de vídeo, lectores MP3, lectores de todo tipo de archivos de audio y/o de vídeo, software de control de sonido y/o de imágenes, fonógrafos, magnetoscopios, videoscopios, televisores, soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, amplificadores, ordenadores, preamplificadores, videodiscos, convertidores estereofónicos o monofónicos, aparatos y equipos eléctricos y electrónicos para la recepción, el procesamiento, la reproducción, la regulación, el envío, la distribución o la difusión analógicos, digitales u ópticos de señales luminosas, visuales, sonoras o de audio, servidores de datos de audio y de vídeo, cajas de altavoces, pantallas de vídeo, cables de audio y de vídeo, aparatos de televisión, radios, altavoces, grabadores y reproductores de cintas, soportes de señales grabados, aparatos telefónicos, aparatos y equipos eléctricos y electrónicos de procesamiento de datos y de codificación, salida y almacenamiento de datos, soportes de grabación magnéticos y ópticos, programas informáticos grabados en cintas, tarjetas, disquetes y cualquier otro soporte, lectores de disquetes, software para aparatos y equipos eléctricos y electrónicos, piezas y partes constitutivas de los productos antes mencionados comprendidas en esta clase, receptores de radio, radios para automóviles, altavoces con amplificadores integrados, unidades de control electrónico para la regulación de señales sonoras, visuales, magnetófonos, tocadiscos, unidades de control remoto, aparatos y equipos eléctricos y electrónicos de procesamiento de datos, así como de entrada, salida y memorización de datos, cascos de audio, amplificadores sintonizadores, amplificadores sintonizadores digitales, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores, amplificadores de sonido, amplificadores, ecualizadores, antenas, fonógrafos, transformadores, emisores-receptores, pantallas de vídeo y monitores de vídeo, cintas de vídeo, cámaras, equipos radiotelefónicos, radios, receptores de audio, de vídeo, reproductores portátiles MP3, reproductores portátiles MP3 digitales, software (programas grabados), periféricos informáticos, tarjetas de memoria o con microprocesador, ordenadores, teléfonos móviles, reproductores portátiles, aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
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(511) NCL(9) 3 Savons, savons liquides, gels douche parfumés, produits de parfumerie à savoir: parfums, eaux de parfum, eaux de toilette, eaux de senteur, extrait de fleur, déodorants en aérosol ou à bille parfumés pour le corps, huiles essentielles, eau de Cologne; sels de bain, gel pour le bain et la douche, bains moussants, savons et savonnettes de toilette, perles pour le bain; produits cosmétiques sous toutes formes galéniques à savoir: crèmes, laits, gels, huiles, émulsions, fluides, poudres, gélules, aérosols, lotions; préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; baume après rasage, huiles de massage, shampoing, lotions pour les cheveux, démêlant, masques capillaires; crèmes parfumées, crème pour le corps et les mains, préparations non médicales pour les soins de la peau du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des pieds, crèmes et baumes pour le contour des yeux, des lèvres; préparations démaquillantes à savoir eau nettoyante, gel nettoyant moussant, mousse nettoyante, crème à démaquiller, lingettes démaquillantes, lotion démaquillante pour les yeux; masques à usage cosmétique, à savoir masques pour le soin du visage, masques de beauté, masques hydratants, masques matifiants, masques anti-rides; produits de maquillage à savoir: fards à joues, fards à paupières, fonds de teint, mascara, rouge à lèvres, vernis à ongles; crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales; crèmes teintées pour la peau; dentifrices; crèmes dépilatoires, cire à épiler. 5 Produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les savons); substances diététiques à usage médical; déodorants d'atmosphère (non à usage personnel). 10 Appareils pour la stimulation électrique des muscles sous-cutanés; appareils de massage à vocation esthétique ou médicale à savoir: dispositifs massants et tonifiants à usage domestique pour le rajeunissement de la peau, masseurs électriques pour le dos, masseurs pour les pieds; appareils thérapeutiques de bain pour les mains, les pieds et le visage; saunas faciaux; pièces et parties constitutives pour tous les produits précités. 16 Produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés, brochures, journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles, catalogues, livres; articles pour reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets; stylos et crayons; autocollants et



décalcomanies (articles de papeterie); calendriers, photographies. 35 Services de publicité à savoir: publicité en ligne sur un réseau informatique, services de diffusion d'information publicitaire par voie électronique, notamment par réseaux de communication mondiale (internet) ou à accès privé (intranet), publicité radiophonique, publicité télévisée, courrier publicitaire, publicité par correspondance; services de mise à jour de documents publicitaires; recueil de données dans un fichier central; opérations de mercatique; organisation d'opérations promotionnelles en vue de fidéliser la clientèle, démonstration de produits; organisation d'expositions, de foires à buts commerciaux ou publicitaires; distribution de prospectus, d'échantillons; services de vente au détail de savons, savons liquides, gels douche parfumés, produit de parfumerie à savoir: parfums, eaux de parfum, eaux de toilette, eaux de senteur, extrait de fleur, déodorants en aérosol ou à bille parfumés pour le corps, huiles essentielles, eau de Cologne; sels de bain, gel pour le bain et la douche, bains moussants, savons et savonnettes de toilette, perles pour le bain; produits cosmétiques sous toutes formes galéniques à savoir: crèmes, laits, gels, huiles, émulsions, fluides, poudres, gélules, aérosols, lotions; préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; baume après rasage, huiles de massage, shampoing, lotions pour les cheveux, démêlant, masques capillaires; crèmes parfumées, crème pour le corps et les mains, préparations non médicales pour les soins de la peau du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des pieds, crèmes et baumes pour le contour des yeux, des lèvres; préparations démaquillantes à savoir eau nettoyante, gel nettoyant moussant, mousse nettoyante, crème à démaquiller, lingettes démaquillantes, lotion démaquillante pour les yeux; masques à usage cosmétique, à savoir masques pour le soin du visage, masques de beauté, masques hydratants, masques matifiants, masques anti-rides; produits de maquillage à savoir: fards à joues, fards à paupières, fonds de teint, mascara, rouge à lèvres, vernis à ongles; crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales; crèmes teintées pour la peau; dentifrices; crèmes dépilatoires, cire à épiler. 44 Instituts de beauté, salons de beauté, salons de coiffure, salon de manucure et de pédicure; services de soins esthétiques et corporels, soins d'hygiène et de beauté pour le visage et pour le corps, y compris les massages; services de consultation et de conseils dans le domaine de la parfumerie, de la cosmétique, du maquillage et de la beauté. 3 Soaps, liquid soaps, perfumed shower gels, perfumery namely: perfumes, eau de parfum, toilet water, scented water, flower extract, deodorants in aerosol containers or of scented rollerballs for body care, essential oils, eau-de-Cologne; bath salts, bath and shower gels, foam baths, toilet soaps and cakes of soap, bath beads; cosmetic products in all galenic forms namely: creams, milks, gels, oils, emulsions, fluids, powders, gelatin capsules, aerosols, lotions; sun-tanning preparations; after-shave balms, massage oils, shampoos, hair lotions, conditioner, hair masks; perfumed creams, body and hand cream, non-medical beauty care preparations for the skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet, eye and lip contour creams and balms; make-up removing preparations cleansing water, foaming cleansing gel, cleansing mousse, make-up removal creams, wipes for removing make-up, make-up removal lotion for the eyes; masks for cosmetic use, namely masks for facial care, beauty masks, moisturizing masks, mattifying masks, antiwrinkle masks; make-up preparations namely: blushes, eye shadows, facial foundations, mascara, lipstick, nail varnish; non-medical vitalising and tonifying creams; coloured creams for the skin; dentifrices; depilatory creams, depilatory wax. 5 Sanitary products for medical use and for intimate hygiene; medical or sanitary disinfectants (excluding soaps); dietetic substances adapted for medical use; air fresheners (not for personal use). 10 Apparatus for the electrical stimulation of subcutaneous muscles; massage apparatus for beauty or
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medical purposes namely: massaging and tonifying devices for household use for skin rejuvenation, electric massage devices for the back, massage devices for the feet; therapeutic bath apparatus for the hands, feet and face; facial steamers; parts and components for all the above-mentioned goods. 16 Printed matter; almanacs; printed matter, pamphlets, newspapers, magazines and periodicals, professional journals, catalogues, books; bookbinding items; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; plastic materials for packaging, namely bags and sachets; pens and pencils; stickers and transfers (stationery); calendars, photographs. 35 Advertising services namely: online advertising on a computer network, broadcasting services for advertising information by electronic means, especially via global communication networks (the Internet) or private access networks (intranets), radio advertising, television advertising, advertising mailing, advertising by post; services for updating advertising documents; compilation of data in databases; marketing operations; organization of promotional activities with a view to developing customer loyalty, demonstration of goods; organization of exhibitions, fairs for commercial or advertising purposes; distribution of prospectuses and samples; retailing of soaps, liquid soaps, perfumed shower gels, perfumery namely: perfumes, eau de parfum, toilet water, scented water, flower extract, deodorants in aerosol containers or of scented rollerballs for body care, essential oils, eau-de-Cologne; bath salts, bath and shower gels, foam baths, toilet soaps and cakes of soap, bath beads; cosmetic products in all galenic forms namely: creams, milks, gels, oils, emulsions, fluids, powders, gelatin capsules, aerosols, lotions; sun-tanning preparations; after-shave balms, massage oils, shampoos, hair lotions, conditioner, hair masks; perfumed creams, body and hand cream, non-medical beauty care preparations for the skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet, eye and lip contour creams and balms; make-up removing preparations namely cleansing water, foaming cleansing gel, cleansing mousse, make-up removal creams, wipes for removing make-up, make-up removal lotion for the eyes; masks for cosmetic use, namely masks for facial care, beauty masks, moisturizing masks, mattifying masks, anti-wrinkle masks; make-up preparations namely: blushes, eye shadows, facial foundations, mascara, lipstick, nail varnish; non-medical vitalising and tonifying creams; coloured creams for the skin; dentifrices; depilatory creams, depilatory wax. 44 Beauty parlours, beauty salons, hairdressing salons, manicure and pedicure salons; services for body and beauty care, hygiene and beauty care for the face and body, including massages; advisory and consultancy services within the areas of perfumes, cosmetics, make-up and beauty care. 3 Jabones, jabones líquidos, geles de ducha perfumados, productos de perfumería, a saber, perfumes, aguas de perfume, aguas de tocador, aguas perfumadas, extractos florales, desodorantes de aerosol o de bola perfumados para el cuerpo, aceites esenciales, agua de Colonia; sales de baño, geles de baño y ducha, espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de tocador, perlas para el baño; productos cosméticos en todas sus formas galénicas, a saber, cremas, leches, geles, aceites, emulsiones, líquidos, polvos, cápsulas, aerosoles, lociones; productos cosméticos para el bronceado de la piel; bálsamos para después del afeitado, aceites de masaje, champús, lociones capilares, suavizantes, mascarillas capilares; cremas perfumadas, crema de cuerpo y manos, preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, los labios, el cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies, cremas y bálsamos para el contorno de ojos, de labios; productos desmaquillantes, a saber, aguas limpiadoras, geles de limpieza espumosos, espumas limpiadoras, cremas desmaquillantes, toallitas desmaquillantes, lociones desmaquillantes para ojos; mascarillas de uso cosmético, a saber, mascarillas para el cuidado del rostro, mascarillas de belleza, mascarillas hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas antiarrugas; productos de maquillaje, a saber, colorete, sombras de ojos, bases de maquillaje, máscaras para pestañas, barras de
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labios, esmaltes de uñas; cremas vitalizantes y tonificantes que no sean para uso médico; cremas con color para la piel; dentífricos; cremas depilatorias, cera depilatoria. 5 Productos higiénicos para la medicina y la higiene íntima; desinfectantes para uso médico o higiénico (excepto jabón); sustancias dietéticas para uso médico; ambientadores (que no sean para uso personal). 10 Aparatos de electroestimulación de los músculos subcutáneos; aparatos de masaje para uso médico o estético, a saber, aparatos de masaje y tonificación de uso doméstico para el rejuvenecimiento del cutis, aparatos de masaje dorsal, aparatos de masaje para los pies; aparatos terapéuticos de baño para las manos, los pies y el rostro; saunas faciales; partes y guarniciones de todos los productos antes mencionados. 16 Productos de imprenta; almanaques; material impreso, folletos, diarios, revistas y publicaciones periódicas, revistas profesionales, catálogos, libros; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas y bolsitas; bolígrafos y lápices; pegatinas y calcomanías (artículos de papelería); calendarios, fotografías. 35 Servicios de publicidad, a saber, publicidad en línea en una red informática, servicios de distribución de información publicitaria por medios electrónicos, en particular por redes mundiales de comunicación (Internet) o de acceso privado (redes internas), publicidad radiofónica, publicidad televisiva, correo publicitario, publicidad por correspondencia; servicios de actualización de documentos publicitarios; compilación de datos en un ordenador central; operaciones de marketing; organización de actividades promocionales de fidelización de clientes, demostración de productos; organización de exposiciones y ferias comerciales o publicitarias; distribución de folletos y muestras; servicios de venta al por menor de jabón, jabones líquidos, geles de ducha perfumados, productos de perfumería, a saber, perfumes, aguas de perfume, aguas de tocador, aguas perfumadas, extractos florales, desodorantes de aerosol o de bola perfumados para uso corporal, aceites esenciales, agua de Colonia; sales de baño, geles de baño y ducha, espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de tocador, perlas para el baño; productos cosméticos en todas sus formas galénicas, a saber, cremas, leches, geles, aceites, emulsiones, líquidos, polvos, cápsulas, aerosoles, lociones; productos cosméticos para el bronceado de la piel; bálsamos para después del afeitado, aceites de masaje, champús, lociones capilares, suavizantes, mascarillas capilares; cremas perfumadas, cremas de cuerpo y manos, preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, los labios, el cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies, cremas y bálsamos para el contorno de ojos, de labios; productos desmaquillantes, aguas limpiadoras, geles limpiadores espumosos, espumas limpiadoras, cremas desmaquillantes, toallitas desmaquillantes, lociones desmquillantes para ojos; mascarillas para uso cosmético, a saber, mascarillas para el cuidado del rostro, mascarillas de belleza, mascarillas hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas antiarrugas; productos desmquillantes, a saber, colorete, sombras de ojos, bases de maquillaje, máscaras para pestañas, barras de labios, esmaltes de uñas; cremas vitalizantes y tonificantes que no sean para uso médico; cremas con color para el cutis; dentífricos; cremas depilatorias, cera depilatoria. 44 Institutos de belleza, salones de belleza, peluquerías, salones de manicura y pedicura; servicios de cuidados estéticos y corporales, tratamientos para la higiene y la belleza del rostro y del cuerpo, incluidos masajes; servicios de consultoría y asesoramiento en el ámbito de la perfumería, la cosmética, el maquillaje y la belleza.



(822) FR, 18.05.2007, 06 3 468 331. (300) FR, 08.12.2006, 06 3 468 331. (831) AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, HR, HU, LI, LV, MC, ME, PL, PT, RO, RU, SM, SY, UA, VN. (832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR. (527) IE. (851) AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR. Liste limitée aux classes 3, 16 et 44. / List limited to
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(270) français / French / francés (580) 17.01.2008 (151) 06.06.2007 947 950 (180) 06.06.2017 (732) TRAFILERIE CHIODERIE TORRE DE' BUSI DI MORANDINI GIULIANO & C. SAS Via Sonna, 10 TORRE DE' BUSI FRAZIONE I-23806 SAN GOTTARDO (LECCO) (IT). (842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, ITALY



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques: constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes; minerais. 6 Common metals and their alloys; metal building materials: transportable buildings of metal; materials of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of common metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not included in other classes; ores. 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construcción metálicos: construcciones transportables metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.



(822) IT, 06.06.2007, 1051471. (300) IT, 13.04.2007, MI2007C 003978, classe 6 priorité limitée à: Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques: constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes; minerais / class 6 priority limited to: Common metals and their alloys; metal building materials; transportable buildings of metal; materials of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of common metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not included in other classes; ores, except steel nails / clase 6 prioridad



limitada a: Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construcción metálicos; construcciones transportables metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en otras clases; minerales, excepto clavos de acero.



(831) BX, BY, CH, CN, CY, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, MA, PL, PT, RO, RU, SY. (832) BH, GB, GR, LT, TR. (527) GB. (851) CN, GB, RU, TR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 6 Clous en acier pour crochets de photographie, clous en acier trempé, crochets en acier trempé, clous en acier, clous en laiton, clous en acier à tête en laiton, clous métalliques, rondelles métalliques, rivets métalliques, clous métalliques sans tête pour cadres, broches à clavette métalliques, crochets métalliques, charnières métalliques, béquilles métalliques, tuyères métalliques, fils de fer, acier sous forme de tôles, tiges, barres et/ou billettes, tiges métalliques filetées, fils machine, fonte d'acier, brames, aluminium, fonte, tuyaux métalliques, toitures métalliques, armatures métalliques pour béton, loquets métalliques, poutrelles métalliques, constructions transportables métalliques, charpentes métalliques, contre-rails métalliques, câbles métalliques non électriques, bandes métalliques, vis métalliques, serre-câbles métalliques, chevilles métalliques, tire-fond métalliques, pointes [clous] métalliques, crochets à pas de vis métalliques, boulons métalliques, écrous métalliques, plaques métalliques de calage, bagues de cuivre, roulettes de meubles métalliques, crochets métalliques pour vêtements, galets métalliques de portes coulissantes, viroles métalliques, clés et cadenas métalliques, panneaux de signalisation métalliques (ni lumineux, ni mécaniques), enclumes, étaux-établis métalliques, billes d'acier, barriques métalliques, boîtes à outils métalliques vides, plaques d'identité métalliques, éperons, baguettes métalliques pour le brasage et le soudage, ancres, menottes, girouettes métalliques, protections d'arbres métalliques, pièges métalliques à bêtes féroces, minerais de fer, monuments métalliques, plaques commémoratives métalliques, constructions métalliques en tant que baignoires d'oiseaux, chaînes métalliques, tirelires, pattes d'attache métalliques, boîtes à conserves métalliques, chenets, carrelages métalliques, balises métalliques, palettes de chargement métalliques, ressorts métalliques, autres que parties de machines, piquets de tente métalliques, boucles métalliques, filins et treillis métalliques, moustiquaires métalliques, capsules de bouteilles métalliques, perches métalliques, poignées de fenêtres métalliques, boutons de fenêtres métalliques, poignées de portes métalliques, boutons de portes métalliques, portails métalliques, portes blindées métalliques, escaliers métalliques, échelles métalliques, volets de fenêtres métalliques, châssis de fenêtres métalliques, clôtures métalliques, vérandas métalliques, marquises métalliques, portes battantes métalliques, portes basculantes métalliques de garages; fermetures métalliques, coffres-forts métalliques, arrêts de portes métalliques, noues [construction] métalliques; revêtements métalliques pour la construction. 6 Steel nails for picture hooks, hardened steel nails, hardened steel hooks, steel nails, brass nails, brass headed steel nails, metal nails, washers of metal, rivets of metal, headless metal pins for frames, metal collar pins, hooks of metal, hinges of metal, props of metal, nozzles of metal, iron wires, steel in sheet, rod, bar and/or billet form, threaded metal rods, wire rods, cast steel, iron slabs, aluminium, cast iron, pipes of metal, roofing of metal, reinforcing materials of metal for concrete, latches of metal, joists of metal, transportable buildings of metal, framework of metal for building, guard rails of metal, non-electric cables of metal, bands of metal, metal screws, binding screws of metal for cables, pegs of metal, eye bolts of metal, tacks (nails) of metal, screw rings of metal, bolts of metal, nuts of metal, shims of metal, copper rings, furniture casters of metal, cloth hooks of metal, runners of metal for sliding doors, ferrules of metal, keys and padlocks of metal, metal signalling panels (non luminous, non mechanical), anvils, vice benches of metal, balls of steel, casks of metal, empty tool boxes of metal, identity plates of metal, spurs, rods of metal for welding and brazing, anchors, handcuffs, weather vanes of metal, tree protectors of
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metal, metal traps for wild animals, iron ores, monuments of metal, memorial tablets of metal, metal structures being bird baths, chains of metals, money boxes, clips of metal, tin cans, firedogs or andirons, tile floorings of metal, beacons of metal, loading pallets of metal, springs of metal other than parts of machines, tent pegs of metal, buckles of metal, metal wire nets and ropes, insect screens of metal, bottle caps of metal, poles of metal, metal window handles, metal window knobs, metal door handles, metal door knobs, metal gates, metallic armoured doors, metal staircases, metal ladders, metal window shutters, metal window frames, fences of metal, metal verandas, arbours or porches for buildings, metallic swing doors, metal overhead garage doors; metal locks, safes of metal, metal door stops, metal building flashing; lining of metal for building purposes. 6 Clavos de acero para ganchos de cuadros, clavos de acero cementado, ganchos de acero cementado, clavos de acero, clavos de bronce, clavos de acero con cabeza de bronce, clavos metálicos, arandelas metálicas, remaches metálicos, clavos pequeños de metal sin cabeza para marcos, pernos de chaveta metálicos, ganchos metálicos, bisagras metálicas, puntales metálicos, toberas metálicas, alambres de hierro, acero en forma de láminas, varillas, barras y/o lingotes, varillas metálicas roscadas, hilo de máquina, acero fundido, placas de hierro, aluminio, hierro fundido, tubos metálicos, techados metálicos, armaduras metálicas para hormigón, pestillos metálicos, viguetas metálicas, construcciones transportables metálicas, armazones metálicos para la construcción, guardarraíles metálicos, cables metálicos no eléctricos, tiras metálicas, tornillos metálicos, cierracables metálicos, clavijas metálicas, pernos de ojo metálicos, tachuelas para tapicero (clavos) metálicas, armellas metálicas, pernos metálicos, tuercas metálicas, placas de calado metálicas, anillos de cobre, ruedas metálicas para muebles, colgadores metálicos para prendas de vestir, rodamientos metálicos para puertas de corredera, abrazaderas metálicas, llaves y candados de metal, paneles de señalización metálicos (no luminosos ni mecánicos), yunques, bancos de torno metálicos, bolas de acero, barricas metálicas, cajas metálicas de herramientas, vacías, placas de identidad metálicas, espuelas, varillas metálicas para soldeo y soldeo fuerte, anclas, esposas, veletas metálicas, protectores metálicos de árboles, trampas metálicas para animales salvajes, minerales de hierro, monumentos metálicos, placas conmemorativas metálicas, estructuras metálicas en forma de bañeras para pájaros, cadenas metálicas, huchas, dispositivos de fijación metálicos, botes de lata, morillos o caballetes para hogares, embaldosados metálicos, balizas metálicas, plataformas de carga metálicas (paletas), muelles metálicos que no sean partes de máquinas, estacas metálicas para tiendas de campaña, hebillas metálicas, redes de alambre y cuerdas, metálicas, mosquiteros metálicos, tapones de botella metálicos, postes metálicos, manijas metálicas para ventanas, pomos metálicos para ventanas, empuñaduras metálicas para puertas, pomos metálicos para puertas, verjas metálicas, puertas blindadas metálicas, escaleras metálicas, escalas metálicas, contraventanas metálicas, marcos de ventana metálicos, cercas metálicas, galerías, cenadores o porches, todos de metal y para edificios, puertas vaivén metálicas, puertas de garaje basculantes metálicas; cerraduras metálicas, cajas de caudales metálicas, topes de puerta metálicos, vierteaguas metálicos para la construcción; revestimientos metálicos para la construcción. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (151) 21.06.2007 (180) 21.06.2017 (732) Vestas Wind Systems A/S Alsvej 21 DK-8900 Randers (DK).



947 951
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(842) Public limited company, Denmark



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.11; 27.5; 29.1. (591) Bleu (Pantone 281). / Blue (Pantone 281). / Azul (Pantone 281).



(511) NCL(9) 7 Éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres aérogénérateurs; éléments et accessoires des produits précités; tourelles et mâts d'éolienne, pales, moyeux de pale, boîtiers d'éolienne, bancs de machine, dispositifs de rotation, bagues et engrenages d'orientation, dispositifs de calage du pas des pales, freins et dispositifs de freinage, arbres primaires, joints de cardan, dispositifs de transmission, embrayages et générateurs d'électricité et centrales énergétiques de secours; parties et garnitures pour tous les produits précités. 9 Matériel électrique, électronique et informatique pour éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres aérogénérateurs; matériel de régulation et de contrôle, notamment pour le déclenchement ou la mise hors service automatique de la génératrice et pour son redémarrage après une panne secteur, protecteurs de surtension contre la foudre; matériel à microprocesseurs pour la régulation et le contrôle de la tension constante, la fréquence, les conditions de phase, la vitesse du rotor, le contrôle de l'efficacité et de l'épaisseur des patins et de la température, ainsi que de la force et la direction du vent; capteurs de vibration à installer dans le boîtier de l'éolienne; wattheuremètres; parties et accessoires pour tous les produits précités. 37 Montage, construction, installation, entretien et réparation d'éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres aérogénérateurs; prestations de conseil, consultation et information concernant tous les services précités. 42 Aide technique en matière d'établissement et d'exécution de projet d'éoliennes et installations éoliennes, développement et essai d'éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes, aérogénérateurs et de leurs éléments; réalisation de projets de recherche en matière d'éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres aérogénérateurs; prestations de conseil, consultation et information concernant tous les services précités. 45 Aide juridique en matière de projets d'éoliennes et installations éoliennes; prestations de conseil, consultation et information concernant tous les services précités. 7 Wind mills, wind power plants, wind turbines and other wind-operated machines; parts and accessories for the aforesaid goods; mill towers and masts, blades, blade hubs, mill housings, machine beds, rotation devices, yaw rings and gears, devices for setting the pitch of the wings, brakes and brake devices, main shafts, universal joints, transmission devices, clutches and electric generators and reserve power supply plants; parts and fittings for all the aforesaid goods. 9 Electrical, electronic and computer equipment for wind mills, wind power plants, wind turbines and other windoperated machines; control and monitoring equipment, including for automatically turning on or off the generators and for automatic starting after public power line breakdowns, apparatus for over voltage protection against strokes of lightning; microprocessor equipment for controlling and monitoring constant voltage, frequency, phase conditions, rotor speed, efficiency and thickness of brake pads, temperature, wind direction and wind speed; vibration sensors for installation in mill housings; watt-hour meters; parts and fittings for all the aforesaid goods. 37 Erection, construction, installation, service, maintenance and repair of wind mills, wind power plants, wind



150 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales turbines and other wind-operated machines; advisory, consultancy and information services relating to all the aforesaid services. 42 Technical assistance concerning wind mill and wind power projects and effecting such projects, development and testing of wind mills, wind power plants, wind turbines, wind-operated machines, and components therefore; effecting research projects concerning wind mills, wind power plants, wind turbines and other wind-operated machines; advisory, consultancy and information services relating to all the aforesaid services. 45 Legal assistance concerning wind mill and wind power projects; advisory, consultancy and information services relating to the aforesaid services. 7 Molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; partes y accesorios de los productos antes mencionados; mástiles y torres de molinos, paletas, ruedas de paletas, carcasas de molinos, bancadas de máquinas, dispositivos de rotación, engranajes y anillos de orientación, dispositivos para compensar el cabeceo de las aspas, frenos y dispositivos de freno, ejes motores, juntas de cardán, dispositivos de transmisión, embragues y generadores eléctricos, así como plantas de suministro de reservas energéticas; partes y guarniciones de todos los productos antes mencionados. 9 Equipos eléctricos, electrónicos e informáticos para molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; equipos de control y de mando, incluidos los equipos de encendido y apagado automático de generadores y los de encendido automático después de una interrupción del suministro de energía eléctrica pública, aparatos de protección contra sobretensiones ocasionadas por descargas eléctricas; equipos de microprocesadores para el control y el mando de la tensión constante, la frecuencia, las condiciones de fase, la velocidad del rotor, el rendimiento y espesor de las zapatas de freno, la temperatura, la dirección del viento y la velocidad del viento; sensores de vibraciones para instalar en las carcasas de molinos; contadores de vatio-horas; partes y guarniciones de todos los productos antes mencionados. 37 Edificación, construcción, instalación, revisión, mantenimiento y reparación de molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; servicios de asesoramiento, consultoría e información relacionados con todos los servicios antes mencionados. 42 Asistencia técnica relacionada con la elaboración y realización de proyectos de molinos de viento y de plantas de energía eólica, concepción y prueba de molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas eólicas, máquinas eólicas y sus componentes; realización de proyectos de investigación en materia de molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; servicios de asesoramiento, consultoría e información relacionados con todos los servicios antes mencionados. 45 Asesoría jurídica relacionada con proyectos de molinos de viento y de plantas de energía eólica; servicios de asesoramiento, consultoría e información relacionados con los servicios antes mencionados.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



DK, 06.02.2007, VA 2007 00528. DK, 06.02.2007, VA 2007 00528. AU, CN, SG. SG. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 22.06.2007 (180) 22.06.2017 (732) Villeroy & Boch AG Saaruferstraße 14-18 66693 Mettlach (DE).



947 952



(842) AG, Germany (750) Villeroy & Boch AG, P.O. Box 11 20, 66688 Mettlach (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 11 Appareils de distribution d'eau; appareils et installations sanitaires; garnitures pour lavabos, éviers, baignoires, douches; baignoires; installations de bain; garnitures de bain; lave-mains (parties d'installations sanitaires); bidets; douches; cabines, enceintes de douche; bacs de douche; robinets, robinets de puisage; robinets de prise; bains à remous; vannes mélangeuses et vannes à commande manuelle pour l'approvisionnement en eau d'installations sanitaires; accessoires de réglage pour appareils à eau et conduites d'eau; installations de sauna; siphons; baignoires pour bains de siège; éviers; toilettes; cuvettes de toilettes; sièges de cuvette de toilettes; chasses d'eau; réservoirs de chasses d'eau; urinoirs; couvercles pour urinoirs; robinets mélangeurs pour conduites d'eau; installations de conduites d'eau; installations d'approvisionnement en eau; installations de distribution d'eau; appareils d'hydromassage; parties et composants pour tous les produits précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; appareils d'éclairage; luminaires; lampes électriques; lampes; appliques; supports pour bacs et cabines de douche. 20 Cadres; glaces (miroirs); armoires à glaces; meubles, petits meubles; supports et éléments pour ustensiles de toilette et de bain, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; corbeilles, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe; consoles de rangement (meubles). 21 Ustensiles et récipients à usage domestique ou culinaire ni en métaux précieux, ni en plaqué; articles sanitaires, à savoir porte-savons muraux, porte-brosses à dents avec gobelets, distributeurs de papier hygiénique, portebrosses de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni en plaqué), supports et éléments pour ustensiles de toilette et de bain; récipients en céramique à usage domestique ou culinaire; batteries de cuisine; articles de verrerie, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; vaisselle autre que couteaux, fourchettes et cuillères; faïence (ni en métaux précieux, ni en plaqué); petits ustensiles à usage domestique ou culinaire, entraînés manuellement (ni en métaux précieux, ni en plaqué); oeuvres d'art en porcelaine ou verre; verrerie à usage domestique (pour autant qu'elle soit comprise dans cette classe); objets d'art en porcelaine pour décorer la table. 11 Apparatus for water supply; sanitary apparatus and installations; fittings for washbasins, sinks, bathtubs, showers; bath tubs; bath installations; bath fittings; washhand basins (parts of sanitary installations); bidets; showers; shower cubicles, enclosures; shower tubs; taps, faucets; taps for pipes; spa baths; manually controllable valves and mixing valves for sanitary water supply; regulating accessories for water apparatus and pipes; sauna bath installations; siphons; bath tubs for sit baths; sinks; toilets; toilet bowls; toilet seats; water flushing installations; flushing tanks; urinals; covers for urinals; mixer taps for water pipes; water conduits installations; water supply installations; water distribution installations; whirlpool-jet apparatus; parts and components for all aforesaid goods, as far as included in this class; apparatus for lighting; light fixtures; electric lamps; lamps; wall lights; holders for shower tubs and shower cubicles. 20 Picture frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture, small furniture; holders and units for bath and toilet utensils, as far as included in this class; baskets, as far as included in this class; consoles for storage (furniture). 21 Household and kitchen utensils and containers, not of precious metal or coated therewith; sanitary equipment,
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namely wall soap holders, tooth brush holders with cups, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails (not of precious metal or coated therewith), holders and units for bath and toilet utensils; ceramic containers for household and kitchen; cooking pot sets; glassware, as far as included in this class; tableware other than knives, forks and spoons; crockery (not of precious metal or coated therewith); small utensils (hand operated) for household and kitchen (not or precious metal of coated therewith); works of art, of porcelain or glass; glassware for household (as far as included in this class); works of art made of porcelain for table decoration. 11 Aparatos de suministro de agua; aparatos e instalaciones sanitarios; grifería para lavabos, pilas, bañeras, duchas; bañeras; instalaciones de baño; guarniciones de baño; lavamanos (partes de instalaciones sanitarias); bidés; duchas; cabinas de ducha; platos de ducha; grifos, llaves de paso; grifos de canalización; bañeras de hidroterapia; válvulas de control manual y válvulas mezcladoras para suministro de agua sanitaria; accesorios de regulación para aparatos y conductos de agua; instalaciones de sauna; sifones; bañeras de asiento; pilas; inodoros; tazas de inodoro; asientos de inodoro; instalaciones de descarga de agua; depósitos de descarga de agua; urinarios; tapas de urinarios; grifos mezcladores para conductos de agua; instalaciones de conducción de agua; instalaciones de suministro de agua; instalaciones de distribución de agua; aparatos de hidromasaje; partes y componentes de todos los productos antes mencioandos, siempre que estén comprendidos en esta clase; aparatos de iluminación; elementos de iluminación; lámparas eléctricas; lámparas; apliques; soportes para duchas y cabinas de ducha. 20 Portarretratos; espejos; armarios con espejo; muebles, muebles pequeños; soportes y repisas para utensilios de baño y de tocador, siempre que estén comprendidos en esta clase; cestas, siempre que estén comprendidas en esta clase; repisas (muebles). 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, (que no sean de metales preciosos ni chapados); equipos sanitarios, a saber, jaboneras de pared, portacepillos de dientes con vaso, portarrollos de papel higiénico, portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de metales preciosos ni chapados), soportes y repisas para utensilios de baño y de tocador; recipientes cerámicos para la casa y la cocina; baterías de cocina; cristalería, siempre que esté comprendida en esta clase; artículos de mesa, excepto cuchillería, tenedores y cucharas; vajilla (que no sean de metales preciosos ni chapados); utensilios pequeños (accionados manualmente) para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados); objetos de arte, de porcelana o de vidrio; cristalería de uso doméstico (siempre que esté comprendida en esta clase); objetos de arte de porcelana para la decoración de la mesa.



(822) DE, 15.03.2007, 306 79 343.1/11. (300) DE, 22.12.2006, 306 79 343.1/11. (831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM. (832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, TR. (527) GB, IE. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 02.07.2007 947 953 (180) 02.07.2017 (732) ELVIRA GALVEZ, JOSE Hierro, 79 E-28850 TORREJON DE ARDOZ (Madrid) (ES).



(541) caractères standard
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(511) NCL(9) 3 Savons; produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; teintures pour les cheveux, shampooings, lotions pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux et fixateurs pour les cheveux. (822) ES, 02.07.2007, 2757407. (300) ES, 26.02.2007, 2757407. (831) CN. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 02.07.2007 947 954 (180) 02.07.2017 (732) LABORATORIOS GAYOSO, S.L. Ctra. M-300, Km. 29,920 E-28802 ALCALÁ DE HENARES (Madrid) (ES).



(541) caractères standard (511) NCL(9) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. (822) ES, 02.07.2007, 2757689. (300) ES, 27.02.2007, 2757689. (831) PT. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 15.06.2007 947 955 (180) 15.06.2017 (732) UNIVERLOOK, S.L. UNIPERSONAL Cañada, 47 E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).



(541) caractères standard (511) NCL(9) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; teintures pour cheveux; shampooings, lotions capillaires, préparations pour l'ondulation des cheveux et fixateurs capillaires. (822) ES, 15.06.2007, 2755277. (300) ES, 14.02.2007, 2755277. (831) UA. (270) français (580) 17.01.2008 (151) 13.07.2007 947 956 (180) 13.07.2017 (732) CAFOM (Société Anonyme) 9/11 rue Jacquard F-93310 LE PRÉ-SAINT-GERVAIS (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Détecteurs; combinaisons, costumes, gants ou masques de plongée; vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie; étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de sauvetage. 20 Objets d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques; récipients d'emballage en matières plastiques; urnes funéraires. 21 Ustensiles et récipients non électriques pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie; instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines (statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients); vaisselle non en métaux précieux. 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance; banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de crédit; estimations immobilières; gérance de bien immobiliers; services de financement; analyse financière; constitution ou investissement de capitaux; consultation en matière financière; estimations financières (assurances, banques, immobilier); placement de fonds. 37 Construction d'édifices permanents, de routes, de ponts; informations en matière de construction; supervision (direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits; services d'étanchéité (construction); démolition de constructions; location de machines de chantier; nettoyage de bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation; blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de bureaux; installation, entretien et réparation de machines; installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de mobilier; construction navale. 38 Télécommunications; informations en matière de télécommunications; communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques; communications radiophoniques ou téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services d'affichage électronique (télécommunications); raccordement par télécommunications à un réseau informatique mondial; agences de presse ou d'informations (nouvelles) location d'appareil de télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées; services de téléconférences; services de messagerie électronique. 39 Transport; emballage et entreposage de marchandises; organisation de voyages; informations en matière de transport; distribution de journaux; distribution des eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;



agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions); entreposage de supports de données ou de documents stockés électroniquement. 9 Detectors; diving suits, gloves or masks; clothing for protection against accidents, irradiation and fire; protection devices for personal use against accidents; spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical purposes; memory or microprocessor cards; jumping sheets. 20 Works of art made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics; packaging containers of plastic; funeral urns. 21 Non-electric household or kitchen utensils and receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith); combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brushmaking materials; hand-operated cleaning instruments; steel wool; unworked or semi-worked glass (except glass used in building); porcelain; earthenware; bottles; works of art of porcelain, terra-cotta or glass; statues or figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass; toiletry utensils or kits; dustbins; glasses (receptacles); tableware not of precious metal. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real estate affairs; savings banks; home banking; issuing of credit cards and travellers' checks; real estate valuations; real estate management; financing services; financial analysis; mutual funds or capital investments; financial consulting; financial evaluations (insurance, banking, real estate); fund investments. 37 Construction of permanent edifices, roads, bridges; construction information; supervising (directing) construction work; masonry; plastering or plumbing work; roofing services; damp-proofing (building); demolition of buildings; rental of construction equipment; cleaning of buildings (interior), building exteriors and windows; cleaning or servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance (repair); disinfecting; rat exterminating; laundering; renovation of clothing; care, cleaning and repair of leather or furs; linen ironing; shoe repair; retreading or vulcanizing (repair) of tyres; installation, maintenance and repair of office apparatus; machinery installation, maintenance and repair; installation, maintenance and repair of computers; maintenance and repair of timepieces; repair of locks; furniture restoration; shipbuilding. 38 Telecommunications; information on telecommunications; communications via computer terminals or via fibre-optic networks; radio or telephone communication; mobile radiotelephony services; provision of access to a global computer network; electronic display services (telecommunications); connection by telecommunications to a global computer network; news and/ or information agencies (news) rental of telecommunication apparatus; radio and/or television programmes; teleconferencing services; electronic mail services. 39 Transport; packaging and storage of goods; arranging of tours; transport information; newspaper delivery; water or power distribution; towing; rental of garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses; taxi transport; travel reservation services; tourist offices (except for hotel and boarding-house reservation); storage of data or documents stored electronically.



9 Detectores; combinaciones, trajes, guantes o máscaras de buceo; trajes de protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de salvamento. 20 Objetos de arte de madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas; recipientes de materias plásticas para embalaje; urnas funerarias.
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21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos de limpieza manuales; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción); porcelana; loza; botellas; objetos artísticos de porcelana, terracota o vidrio; estatuas o figuritas (estatuillas) de porcelana, terracota o vidrio; utensilios o neceseres de tocador; cubos de la basura; vasos (recipientes); vajillas que no sean de metales preciosos. 36 Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios; cajas de previsión; banca directa; emisión de cheques de viajero o de tarjetas de crédito; evaluación de bienes inmuebles; administración de bienes inmuebles; servicios de financiación; análisis financiero; constitución o inversión de capitales; consultoría financiera; valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles); inversión de fondos. 37 Construcción de edificios permanentes, carreteras, puentes; información en materia de construcción; supervisión (dirección) de obras de construcción; obras de albañilería; trabajos de yesería o plomería; trabajos de cubiertas de techos; servicios de estanqueidad (construcción); demolición de construcciones; alquiler de máquinas de construcción; limpieza de edificios (interior), de edificios (superficies exteriores) o ventanas; lavado o mantenimiento de vehículos; asistencia en caso de averías de vehículos (reparación); desinfección; desratización; tintorería; renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y reparación del cuero o de pieles; planchado de ropa; reparación de calzado; recauchutado o vulcanización (reparación) de neumáticos; instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficinas; instalación, mantenimiento y reparación de máquinas; instalación, conservación y reparación de ordenadores; mantenimiento y reparación de relojería; reparación de cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval. 38 Telecomunicaciones; información en materia de telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias de prensa o de información (noticias) alquiler de aparatos de telecomunicación; difusión de programas radiofónicos o televisados; servicios de teleconferencia; servicios de mensajería electrónica. 39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías; organización de viajes; información sobre transporte; distribución de periódicos; distribución de aguas o de energía; remolque; alquiler de garajes o de plazas de estacionamiento; alquiler de vehículos, embarcaciones o caballos; servicios de taxis; reservas de viajes; agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones); depósito de bases de datos o de documentos almacenados electrónicamente.



(822) (831) (832) (270) (580)



FR, 13.07.2007, 06 3 444 612. CH. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 24.07.2007 (180) 24.07.2017 (732) SWX Swiss Exchange Selnaustrasse 30 CH-8001 Zürich (CH).



947 957



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 35 Calcul, enregistrement, création, composition et systématisation de statistiques et d'indices concernant des transactions commerciales, des opérations boursières, des
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valeurs, des taux d'intérêt, des prix, des cours de change et autres données économiques; systématisation et composition d'informations et de données dans une base de données informatique; services de traitement de données informatiques en rapport avec des informations boursières et commerciales par ordinateur; recherche et informations en matière commerciales et d'affaires; enregistrement d'informations commerciales; estimation en affaires commerciales; études statistiques; consultation et information en rapport avec tous les services précités; saisie et enregistrement d'informations et de données; recueil et systématisation et fourniture d'informations et de données en rapport avec des entreprises et l'économie; composition et systématisation de données dans des bases de données; services d'une base de données, à savoir recueil, compilation et actualisation de données; fourniture d'informations concernant le traitement d'informations assisté par ordinateurs. 36 Assurances; affaires financières; services d'une Bourse, services d'une Bourse électronique; services d'une banque, d'une chambre de compensation et d'un agent en Bourse et/ou d'un agent financier; cotations en Bourse; services financiers, à savoir création, développement et émission d'instruments financiers (valeurs, options, contrats à terme); services concernant des affaires bancaires et financières; gestion de portefeuilles; services concernant des transactions monétaires et financières; consultation professionnelle pour l'organisation et l'administration d'affaires bancaires et financières; services financiers, à savoir détermination et calcul d'indices en rapport avec des transactions commerciales, des valeurs en Bourse et des contrats à terme, des devises, des intérêts et des facteurs économiques; consultations financières en relation avec les services précités; fourniture d'informations financières concernant les marchés boursiers et autres marchés commerciaux, les marchés monétaires, les taux de change, les dépôts, les titres et autres informations financières; fourniture d'informations concernant les assurances-vie, les estimations financières du capital engagé, les analyses financières et autres évaluations financières; analyses financières et évaluations fiscales; services d'informations sur les crédits; crédit-bail (leasing) d'ordinateurs; services financiers dans le domaine de la recherche, du développement, de la consultation et du contrôle en rapport avec des indices de Bourse; définition, maintenance et calculs d'indices d'actions; analyse informatique d'informations boursières; fourniture d'informations et de données concernant des bourses. 41 Education; enseignement; publication de textes, de tableaux et de représentations graphiques relatives à des titres cotés en Bourse, de contrats à terme et de facteurs économiques; publication de textes, de tableaux et de représentations graphiques relatives à des chiffres indices, de textes (autres que des textes publicitaires) et de données, notamment de statistiques et d'indices en rapport avec des affaires boursières, des prix d'achat, des valeurs, des taux d'intérêt, des prix, des cours de change, des entreprises, des marchés et réalités de l'économie. 35 Calculation, recording, creation, composition and systemization of statistics and indices concerning commercial transactions, stock exchange operations, securities, interest rates, prices, exchange rates and other economic data; systemization and composition of information and data in a computer database; computer data processing services in connection with stock exchange and commercial information provided via computers; research and information concerning commercial and business matters; recording of commercial information; commercial appraisals; statistical studies; consulting and information with regard to all the aforesaid services; input and recording of information and data; compilation and systemization and provision of information and data in connection with companies and the economy; composition and systemization of data in databases; database services, namely collection, compilation and updating of data; provision of information with regard to data processing assisted by computers.



154 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 36 Insurance underwriting; financial affairs; stock exchange services, electronic stock exchange services; banking, clearing house and stock exchange and/or financial agent services; stock market quotations; financial services, namely creation, development and issue of financial instruments (securities, options, forward contracts); banking and financial services; portfolio management; services concerning monetary and financial transactions; professional consulting for organization and administration of banking and financial affairs; financial services, namely determination and calculation of indices in connection with commercial transactions, stock exchange securities and forward contracts, currencies, interest rates and economic factors; financial consulting in connection with the aforesaid services; provision of financial information concerning stock markets and other commercial markets, money markets, exchange rates, deposits, securities and other financial information; provision of information on life insurance, financial estimates of committed capital, financial analyses and other financial appraisals; financial analyses and tax estimations; information on credits; leasing of computers; financial services in the field of research, development, consulting and monitoring with regard to stock exchange indices; definition, maintenance and calculation of share indices; computer analysis of stock exchange information; supply of stock exchange information and data. 41 Education; teaching; publication of texts, tables and graphic representations regarding quoted securities, forward contracts and economic factors; publication of texts, tables and graphic representations regarding index figures, of texts (other than advertising texts) and of data, especially statistics and indices in connection with stock exchange business, purchase prices, securities, interest rates, prices, exchange rates, companies, markets and economic realities. 35 Cálculo, registro, creación, composición y sistematización de estadísticas y de índices en relación con transacciones comerciales, operaciones bursátiles, valores, tasas de interés, precios, tipos de cambio y otros datos económicos; sistematización y composición de informaciones y datos en una base de datos informática; servicios de tratamiento por ordenador de datos informáticos relacionados con información bursátil y comercial; investigación e información sobre negocios comerciales y negocios; registro de información comercial; estimación de negocios comerciales; estudios estadísticos; asesoramiento e información en relación con todos los servicios mencionados; introducción y registro de información y de datos; recopilación, sistematización y facilitación de informaciones y datos relacionados con las empresas y la economía; composición y sistematización de datos en bases de datos; servicios de una base de datos, a saber recopilación, compilación y actualización de datos; facilitación de información asistida por ordenador en relación con el tratamiento de la información. 36 Seguros; negocios financieros; servicios bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios de un banco, una cámara de compensación y de un agente de bolsa y/o de un agente financiero; cotización en bolsa; servicios financieros, a saber, creación, desarrollo y emisión de instrumentos financieros (valores, opciones, contratos a plazo); servicios de negocios bancarios y financieros; gestión de carteras; servicios relativos a transacciones monetarias y financieras; asesoramiento profesional para la organización y la gestión de negocios bancarios y financieros; servicios financieros, a saber, determinación y cálculo de indicadores en relación con transacciones comerciales, valores cotizados en bolsa y contratos a plazo, divisas, intereses y otros factores económicos; asesoramiento financiero en relación con los servicios antes mencionados; facilitación de informaciones financieras sobre mercados bursátiles y otros mercados comerciales, mercados monetarios, tasas de cambio, depósitos, títulos y otras informaciones financieras; facilitación de información sobre seguros de vida, estimaciones financieras del capital invertido, análisis financieros y otras evaluaciones financieras; análisis financieros y evaluaciones fiscales; servicios de información sobre créditos; arrendamiento financiero (leasing) de ordenadores; servicios financieros en materia de investigación, desarrollo, asesoramiento y control en relación con índices bursátiles;



definición, mantenimiento y cálculo de índices de cotización de acciones; análisis informático de información bursátil; facilitación de información y de datos en relación con las bolsas. 41 Educación; enseñanza; publicación de textos, cuadros y representaciones gráficas sobre valores cotizados en bolsa, contratos a plazo y factores económicos; publicación de textos, cuadros y representaciones gráficas sobre índices numéricos, textos (que no sean textos publicitarios) y datos, en particular, estadísticas e índices en relación con negocios bursátiles, precios de compra, valores, tasas de interés, precios, tipos de cambio, empresas, mercados y realidades económicas.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



CH, 27.03.2007, 557842. CH, 27.03.2007, 557842. LI. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 17.07.2007 (180) 17.07.2017 (732) Stichting Geodelft Stieltjesweg 2 NL-2628 CK Delft (NL). (842) Stichting, Pays-Bas



947 958



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électroniques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des images; équipement pour le traitement de l'information; périphériques d'ordinateurs; logiciels; produits susdit destiné à la gestion de l'eau et à la géotechnique (entre autres mécanique des sols, technique de fondation, géologie de l'ingénieur, géoécologie, géohydrologie, géotechnique de l'environnement). 35 Gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; établissement de statistiques; informations commerciales; étude, recherche et analyse de marché; sondage d'opinion; services de conseils pour l'organisation et la direction des affaires; conseils et informations concernant la gestions des affaires commerciales; gestion commerciale de projets; détachement de personnel; services susdits accordés dans le cadre de la gestion (intégrale) des eaux, la géotechnique (entre autres mécaniques des sols, techniques de fondation, géologie de l'ingénieur, géoécologie, géohydrologie, géotechnique de l'environnement) et le développement et la mise en oeuvre d'une politique relative à la maîtrise de l'eau. 37 Construction et ouvrage hydraulique; services de remblayage. 39 Distribution des eaux et adduction d'eau, ainsi que des informations à ce sujet; conseils sur la distribution des eaux et l'adduction d'eau. 41 Enseignement, formation et cours; organisation de séminaires; publication et édition de livres, de journaux, de magazines et d'autres périodiques. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; réalisation de recherches techniques et d'études et d'expériences techniques sur le terrain de l'eau; rédaction de rapports par des ingénieurs ou des laborantins experts; services de mécaniciens;
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planification du génie hydraulique; analyses techniques dans le cadre de la gestion de l'eau; conception technique d'ingénieurs pour offshore, côtes, ports, estuaires, rivières et canaux; études et rapports sur les conséquences écologiques; conception et développement de logiciels; étude, développement et conseils technique en matière d'hydrologie, morphologie, dynamique des fluides, qualité de l'eau et écologie; étude et conseils en matière de géotechnique, dont mécanique des sols, technique de fondation, géologie de l'ingénieur, géoécologie, géohydrologie, géotechnique de l'environnement; étude scientifique (recherche) pour le compte de tiers. 9 Scientific, nautical, surveying, electronic, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling, monitoring (supervision) and emergency (life-saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmitting or reproducing sound and images; data processing equipment; computer peripheral devices; software; the aforesaid goods for use in water management and geotechnics (inter alia soil mechanics, foundation engineering, engineering geology, geoecology, geohydrology, environmental geotechnics). 35 Business management; business administration; office functions; preparation of statistics; commercial information; market study, research and analysis; opinion polling; advisory services for business organization and management; advice and information concerning commercial business management; commercial project management; personnel secondment; the aforesaid services provided in the framework of (comprehensive) water management, geotechnics (inter alia soil mechanics, foundation engineering, engineering geology, geoecology, geohydrology, environmental geotechnics) and development and implementation of water management policies. 37 Construction and hydraulic structures; backfilling services. 39 Water distribution and water supply services, as well as information relating thereto; advice on water distribution and water supply services. 41 Teaching, training and courses; organization of seminars; publishing and editing of books, newspapers, magazines and other periodicals. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; carrying out technical research and technical studies and experiments on water surfaces; preparation of reports by engineers or laboratory technicians; services provided by mechanics; hydraulic engineering planning; technical analyses in the framework of water management; technical design provided by engineers for offshore installations, coasts, harbors, estuaries, rivers and canals; studies and reports on ecological impact; software design and development; technical study, development and advice regarding hydrology, morphology, fluid dynamics, water quality and ecology; study and advice regarding geotechnics, including soil mechanics, foundation engineering, engineering geology, geoecology, geohydrology, environmental geotechnics; scientific study (research) for third parties.



9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, electrónicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducciónde sonido y/o de imágenes; equipos de procesamiento de datos; periféricos informáticos; software; los productos antes mencionados destinados a la gestión del agua y de la geotécnica (en particular, mecánica de suelos, ingeniería de cimentaciones, ingeniería geológica, geoecología, geohidrología, geotécnica del medio ambiente). 35 Gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; elaboración de estadísticas; información comercial; estudio, búsqueda y análisis de mercados; sondeos de opinión; servicios de asesoramiento en la dirección y organización de negocios; servicios de asesoramiento e información sobre la gestión de negocios comerciales; gestión comercial de proyectos; traslado de personal; los servicios antes mencionados relacionados con la
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gestión (integral) del agua, la geotécnica (en particular mecánica de suelos, ingeniería de cimentaciones, ingeniería geológica, geoecología, geohidrología, geotécnica del medio ambiente) y el desarrollo y la aplicación de políticas relativas a la gestión del agua. 37 Construcciones y obras hidráulicas; servicios de relleno. 39 Distribución y traída de aguas, así como información en este ámbito; servicios de asesoramiento en distribución y traída de aguas. 41 Educación, formación y cursos; organización de seminarios; publicación y edición de libros, periódicos, revistas y otras publicaciones periódicas. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; realización de investigaciones técnicas, estudios y experiencias técnicas en el campo del agua; redacción de informes por parte de ingenieros o trabajadores de laboratorio expertos; servicios de mecánicos; planificación de ingeniería hidráulica; análisis técnico para la gestión del agua; servicios técnicos de ingenieros en altamar, en la costa, en puertos, estuarios, ríos y canales; estudios e informes sobre las consecuencias ecológicas; diseño y desarrollo de programas informáticos; estudio, desarrollo y asesoramiento técnico en materia de hidrología, morfología, dinámica de fluidos, calidad del agua y ecología; estudio y asesoramiento en materia de geotécnica, incluida la mecánica de suelos, ingeniería de cimentaciones, ingeniería geológica, geoecología, geohidrología, geotécnica del medio ambiente; estudio científico (investigación) por cuenta de terceros.



(821) (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 17.01.2007, 1127108. BX, 07.06.2007, 819161. BX, 17.01.2007, 1127108. CN. AU, EM, JP, SG, US. SG, US. français / French / francés 17.01.2008



947 959 (151) 02.07.2007 (180) 02.07.2017 (732) WEIGHTPACK S.R.L. Strada Bardelletta, 10/B-C I-46044 GOITO (MANTOVA) (IT). (842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY



(531) VCL(5) 19.1; 27.5. (571) La marque se compose d'un signe représentant l'expression verbale WEIGHTPACK PACKAGING MACHINERY (traduction WEIGHTPACK MACCHINARIO PER IMBALLAGGIO) en caractères fantaisie, la partie PACK de l'expression verbale WEIGHTPACK étant en caractères plus épais, et la partie WEIGHTPACK étant placée au-dessus de la partie PACKAGING MACHINERY, cette dernière étant en caractères plus petits, à gauche de l'expression verbale se trouve un quadrilatère aux coins arrondis, à l'intérieur duquel sont placés deux triangles dont le sommet pointe vers le bas, le triangle du haut sortant du quadrilatère et recouvrant à moitié l'autre triangle. / The mark consists of a sign depicting the wording WEIGHTPACK PACKAGING MACHINERY (translated WEIGHTPACK MACCHINARIO PER



156 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales IMBALLAGGIO) in fancy characters, the portion PACK of the wording WEIGHTPACK being of greater thickness, all above the portion PACKAGING MACHINERY of a smaller size, placed on the left there is a quadrilateral shape with rounded corners inside which there are two triangles with the vertex turned towards the bottom, of which the upper triangle protrudes from the quadrilateral shape and overlaps the other triangle halfway. / La marca consiste en la expresión WEIGHTPACK PACKAGING MACHINERY (en italiano WEIGHTPACK MACCHINARIO PER IMBALLAGGIO) en caracteres de fantasía; la terminación PACK de la expresión WEIGHTPACK está representada en un tipo de letra más grueso que el resto de las letras; bajo dicho término figura la expresión PACKAGING MACHINERY en un tamaño menor, y, a la izquierda, un cuadrilátero de esquinas redondeadas que alberga en su interior dos triángulos cuyos vértices apuntan hacia la base de la figura; el triángulo superior sobresale del cuadrilátero y se solapa parcialmente al segundo triángulo.



(511) NCL(9) 7 Machines et appareils d'emballage et de conditionnement; embouteilleuses; machines et machinesoutils; moteurs (autres que ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs. 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement informatique et ordinateurs; extincteurs. 42 Services de concepteur d'emballages; services scientifiques et technologiques, ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et de logiciels. 7 Machines and apparatus for packing and packaging; bottling machines; machines and machine tools; motors and engines (except for land vehicles); machine coupling and transmission components (except for land vehicles); agricultural implements other than hand-operated; incubators for eggs. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 42 Packaging design; scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software. 7 Máquinas y aparatos de envasado y embalaje; máquinas embotelladoras; máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto



para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos. 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; extintores. 42 Diseño de embalajes; servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software.



(821) IT, 04.05.2007, MI2007C 004703. (300) IT, 04.05.2007, MI2007C 004703. (832) US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 7 Machines et appareils d'emballage et de conditionnement; embouteilleuses; machines de conditionnement, à savoir remplisseuses de récipients à liquide; remplisseuses; machines à capsuler les bouteilles; machines à plomber les bouteilles; machines à boucher les bouteilles; machines, à savoir machines à capsuler pour bouchons de pompes doseuses, machines à capsuler pour bouchons de pompes à gâchette, machines à laver les bouteilles, insuffleuses d'air pour le nettoyage de bouteilles, machines à rogner les goulots, soutireuses isobarométriques, remplisseuses pour boissons très gazeuses; enveloppeuses; emballeuses sous vide; remplisseuses-scelleuses, essentiellement de produits alimentaires tels que lait, jus de fruits, boissons isotoniques, thé glacé; machines à stériliser les bouteilles et les bouchons; machines à décontaminer les bouteilles et les bouchons. 9 Matériel informatique et logiciels conçus pour des machines et appareils d'emballage et de conditionnement, des embouteilleuses, des machines de conditionnement, à savoir des remplisseuses de récipients à liquide, des remplisseuses, des machines à capsuler les bouteilles, des machines à plomber les bouteilles, des machines à boucher les bouteilles, des enveloppeuses et des emballeuses sous vide; matériel informatique et logiciels conçus pour des machines et appareils d'emballage et de conditionnement, des embouteilleuses, des machines de conditionnement, à savoir des remplisseuses de récipients à liquide, des remplisseuses, des machines à capsuler les bouteilles, des machines à plomber les bouteilles, des machines à boucher les bouteilles, des enveloppeuses et des emballeuses sous vide. 42 Services de concepteur d'emballages; conception d'appareils et de machines de stérilisation, de remplissage, de conditionnement, d'emballage, d'embouteillage, de capsulage, de plombage, de bouchage et d'empaquetage; conception d'appareils et de machines dans le domaine de la stérilisation, du remplissage, du conditionnement, de l'emballage, de l'embouteillage, du capsulage, du plombage, du bouchage et de l'empaquetage; analyses et recherches en matière de stérilisation, de remplissage, de conditionnement, d'emballage, d'embouteillage, de capsulage, de plombage, de bouchage et d'empaquetage; conception et développement de machines et d'appareils de conditionnement et d'emballage, d'embouteilleuses, de machines de conditionnement, à savoir remplisseuses de récipients à liquide, remplisseuses, machines à capsuler les bouteilles, machines à plomber les bouteilles, machines à boucher les bouteilles, enveloppeuses et emballeuses sous vide; conseils et recherches industrielles en conception d'emballages; conception de matériaux d'empaquetage et d'emballage; développement de techniques de conception de machines et d'appareils d'emballage et de
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conditionnement, d'embouteilleuses, de machines de conditionnement, à savoir remplisseuses de récipients à liquide, de remplisseuses, de machines à capsuler les bouteilles, de machines à plomber les bouteilles, de machines à boucher les bouteilles, d'enveloppeuses et d'emballeuses sous vide; ingénierie; services d'ingénieur en construction de machines et d'appareils d'emballage et de conditionnement, d'embouteilleuses, de machines de conditionnement, à savoir remplisseuses de récipients à liquide, de remplisseuses, de machines à capsuler les bouteilles, de machines à plomber les bouteilles, de machines à boucher les bouteilles, d'enveloppeuses et d'emballeuses sous vide; conception industrielle. 7 Machines and apparatus for packing and packaging; bottling machines; packaging machines, namely liquid container fillers; bottle filling machines; bottle capping machines; bottle sealing machines; bottle stoppering machines; machines, namely, capping machines for dosingpumps-caps, capping machines for trigger-pumps-caps, bottle rinsing machines, bottle air cleaners machines, bottles neck trimmer, isobarometric fillers, filler for far carbonated beverages; wrapping machines; packing machines under vacuum; machines for the filling and the closing of containers for typically alimentary products like milk, fruit juices, isotonic drinks, ice tea; machines for caps and bottles sterilization; machines for caps and bottles decontamination. 9 Computer hardware and software for application to machines and apparatus for packing and packaging, bottling machines, packaging machines namely liquid container fillers, bottle filling machines, bottle capping machines, bottle sealing machines, bottle stoppering machines, wrapping machines and packing machines under vacuum; computer hardware and software programs for application to machines and apparatus for packing and packaging, bottling machines, packaging machines namely liquid container fillers, bottle filling machines, bottle capping machines, bottle sealing machines, bottle stoppering machines, wrapping machines and packing machines under vacuum. 42 Packaging design; design of apparatus and machines for sterilization, filling, packaging, packing, bottling, capping, sealing, stoppering and wrapping purposes; design of apparatus and machines in the field of sterilization, filling, packaging, packing, bottling, capping, sealing, stoppering and wrapping; analysis and research in the field of sterilization, filling, packaging, packing, bottling, capping, sealing, stoppering and wrapping; design and development of machines and apparatus for packing and packaging, bottling machines, packaging machines namely liquid container fillers, bottle filling machines, bottle capping machines, bottle sealing machines, bottle stoppering machines, wrapping machines and packing machines under vacuum; consultancy and industrial research in the field of packaging design; designing of packaging and wrapping materials; development of technologies for the design of machines and apparatus for packing and packaging, bottling machines, packaging machines namely liquid container fillers, bottle filling machines, bottle capping machines, bottle sealing machines, bottle stoppering machines, wrapping machines and packing machines under vacuum; engineering; engineering services for the construction of machines and apparatus for packing and packaging, bottling machines, packaging machines namely liquid container fillers, bottle filling machines, bottle capping machines, bottle sealing machines, bottle stoppering machines, wrapping machines and packing machines under vacuum; industrial design.



7 Máquinas y aparatos de envasado y embalaje; máquinas embotelladoras; máquinas de embalaje, a saber, máquinas envasadoras de líquidos; embotelladoras; máquinas capsuladoras de botellas; máquinas para precintar botellas; máquinas para tapar botellas; máquinas, a saber, máquinas capsuladoras de tapón con bomba dosificadora, máquinas capsuladoras de tapón con bomba de gatillo, enjuagadoras de botellas, máquinas limpiabotellas por aire, máquinas para quitar las hojas de cuellos de botella, llenadoras
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isobarométricas, llenadoras para bebidas gaseosas; máquinas de envolver; máquinas de envasado al vacío; máquinas de llenado y cierre de envases para productos de alimentación generales, tales como leche, zumos de frutas, bebidas isotónicas, té frío; máquinas de esterilización de tapones y botellas; máquinas de descontaminación de tapones y botellas. 9 Hardware y software destinados a máquinas y aparatos de envasado y embalaje, máquinas embotelladoras, máquinas de embalaje, a saber, máquinas envasadoras de líquidos, embotelladoras, máquinas capsuladoras de botellas, máquinas para precintar botellas, máquinas para tapar botellas, máquinas de envolver y máquinas envasadoras al vacío; hardware y software destinados a máquinas y aparatos de envase y embalaje, máquinas embotelladoras, máquinas de embalaje, a saber, máquinas envasadoras de líquidos, embotelladoras, máquinas capsuladoras de botellas, máquinas para precintar botellas, máquinas para tapar botellas, máquinas de envolver y máquinas envasadoras al vacío. 42 Diseño de embalajes; diseño de aparatos y máquinas de esterilización, llenado, embalaje, envasado, embotellado, capsulado, precintado, taponado y empaquetado; diseño de aparatos y máquinas en el ámbito de la esterilización, el llenado, envasado, embalaje, embotellado, capsulado, precintado, taponado y empaquetado; análisis e investigación en el ámbito de la esterilización, el llenado, envasado, embalaje, embotellado, capsulado, precintado, taponado y empaquetado; diseño y desarrollo de máquinas y aparatos de envasado y embalaje, máquinas embotelladoras, máquinas de embalaje, a saber, máquinas envasadoras de líquidos, embotelladoras, máquinas capsuladoras de botellas, máquinas para precintar botellas, máquinas para tapar botellas, máquinas de envolver y máquinas envasadoras al vacío; consultoría e investigación industrial en el ámbito del diseño de embalajes; diseño de materiales de envasado y embalaje; desarrollo de tecnologías destinadas al diseño de máquinas y aparatos de envasado y embalaje, máquinas embotelladoras, máquinas de embalaje, a saber, máquinas envasadoras de líquidos, embotelladoras, máquinas capsuladoras de botellas, máquinas para precintar botellas, máquinas para tapar botellas, máquinas de envolver y máquinas envasadoras al vacío; servicios de ingeniería; servicios de ingeniería para la construcción de máquinas y aparatos de envasado y embalaje, máquinas embotelladoras, máquinas de embalaje, a saber, máquinas envasadoras de líquidos, embotelladoras, máquinas capsuladoras de botellas, máquinas para precintar botellas, máquinas para tapar botellas, máquinas de envolver y máquinas envasadoras al vacío; diseño industrial. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (151) 20.07.2007 (180) 20.07.2017 (732) Ernst Klett Sprachen GmbH Rotebühlstrasse 77 70178 Stuttgart (DE). (842) Limited Company, Germany



947 960



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Supports d'enregistrement numériques, optiques et magnétiques (à l'exception des films non développés), tels que disques, bandes magnétiques, disques optiques, cédéroms, disques compacts interactifs et disques numériques polyvalents. 16 Papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette classe; produits de l'imprimerie, livres, matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils), produits imprimés; articles de papeterie; instruments d'écriture, crayons, crayons à dessiner, gommes à effacer,



158 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales taille-crayons, stylos à bille, règles, organisateurs de bureau, chemises, trousses à crayons, sous-main. 38 Services en ligne, à savoir transmission électronique du contenu de livres, produits imprimés et produits imprimés à télécharger, par exemple fichiers balados; services en ligne, à savoir transmission électronique de nouvelles, d'informations, de textes, de dessins et d'images; services d'un fournisseur de services Internet, à savoir fourniture d'accès à des informations disponibles sur des réseaux de données (notamment Internet); exploitation de salons et forums de cyberbavardage; diffusion de programmes radiophoniques, télévisés et d'émissions télévisées par câble, y compris programmes éducatifs; services d'un opérateur de base de données, à savoir location de temps d'accès à des bases de données; fourniture d'accès à des logiciels/programmes informatiques sur des réseaux de données. 41 Éducation, formation, enseignement, formation continue, formation à distance, apprentissage en ligne par le biais de groupes de projets virtuels et par l'échange interactif de savoir avec des tuteurs; activités culturelles, production de films, de dessins animés et d'émissions télévisées, édition et publication de produits imprimés, y compris sur des réseaux de données, notamment Internet. 42 Conception et maintenance (amélioration et mise à jour) de logiciels, y compris de programmes informatiques et de logiciels de bases de données; conception et mise à jour de logiciels de transmission et de traitement de données, d'images et du langage. 9 Magnetic, optical and digital recording carriers (with the exception of undeveloped films) such as discs, magnetic tapes, optical discs, CD-ROMs, CD-Is and DVDs. 16 Paper, card (cardboard) and goods made of these materials, if contained in this class; printing products, books, educational and teaching materials (with the exception of equipment), printed products; stationery; writing utensils, pencils, crayons, erasers, pencil sharpeners, ball-point pens, rulers, desk tidies, folders, pencil cases, desk pads. 38 Online services, namely electronic transmission of the contents of books, printed matter and printed materials for retrieval, for example as podcast; online services, namely electronic transmission of news, information, texts, drawings and images; services of a data network provider, namely provision of access to information for retrieval from data networks (e.g. Internet); operation of chat rooms and forums; broadcast of television, cable and radio programs including schools programs; services of a database operator, namely rental of access times to databases; provision of access to computer programs/software in data networks. 41 Education, training, teaching, further education, distance learning, online learning by way of virtual project groups and interactive exchange of knowledge with tutors; cultural activities, production of films, animated cartoons and television programs, publishing and publication of printed products, also in data networks, e.g. Internet. 42 Designing and maintaining (improving and updating) computer software, including IT programs and database software; designing and updating computer software regarding the transmission and processing of data, language and images. 9 Soportes de grabación magnéticos, ópticos y digitales (excepto películas sin revelar), tales como discos, cintas magnéticas, discos ópticos, CD-ROM, discos compactos interactivos y discos versátiles digitales. 16 Papel, cartón (cartulina) y artículos de estas materias, siempre que estén comprendidos en esta clase; productos de imprenta, libros, material de enseñanza y educativo (excepto aparatos); productos de imprenta; artículos de papelería; útiles de escritura, lápices, lápices de colores, gomas de borrar, sacapuntas, bolígrafos con punta de bola, reglas, organizadores de escritorio, carpetas, portalápices, tapetes de escritorio. 38 Servicios en línea, a saber, transmisión electrónica de libros y sus contenidos, de material impreso y productos impresos para la recuperación de información, por ejemplo para podcast; servicios en línea, a saber, transmisión



electrónica de noticias, información, textos, dibujos e imágenes; servicios de proveedor de redes de datos, a saber, provisión de acceso a información disponible en redes de datos (por ejemplo, Internet); explotación de foros y salas de charla; difusión de programas de radio y televisión (por cable) incluidos programas educativos; servicios de operador de bases de datos, a saber, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos; provisión de acceso a programas informáticos en redes de datos. 41 Educación, formación, enseñanza, educación continua, aprendizaje a distancia, aprendizaje a distancia mediante grupos de proyectos virtuales e intercambio interactivo con tutores; actividades culturales, producción de películas, dibujos animados y programas de televisión, publicación y edición de productos impresos, también en redes de datos, por ejemplo, Internet. 42 Diseño y mantenimiento (mejoramiento y actualización) de software, incluidos programas informáticos y software de bases de datos; diseño y actualización de software de transmisión y procesamiento de datos, lenguaje e imágenes.



(822) DE, 21.05.2007, 307 11 850.9/41. (300) DE, 21.02.2007, 307 11 850.9/41. (831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA. (832) AU, EE, GB, GR, IE, LT, TR, US. (527) GB, IE, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008 (151) 30.07.2007 (180) 30.07.2017 (732) Lidl Stiftung & Co. KG Stiftsbergstrasse 1 74167 Neckarsulm (DE). (842) Kommanditgesellschaft, Germany
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 2.3; 29.1. (591) Blanc et bleu clair. / White and light blue. / Blanco y azul celeste.



(511) NCL(9) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
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viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; conserves de viande, poisson, fruits et légumes; gelées de viande, poisson, fruits et légumes; confitures, marmelades; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; aliments cuisinés, compris dans cette classe; tous les produits précités, notamment ceux pauvres en calories et à teneur réduite en matières grasses. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glace alimentaire; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres, sauces, assaisonnements; épices; tous les produits précités, y compris ceux pauvres en calories et à teneur réduite en matières grasses. 31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, compris dans cette classe; fruits et légumes frais; fourrages, malt. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparation pour le mélange de boissons; tous les produits précités, notamment ceux pauvres en calories et à teneur réduite en matières grasses. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit and vegetables; canned meat, fish, fruit and vegetables; meat, fish, fruit and vegetable jellies; jams, marmalades; eggs, milk and milk products; edible oils and fats; convenience foods, included in this class; all aforesaid goods particularly in low-calorie and fat-reduced form. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flours and cereal preparations, bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces, seasonings; spices; all aforesaid goods particularly in low-calorie and fatreduced form. 31 Agricultural, horticultural and forestry products, included in this class; fresh fruit and vegetables; fodder, malt. 32 Beers; mineral waters and carbonated water and other non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for the mixing of drinks; all aforesaid goods particularly in low-calorie and fat-reduced form. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; conservas de carne, pescado, frutas y hortalizas; gelatinas de carne, de pescado, de frutas y de hortalizas; jaleas, mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles; comidas rápidas comprendidas en esta clase; todos los productos antes mencionados, en particular con bajo contenido de calorías y grasas. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas, condimentos; especias; todos los productos antes mencionados, en particular con bajo contenido de calorías y grasas. 31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales comprendidos en esta clase; frutas y hortalizas frescas; pienso, malta. 32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; todos los productos antes mencionados, en particular con bajo contenido de calorías y grasas.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 04.05.2007, 30711942.4/29. DE, 23.02.2007, 30711942.4/29. BA, CH, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU. NO, TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 31.07.2007 (180) 31.07.2017 (732) M@GROS TÜRK T@CARET ANON@M ¯@RKET@ Turgut Özal Bulvari No: Ata-6, Ata°ehir 34758 Küçükbakkalköy Kad>köy, ISTANBUL (TR). (842) Joint stock company, Turkey



159



947 962



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.3; 26.1; 29.1. (511) NCL(9) 35 Services d'agents publicitaires; services d'agences de publicité; publicité télévisée, publicité radiophonique et publicité par correspondance; préparation de petites annonces; distribution de matériel publicitaire; organisation de salons et d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; services de mannequins à des fins publicitaires ou promotionnelles; études de marketing; informations dans le domaine du marketing; promotion des ventes; décoration de vitrines; sondages d'opinion; relations publiques; travaux de bureau; services de secrétariat; services de sténographie; services de photocopie (reproduction de documents); services de dactylographie; traitement de texte; gestion de fichiers informatiques; compilation d'informations dans des bases de données informatiques; systématisation de données dans des bases de données informatiques; services de réponse téléphonique; services d'abonnement à des journaux; location de machines et d'appareils de bureau; location de distributeurs automatiques; services de conseil en gestion d'entreprise; aide à la gestion d'entreprises commerciales ou industrielles; services de conseillers en gestion et en organisation d'entreprise; gestion commerciale d'hôtels; estimations dans le domaine des affaires (études d'activités et de temps de tâche); compilation d'informations commerciales; investigations dans le domaine des affaires (procédés et méthodes de production); informations statistiques; services de personnel; bureaux de placement; services de sélection de personnel au moyen de tests psychologiques; recrutement de personnel; établissement de relevés de comptes; comptabilité; vérification de comptes; analyse de prix de revient; prévisions économiques; préparation de feuilles de paye; établissement de déclarations fiscales; services d'agences d'import-export; direction professionnelle des affaires d'artistes du spectacle; estimation de produits commerciaux et industriels; services de ventes aux enchères. 39 Transport terrestre, aérien et maritime; courtage en matière de transport; courtage de fret; services d'agences d'expédition; transport en ambulance; services de chauffeurs; services de pilotage; services d'agences de tourisme (autres que réservations d'hôtels); réservations en matière de voyages; organisation de circuits touristiques; services de coursiers (messages ou marchandises); livraison de marchandises commandées par correspondance; camionnage et livraison de produits; livraison de journaux; livraison de colis; location de véhicules; services de parcs de stationnement; location de garages; services de transport par pipeline; distribution d'électricité; adduction d'eau; stockage, emballage et encaissage de marchandises; transport et stockage de déchets,



160 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales transport et stockage d'ordures; location de cloches à plongeur, location de combinaisons de plongée. 41 Services en matière d'éducation et d'enseignement; dressage d'animaux; organisation et réalisation de colloques, conférences, congrès et séminaires; services de salles de musée; organisation et réalisation de concours de beauté, organisation de spectacles de danse, organisation de concours de danse; services de bibliothèques; publication de magazines, livres, journaux; services d'installations sportives, organisation de manifestations sportives; divertissements; services de casinos (jeux); production de films, production d'émissions radiophoniques et télévisées; production d'émissions radiophoniques et télévisées (autres que programmes publicitaires); production de films cinématographiques et films magnétoscopiques; services de studios d'enregistrement; services de postsynchronisation; location de postes de radio et de télévision; location de films cinématographiques et films magnétoscopiques; location d'appareils et accessoires cinématographiques; location d'enregistrements sonores; location de cassettes vidéo; location de magnétoscopes; activités artistiques; mise à disposition de salles de cinéma; services de théâtres; services d'orchestres; organisation de spectacles; réservation de places de spectacles; services de modèles pour artistes; location de décors de théâtre et décors de scène; services de reporters journalistes; reportages photographiques; services de photographie; services de microfilmage; traduction; services d'interprétation en langage gestuel, services de traduction. 43 Services de traiteurs (nourriture et boissons); services de restaurants; services de restaurants en libre service; services de cafétérias; services de cafés; services de cantines; services de salons-bars; services de snack-bars; services de bars; services de restauration; location de chaises, tables, linge de table et verrerie; hébergement temporaire: services d'hôtels, services de motels, services de camps de vacances, services de pensions (hébergement temporaire), location de tentes, services de camps de vacances pour jeunes; réservations de logements temporaires; garderies d'enfants (crèches), maisons de retraite; pensions pour animaux. 35 Advertising agents; advertising agencies; television advertising, radio advertising and advertising by mail order; publicity columns preparation; dissemination of advertising material; organization of trade fairs and exhibitions for commercial or advertising purposes; modeling for advertising or sales promotion; marketing studies; marketing information; sales promotion; shop window dressing; opinion polling; public relations; office services: secretarial services; shorthand; photocopying (document reproduction); typing; word processing; computerized file management; compilation of information into computer databases; systemization of information into computer databases; telephone answering; arranging newspaper subscriptions; office machines and equipment rental; rental of vending machines; advisory services for business management; commercial or industrial management assistance; business management and organization consultancy; business management of hotels; business appraisals (business and time study); compilation of business information; business investigations (production process and methods); statistical information; personnel services; employment agencies; psychological testing for the selection of personnel; personnel recruitment; drawing up of statements of accounts; book-keeping; auditing; cost price analysis; economic forecasting; payroll preparation; tax preparation; import-export agencies; business management of performing artists; appraisal of commercial and industrial products; auctioneering. 39 Land, air and marine transport: transport brokerage; freight brokerage; shipping agency; ambulance transport; chauffeur services; piloting; tourism bureaus (other than hotel reservations); travel reservations; arranging of tours; messages or merchandise courier services; delivery of goods by mail order; hauling and delivery of products; delivery of newspapers; parcel delivery; vehicle rental; car



parking; garage rental; transports by pipeline; electricity distribution; water supplying; storage, packaging and boxing of goods; transport and storage of trash, transport and storage of waste; rental of diving bells, rental of diving suits. 41 Education and teaching services; animal training; arranging and conducting of symposiums, conferences, congresses and seminars; museum facilities; arranging and conducting of beauty contests, organization of dance performances, organization of dance competitions; library services; publication of magazines, books, newspapers; sport facilities, organization of sport events; entertainment; providing casino facilities; film production, production of radio and television programmes; production of radio and television programmes (other than commercial programs); production of motion pictures and videotape film; recording studio services; dubbing; rental of radio and television sets; rental of motion pictures and videotape films; rental of movie projectors and accessories; rental of sound recordings; rental of video cassette; rental of videotape recorders; artistic activities; providing movie theatre facilities; theatre services; orchestra services; organization of shows; booking of seats for shows; modeling for artists; rental of stage scenery and show scenery; news reporters services; photographic reporting; photography; microfilming translation: sign language interpretation, translation services. 43 Catering (food and drink); restaurants; selfservice restaurants; cafeterias; cafés; canteens; cocktail lounge; snack-bars; bar services; catering; rental of chairs, tables, table linen, glassware; temporary accommodation: hotels, motels, holiday camp services, boarding houses (temporary accommodation) services, rental of tents, youth camp services; temporary accommodation reservations; daynurseries (crèches), retirement homes; boarding for animals. 35 Servicios de agentes publicitarios; agencias de publicidad; publicidad televisiva, publicidad radiofónica y publicidad por correspondencia; correo publicitario; difusión de material publicitario; organización de ferias y exposiciones comerciales o publicitarias; servicios de modelos para la publicidad o la promoción de ventas; estudios de marketing; información de marketing; promoción de ventas; decoración de escaparates; sondeos de opinión; relaciones públicas; servicios de oficina, servicios de secretariado; servicios de estenografía; servicios de fotocopiado (reprografía); servicios de mecanografía; procesamiento de textos; gestión de ficheros informáticos; compilación de datos en un ordenador central; sistematización de datos en un ordenador central; servicios de contestación telefónica; servicios de suscripción a periódicos; alquiler de máquinas y equipos de oficina; alquiler de distribuidores automáticos; asesoramiento para la administración de empresas; asistencia en gestión comercial o industrial; consultoría en organización y dirección de empresas; administración hotelera; valoraciones en negocios comerciales (estudio de tiempos y empresas); recopilación de informaciones de negocios; investigaciones para negocios (métodos y procesos de producción); información estadística; servicios de recursos humanos; oficinas de empleo; pruebas psicológicas para la selección de personal; contratación de personal; elaboración de estados de cuentas; contabilidad; auditoría; análisis del precio de costo; previsiones económicas; preparación de nóminas; elaboración de declaraciones fiscales; agencias de importación-exportación; representación comercial de artistas del espectáculo; evaluación de productos comerciales e industriales; subastas. 39 Transporte terrestre, aéreo y marítimo, corretaje de transportes; corretaje de fletes; compañías navieras; transporte en ambulancia; servicios de conductores; pilotaje; oficinas de turismo (excepto para la reserva de hoteles); reservas para viajes; organización de excursiones; mensajería (correo o mercancías); reparto de mercancías por correo; camionaje y reparto de productos; distribución de periódicos; reparto de paquetes; alquiler de vehículos; servicios de aparcamiento; alquiler de garajes; transporte por conductos; distribución de electricidad; suministro de agua; almacenamiento, embalaje y envasado de productos; transporte y almacenamiento de basuras, transporte y almacenamiento de residuos; alquiler de campanas de buzo, alquiler de trajes de buceo.
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41 Servicios de enseñanza y educación; adiestramiento de animales; organización y dirección de simposios, conferencias, congresos y seminarios; servicios de museos; organización y dirección de concursos de belleza, organización de espectáculos de danza, organización de concursos de baile; servicios de bibliotecas; publicación de revistas, libros, periódicos; instalaciones deportivas, organización de eventos deportivos; esparcimiento; prestación de servicios de casino; producción de películas, producción de programas radiofónicos y televisivos; producción de programas radiofónicos y televisivos (que no sean comerciales); producción de películas cinematográficas y películas en cintas de vídeo; servicios de estudios de grabación; doblaje de películas; alquiler de aparatos de radio y de televisión; alquiler de películas cinematográficas y películas en cintas de vídeo; alquiler de proyectores y otros accesorios cinematográficos; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de videocasetes; alquiler de grabadores de cintas de vídeo; actividades artísticas; explotación de salas de cine; servicios de teatro; servicios de orquestas; organización de espectáculos; reserva de localidades para espectáculos; servicios de modelos para artistas; alquiler de decorados de teatro y escenografías; servicios de reporteros; reportajes fotográficos; fotografía; microfilmación, traducción, interpretación en lenguaje de signos, servicios de traducción. 43 Catering (comidas y bebidas); restaurantes; restaurantes de autoservicio; cafeterías; cafés; cantinas; salones-bar; bares de comidas rápidas; servicios de bar; servicios de catering; alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa, cristalería; hospedaje temporal, servicios de hoteles, moteles, campamentos de vacaciones, pensiones (hospedaje temporal), alquiler de tiendas de campaña, servicios de campamentos para jóvenes; reserva de hospedaje temporal; servicios de guarderías, residencias de ancianos; albergues para animales.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(566) L'usine de danse (511) NCL(9) 9 Appareils et instruments électriques; appareils et instruments audio, vidéo, optiques, télévisuels, radiophoniques et cinématographiques; enregistrements sonores musicaux; enregistrements audiovisuels mis à disposition par téléchargement et/ou en continu à partir de réseaux informatiques et de télécommunication, y compris Internet et le Web; appareils et instruments de réception et de décodage de données diffusées par satellite; appareils et instruments pour l'enregistrement, le stockage, la production, la sauvegarde sur support, la transmission, la manipulation, le traitement et la reproduction de sons, images, signaux, données, logiciels, codes et informations; matériel informatique, micrologiciels et logiciels; jeux vidéo; appareils sans prépaiement; appareils de jeu électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; jeux informatiques; jeux électroniques; appareils et instruments didactiques et pédagogiques. 9 Electrical apparatus and instrument; sound, video, optical, television, radio and cinematographic apparatus and
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instruments; musical sound recordings; audio-visual recordings provided by downloading and/or streaming from computer and telecommunications networks, including the Internet and the world wide web; satellite broadcast receiving and decoding apparatus and instruments; apparatus and instruments for use in recording, storing, generating, carrying, transmitting, manipulating, processing and reproducing sounds, images, signals, data, software, signals, code and information; computer hardware, firmware and software; arcade games; coin free apparatus; electronic amusement apparatus adapted for use with television receivers; computer games; electronic games; teaching and instructional apparatus and instruments.



9 Aparatos e instrumentos eléctricos; aparatos e instrumentos de sonido, de vídeo, ópticos, de televisión, de radio y cinematográficos; grabaciones musicales de sonido; grabaciones audiovisuales facilitadas mediante la descarga y/ o la transferencia continua desde redes informáticas y de telecomunicación, incluidos Internet y la red informática mundial; aparatos e instrumentos de recepción y descodificación de emisiones satelitales; aparatos e instrumentos para la grabación, el almacenamiento, la generación, el transporte, la transmisión, la manipulación, el procesamiento y la reproducción de sonido, imágenes, señales, datos, software, señales, códigos e información; hardware, microprogramación cableada y software; máquinas tragamonedas; aparatos accionados por monedas; aparatos de entretenimiento electrónicos para utilizar con receptores de televisión; juegos informáticos; juegos electrónicos; aparatos e instrumentos de enseñanza y de instrucción.



(821) BX, 21.06.2007, 1137235. (822) BX, 21.06.2007, 825112. (300) BX, 21.06.2007, 1137235. (831) CH, DE, FR. (832) GB, US. (527) GB, US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons ou d'images; enregistrements sonores musicaux; enregistrements audiovisuels et enregistrements audiovisuels téléchargeables dans les domaines des films, des divertissements et de la musique; supports de données magnétiques, à savoir supports vierges et supports comportant par exemple des enregistrements musicaux; disques compacts, bandes audio préenregistrées, bandes audiovisuelles et audio numériques préenregistrées, disques phonographiques, bandes vidéo préenregistrées, vidéodisques numériques (DVD) et vidéodisques préenregistrés, comportant tous de la musique et des divertissements musicaux, des documentaires, des interviews, des informations biographiques et des contenus musicaux pédagogiques; logiciels et matériel informatique, à savoir logiciels et matériel informatique utilisés pour la connexion d'applications de réseau, la fourniture d'une sécurité informatique et l'accès à des applications Internet, ainsi que pour la protection d'autres logiciels et matériel informatique; logiciels conçus pour la connexion d'utilisateurs de réseaux informatiques et de réseaux informatiques mondiaux; logiciels conçus pour intégrer des éléments textuels, audio, graphiques, des images fixes et animées dans une présentation interactive destinée à des applications multimédias; logiciels conçus pour l'accès à des répertoires d'informations pouvant être téléchargés à partir d'un réseau informatique mondial; logiciels conçus pour le recueil, la mise en forme, l'organisation, la modification, la mise en signet, la transmission, le stockage et le partage de données et d'informations; logiciels conçus pour la communication avec des utilisateurs d'ordinateurs de poche; logiciels d'administration de réseaux informatiques locaux; logiciels de commande et de gestion des applications de serveur d'accès; logiciels conçus pour la commande de terminaux en libre-service; logiciels conçus pour la transmission de contenus sans fil; logiciels de sauvegarde de fichiers numériques, y compris fichiers audio et vidéo, fichiers de texte, fichiers binaires, d'images fixes, d'éléments



162 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales graphiques et fichiers multimédias; logiciels de création de bases de données et d'informations consultables; appareils électroniques de jeux conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; jeux informatiques; jeux électroniques. 9 Apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; musical sound recordings; audiovisual recordings and downloadable audiovisual recordings in the fields of film, entertainment and music; magnetic data carriers, namely blank carriers and carriers featuring for example musical recordings; compact discs, prerecorded audio tapes, pre-recorded digital audio and audiovisual tapes, phonograph records, pre-recorded video tapes, pre-recorded video discs and digital video discs (DVD's), all featuring music and music entertainment, documentaries, interviews, biographical information, instructional musical content; computer software and computer hardware, namely software and hardware used for connecting network applications, for use in providing computer security and access to Internet applications, and for the protection of other software and hardware; software for connecting computer network users and global computer networks; computer software programs for the integration of text, audio, graphics, still images and moving pictures into an interactive delivery for multimedia applications; computer software for accessing information directories that may be downloaded from the global computer network; computer software for the collection, editing, organizing, modifying, book marking, transmission, storage and sharing of data information; computer software for communicating with users of hand-held computers; computer software for administration of computer local area networks; computer software for controlling and managing access server applications; computer software for controlling self-service terminals; computer software for wireless content delivery; computer software for use in the safeguarding of digital files, including audio, video, text, binary, still images, graphics and multimedia files; computer software for creating searchable databases of information and data; electronic amusement apparatus adapted for use with television receivers; computer games; electronic games. 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; grabaciones musicales de sonido; grabaciones audiovisuales y grabaciones audiovisuales descargables en los ámbitos del cine, el esparcimiento y la música; soportes de grabación magnéticos, a saber, soportes vírgenes y soportes que contienen, por ejemplo, grabaciones musicales; discos compactos, cintas de audio pregrabadas, cintas audiovisuales y de audio digitales pregrabadas, discos fonográficos, cintas de vídeo pregrabadas, videodiscos digitales (DVD) y videodiscos pregrabados, todos ellos con música y esparcimiento musical, documentales, entrevistas, información biográfica, contenido musical para la instrucción; software y hardware, a saber, software y hardware utilizados para conectar aplicaciones de red, para facilitar seguridad informática y acceso a las aplicaciones Internet, así como para proteger otro tipo de software y hardware; software para conectar a usuarios de redes informáticas y a redes informáticas mundiales; software para integrar texto, audio, gráficos, imágenes fijas e imágenes en movimiento en un suministro interactivo para aplicaciones multimedia; software de acceso a directorios de información que pueden descargarse desde la red informática mundial; software para recopilar, editar, organizar, modificar, señalar, transmitir, almacenar e intercambiar información; software de comunicación con usuarios de ordenadores de bolsillo; software de administración de redes informáticas de área local; software de control y gestión del acceso a aplicaciones de servidores; software de control de terminales de autoservicio; software de difusión inalámbrica de contenidos; software de protección de archivos digitales, incluidos archivos de audio, vídeo, texto, binarios, imágenes fijas, gráficos y multimedia; software de creación de bases de datos e informaciones que pueden consultarse; aparatos de entretenimiento electrónicos para utilizar con receptores detelevisión; juegos informáticos; juegos electrónicos.



(270) anglais / English / inglés (580) 17.01.2008



947 964 (151) 20.08.2007 (180) 20.08.2017 (732) VIP Holidays Benelux B.V. Boddenkampstraat 4 NL-7514 AZ Enschede (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(9) 35 Services aux entreprises, services commerciaux et administratifs. 39 Réservation de voyages; organisation de voyages; location de voitures. 43 Réservation de logements; location de maisons de vacances, villas, châteaux, phares et tout autre type de logement; services de réservation de logements temporaires; réservations d'hôtels. 35 Business, commercial and administrative services. 39 Travel reservation; travel arrangement; coach rental. 43 Accommodation reservation; rental of holiday homes, villas, castles, lighthouses and all other kinds of accommodation; temporary accommodation reservation; hotel reservation.



35 Servicios empresariales, comerciales y administrativos. 39 Reserva de viajes; organización de viajes; alquiler de autobuses. 43 Reserva de alojamiento; alquiler de casas de vacaciones, casas de campo, castillos, faros y cualquier otro tipo de alojamiento; reserva de hospedaje temporal; reserva de hoteles.



(821) EM, 10.07.2007, 006126941. (300) EM, 10.07.2007, 006126941, classe 35 priorité limitée à: Services aux entreprises, services commerciaux et administratifs en lien avec les services des classes 39 et 43, classe 39 priorité limitée à: Réservation de voyages; organisation de voyages; réservations d'hôtels; location de voitures, classe 43 priorité limitée à: Réservation de logements; location de maisons de vacances, villas, châteaux, phares et tout autre type de logement; services de réservation de logements temporaires / class 35 priority limited to: Business, commercial and administrative services with regard to the services in classes 39 and 43 / class 39 priority limited to: Travel reservation; travel arrangement; hotel reservation; coach rental / class 43 priority limited to: Accommodation reservation; rental of holiday homes, villas, castles, lighthouses and all other kinds of accommodation; temporary accommodation reservation / clase 35 prioridad limitada a: Servicios empresariales, comerciales y administrativos en relación con los servicios de las clases 39 y 43 / clase 39 prioridad limitada a: Reserva de viajes; organización de viajes; reserva de hoteles; alquiler de autobuses / clase 43 prioridad limitada a: Reserva de alojamiento; alquiler de casas de vacaciones, casas de campo,
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castillos, faros y cualquier otro tipo de alojamiento; reserva de hospedaje temporal.



(832) (527) (270) (580)



RU, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



947 965 (151) 04.09.2007 (180) 04.09.2017 (732) Behr Bircher Cellpack BBC Holding AG Im Sandacker 313 CH-8454 Buchberg (CH). (842) Société anonyme



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue / Véase la reproducción en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Rouge. / Red. / Rojo. (511) NCL(9) 9 Capteurs pour portières, portes, machines et transports publics; matériel informatique de commande. 9 Sensors for doors, gates, machines and means of public transport; computer hardware for control.



9 Sensores para puertas de coche, puertas, máquinas y transportes públicos; equipo informático de mando.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 31.01.2006, 549100. AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU. DK, FI, GB, NO, SE, TR, US. GB, US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 09.08.2007 (180) 09.08.2017 (732) THE BASICHOUSE CO., LTD. 274-2, Mora-dong, Sasang-gu Busan (KR). (842) Corporation, KR
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(531) VCL(5) 7.1. (511) NCL(9) 18 Boyau destiné à la fabrication de saucisses; mallettes pour produits de maquillage (vides); colliers pour chiens; vêtements pour animaux domestiques; sacs en cuir et imitations de cuir; cuir tanné; étuis porte-clés en cuir; sacs à dos; havresacs; sacs pour couches de bébé; sacs d'escalade; sacs à dos d'escalade; étuis pour cartes de visite; sacs de type "Boston"; sacs de plage; mallettes; sacs de voyage; malles de voyage; pochettes de soirée; cartables; sacs à dos d'écolier; sacs à main; porte-monnaie; valises; parasols de plage; parasols; parapluies; baleines de parapluies ou parasols; armatures de parapluies ou de parasols; manches de parapluies; poignées de parapluies; anneaux pour parapluies; parties métalliques de parapluies; fourreaux pour parapluie; parapluies en papier; alpenstocks; cuir pour harnais; lanières de cuir; bâtons de marche; poignées pour bâtons de marche. 25 Chaussures en cuir; chaussures en caoutchouc; couvre-chaussures; chaussures de golf; semelles de chaussures; sabots; chaussures de pêche; chaussures de basketball; chaussures; talonnettes pour bottes et chaussures; chaussures de montagne; chaussures de rugby; brodequins; sandales de bain; chaussons de bain; bottillons; bottes d'hiver; chaussures de boxe; bottes; chaussures en vinyle; blue jeans; casquettes; combinaisons (vêtements); pardessus; smokings; toges; costumes; tuniques; parkas; pelisses; blouses; cols pour manteaux coréens (vêtements coréens); pardessus (vêtements coréens); vestes à porter sur un vêtement pour le haut du corps (vêtements coréens); pantalons (vêtements coréens); sousvêtements (vêtements coréens); jupes (vêtements coréens); gaines; chemises de nuit; chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses; justaucorps; mantilles; peignoirs de bain; bodys; corsages-culottes; soutiens-gorge; corsages; bonnets de douche; empiècements de chemise; plastrons; sousvêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes; bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain; chemisettes (plastrons); chemises; chandails; sweat-shirts; pantalons de survêtement; chemises sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises habillées; vêtements d'exercice physique; collants montants; cols (habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements); tricots de corps; cardigans; protège-cols; cols et manchettes; camisoles; corsets (sousvêtements); corselets; débardeurs; combinaisons-culottes (sous-vêtements); survêtements; pyjamas; bas-culottes; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres; cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons pour dames; manchons (vêtements); cache-nez; bandanas; couvre-oreilles (vêtements); gants d'hiver; chaussettes coréennes; couvrechaussettes de type coréen; mitaines; voiles (vêtements); boas (tours de cou); chancelières non chauffées électriquement; châles; foulards d'épaules; guimpes; manipules; écharpes; bas; talonnettes pour bas; étoles (fourrures); ascots; chaussettes; surchaussettes; pochettes; tabliers (vêtements); chaussettes de sport; couches en matières textiles; poches de vêtements; collants; pèlerines; chapeaux traditionnels coréens; bonnets de nuit (vêtements); casquettes traditionnelles d'hiver de type coréen (dites "nambawi"); bandeaux en crin de cheval de type coréen (dits "manggon"); casquettes (articles de chapellerie); visières; bérets; mitres (chapeaux); capuchons habillement); turbans; hauts-de-forme; vêtements imperméables; jarretières; rubans de cheville de type coréen (dits "daenim"); jarretelles; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures en cuir (habillement); gilets sans manches pour femmes (vêtements coréens); manteaux ou vestes de style coréen (vêtements coréens); chaussures de plage; sandales; chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures; semelles; empeignes de chaussures; talonnettes de chaussures; antidérapants pour bottes et chaussures; bouts de chaussures; ferrures de chaussures et bottes; chaussures d'entraînement; chaussures de baseball; espadrilles; couvre-chaussures; bottes de pluie; chaussures d'athlétisme sur piste; chaussures et bottes de travail; bottes montantes; sandales de paille; chaussures de gymnastique;



164 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales chaussures de football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de handball; ensembles d'escrime coréenne (tenues de kendo); vêtements de cyclisme; combinaisons de ski nautique; anoraks de sport; tenues d'aérobic; kimonos de judo; vêtements de gymnastique; tenues de tae kwon do; culottes (habillement); bottes d'équitation; costumes de déguisement; uniformes d'écolier; imperméables; pardessus; livrées; capes (vêtements); knickerbockers, manteaux courts; blousons; saris; tenues sahariennes; costumes; sarraus; jupes; pantalons tout aller; complets pour hommes; anoraks; vêtements pour enfants; pantalons; tenues de cérémonie; bleus de travail; pardessus; costumes une pièce; vêtements pour bébés; robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de travail; chasubles (plastrons); vêtements en papier; chasubles. 18 Gut for making sausages; vanity cases (sold empty); dog collars; clothing for pets; bags of leather and imitation leather; tanned leather; leather key cases; rucksacks; backpacks; diaper bags; mountainnering bags; mountaineering backpacks; business card cases; boston bags; beach bags; briefcases; traveling bags; traveling trunks; opera bags; school bags; schoolchildren's backpacks; handbags; purses; suitcases; beach umbrellas (beach parasols); parasols (sun umbrellas); umbrellas; umbrella ribs or parasol ribs; frames for umbrellas or parasols; umbrella sticks; umbrella handles; umbrella rings; metal parts of umbrellas; umbrella covers; paper umbrellas; mountaineering sticks; leather for harness; leather straps; walking sticks; walking sticks handles. 25 Leather shoes; rubber shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles; wooden shoes; anglers' shoes; basket ball shoes; shoes; heelpieces for boots and shoes; mountaineering boots; rugby shoes; lace boots; bath sandals; bath slippers; halfboots; winter boots; boxing shoes; boots; vinyl shoes; blue jeans; caps; combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece suits; tunics; parkas; pelisses; frocks; collars for Korean coats (Korean clothes); topcoats (Korean clothes); jackets worn over upper garments (Korean clothes); trousers (Korean clothes); underwear (Korean clothes); skirts (Korean clothes); girdles; nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns; rompers; leotards; mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres; blouses; shower caps; shirt yokes; shirt fronts; underwear; drawers (clothing); undershirts; underpants; bathing caps; swimsuits; bathing trunks; chemisettes (shirts fronts); chemises; sweaters; sweat shirts; sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); dress shirts; exercise clothing; unitards; collars (clothing); nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar protectors; collar cuffs; camisoles; corsets (underclothing); corselets; tank tops; teddies (undergarments); tracksuits; pajamas; panthyhose; petticoats; polo shirts; pullovers; teeshirts; spats; neckties; sweat-absorbent stockings; legwarmers; leggings; muffs (clothing); mufflers; bandanas (neckerchiefs); ear muffs (clothing); winter gloves; Korean socks; Korean sock covers; mittens; veils (clothing); boas; footmuffs, not electrically heated; shawls; shoulder wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for stockings; stoles; ascots; socks; sock covers; pocket squares; aprons (clothing); sports socks; babies' diapers of textile; pockets for clothing; tights; pelerines; Korean traditional hats; nightcaps (clothing); Korean traditional winter caps (nambawi); Korean headbands made of horsehair (manggon); caps (headwear); sun visors; berets; miters (hats); hoods (clothing); turbans; top hats; waterproof clothing; garters; Korean ankle bands (daenim); stocking suspenders; sock suspenders; braces for clothing (suspenders); leather belts (clothing); women's waistcoats (Korean clothes); Koreanstyle coats or jackets (Korean clothes); beach shoes; sandals; ski boots; slippers; inner soles; soles for footwear; footwear uppers; heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots and shoes; tips for footwear; fittings of metal for shoes and boots; training shoes; baseball shoes; esparto shoes or sandals; overshoes; rain boots; footwear for track and field athletics; work shoes and boots; long boots; straw sandals; gymnastic shoes; football shoes; lace boots; hockey shoes;



handball shoes; Korean fencing suits (kumdo suits); cyclists' clothing; wet suits for water-skiing; sports anoracks; aerobics suits; judo suits; clothing for gymnastics; taekwondo suits; breeches (for wear); riding boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats; overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers, half-coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts; slacks; men's suits; anoracks; children's clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats; one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets (clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper clothing; chasubles. 18 Tripas para embutidos; estuches de belleza (vacíos); collares para perros; ropa para animales de compañía; bolsos de cuero y de imitaciones de cuero; cuero curtido; estuches de cuero para llaves; mochilas; barjuletas; pañaleras; bolsos de montañismo; mochilas de montañismo; estuches para tarjetas de visita; maletines de mano; bolsas de playa; portadocumentos; bolsos de viaje; baúles de viaje; bolsos de noche; cartapacios de colegiales; mochilas de colegiales; bolsos de mano; portamonedas; maletas; sombrillas de playa (parasoles de playa); parasoles (sombrillas); paraguas; varillas para paraguas y sombrillas; armazones de paraguas o sombrillas; bastones de paraguas; empuñaduras de paraguas; anillos para paraguas; partes metálicas de paraguas; fundas de paraguas; sombrillas de papel; bastones de montañismo; cuero para arneses; tiras de cuero; bastones; mangos de bastones. 25 Zapatos de cuero; zapatos de goma; galochas; zapatos de golf; suelas de zapato; calzado de madera; calzado para pescadores; zapatillas de baloncesto; zapatos; contrafuertes para zapatos y botas; botas de montañismo; calzado de rugby; botas de cordones; sandalias de baño; zapatillas de baño; botines; botas de invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo; pantalones vaqueros; gorras; monos (prendas de vestir); gabanes; esmóquines; togas; trajes de dos piezas; túnicas; parkas; pellizas; hábitos; cuellos para abrigos de estilo coreano (ropa coreana); gabanes (ropa coreana); chaquetas exteriores (ropa coreana); pantalones (ropa coreana); ropa interior (ropa coreana); faldas (ropa coreana); fajas; camisas de dormir; camisas hawaianas; saltos de cama; batas de casa; peleles; pantis; mantillas; albornoces; corpiños; bodies; sujetadores; blusas; gorros de ducha; canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior; calzones (vestimenta); camisetas interiores; bragas y calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores; petos (pecheras de camisa); camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal; camisas deportivas; combinaciones (ropa interior); camisas de vestir; ropa para ejercicios; leotardos; cuellos (para prendas de vestir); ropa de dormir; camisetas deportivas; chalecos; chaquetas de punto; protectores de cuellos de prendas de vestir; cuellos postizos; cubrecorsés; corsés; corseletes; tops sin mangas; bodies (ropa interior); trajes de atletismo; pijamas; pantimedias; enaguas; polos; pulóveres; camisetas de manga corta; polainas; corbatas; medias sudorífugas; calientapiernas; calzas; manguitos (vestimenta); fulares; bandanas (pañuelos de cuello); orejeras; guantes de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines coreanos; mitones; velos; boas (estolas); fundas calientapiés no eléctricas; chales; mantillas; tocas; manípulos; bufandas; medias; taloncillos para medias; estolas; plastrones; calcetines; cubrecalcetines; pañuelos de bolsillo; delantales (vestimenta); calcetines de deporte; pañales de tela para bebés; bolsillos de prendas de vestir; mallas; pelerinas; sombreros tradicionales coreanos; gorros de dormir; gorros de invierno coreanos tradicionales (nambawi); bandas para la cabeza de crin de caballo de estilo coreano (manggon); gorras; viseras; boinas; mitras; capuchas (vestimenta); turbantes; sombreros de copa; ropa impermeable; ligas; bandas tobilleras de estilo coreano (daenim); ligueros; sujetacalcetines; tirantes; cinturones de cuero (vestimenta); chalecos de señora (ropa coreana); abrigos y chaquetas de estilo coreano (ropa coreana); calzado de playa; sandalias; botas de esquí; zapatillas; plantillas; suelas de calzado; palas de calzado; contrafuertes para zapatos y botas; piezas antideslizantes para calzado; punteras de calzado; herrajes de calzado; zapatillas de entrenamiento deportivo; calzado de béisbol; zapatos o sandalias de esparto; cubrezapatos; botas de lluvia; zapatillas de atletismo; zapatos y botas de trabajo; botas altas; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia; zapatillas de fútbol; botas de cordones; calzado de hockey; calzado de balonmano; trajes de esgrima coreana (trajes de kumdo); ropa de ciclismo; trajes
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húmedos para esquí acuático; anoraks deportivos; ropa para ejercicios aeróbicos; trajes de judo; ropa de gimnasia; trajes de taekwondo; pantalones bombachos; botas de equitación; trajes de disfraz; uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas (vestimenta); bermudas, abrigos tres cuartos; cazadoras; saris; ropa de safari; trajes; túnicas; faldas; pantalones informales; trajes de caballero; anoraks; prendas de vestir para niños; pantalones; vestidos de ceremonia; overoles; sobretodos; trajes de una pieza; prendas de vestir para bebés; trajes de noche; chaquetas; ropa de trabajo; petos (pecheras de camisas); prendas de vestir de papel; casullas.



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



KR, 23.07.2007, 4020070039115. KR, 10.12.2002, 4005369150000. DE, EM, FR, GB, IT. GB. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 04.09.2007 (180) 04.09.2017 (732) BANDINI INDUSTRIE S.p.A. Via Ninfea, 94 I-25049 Iseo (Brescia) (IT). (842) Joint-stock company, IT
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(571) La marque est constituée du mot "BANDINI". / The trademark consists of the wording "BANDINI". / La marca consiste en la palabra "BANDINI".



(511) NCL(9) 35 Activités commerciales et de gestion y relative; administration commerciale; conseils d'affaires; services administratifs, à savoir services d'appui et de conseil en matière d'éconmomie, d'organisation de bureau, gestion des affaires, marketing, gestion de personnel, commerce de biens personnels et de biens immobiliers. 36 Affaires financières; conseils financiers; affaires immobilières; gestion financière; détention et acquisition de titres, obligations, participations et obligations; administration de biens immobiliers; gestion de titres, actions et obligations; activités de sociétés de portefeuille; opérations immobilières; administration de biens immobiliers; prestation de conseils en matière de gestion immobilière; investissement et arbitrage dans le domaine immobilier; locations de biens immobiliers; affaires fiscales. 35 Business affairs and management thereof; business administration; business advice; administrative services, namely services of support and advice in matter of economy, office organization, business management, marketing, management of personnel, trading of chattels and real estate. 36 Financial affairs; financial advice; real estate affairs; financial management; detention and acquisition of stocks, bonds, shares and obligations; realty administration; management of stocks, shares and bonds; holding companies activity; real estate business; administrations of real estate; advice in matters of real estate management; investment and mediation in real estate field; real estate rental; fiscal affairs. 35 Operaciones financieras; administración comercial; asesoramiento empresarial; servicios administrativos, a saber, asistencia y asesoramiento en materia de economía, administración de oficinas, dirección de empresas, marketing, gestión de recursos humanos, comercialización de bienes muebles e inmuebles. 36 Operaciones financieras; asesoramiento financiero; negocios inmobiliarios; gestión financiera; retención y adquisición de existencias, bonos, acciones y obligaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de existencias,
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acciones y bonos; prestaciones de sociedades de cartera; negocios inmobiliarios; gestión de bienes inmuebles; consultas sobre cuestiones administración de bienes inmuebles; inversión y mediación en el campo inmobiliario sector; alquiler de bienes inmuebles; servicios fiscales.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 04.09.2007, 1060187. BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, RO, RU, SM, SY, UA. TR, US. US. anglais / English / inglés 17.01.2008



(151) 17.10.2007 (180) 17.10.2017 (732) Empire of Sports AG Grafenauweg 2 CH-6300 Zug (CH). (842) Société anonyme, Suisse
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; appareils pour le traitement de l'information; mémoires pour ordinateurs; ordinateurs; appareils pour la reproduction du son; claviers d'ordinateur; appareils pour le divertissement conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; disques compacts (audiovidéo); disques optiques compacts; programmes du système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; logiciels; cartes magnétiques; supports de données magnétiques; supports de données optiques; disques optiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartouches de jeux vidéo; programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); logiciels de jeux; lecteurs DVD. 16 Produits de l'imprimerie; affiches; journaux; blocs (papeterie); cartes; cartonnages; catalogues; livres; écussons (cachets en papier); publications; manuels; livrets; tapis de table en papier; articles de papeterie; revues (périodiques); calendriers; boîtes en carton ou en papier; faire-part (papeterie); drapeaux en papier; étiquettes non en tissu; enseignes en papier ou en carton; autocollants (articles de papeterie); circulaires. 28 Jeux, jouets; jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision; jeux de société; appareils de jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision; jeux de cartes. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; affichage; agences d'informations commerciales; diffusion d'annoncés publicitaires; conseils en organisation et direction des affaires; relations publiques; agences de publicité; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; location d'espaces publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; recueil de données dans un fichier central; systématisation de données dans un fichier central; publicité en ligne sur un réseau informatique; recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers; location de temps publicitaire sur tout moyen de communication; services de revues de presse; présentation de produits sur tout moyen de communication pour la vente au détail; établissement de statistiques; recherche de parraineurs. 36 Télécommunications; diffusion de programmes radiophoniques; transmission de messages; diffusion de programmes de télévision; communications téléphoniques; agences d'informations (nouvelles); communications par



166 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales terminaux d'ordinateurs; transmission de messages et d'images assistée par ordinateur; messagerie électronique; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial. 41 Divertissement; organisation de concours (éducation ou divertissement); production de films; enseignement de la gymnastique; publication de livres; services de casino (jeux); organisation et conduite de conférences; organisation et conduite de congrès; informations en matière de divertissement; jeux d'argent; organisation de compétitions sportives; formation pratique (démonstration); organisation de spectacles (services d'imprésarios); exploitation de salles de jeux; services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique. 42 Conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; programmation pour ordinateurs; élaboration (conception) de logiciels; mise à jour de logiciels; location de logiciels informatiques; maintenance de logiciels d'ordinateurs; création et entretien de sites web pour des tiers; installation de logiciels; conversion de données et de programmes informatiques autre que conversion physique. 9 Apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; data processing apparatus; computer memories; computers; sound reproduction apparatus; computer keyboards; apparatus for entertainment designed to be used with a separate display screen or a monitor; audio-video compact discs; optical compact discs; recorded computer operating programs; computer peripheral devices; software; magnetic cards; magnetic data media; optical data media; optical discs; memory or microprocessor cards; video game cartridges; computer programs (downloadable software); computer games software; DVD players. 16 Printed matter; posters; newspapers; pads (stationery); cards; cardboard articles; catalogues; books; shields (paper seals); printed publications; manuals; booklets; paper tablecloths; stationery articles; reviews (periodicals); calendars; cardboard or paper boxes; announcement cards (stationery); paper flags; non-textile labels; paper or cardboard signboards; stickers (stationery items); newsletters. 28 Games, toys; electronic games other than those designed to be used only with television sets; parlour games; apparatus for electronic games other than those adapted for use with television receivers only; playing cards. 35 Advertising; business management; business administration; office functions; outdoor advertising; commercial information agencies; dissemination of advertisements; business organisation and management consulting; public relations; advertising agencies; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes; rental of advertising space; sales promotion (for others); compilation of data in databases; systemization of information into computer databases; online advertising on a computer network; information research in computer files for third parties; rental of access time to communication means of all kinds for advertising; press review services; presentation of goods on all means of communication for retailing; drawingup of statistics; search for sponsors. 36 Telecommunications; radio programme broadcasting; message sending; television programme broadcasting; telephone communications; information agencies (news); communications by computer terminals; computer aided transmission of messages and images; electronic mail; provision of access to a global computer network. 41 Entertainment; organization of competitions (education or entertainment); film production; gymnastic instruction; publication of books; providing casino facilities (gambling); arranging and conducting conferences; arranging and conducting of conventions; entertainment information; gambling; organization of sports competitions; practical training (demonstration); organization of shows (impresario services); providing amusement arcade services; providing games online on a computer network.



42 Design and development of computers and software; computer programming; development (design) of software; updating of computer software; rental of computer software; maintenance of computer software; creation and maintenance of Web sites for others; installation of computer software; data conversion of computer programs and data (not physical conversion). 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el proceso de datos; memorias de ordenador; ordenadores; aparatos para la reproducción del sonido; teclados de ordenador; aparatos de esparcimiento concebidos para ser utilizados con una pantalla independiente o un monitor; discos compactos (audiovídeo); discos ópticos compactos; programas de sistemas operativos grabados (para ordenadores); periféricos de ordenador; programas informáticos; tarjetas magnéticas; soportes de datos magnéticos; soportes de datos ópticos; discos ópticos; tarjetas de memoria o con microprocesador; cartuchos de video-juegos; programas de ordenador (software descargable); software de juegos; reproductores de DVD. 16 Productos de imprenta; carteles; diarios; blocs (papelería); mapas; cartonajes; catálogos; libros; escudos (sellos de papel); publicaciones; manuales; cartillas; manteles de papel; artículos de papelería; revistas (publicaciones periódicas); calendarios; cajas de cartón o papel; participaciones (papelería); banderas de papel; etiquetas que no sean de tela; letreros de papel o de cartón; autoadhesivos (artículos de papelería); circulares. 28 Juegos, juguetes; juegos electrónicos distintos de los concebidos para ser utilizados solamente con receptores de televisión; juegos de mesa; aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión; naipes. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; fijación de carteles; agencias de informaciones comerciales; difusión de anuncios publicitarios; asesoramiento en el ámbito de la organización y dirección de negocios; relaciones públicas; agencias de publicidad; organización de exposiciones con fines comerciales o publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; promoción de ventas para terceros; compilación de datos en un ordenador central; sistematización de datos en un ordenador central; publicidad en línea a través de una red informática; búsquedas de información en archivos informáticos para terceros; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación; servicios de revista de prensa; presentación de productos a través de cualquier medio de comunicación para la venta al por menor; elaboración de estadísticas; investigación de patrocinadores. 36 Telecomunicaciones; difusión de programas radiofónicos; transmisión de mensajes; difusión de programas de televisión; comunicaciones telefónicas; agencias de información (noticias); comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador; mensajería electrónica; facilitación de acceso a una red informática mundial. 41 Esparcimiento; organización de concursos (educación o diversión); producción de películas; enseñanza de gimnasia; publicación de libros; servicios de casino (juego); organización y dirección de conferencias; organización y dirección de congresos; informaciones en materia de entretenimiento; juegos de azar con dinero; organización de competiciones deportivas; formación práctica (demostración); organización de espectáculos (servicios de empresarios); explotación de salas de juegos; servicios de juegos propuestos en línea (a partir de una red informática). 42 Diseño y producción de ordenadores y programas informáticos; programación para ordenadores; elaboración de programas informáticos; actualización de programas informáticos; alquiler de software de ordenador; mantenimiento del software de ordenadores; creación y mantenimiento de sitios Web para terceros; instalación de software; conversión de datos y programas informáticos (no conversión física).



(822) (300) (831) (832) (527)



CH, 15.05.2007, 563092. CH, 15.05.2007, 563092. CN, RU. AU, JP, KR, SG. SG.



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(851) AU, JP, KR. - La liste est limitée aux classes 9, 38, 41 et 42. Les autres classes sont supprimées. / The list is limited to classes 9, 38, 41 and 42. The other classes have been removed. - Se limitan las clases 9, 38, 41 y 42. Se suprimen las demás clases.
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SIMPLIFIEE



(511) NCL(9) 6 Matériaux à bâtir laminés et fondus; serrurerie métallique; clous métalliques; vis métalliques; écrous métalliques; rivets métalliques; éléments métalliques pour la construction; boîtes métalliques; boîtes à outils métalliques; coffres et conteneurs métalliques; manches d'outils métalliques; châssis de serre métalliques; serres transportables métalliques; silos métalliques; pièges pour animaux métalliques; statues ou statuettes en métaux communs; patères métalliques; treillages et treillis métalliques; raccords métalliques; vannes (autres que partie de machines) métalliques; dévidoirs métalliques; cuves métalliques; girouettes métalliques; bassins métalliques; planchers métalliques; clôtures métalliques; panneaux de construction métalliques; pergolas métalliques; portails métalliques; barrières métalliques; piscines métalliques; échelles métalliques; piquets métalliques; grillages métalliques; tubes métalliques; poignées de portes métalliques; portes métalliques; verrous métalliques; escabeaux métalliques; marchepieds métalliques; coffres-forts métalliques; chevilles métalliques; boîtes aux lettres métalliques; câbles métalliques non électriques; ferrures métalliques; charnières métalliques; volets métalliques, fenêtres métalliques; gouttières métalliques; caniveaux métalliques; charpentes métalliques; corniches métalliques; cornières métalliques; clés métalliques; quincaillerie métallique; lambris métalliques; tuiles métalliques; grilles d'évacuation métalliques; échafaudages métalliques; escaliers métalliques; ferraillage. 7 Machines pour le bâtiment et les travaux publics; machines pour la métallurgie; machines agricoles; machinesoutils; moteurs (autres que pour véhicules terrestres); grands instruments pour l'agriculture autres que ceux actionnés manuellement; motobineuses; tondeuses à gazon (machines); broyeurs (machines); dévidoirs mécaniques; pompes (machines); pompes de vidage; pompes de vidanges; pompes de forage; bétonnières de chantiers; palans; compresseurs (machines); machines et appareils de nettoyage électriques; appareils de lavage; cireuses électriques à parquets; shampouineuses électriques pour tapis et moquettes; appareils de nettoyage à vapeur; appareils de nettoyage à haute pression; appareils à souder à gaz; fers à souder à gaz; aspirateurs; laveurs de vitres; pulvérisateurs; machines à vitrifier; appareils à souder non électriques; perceuses; pompes d'arrosage; groupes électrogènes; marteaux pneumatiques; commandes pneumatiques pour machines; transporteurs pneumatiques; scies (machines); chevalet pour scier (machines); lames de scies (machines). 8 Outils de jardinage; serfouettes; binettes; griffes; fourches; râteaux; bêches; louchets; pelles; pioches; scarificateurs; coupe-bordures; semoirs (outils); épandeurs
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(outils); aérateurs; balais à gazon; rouleaux à gazon; dressebordures; tondeuses à gazon manuelles; taille-haies; cisailles; sécateurs; ébrancheurs; échenilloirs; serpes; haches; greffoirs; outils de bricolage; perforateurs; pinces; tenailles; clés (outils); outils d'assemblage; crics à main; ciseaux; décolleuses; décapeurs; marteaux; grattoirs; outils de plomberie; pulvérisateurs pour insecticides (outils); couteaux (à l'exception des couteaux électriques et de chirurgie); outils de carreleurs; cutters; forets; tournevis; scies (outils); porte-scies; lames de scies (outils); instruments à main pour abraser, limer, poncer, affûter, aiguiser; burins; râpes (outils); rabots; maillets; arracheuses (outils); ceintures porte-outils; pistolets (outils); équerres (outils); serre-joints (outils); spatules (outils); coupe-tubes (outils). 9 Appareils extincteurs; genouillères (à l'exception des genouillères orthopédiques); gants de protection; visières et lunettes de protection; programmateurs; thermomètres non à usage médical; télécommandes; paraboles; démodulateurs; appareils à souder électriques; prises de courant; boîtes de dérivation; disjoncteurs; câbles et fils électriques; antennes; masques respiratoires (autres que ceux pour la respiration artificielle); casques de protection; compteurs et tableaux électriques; adaptateurs électriques; interrupteurs électriques; portiers électriques; alarmes; piles; batteries; satellites; portiers électroniques; électrovannes; pompes à incendie; pieds à coulisse; cache-prise; appareils électriques de mesure; instruments de mesure; jauges; fils à plomb; fusibles. 6 Rolled and cast building materials; locks of metal; nails of metal; screws of metal; nuts of metal; metallic rivets (metallic hardware); metal components for building; metal boxes; metallic tool boxes; boxes and containers of metal; tool handles of metal; greenhouse frames of metal; greenhouses of metal, transportable; silos of metal; animal traps of metal; statues and statuettes of common metal; clothes hooks of metal; mesh and trellises of metal; metal pipe fittings; valves of metal (other than parts of machines); reels of metal; vats of metal; weather vanes of metal; basins of metal; floors of metal; fences of metal; building panels of metal; pergolas of metal; gates of metal; metal fences; swimming pools (metal structures); ladders of metal; poles of metal; mesh of metal; metal tubes; door handles of metal; doors of metal; padlocks of metal; stepladders of metal; steps (ladders) of metal; metal safes; pins of metal; letter boxes of metal; metal non-electric cables; door fittings of metal; hinges of metal; shutters of metal, windows of metal; gutters of metal; gutters of metal; framework of metal for building; cornices of metal; angle irons; metal keys; ironmongery; wainscotting of metal; tiles of metal; escape gates of metal; scaffoldings of metal; staircases of metal; reinforcing steel. 7 Machines for construction and public works; machines for metallurgy; agricultural machines; machine tools; motors and engines (except for land vehicles); heavy agricultural implements other than hand-operated; motor hoes; lawnmowers (machines); grinding machines; mechanical reeling apparatus; pumps (machines); extraction pumps; extraction pumps; borehole pumps; concrete mixers (machines); pullies; compressors (machines); electric cleaning machines and apparatus; washing apparatus; parquet wax-polishers, electric; electric machines for shampooing carpets; cleaning appliances utilizing steam; high pressure washers; gas powered soldering apparatus; gas soldering irons; vacuum cleaners; window washers; spray guns; varnishing machines; welding apparatus, non-electric; drills; sprinkler pumps; generating sets; pneumatic hammers; pneumatic controls for machines; pneumatic transporters; saws; trestles for sawing (machines); saw blades (machines). 8 Garden tools; hoe-forks; hoes; clawed tools; forks; rakes; spades; spades (hand tools); shovels; picks; scarifier tools; edge trimmers; sowers (tools); spreaders (tools); ventilators; lawn sweepers; lawn rollers; edgecutters; manually-operated lawn mowers; hedge trimmers; shears; secateurs; loppers; pruning shears; bill-hooks; axes; grafting tools (hand tools); DIY tools; perforators; pliers; pliers; keys (tools); assembly tools; hand-operated lifting-



168 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales jacks; scissors; strippers; scouring machines; hammers; scrapers; plumbing tools; insecticide vaporisers (hand tools); knives (except electric and surgical knives); bricklayers' tools; cutters; drills; screwdrivers; saws (hand tools); saw holders; saw blades (tools); hand tools for abrading, filing, sanding, sharpening, grinding; graving tools; rasps (hand tools); planes; sledgehammers; diggers (hand tools); tool belts; guns (hand tools); squares (hand tools); screw clamps (tools); spatulas (hand tools); tube cutters (hand tools). 9 Fire extinguishers; kneepads (except orthopaedic kneepads); protective gloves; protective visors and goggles; programming devices; non-medical thermometers; remote controls; parabolic antennas; demodulators; electric soldering apparatus; plugs; conduit boxes; circuit breakers; electric cables and wires; aerials; respiratory masks (other than for artificial respiration); protective helmets; electric meters and panels; power adaptors; electric switches; electric door openers; alarms; batteries; batteries; satellites; door interphones; solenoid valves; fire engines; slide calipers; socket covers; electric measuring devices; measuring instruments; gauges; plumb lines; fuses. 6 Materiales de construcción laminados y fundidos; cerrajería metálica; clavos metálicos; tornillos metálicos; tuercas metálicas; remaches metálicos; elementos metálicos para la construcción; cajas metálicas; cajas metálicas de herramientas; cofres y contenedores metálicos; mangos metálicos de herramientas; armazones metálicos de invernadero; invernaderos transportables metálicos; silos metálicos; trampas metálicas para animales; estatuas o figuras de metales comunes; percheros de pared metálicos; enrejados y entramados metálicos; empalmes metálicos; válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas); devanadoras metálicas; cubas metálicas; veletas metálicas; estanques metálicos; suelos metálicos; cercas metálicas; paneles de construcción metálicos; pérgolas metálicas; portales metálicos; vallas metálicas; piscinas metálicas; escaleras metálicas; postes metálicos; rejas metálicas; tubos metálicos; empuñaduras metálicas de puertas; puertas metálicas; cerrojos metálicos; escalerillas metálicas; escabeles metálicos; cajas fuertes metálicas; tacos metálicos; buzones metálicos; cables metálicos no eléctricos; herrajes metálicos; bisagras metálicas; contraventanas metálicas, ventanas metálicas; canalones metálicos; alcantarillas metálicas; armazones metálicos; cornisas metálicas; angulares metálicos; llaves metálicas; ferretería metálica; listones metálicos; tejas metálicas; rejillas de evacuación metálicas; andamios metálicos; escaleras metálicas; armaduras. 7 Máquinas de construcción y de obras públicas; máquinas para la metalurgia; máquinas agrícolas; máquinas herramientas; motores (excepto para vehículos terrestres); instrumentos grandes agrícolas que no sean manuales; motoazadas; cortacéspedes (máquinas); trituradoras (máquinas); devanadoras mecánicas; bombas (máquinas); bombas de vaciado; bombas de desagüe; bombas de perforación; hormigoneras de obra; polipastos; compresores (máquinas); máquinas y aparatos eléctricos de limpieza; aparatos de lavado; enceradoras eléctricas de parqués; limpiadoras eléctricas de alfombras y moquetas con champú; aparatos de limpieza de vapor; aparatos de limpieza de alta presión; aparatos de soldadura de gas; soldadores de gas; aspiradoras; limpiadores de cristales; pulverizadores; máquinas para vitrificar; aparatos de soldadura no eléctricos; taladros; bombas de riego; grupos electrógenos; martillos neumáticos; mandos neumáticos para máquinas; transportadores neumáticos; sierras (máquinas); caballetes de aserrar (máquinas); hojas de sierra (máquinas). 8 Herramientas de jardinería; escardillos; azadillas; cultivadores de mano; horcas (herramientas de mano); rastrillos; azadones; azadas; palas; picos; escarificadores; cortabordes; sembradoras (herramientas); esparcidoras (herramientas); aireadores; escobas para césped; rodillos para césped; bordeadoras; cortacéspedes manuales; cortasetos; cizallas; tijeras de podar; podaderas; tijeras de jardinero; podones; hachas; navajas de injertar; herramientas de bricolaje; perforadores; pinzas; alicates; llaves (herramientas); herramientas de montaje; gatos manuales; tijeras; despegadoras; decapadoras; martillos; raspadores; herramientas de fontanería; pulverizadores de insecticidas (herramientas); cuchillos (excepto cuchillos eléctricos y de cirugía); herramientas de embaldosar; cúters; brocas;



destornilladores; sierras (herramientas); portasierras; hojas de sierra (herramientas); instrumentos de mano abrasivos, para limar, para esmerilar, para afilar, para amolar; buriles; escofinas (herramientas); cepillos de carpintero; mazas; arrancadoras (herramientas); cinturones portaherramientas; pistolas (herramientas); escuadras (herramientas); cierrajuntas (herramientas); espátulas (herramientas); cortatubos (herramientas). 9 Extintores de incendios; rodilleras (excepto rodilleras ortopédicas); guantes de protección; viseras y gafas de protección; programadores; termómetros, excepto para uso médico; mandos a distancia; antenas parabólicas; desmoduladores; aparatos de soldadura eléctricos; tomas de corriente; cajas de derivación; disyuntores; cables e hilos eléctricos; antenas; mascarillas respiratorias (excepto para respiración artificial); cascos de protección; contadores y paneles eléctricos; adaptadores de energía; interruptores eléctricos; porteros eléctricos; alarmas; pilas; baterías; satélites; porteros electrónicos; electroválvulas; bombas de incendio; compás de corredera; tapas de enchufe; dispositivos eléctricos de medición; instrumentos de medición; calibradores; plomadas; fusibles.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 6 Réservoirs en métal pour installations d'accumulation de chaleur. 9 Appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; programmes informatiques enregistrés sur des supports de données lisibles par machine; logiciels informatiques sous la forme de programmes informatiques; supports d'informations enregistrés de toute nature contenant des programmes informatiques, parties de tous les produits précités; instruments de mesure, de signalisation, de contrôle électriques, électroniques, optiques; appareils électroniques et électriques pour installations de capteurs solaires. 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; installations de chauffage; accessoires de régulation et de sécurité pour installations de chauffage; capteurs solaires (chauffage); pompes à chaleur; récupérateurs de chaleur; accumulateurs de chaleur; installations d'accumulation de chaleur; installations d'accumulation de chaleur pour installations de capteurs solaires et installations de pompes à chaleur; échangeurs de chaleur; préparateurs d'eau chaude (appareils); appareils à eau chaude; installations de chauffage à eau chaude; régulateurs thermiques à changement d'état; accessoires pour accumulateurs de chaleur (compris dans cette classe); éléments de régulateur thermique à changement d'état destinés à l'introduction dans des réservoirs accumulateurs de chaleur; installations, équipements, appareils, sous-ensembles et composants faisant partie d'installations de capteurs solaires; installations de pompes à chaleur, installations
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d'accumulation de chaleur et installations pour l'accumulation d'énergies régénératives. 37 Construction; réparation; services d'installation; construction, réparation, transformation et installation d'installations de capteurs solaires, d'installations de pompes à chaleur, d'installations de production d'énergies régénératives et d'installations d'accumulation de chaleur; installation, entretien et réparation dans le domaine de la technique de l'énergie, y compris de la technique solaire, de la technique des pompes à chaleur, de la technique d'accumulation de chaleur, et de la technique dans le domaine de la production d'énergie régénérative. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services de développement et de recherche dans le domaine des nouveaux produits; recherches dans le domaine de l'énergie régénérative et de l'accumulation de celle-ci; planifications techniques de projets pour la construction d'installations de capteurs solaires, d'installations de pompes à chaleur, d'installations de production d'énergies régénératives et d'installations d'accumulation de chaleur; élaboration d'expertises techniques pour des installations de capteurs solaires, des installations de pompes à chaleur, des installations de production d'énergies régénératives et des installations d'accumulation de chaleur; services d'un ingénieur dans le domaine de la technique des capteurs solaires, de la technique des pompes à chaleur, de la technique de la production d'énergie régénérative et de la technique de l'accumulation de chaleur, notamment développement sur commande d'installations de capteurs solaires, d'installations de pompes à chaleur, d'installations de production d'énergie régénérative et d'installations d'accumulation de chaleur; conseil technologique, planification technique, développement de produits dans le domaine des installations de capteurs solaires, des installations de pompes à chaleur, des installations de production d'énergie régénérative et des installations d'accumulation de chaleur. 45 Exploitation de brevets, marques, dessins, savoirfaire, droits d'auteur et autres droits de propriété industrielle; concession de licences de propriété industrielle. 6 Metal tanks for heat accumulating installations. 9 Apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; computer programs recorded on machine-readable data media; computer software in the form of computer programs; recorded data media of all kinds holding computer programs, parts of all the above goods; electric, electronic, optical measuring, signalling, checking apparatus and instruments; electronic and electrical apparatus for solar collector installations. 11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary purposes; heating installations; regulating and safety accessories for heating installations; solar collectors (heating); heat pumps; heat regenerators; heat accumulators; heat accumulation installations; heat accumulation installations for solar collector installations and heat pump installations; heat exchangers; hot water heating devices (apparatus); hot water apparatus; hot water heating installations; PCM devices; accessories for heat accumulators (in so far as included in this class); components of PCM devices intended to be fitted in heat accumulator tanks; installations, equipment, apparatus, sub-assemblies and components as part of solar collector installations; heat pump installations, heat accumulation installations and installations for accumulating renewable energies. 37 Building; repair; installation services; building, repair, transformation and installation of solar collector installations, heat pump installations, production installations for renewable energies and heat accumulation installations; installation, maintenance and repair in the field of energy technology, including solar technology, heat pump
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technology, heat accumulation technology, and technology in the field of renewable energy production. 42 Scientific and technological services and related research and design services; industrial analysis and research services; design and development of computers and software; research and development services in the field of new products; research in the field of renewable energy and the accumulation of same; technical project planning for the building of solar collector installations, heat pump installations, production installations for renewable energies and heat accumulation installations; technical evaluation services for solar collector installations, heat pump installations, production installations for renewable energies and heat accumulation installations; services of engineers in the field of solar collector technology, heat pump technology, renewable energy production technology and heat accumulation technology, especially customized development of solar collector installations, heat pump installations, renewable energy production installations and heat accumulation installations; technological consulting, technical planning, product development in the field of solar collector installations, heat pump installations, production installations for renewable energies and heat accumulation installations. 45 Exploitation of patents, trademarks, designs, know-how, copyrights and other industrial property rights; granting of industrial property licenses.



6 Depósitos de metal para instalaciones de acumulación de calor. 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; programas informáticos grabados sobre soportes de datos legibles por máquina; software en forma de programas informáticos; programas informáticos; todo tipo de soportes de información grabados, que contienen programas informáticos, piezas de todos los productos antes mencionados; instrumentos de medida, de señalización, de control eléctricos, electrónicos, ópticos; aparatos electrónicos y eléctricos para instalaciones de colectores solares. 11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias; instalaciones de calefacción; accesorios de regulación y de seguridad para instalaciones de calefacción; colectores solares (calefacción); bombas de calor; recuperadores de calor; acumuladores de calor; instalaciones de acumulación de calor; instalaciones de acumulación de calor para instalaciones de colectores solares e instalaciones de bombas de calor; cambiadores térmicos; preparadores de agua caliente (aparatos); aparatos de agua caliente; instalaciones de calefacción de agua caliente; reguladores térmicos de cambio de estado; accesorios para acumuladores de calor (siempre que estén incluidos en esta clase); componentes de reguladores térmicos con cambio de estado destinados a la introducción de calor en los depósitos de los acumuladores; instalaciones, equipos, aparatos, subunidades y componentes que forman parte de instalaciones de captadores solares; instalaciones de bombas de calor, instalaciones de acumulación de calor e instalaciones para la acumulación de energías regenerativas. 37 Construcción; reparación; servicios de instalación; construcción, reparación, transformación e instalación de estructuras con colectores solares, instalaciones de bombas de calor, instalaciones de producción de energías regenerativas e instalaciones de acumuladores de calor; instalación, mantenimiento y reparación en el ámbito de la energía, en particular de la técnica solar, de la técnica de bombas de calor, de la técnica de acumulación de calor y de la técnica de producción de energía regenerativa. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos; investigación en el ámbito de las energías regenerativas y su acumulación; técnicas de planificación de proyectos para la construcción de instalaciones de bombas de calor, instalaciones de producción de energías regenerativas e instalaciones de acumulación de calor; elaboración de peritajes técnicos para instalaciones de



170 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales colectores solares, instalaciones de bombas de calor, instalaciones de producción de energías regenerativas e instalaciones de acumulación de calor; servicios de ingeniería para la técnica de colectores solares, la técnica de bombas de calor, la técnica de la producción de energías regenerativas y la técnica de acumulación de calor, en particular la realización por encargo de instalaciones de colectores solares, de instalaciones bombas de calor, de instalaciones de producción de energía energías regenerativas e instalaciones de acumulación de calor; asesoramiento tecnológico, planificación técnica, desarrollo de productos en instalaciones de colectores solares, instalaciones de calor, instalaciones de producción de energías regenerativas e instalaciones de acumulación de calor. 45 Explotación de patentes, marcas, dibujos, conocimientos especializados, derecho de autor y otros derechos de propiedad industrial; concesión de licencias de propiedad industrial.



(822) (300) (832) (270) (580)



CH, 11.05.2007, 563668. CH, 11.05.2007, 563668. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 08.11.2007 (180) 08.11.2017 (732) Mertens, Alfred Schwerzfelder Str. 3 52159 Roetgen (DE). (841) DE



947 971



(511) NCL(9) 9 Appareils et instruments de mesurage, signalisation et contrôle (inspection); casques de cycliste; vêtements de protection contre les accidents; tachymètres. 12 Véhicules; véhicules à deux roues (non motorisés); appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; bâches de véhicules; fusées d'essieu; remorques; attelages de remorque pour véhicules; mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres; arbres de transmission pour véhicules terrestres; housses de selle pour véhicules; dispositifs antireflet pour véhicules, compris dans cette classe; châssis de véhicule; véhicules électriques; bicyclettes; véhicules à deux roues; indicateurs de direction pour véhicules à deux roues; indicateurs de direction pour véhicules; freins pour véhicules; carrosseries pour véhicules; rayons de roue de véhicule; pneus pour véhicules; sièges de véhicule; portes de véhicule; capotes de véhicule; trousses pour la réparation de chambres à air; boîtiers de parties de véhicule terrestre, compris dans cette classe; filets porte-bagages pour véhicules; sacs à bagages pour véhicules à deux roues; porte-bagages pour véhicules; boîtes de vitesse pour véhicules terrestres; avertisseurs pour véhicules; enveloppes (pneumatiques); pompes à air; dispositifs mécaniques anti-vol pour véhicules; pneus; rétroviseurs, pneumatiques sans chambre à air pour bicyclettes; garde-boue; housses de siège de véhicule; sidecars; rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation de chambres à air; volants pour véhicules; valves de pneu de véhicule; pare-brise; jantes pour roues de vélos; sonnettes de vélos; chaînes de vélos; guidons de vélos; moyeux de vélos; cadres de vélos; pneumatiques de vélos; selles de vélos; freins de vélos; moteurs de cycles; béquilles de véhicules à deux roues. 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (compris dans cette classe); véhicules (jouets); trottinettes (véhicules de jeu pour enfants); tricycles (véhicules de jeu pour enfants).



9 Measuring, signaling and checking apparatus and instruments; bicycle helmets; clothing for protection against accidents; tachometers. 12 Vehicles; two wheeled vehicles (non-motorised); apparatus for locomotion by land, air or water; vehicle covers; axle journals; trailers; trailer hitches for vehicles; propulsion mechanisms for land vehicles; drive shafts for land vehicles; saddle covers for vehicles; anti-glare devices for vehicles, included in class 12; vehicle chassis; electric vehicles; bicycles; two-wheeled vehicles; direction indicators for two-wheeled vehicles; direction indicators for vehicles; brakes for vehicles; bodies for vehicles; vehicle wheel spokes; vehicle tires; vehicle seats; doors for vehicles; hoods for vehicles; repair outfits for inner tubes; housings for parts of land vehicles, included in class 12; luggage nets for vehicles; luggage bags for two-wheeled vehicles; luggage racks for vehicles; gearboxes for land vehicles; horns for vehicles; casings for pneumatic tires (tyres); air pumps; mechanical anti-theft devices for vehicles; tyres; rear-view mirrors, tubeless tyres for bicycles; mudguards; seat covers for vehicles; side cars; adhesive rubber patches for repairing inner tubes; steering wheels for vehicles; valves for vehicle tyres; windscreens; bicycle wheel rims; bicycle bells; bicycle chains; bicycle handlebars; bicycle wheel hubs; bicycle frames; cycle tyres; bicycle saddles; brakes for cycles; motors and engines for cycles; two-wheeler stands. 28 Games and playthings; gymnastic and sporting articles (included in class 28); toy vehicles; scooters (children's toy vehicles); push bikes (children's toy vehicles). 9 Aparatos e instrumentos de medida, señalización y control; cascos para ciclistas; indumentaria de protección contra accidentes; tacómetros. 12 Vehículos; vehículos de dos ruedas (sin motor); aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; fundas para vehículos; cojinetes de ejes; remoloques; enganches de remolques para vehículos; mecanismos de propulsión para vehículos terrestres; ejes conductores para vehículos terrestres; fundas de sillín para vehículos; dispositivos antideslumbramiento para vehículos, comprendidos en la clase 12; chasis de vehículos; vehículos eléctricos; bicicletas; vehículos de dos ruedas; indicadores de dirección para vehículos de dos ruedas; indicadores de dirección para vehículos; frenos de vehículos; carrocerías; radios de ruedas de vehículos; neumáticos para vehículos; asientos de vehículos; puertas de vehículos; capotas de vehículos; equipos para la reparación de cámaras de aire; receptáculos para partes de vehículos terrestres, comprendidos en la clase 12; redes portaequipajes para vehículos; bolsas de equipaje para vehículos de dos ruedas; portaequipajes para vehículos; cajas de cambios para vehículos terrestres; bocinas para vehículos; cubiertas (neumáticos); bombas de aire; dispositivos mecánicos antirrobo para vehículos; cubiertas; retrovisores, neumáticos sin cámara de aire para bicicletas; guardabarros; fundas para asientos de vehículos; sidecars; arandelas adhesivas de caucho para la reparación de cámaras de aire; volantes para vehículos; válvulas para neumáticos de vehículos; parabrisas; llantas de bicleta; bocinas para bicicletas; cadenas de bicicletas; manillares de bicicleta; motores para bicicletas; cubos de rueda de bicicleta; cuadros de bicicletas; cubiertas para bicicletas; sillines de bicicletas; frenos para bicicletas; soportes para vehículos de dos ruedas. 28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos en la clase 28); vehículos de juguete; patinetes (vehículos de juguete para niños); triciclos (vehículos de juguete para niños).



(821) EM, 12.06.2007, 005991146. (300) EM, 12.06.2007, 005991146, classe 9 priorité limitée à: Appareils et instruments de mesurage, signalisation et contrôle (inspection); casques de cycliste; vêtements de protection contre les accidents; tachymètres / class 9 priority limited to: Measuring, signaling and checking apparatus and instruments; bicycle helmets; clothing for protection against accidents; tachometers / clase 9 prioridad limitada a: Aparatos e instrumentos de medida, señalización y control; cascos para ciclistas;
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indumentaria tacómetros.
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accidentes;
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(151) 21.11.2007 (180) 21.11.2017 (732) Flash & Partners S.p.A. Via Tiepolo, 6 I-35019 Tombolo (Padova) (IT). (842) Joint Stock Company, Italy



representación gráfica de un cerdito volador, por encima del cual se dibujan unas líneas circulares que forman dos "R" en su interior, colocadas a espaldas la una de la otra, un boca arriba y otra boca abajo.



(511) NCL(9) 25 Articles vestimentaires, chaussures et chapellerie. 25 Clothing articles, footwear and headgear. de



vestir,



calzado



25 Dresses, coats, overcoats, raincoats, jackets, sports jackets, trousers, jeans, shorts, skirts, track suits, sweaters, shirts, T-shirts, cardigans, dressing gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, socks, stockings, tights, gloves, scarves, foulards, belts, waistcoats, bathing suits, hats, caps, shoes, boots, sandals, slippers.



25 Vestidos, abrigos, gabanes, impermeables, chaquetas, chaquetas deportivas, pantalones, pantalones vaqueros, pantalones cortos, faldas, chándales, suéteres, camisas, camisetas de manga corta, rebecas, batas, camisones, pijamas, visos, calcetines, medias, pantis, guantes, bufandas, fulares, cinturones, chalecos, bañadores, sombreros, gorras, zapatos, botas, sandalias, zapatillas.



(851) JP. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Robes, manteaux, pardessus, imperméables, vestes, vestes de sport, pantalons, jeans, shorts, jupes, survêtements, chandails, chemises, tee-shirts, cardigans, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons, chaussettes, bas, collants, gants, écharpes, foulards, ceintures, gilets, maillots de bain, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, sandales, pantoufles. 25 Dresses, coats, overcoats, raincoats, jackets, sports jackets, trousers, jeans, shorts, skirts, track suits, sweaters, shirts, T-shirts, cardigans, dressing gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, socks, stockings, tights, gloves, scarves, foulards, belts, waistcoats, bathing suits, hats, caps, shoes, boots, sandals, slippers.



(531) VCL(5) 4.3. (571) Cette marque figurative se compose de la reproduction graphique d'un petit cochon volant, sur lequel est posé un autre petit dessin où se suivent deux lignes en forme de demi-cercle, au milieu desquelles se trouve un double "R" en caractères fantaisie, dont les lignes verticales se fondent en une ligne unique, l'une des lettres étant renversée par rapport à l'autre. / The (figurative) trademark consists of the graphic representation of a little flying pig, on which stands a further more little graphic design of two semi-circular consecutive lines, inside of which there is a double "R" in fanciful characters, where the fusion of the two vertical lines in an unique line joining the two letters is clear, being one letter overturned with respect to the other. / La marca figurativa consiste en la



25 Prendas sombrerería.
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y



artículos



de



(822) IT, 21.11.2007, 1076841. (831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KZ, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, UZ. (832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US. (527) SG, US. (851) CN. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Robes, manteaux, pardessus, imperméables, vestes, vestes de sport, pantalons, jeans, shorts, jupes, survêtements, chandails, chemises, tee-shirts, cardigans, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons, chaussettes, bas, collants, gants, écharpes, foulards, ceintures, gilets, maillots de bain, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, sandales, pantoufles.



25 Vestidos, abrigos, gabanes, impermeables, chaquetas, chaquetas deportivas, pantalones, pantalones vaqueros, pantalones cortos, faldas, chándales, suéteres, camisas, camisetas de manga corta, rebecas, batas, camisones, pijamas, visos, calcetines, medias, pantis, guantes, bufandas, fulares, cinturones, chalecos, bañadores, sombreros, gorras, zapatos, botas, sandalias, zapatillas.



(851) KR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Chaussures de plage, bottes, chaussures de gymnastique, chaussures en cuir, chaussures de pluie, chaussures en caoutchouc, sandales, chaussures; anoraks, vêtements pour bébés, blousons, pèlerines, vêtements pour enfants, costumes de cérémonie, tenues de soirée, robes, manteaux courts, vestes, jeans, chandails, manteaux longs, capes, robes une pièce, salopettes, pardessus, parkas, imperméables, saris, shorts, jupes, pantalons tout aller, blouses, costumes, pantalons, tuniques, robes deux-pièces; peignoirs de bain, chemisiers, corselets, corsages-culottes, soutiens-gorge, camisoles, cardigans, chemises de corps, chemisettes, cols et manchettes, cols pour vêtements, protègecols, ensembles de sous-vêtements coordonnés, corsages, robes de chambre, chemises de soirée, maillots, justaucorps, chemises de nuit, pyjamas, jupons, polos, pullovers, barboteuses, plastrons de chemises, empiècements de chemises; combinaisons, chandails, tee-shirts, sous-vêtements, maillots de corps, gilets de corps; bandanas, gants, cravates, foulards, chaussettes, bas, collants; bérets, chapeaux, bonnets de nuit, hauts-de-forme; vêtements imperméables; ceintures en cuir. 25 Beach shoes, boots, gymnastic shoes, leather shoes, rain shoes, rubber shoes, sandals, shoes; anorak, babies' clothing, blousons, capes, children's clothing, dress suit, evening dresses, frocks, half coats, jackets, jeans, jumpers, long coats, mantles, one-piece dresses,overalls, overcoats, parkas, rain coats, saris, shorts, skirts, slacks, smocks, suits, trousers, tunics, two-piece dresses; bath robes, blouses, bodices, body shirts, brassieres, camisoles, cardigans, chemises, chemisettes, collar cuffs, collars for clothing, collar protectors, combination underwears, corselets, dressing gowns, dress shirts, jerseys, leotards, nightgowns, pyjamas, petticoats, polo shirts, pullovers, rompers, shirt fronts, shirt yokes; slips, sweaters, T-shirts, underclothing, undershirts, vests; bandanas, gloves, neckties, scarfs, socks, stockings, tights; berets, hats, night caps, top hats; waterproof clothing; leather belts.



172 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 25 Calzado de playa, botas, zapatillas de gimnasia, calzado de cuero, zapatos para la lluvia, zapatos de goma, sandalias, zapatos; anoraks, prendas de vestir para bebés, cazadoras, mantones, prendas de vestir para niños, trajes de chaqueta, trajes de noche, hábitos, abrigos tres cuartos, chaquetas, pantalones vaqueros, pulóveres, abrigos largos, mantones, vestidos de una sola pieza, monos, gabanes, parkas, impermeables, saris, pantalones cortos, faldas, pantalones deportivos, túnicas, trajes, pantalones, blusas, vestidos de dos piezas; albornoces, corpiños, camisolas, camisetas de lycra, sostenes, cubrecorsés, rebecas, camisas, camisas de manga corta, cuellos y puños, cuellos para prendas de vestir, protectores para el cuello, combinaciones (ropa interior), corseletes, batas, camisas de etiqueta, jerseys, leotardos, camisones, pijamas, visos, polos, jerseys, peleles, pecheras de camisas, canesúes de camisas; combinaciones, suéteres, camisetas de manga corta, ropa interior, camisetas interiores, camisetas interiores; bandanas, guantes, corbatas, chalinas, calcetines, medias, pantis; boinas, sombreros, gorros de noche, sombreros de copa; ropa impermeable; cinturones de cuero.



(851) SG. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Robes, manteaux, pardessus, imperméables, vestes, vestes de sport, pantalons, jeans, shorts, jupes, survêtements, chandails, chemises, tee-shirts, cardigans, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons, chaussettes, bas, collants, gants, écharpes, foulards, ceintures, gilets, maillots de bain, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, sandales, pantoufles. 25 Dresses, coats, overcoats, raincoats, jackets, sports jackets, trousers, jeans, shorts, skirts, track suits, sweaters, shirts, T-shirts, cardigans, dressing gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, socks, stockings, tights, gloves, scarves, foulards, belts, waistcoats, bathing suits, hats, caps, shoes, boots, sandals, slippers. 25 Vestidos, abrigos, gabanes, impermeables, chaquetas, chaquetas deportivas, pantalones, pantalones vaqueros, pantalones cortos, faldas, chándales, suéteres, camisas, camisetas de manga corta, rebecas, batas, camisones, pijamas, visos, calcetines, medias, pantis, guantes, bufandas, fulares, cinturones, chalecos, bañadores, sombreros, gorras, zapatos, botas, sandalias, zapatillas.



(851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Robes, manteaux, pardessus, imperméables, vestes, vestes de sport, pantalons, jeans, shorts, jupes, survêtements, chandails, chemises, tee-shirts, cardigans, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons, chaussettes, bas, collants, gants, écharpes, foulards, ceintures, gilets, maillots de bain, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, sandales, pantoufles. 25 Dresses, coats, overcoats, raincoats, jackets, sports jackets, trousers, jeans, shorts, skirts, track suits, sweaters, shirts, T-shirts, cardigans, dressing gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, socks, stockings, tights, gloves, scarves, foulards, belts, waistcoats, bathing suits, hats, caps, shoes, boots, sandals, slippers. 25 Vestidos, abrigos, gabanes, impermeables, chaquetas, chaquetas deportivas, pantalones, pantalones vaqueros, pantalones cortos, faldas, chándales, suéteres, camisas, camisetas de manga corta, rebecas, batas, camisones, pijamas, visos, calcetines, medias, pantis, guantes, bufandas, fulares, cinturones, chalecos, bañadores, sombreros, gorras, zapatos, botas, sandalias, zapatillas. (270) anglais / English / inglés



(580) 17.01.2008 (151) 27.11.2007 (180) 27.11.2017 (732) SOMFY SAS 50 avenue du Nouveau Monde F-74300 CLUSES (FR).



947 973



(842) société par actions simplifiée, France



(511) NCL(9) 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour manoeuvrer les stores, les écrans, les rideaux, les volets, les fenêtres, les trappes d'aération, les serrures, les portes, les portes de garages, les portails, les barrières et les grilles. 9 Appareils et instruments électriques ou électroniques pour commander, télécommander les moteurs de manoeuvre de stores, d'écrans, de rideaux, de volets, de fenêtres, de trappes d'aération, de serrures, de portes, de portes de garages, de portails, de barrières et de grilles; appareils et instruments électriques ou électroniques de surveillance et d'alarme et leurs dispositifs de commande pour la protection des personnes, des biens et des bâtiments. 7 Electric motors, motor reducers for operating blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and grills. 9 Electric or electronic apparatus and instruments for controlling, remote controlling the operating motors of blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and grills; electric or electronic monitoring and alarm apparatus and instruments and their control devices for protection of people, goods and buildings.



7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas, trampillas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de garaje, portones, barreras y rejas. 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos de control y control remoto de motores de accionamiento de persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas, trampillas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de garaje, portones, barreras y rejas; aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos de vigilancia y alarma, así como sus correspondientes dispositivos de control para la protección de personas, bienes y edificios.



(822) (300) (832) (270) (580)



FR, 09.11.2007, 07 3 504 929. FR, 06.06.2007, 07 3 504 929. EM. français / French / francés 17.01.2008



(151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) AUTOMOBILES CITROËN Immeuble Colisée III 12 rue Fructidor F-75017 Paris (FR). (842) Société anonyme
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(9) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles, leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension, transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis, déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components thereof, namely motors and engines, gearboxes, bodyworks, chassis, steering systems, shock absorbers, transmissions, brakes, wheels, wheel rims, hub caps, seats, anti-theft warning apparatus, audible alarms, covers for seats, head rests for seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding rods, windscreen wipers, torsion bars, tank caps, bumper guards, trailer couplings, luggage carriers, ski racks, spoilers, doors, sun tops, window panes. 12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, así como sus componentes, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de dirección, amortiguadores de suspensión, transmisiones, frenos, ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo, indicadores sonoros, fundas para asientos, reposa-cabezas para asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósito, topes de parachoques, enganches de remolque, portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos corredizos, lunas.



(822) FR, 30.11.2007, 07 3 508 876. (300) FR, 25.06.2007, 07 3 508 876. (831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI, SK. (832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE. (527) GB, IE. (270) français / French / francés (580) 17.01.2008 (151) 30.11.2007 (180) 30.11.2017 (732) AUTOMOBILES PEUGEOT 75 avenue de la Grande Armée F-75116 Paris (FR). (842) société anonyme



enganches de remolque, portaequipajes, deflectores, puertas, techos corredizos, lunas.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)
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portaesquís,



FR, 30.11.2007, 07 3 508 874. FR, 25.06.2007, 07 3 508 874. AT, BX, CH, CN, ES, IT, PT, RU. AU, GB, GR, JP, TR. GB. français / French / francés 17.01.2008



(151) 23.11.2007 (180) 23.11.2017 (732) GROUPE H20 74 avenue des Aygalades F-13014 MARSEILLE (FR). (842) SOCIETE ANONYME A LIMITEE



947 976



RESPONSABILITE



947 975 (Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.15; 4.3; 4.5; 27.5; 29.1. (591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro, blanco y rojo.



(511) NCL(9) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles, leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension, transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis, déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components thereof, namely motors and engines, gearboxes, bodyworks, chassis, steering systems, shock absorbers, transmissions, brakes, wheels, wheel rims, hub caps, seats, anti-theft warning apparatus, audible alarms, covers for seats, head rests for seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding rods, windscreen wipers, torsion bars, tank caps, bumper guards, trailer couplings, luggage carriers, ski racks, spoilers, doors, sun tops, window panes. 12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, así como sus componentes, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de dirección, amortiguadores de suspensión, transmisiones, frenos, ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo, indicadores sonoros, fundas para asientos, reposa-cabezas para asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósito, topes de parachoques,



(511) NCL(9) 18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises; vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures (habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement); foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières textiles; sous-vêtements. 28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières synthétiques; appareils de culture physique ou de gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables, queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de table; patins à glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de protection (parties d'habillement de sport). 18 Leather and imitation leather; animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses; handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for campers, travelling bags, beach bags, school bags; unfitted vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or bags; bags or small bags (envelopes, pouches) made of leather for packaging purposes.



174 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or imitation leather clothing; belts (clothing); furs (articles of clothing); gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers; beach, ski or sports footwear; textile nappies; underwear. 28 Games and playthings; decorations for Christmas trees (except lighting articles); Christmas trees of synthetic material; physical training or gymnastics apparatus; fishing tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues or balls; playing cards and board games; ice or roller skates; toy scooters; sail or surf boards; rackets; snow-shoes; skis; protective paddings (parts of sports suits).



18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano, mochilas y bolsas de ruedas; sacos de alpinistas y de campistas, bolsos de viaje, de playa y de escolares; neceseres para artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de cuero para embalaje. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles (vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior. 28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación); árboles de Navidad de materias sintéticas; aparatos de cultura física o de gimnasia; aparejos de pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o bolas de billar; naipes y juegos de mesa; patines de hielo o de ruedas; patinetes; tablas de windsurf o de surf; raquetas; raquetas de nieve; esquís; protectores acolchados (partes de ropa de deporte).



(822) (300) (350) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 26.10.2007, 07 3 501 763. FR, 23.05.2007, 07 3 501 763. FR, (a) 07 3 501 763, (c) 23.05.2007. CH, CN, VN. AU, EM, JP, US. US. français / French / francés 17.01.2008



(151) 15.11.2007 (180) 15.11.2017 (732) Mapichem AG Oberneuhofstrasse 5 CH-6340 Baar (CH). (812) RU



947 977



(531) VCL(5) 24.13; 27.1. (561) ALPOVET. (511) NCL(9) 5 Produits vétérinaires, produits chimiques à usage vétérinaire, cultures de micro-organismes à usage médical et vétérinaire, lotions à usage vétérinaire, réactifs chimiques à usage vétérinaire, médicaments à usage vétérinaire, produits bactériologiques à usage vétérinaire, produits bactériens à usage vétérinaire, produits biologiques à usage vétérinaire, produits enzymatiques à usage vétérinaire, graisses à usage vétérinaire, enzymes à usage vétérinaire. 5 Veterinary preparations, chemical preparations for veterinary purposes, cultures of microorganisms for medical and veterinary use, lotions for veterinary purposes,



chemical reagents for veterinary purposes, medicines for veterinary purposes, bacteriological preparations for veterinary use, bacterial preparations for veterinary use, biological preparations for veterinary purposes, enzyme preparations for veterinary purposes, greases for veterinary purposes, enzymes for veterinary purposes.



5 Preparaciones veterinarias, preparaciones químicas para uso veterinario, cultivos de microorganismos para uso médico o veterinario, lociones para uso veterinario, reactivos químicos para uso veterinario, medicamentos para uso veterinario, preparaciones bacteriológicas para uso veterinario, preparaciones bacterianas para uso veterinario, preparaciones biológicas para uso veterinario, preparaciones enzimáticas para uso veterinario, grasas para uso veterinario, enzimas para uso veterinario.



(822) (831) (832) (270) (580)



RU, 24.07.2007, 330094. AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ. GE, TM. anglais / English / inglés 17.01.2008
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II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT / INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN THE SUBJECT OF A RENEWAL / REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO OBJETO DE RENOVACIÓN Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la date d'expiration de la durée de protection / The international registration number is followed by the expiry date of the term of protection / El número de registro internacional va seguido de la fecha de vencimiento del período de protección



131 479 201 319 201 331 201 369 201 376 201 376 B 335 292 335 358 335 484 335 486 335 517 335 831 335 853 335 914 336 239 336 244 336 263 336 385 336 436 336 493 336 505 336 508 336 512 336 515 336 522 336 534 336 536 336 572 336 574 336 577 336 869 336 880 337 001 337 117 337 119 337 123 337 228 337 258 337 292 430 685 A 430 778 430 873 430 948 430 965 430 980 431 020 431 022 431 024 431 142 A 431 187 431 229 431 387 431 390 431 695 431 746 431 811 432 881 512 339



23.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 28.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 22.06.2007 26.06.2007 28.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 22.06.2007 23.06.2007 28.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 28.06.2007 27.06.2007 22.06.2007 28.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 28.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 22.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 23.06.2007



131 522 201 327 201 337 201 375 201 376 A 335 251 335 298 335 480 335 485 335 487 335 819 335 832 335 909 336 036 336 240 336 261 336 343 336 418 336 457 336 504 336 507 336 509 336 513 336 516 336 531 336 535 336 571 336 573 336 575 336 701 336 879 336 961 337 010 337 118 337 122 337 187 337 257 337 279 343 311 430 693 430 872 430 930 430 962 430 979 430 981 431 021 431 023 431 141 431 147 431 193 431 349 431 388 431 462 431 726 431 753 432 194 512 315 512 340



26.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 22.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 22.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 28.06.2007 26.06.2007 22.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 22.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 22.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 28.06.2007 23.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 27.06.2007 28.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 28.06.2007 28.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 22.06.2007 22.06.2007 27.06.2007 28.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 22.06.2007 24.06.2007 22.06.2007 23.06.2007



512 341 512 455 512 580 512 811 512 976 512 985 512 996 513 018 513 080 513 082 513 086 513 088 513 181 513 186 513 198 513 370 513 415 513 438 513 481 513 546 513 565 513 567 513 570 513 631 513 679 513 683 513 685 A 513 688 513 839 513 841 513 852 513 878 513 886 513 889 513 922 513 997 514 046 514 091 514 170 514 225 514 232 514 317 514 320 514 329 514 513 514 520 514 730 514 759 515 014 515 439 516 700 517 893 674 780 675 103 675 389 675 424 675 458 675 499 675 513 675 528 675 570 675 595 675 631 675 659 675 685 675 755



23.06.2007 26.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 25.06.2007 22.06.2007 22.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 22.06.2007 25.06.2007 22.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 27.06.2007 22.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 24.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 22.06.2007 22.06.2007 26.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 24.06.2007 22.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 27.06.2007



512 364 512 457 512 742 512 963 512 984 512 993 513 015 513 075 513 081 513 085 513 087 513 096 513 184 513 190 513 259 513 400 513 437 513 470 513 544 513 548 513 566 513 569 513 571 513 632 513 681 513 684 A 513 686 513 754 513 840 513 851 513 862 513 881 513 887 513 890 513 979 514 044 514 090 514 097 514 209 514 228 514 235 514 318 514 324 514 330 514 515 514 707 514 742 515 012 515 039 516 678 517 054 674 779 674 813 675 248 675 391 675 432 675 495 675 500 675 515 675 561 675 594 675 630 675 639 675 672 675 750 675 758



25.06.2007 26.06.2007 22.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 22.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 24.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 22.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 22.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 26.06.2007
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176 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 675 760 675 770 675 796 675 809 675 830 675 851 675 902 675 972 676 110 676 124 676 167 676 182 676 243 676 245 676 251 676 283 676 286 676 310 676 319 676 355 676 393 676 410 676 434 676 440 676 462 676 528 676 562 676 582 676 598 676 621 676 625 676 635 676 668 676 766 676 787 676 795 676 879 677 037 677 183 677 187 677 277 677 288 677 367 677 383 677 406 677 412 677 452 677 492 677 515 677 566 677 578 677 712 677 728 677 747 677 818 677 836 677 840 677 851 677 853 677 855 677 857 677 859 678 003 678 020 678 022 678 057 678 196 678 303 678 441 678 827 679 013 679 444 679 455 679 604 A 680 386 680 837 680 940 680 948 681 037 681 296 A 681 549 681 684



25.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 24.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 26.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 26.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 25.06.2007



675 763 675 779 675 797 675 814 675 830 A 675 876 675 941 676 014 676 111 676 126 676 176 676 189 676 244 676 247 676 271 676 284 676 305 676 317 676 332 676 391 676 395 676 428 676 435 676 456 676 527 676 548 676 563 676 584 676 619 676 622 676 629 676 664 676 675 676 786 676 788 676 801 676 901 677 084 677 184 677 217 677 283 677 338 677 382 677 405 677 408 677 438 677 472 677 510 677 561 677 576 677 604 677 716 677 729 677 771 677 827 677 838 677 841 677 852 677 854 677 856 677 858 677 966 678 015 678 021 678 023 678 160 678 299 678 304 678 566 678 924 679 328 679 454 679 604 679 786 680 639 680 939 680 941 680 983 681 296 681 463 681 624 681 685



26.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 24.06.2007 23.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 23.06.2007 25.06.2007 28.06.2007 23.06.2007 25.06.2007



681 686 681 817 681 878 682 011 682 648 682 896 683 383 683 527 685 798



27.06.2007 26.06.2007 27.06.2007 24.06.2007 27.06.2007 27.06.2007 26.06.2007 24.06.2007 27.06.2007



681 687 681 840 681 901 682 480 682 649 683 076 683 392 685 431



27.06.2007 24.06.2007 24.06.2007 25.06.2007 27.06.2007 25.06.2007 25.06.2007 23.06.2007
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VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES (151) 29.12.1947



133 905



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) KNORR-NÄHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT CH-8240 THAYNGEN (CH). (831) MC. (151) 29.12.1947



133 906



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) KNORR-NÄHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT CH-8240 THAYNGEN (CH). (831) MA, MC. (151) 29.12.1947



133 908



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) KNORR-NÄHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT CH-8240 THAYNGEN (CH). (831) MC. (151) 02.01.1958



206 206



(156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) BOEHRINGER INGELHEIM FRANCE 37/39, rue Boissière, F-75116 Paris (FR). (831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, IT, LI, MA, MC. (151) 27.12.1967



340 934



(156) 27.12.2007 (180) 27.12.2017 (732) Société des produits Nestlé S.A. CH-1800 Vevey (CH). (831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC, MK, PT, SI. (151) 20.12.1967



341 757 (151) 02.01.1968 (156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) HELENA RUBINSTEIN S.A., Société anonyme 137, rue du Faubourg Saint-Honoré, F-75008 PARIS (FR). (831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM.



341 440



(156) 20.12.2007 (180) 20.12.2017 (732) Kraft Foods Schweiz AG Bellerivestrasse 203 CH-8008 Zürich (CH). (842) Société anonyme, Suisse (831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SM.



341 936 (151) 02.01.1968 (156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) Van Oordt PortionPack B.V. L.J. Costerstraat 12, Industrieterrein "De Bosschen" NL-3261 LH OUD-BEIJERLAND (NL). (842) Besloten Vennootschap (831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM. (151) 30.12.1977 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) Denner AG Grubenstrasse 10 CH-8045 Zürich (CH). (831) AT, DE, FR, IT.



434 682



(151) 28.12.1977 (156) 28.12.2007 (180) 28.12.2017 (732) LU FRANCE Bâtiment Saarinen, 3, rue Saarinen F-94150 Rungis (FR). (831) BX, CH, DE, IT.



434 754



434 971 (151) 28.12.1977 (156) 28.12.2007 (180) 28.12.2017 (732) SOCIETE DES PRODUITS NESTLE SA CH-1800 VEVEY (CH). (831) AT, BX, CH, DE, IT, LI, MC, PT. 435 399 B (151) 31.12.1977 (156) 31.12.2007 (180) 31.12.2017 (732) Grünenthal GmbH Zieglerstrasse 6 52078 Aachen (DE). (842) Private limited company (GmbH), Germany



178 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales (161) 29.09.1971, 382829. (831) EG, FR. (151) 30.12.1977 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) The Regents of the University of California 1111 Franklin Street Oakland, California, 94607-5200 (US). (831) CH, DZ, EG, MA, RU.



(151) 30.12.1987



436 839



(156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) SACB Ancien Moulin de la Foulonnerie F-14130 COQUAINVILLIERS (FR). (842) société anonyme, France (831) AT, BX, CH, DE, ES, IT. (151) 30.12.1987



(151) 20.08.1987 (156) 20.08.2007 (180) 20.08.2017 (732) NATURA HOUSE S.P.A. Via Fausto Coppi, 5 I-10043 ORBASSANO (TO) (IT). (831) BX, CH, ES, FR, LI, MC, PT.



514 146



(151) 20.08.1987 (156) 20.08.2007 (180) 20.08.2017 (732) NATURA HOUSE S.P.A. Via Fausto Coppi, 5 I-10043 ORBASSANO (TO) (IT). (831) BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.



514 147



(151) 29.12.1987 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) CHANTELLE, Société anonyme 8/10, rue de Provigny, F-94230 CACHAN (FR). (831) BX, CH.



518 130



519 162



519 594



(156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) Dow AgroSciences B.V. Herbert H. Dowweg 5 NL-4542 NM HOEK (NL). (842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid, Pays-Bas (831) AT, BG, BX, EG, ES, HU, MA, RO, RS, RU, SD. (151) 29.12.1987



519 688



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) CTW Strassenbaustoffe AG Bizenenstrasse 55 CH-4132 Muttenz (CH). (831) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, RS.



(151) 30.12.1987 519 117 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) LABORATOIRES BIOVE, Société anonyme 3, rue de Lorraine F-62510 ARQUES (FR). (831) AT, BX, DE, ES, IT.



519 136 (151) 29.12.1987 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE GROUPEMENTS D'ACHATS DES CENTRES LECLERC (S.C. GALEC), Société anonyme coopérative à capital variable 147-149, rue Saint-Honoré, F-75001 PARIS (FR). (831) BX.



(151) 29.12.1987



519 689



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) CTW Strassenbaustoffe AG Bizenenstrasse 55 CH-4132 Muttenz (CH). (831) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, RS. (151) 29.12.1987



519 690



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) CTW Strassenbaustoffe AG Bizenenstrasse 55 CH-4132 Muttenz (CH). (831) AT, BG, BX, FR, HU, IT, LI, RS. (151) 29.12.1987



519 691



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) CTW Strassenbaustoffe AG Bizenenstrasse 55 CH-4132 Muttenz (CH). (831) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RS.
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(151) 29.12.1987



519 796



523 382 (151) 21.12.1987 (156) 21.12.2007 (180) 21.12.2017 (732) MERCHANDISING INTERNATIONAL S.A. Rue Pedro-Meylan 1 CH-1208 GENÈVE (CH). (831) AT, DE, FR, IT.



519 797



684 842 (151) 31.12.1997 (156) 31.12.2007 (180) 31.12.2017 (732) REWE-ZENTRAL AG Domstrasse 20 50668 Köln (DE). (842) joint-stock company, Germany (831) AT, BX, BY, CH, FR, HU, IT, LI, PT, RU, SI, SK. (832) DK, GB, TR.



(156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) Cecem Holding B.V. 15, Broekheurnerweg, NL-7481 PX BUURSE (NL). (831) AT, CH, DE, FR, HU, IT. (151) 29.12.1987 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) Cecem Holding B.V. 15, Broekheurnerweg, NL-7481 PX BUURSE (NL). (831) AT, CH, DE, FR, HU, IT. (151) 21.12.1987



520 321



(156) 21.12.2007 (180) 21.12.2017 (732) 2L International B.V. Databankweg 7 NL-3821 AL AMERSFOORT (NL). (842) B.V., The Netherlands (831) AT, BG, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN. (151) 28.12.1987



521 581



(156) 28.12.2007 (180) 28.12.2017 (732) CLUB 14 87 avenue Arago F-92000 Nanterre (FR). (831) AT, BX, DE, DZ, IT, MA, PT. (151) 30.12.1987



521 582



(156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) PIZZA PAI, société par actions simplifiée Immeuble Péricentre, Rue Van Gogh F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR). (831) BX, CH, DE, IT, RU. (151) 30.12.1987 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) ETABLISSEMENTS DARTY ET FILS, Société par actions simplifiée 129, avenue Galliéni F-93140 BONDY (FR). (831) BX, IT, PT.



179



523 358



(151) 29.12.1997 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) ISDIN, S.A. Avenida Diagonal, 520 E-08006 BARCELONA (ES). (831) PT.



685 142



(151) 29.12.1997 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) J.C. Hempel's Skibsfarve-Fabrik A/S Lundtoftevej 150 DK-2800 Lyngby (DK). (832) CN, ES, NO, PT.



685 318



(151) 31.12.1997 (156) 31.12.2007 (180) 31.12.2017 (732) LUCIE SAINT CLAIR (Société Anonyme) 4, Avenue Pierre 1er de Serbie, F-75116 PARIS (FR). (831) HU, PL, RU, UA.



685 592



(151) 29.12.1997 685 603 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) LA ROCHE-POSAY LABORATOIRE PHARMACEUTIQUE Avenue René Levayer F-86270 LA ROCHE-POSAY (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE (831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL, PT, RO, RS, SI, SK. (832) GB.



180 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales (151) 02.01.1998 (156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) Lornamead Acquisitions Limited Sabre House London Road Camberley, Surrey GU15 3HL (GB). (832) CN, CZ, HU, PL.



685 763



(151) 02.01.1998 (156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) Lornamead Acquisitions Limited Sabre House London Road Camberley, Surrey GU15 3HL (GB). (832) CN, CZ, HU, PL.



685 764



(151) 02.01.1998 (156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) "MORGAN" Markenartikelvertriebsgesellschaft mbH. 13, Christlgasse, A-4050 Traun (AT). (842) Vertriebsgesellschaft m.b.H., Autriche (831) BX, CN, DE, FR, IT, KP, PT, RU.



686 881



(151) 30.12.1997 687 056 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) UNION DES PRODUCTEURS WOLFBERGER (Union de coopératives agricoles agréées sous le nº 1990) Chemin de la Fecht F-68000 COLMAR (FR). (842) Union de coopératives agricoles agréées sous le numéro 1990, France (831) BX, CH, DE, ES, IT. (832) GB. (151) 29.12.1997 687 114 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) SAFILO - SOCIETA' AZIONARIA FABBRICA ITALIANA LAVORAZIONE OCCHIALI S.p.A. Piazza Tiziano, 8 I-32044 PIEVE DI CADORE (BL) (IT). (831) CN, KP, VN. (151) 31.12.1997 (156) 31.12.2007 (180) 31.12.2017 (732) Winecorp Europe Limited St Mary's House, 42 Vicarage Crescent London FW11 3LD (GB).



687 245



(842) Limited Company, UK (832) AT, CH, ES, FR, GB, IT. (151) 29.12.1997 687 273 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger Tornescher Weg 13 25436 Uetersen (DE). (841) DE (831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL. (151) 30.12.1997 687 369 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) S. Fassbind AG Tramweg 35 CH-6414 Oberarth (CH). (831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MC, MK, PL, PT, RU, UA. (832) DK, FI, GB, NO, SE. (151) 31.12.1997 687 503 (156) 31.12.2007 (180) 31.12.2017 (732) Deutscher Ring Krankenversicherungsverein a.G. 22, Ludwig-Erhard-Strasse, 20459 Hamburg (DE). (831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK. (832) DK, FI. (151) 30.12.1997 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) Obrist Closures Switzerland GmbH Römerstrasse 83 CH-4153 Reinach (CH). (831) CN.



687 615



(151) 31.12.1997 687 652 (156) 31.12.2007 (180) 31.12.2017 (732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT. Keresztúri út 30-38, H-1106 Budapest (HU). (831) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, FR, IT, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ. (151) 02.01.1998 (156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) DESVRES, Société Anonyme B.P. 14, F-59168 BOUSSOIS (FR). (842) Société anonyme, FRANCE



687 764
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(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT. (832) DK, FI, GB, SE. (151) 30.12.1997 (156) 30.12.2007 (180) 30.12.2017 (732) HEINEKEN ESPAÑA, S.A. Avda. de Andalucia N° 1 E-41007 SEVILLA (ES). (831) DE, FR, IT, MA, PT. (832) GB, SE.



689 826



693 402 (151) 02.01.1998 (156) 02.01.2008 (180) 02.01.2018 (732) VOGEL & NOOT Wärmetechnik Aktiengesellschaft 1, Grazerstrasse, A-8661 Wartberg (AT). (831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, SI, SK. (151) 29.12.1997 (156) 29.12.2007 (180) 29.12.2017 (732) Sokymat S.A. Zone Industrielle, CH-1614 Granges (Veveyse) (CH). (831) CN, CZ, HU, LV, PL, SI.



693 599



181
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VII. MODIFICATIONS TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL / CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION / MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)b)) / Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) / Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b) 185 873 (PIZ BUIN). GREITER AG, ALTSTÄTTEN (CH). (811) AT (831) IR. (891) 13.12.2007 (580) 17.01.2008 241 459 (Panelast). Lohmann & Rauscher International GmbH & Co KG, Rengsdorf (DE). (842) Limited Corporation, Germany (832) GB. (527) GB. (891) 14.12.2007 (580) 17.01.2008 284 168 (ATRALOC). NAAMLOZE VENNOOTSCHAP JANSSEN PHARMACEUTICA, BEERSE (BE). (831) RU. (891) 30.11.2007 (580) 17.01.2008 349 056 (SABRELOC). JANSSEN PHARMACEUTICA, Naamloze vennootschap, BEERSE (BE). (831) RU. (891) 30.11.2007 (580) 17.01.2008 370 351 (Quattro Vicariati). CAVIT CANTINA VITICOLTORI CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Società Cooperativa, RAVINA (Trento) (IT). (831) CN. (891) 28.11.2007 (580) 17.01.2008 386 873 (PIZ BUIN). GREITER AG, ALTSTÄTTEN (CH). (811) AT (842) Société anonyme, Suisse (831) IR. (891) 13.12.2007 (580) 17.01.2008 389 500 (COMENDA). ALI SPA, MILANO (IT). (831) VN.



(891) 28.11.2007 (580) 17.01.2008 401 820 (CÉTAVER). ÉTABLISSEMENTS BOURGEOIS, S.A., PARIS (FR). (842) Société anonyme (831) CN. (891) 16.11.2007 (580) 17.01.2008



E.



442 117 (MANTERO). MANTERO SETA SPA, COMO (IT). (832) NO. (891) 12.10.2007 (580) 17.01.2008 465 388 (CANDY-LIGHT). Demp B.V., Vianen (NL). (842) B.V., NL (831) UA. (832) IS. (891) 20.12.2007 (580) 17.01.2008 482 866 (RAK). BASF Aktiengesellschaft, Ludwigshafen am Rhein (DE). (832) EM. (891) 14.12.2007 (580) 17.01.2008 495 384 (NEOPOR). BASF Aktiengesellschaft, Ludwigshafen am Rhein (DE). (831) HR. (891) 26.11.2007 (580) 17.01.2008 520 766 (BLUE ELEPHANT). N.V. TOPRANK CORPORATION, Société de droit des Antilles Néerlandaises, Curaçao (AN). (811) BX (842) a joint stock company duly organized and existing under the laws of Netherland, Netherland (566) ELEPHANT BLEU / BLUE ELEPHANT (832) TR.
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(891) 30.11.2007 (580) 17.01.2008



589 328 (CERAMICALCORÁ SA). CERÁMICALCORA, S.A., ALCORA (Castellón) (ES). (842) SA, Espagne (831) BA. (891) 19.10.2007 (580) 17.01.2008



708 274 (Lightföl SOLE). SOLE-MIZo ZRT, Budapest (HU). (591) Noir, blanc, vert, orange et diverses teintes lilas. (831) HU. (891) 13.11.2007 (580) 17.01.2008



599 765 (PENNOL). WOLF OIL CORPORATION N.V., Hemiksem (BE). (842) Société anonyme, BE (831) LV, MA. (891) 16.11.2007 (580) 17.01.2008



709 413 (trappista ZSÍROS FÉLKEMÉMY SAJT). SOLEMIZo ZRT, Budapest (HU). (591) Noir, blanc, diverses teintes de vert, bleu, orange, jaune, brun et de rouge. (831) HU. (891) 13.11.2007 (580) 17.01.2008



621 150 (INMUNOFERON). CANTABRIA PHARMA, S.L., MADRID (ES). (842) SL, Espagne (831) AL, RS. (891) 19.10.2007 (580) 17.01.2008



721 246 (Brot für die Welt). Diakonisches Werk der Evangelischen Kirche in Deutschland e.V., Stuttgart (DE). (831) CN. (891) 15.11.2007 (580) 17.01.2008



673 076 (rocersa). ROIG CERAMICA, S.A. ROCERSA, VILLARREAL (Castellón) (ES). (842) Société Anonyme, Espagne (831) BA, HR, ME, MK, RS. (891) 19.10.2007 (580) 17.01.2008



742 020 (X3). Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft, München (DE). (842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany (831) BA. (851) BA. Liste limitée à / List limited to: 12 Véhicules à moteur et leurs pièces, à l'exception de pneumatiques, comprises dans cette classe; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. 12 Motor vehicles and their parts, except tires, included in this class; apparatus for locomotion by land, air or water. (891) 26.11.2007 (580) 17.01.2008



686 047 (SWEET HONEY). W. Kordes' Söhne Rosenschulen GmbH & Co KG, Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE). (831) KE, RO, RU. (891) 06.12.2007 (580) 17.01.2008



752 940 (FOSSEN Fjord Fish). FOSSEN AS, BERGEN (NO). (842) Limited Company (832) TR. (891) 14.12.2007 (580) 17.01.2008



686 364 (Felicitas). W. Kordes' Söhne Rosenschulen GmbH & Co KG, Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE). (842) Limited Commercial Partnership, Germany (831) RO, RU. (891) 04.12.2007 (580) 17.01.2008



783 549 (MEETIC). MEETIC (SA à conseil d'administration), BOULOGNE BILLANCOURT (FR). (842) SA à conseil d'administration, FRANCE (832) NO. (891) 26.11.2007 (580) 17.01.2008



694 510 (RANCHO). D.S.T. B.V., ZONNEBEKE (BE). (842) limited liability company, BE (831) ES. (891) 29.11.2007 (580) 17.01.2008



798 746 (SEL LG). SEL SPA, Lamporecchio (IT). (842) SPA, Italy (831) BG, EG, MA, PL, RO, RU. (891) 28.11.2007 (580) 17.01.2008



703 720 (Organika). MALBORSKIE ZAK™ADY CHEMICZNE "ORGANIKA" S.A., Malbork (PL). (591) Rouge. (831) BA, BG, RO, RS.



807 469 (HOBBI). OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI OTVETSTVENNOSTYOU "ORMISTOULS", MOSKVA (RU). (842) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou



630 349 (AQUAWOOD). ADLER-WERK LACKFABRIK JOHANN BERGHOFER GmbH & Co, SCHWAZ (AT). (831) BG, CZ, HU, PL, RO, RU, SI, SK. (891) 19.11.2007 (580) 17.01.2008
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(591) (831) (891) (580)



Blanc, jaune, noir, rose. / White, yellow, black, pink. AM, AZ, BY, KG, MD, MN. 08.11.2007 17.01.2008



820 318 (Neopor innovation IN insulation). Aktiengesellschaft, Ludwigshafen (DE). (831) HR. (891) 26.11.2007 (580) 17.01.2008



BASF



824 283. SICHUAN MEIFENG CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD. (SICHUAN MEIFENG HUAGONG GUFEN YOUXIAN GONGSI), Sichuan Province 629200 (CN). (566) / No original meaning with the created Chinese characters combination. (831) DE, FR, MN, RU, UA. (832) AU, GB, JP, SG, TM, US. (527) GB, SG, US. (891) 18.10.2007 (580) 17.01.2008 834 879 (IPS E.MAX). Ivoclar Vivadent AG, Schaan (LI). (842) Stock Company (832) GB. (527) GB. (891) 19.11.2007 (580) 17.01.2008 845 495 (INNAMORE). INCANTO S.r.l., Castel Goffredo (MN) (IT). (842) LLC, Italy (831) AL, BA, BT, CH, CU, CY, CZ, DZ, EG, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PT, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UZ, VN. (832) AG, AN, AU, BH, BW, IE, IS, JP, KR, SG, TM, TR, US, ZM. (527) IE, SG, US. (891) 11.10.2007 (580) 17.01.2008 851 002 (LIDA). TIANJIN LIDA STEEL TUBE CO., LTD., Tianjin (CN). (842) Company Limited (831) CH, RU, VN. (832) GB, TR. (527) GB. (891) 18.10.2007 (580) 17.01.2008 854 887 (CFA FRANCE). PAM FRANCE, MARSEILLE (FR). (842) Société par Actions simplifiée, France (831) IR. (891) 15.11.2007 (580) 17.01.2008 866 446 (SPID'O). DIPRA, SAINT QUENTIN FALLAVIER (FR).



185



(831) CN. (891) 29.11.2007 (580) 17.01.2008 867 767 (Petit Terraillon). TERRAILLON S.A., CHATOU (FR). (842) Société par actions simplifiée, France (832) JP. (891) 23.11.2007 (580) 17.01.2008 869 260 (SUHADA). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE). (842) Limited Partnership, Germany (831) ME. (891) 14.11.2007 (580) 17.01.2008 869 419 (SPRIZZO). Market Endeavour B.V., Amersfoort (NL). (842) B.V., NL (831) CZ. (891) 30.11.2007 (580) 17.01.2008 876 970 (MCUSTA). MARUSHO INDUSTRIAL CO. LTD., Gifu-ken 501-3217 (JP). (842) Corporation, Japan (832) CN. (891) 03.12.2007 (580) 17.01.2008 877 573 (Siempre). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE). (842) Limited Partnership, Germany (831) ME. (891) 14.11.2007 (580) 17.01.2008 881 153 (BRONKHORST). Bronkhorst High-Tech B.V., Ruurlo (NL). (842) Besloten Vennootschap, NL (832) KR. (891) 30.11.2007 (580) 17.01.2008 885 598 (DEXFLEX). SOLVAY Bruxelles (BE). (842) Société Anonyme, Belgique (832) EM. (891) 30.11.2007 (580) 17.01.2008



(Société



Anonyme),



891 606 (WL). Wangli Group Co., Ltd., Yongkang, Zhejiang 321300 (CN). (842) Corporation, China (832) JP. (891) 18.12.2007 (580) 17.01.2008



186 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 898 229 (Ç LES MAÇONS DANSEURS). BALLI Elisabetta, Prato (PO) (IT). (841) IT (566) / The dancer masons (832) JP. (891) 27.11.2007 (580) 17.01.2008 899 525 (PHOTOGENIC LUMESSENCE). LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE, PARIS (FR). (842) Snc (831) ME. (891) 08.11.2007 (580) 17.01.2008 899 527 (ABSOLUE PREMIUM ßx). LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE, PARIS (FR). (842) Snc (831) ME. (891) 08.11.2007 (580) 17.01.2008 906 100 (VIRTUOSE). LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE, PARIS (FR). (832) SG. (527) SG. (891) 20.11.2007 (580) 17.01.2008 913 624 (PERFORM). Robert & Kjær ApS, Juelsminde (DK). (842) Private Company, Denmark (832) AU. (891) 06.12.2007 (580) 17.01.2008 935 702 (SICARGO). Siemens Aktiengesellschaft, München (DE). (842) Joint Stock Company, GERMANY (832) AU, KR, SG, TR, US. (527) SG, US. (891) 23.11.2007 (580) 17.01.2008 939 142 (GOLD GLOSS BROWNS). HENKEL FRANCE, BOULOGNE BILLANCOURT (FR). (842) Société anonyme (832) OM. (891) 09.11.2007 (580) 17.01.2008 943 908 (Groupe ATLANTYS). PRF, Rungis (FR). (842) SOCIETE ANONYME A CONSEIL D'ADMINISTRATION, FRANCE (591) Bleu, ocre, sable, blanc. La marque est constituée de quatre rectangles comprenant des contours floutés, deux sont en couleur bleu, deux autres sont de couleur ocre; ces rectangles sont juxtaposés de manière à former eux même un grand rectangle; au sein de chaque rectangle sont dessinés des éléments figuratifs en blanc (un poisson, un crabe, une assiette avec une fourchette



et un couteau ainsi que deux vagues); au dessous sont inscrits en couleur bleu les mots GROUPE ATLANTYS. / Blue, ochre, sand, white. The mark comprises four rectangles with irregular contours, two are blue, the other two are ochre; these rectangles are so positioned that they form a large rectangle; inside each rectangle is drawn a figurative element in white (a fish, a crab, a plate with a knife and two waves); underneath are the words "GROUPE ATLANTYS" in blue. / Azul, ocre, arena, blanco. La marca consiste en cuatro rectángulos de contorno ondulado, dos de color azul y los otros dos de color ocre; dichos rectángulos figuran yuxtapuestos de forma que juntos componen un solo rectángulo de mayor tamaño; cada uno de dichos rectángulos contiene en su interior un elemento figurativo de color blanco (un pez, un cangrejo, un plato junto con un cuchillo y un tenedor, así como dos líneas onduladas a modo de olas); bajo estos diseños figuran las palabras GROUPE ATLANTYS en color azul.



(832) NO. (891) 15.11.2007 (580) 17.01.2008
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Transmissions / Transfers / Transmisiones 201 184 (OLD WORLD (Portugal)), 257 401 (KOPKE), 268 337 (BARONIAL). (770) C.N. KOPKE & COMPANHIA, LIMITADA, Rua de Serpa Pinto, 11 à 17, VILA NOVA DE GAIA (PT). (732) SOGEVINUS FINE WINES, S.A., Av. Diogo Leite, 344, P-4400-111 Vila Nova de Gaia (PT). (842) Société Anonyme (580) 26.11.2007 217 186 (HOFNAR). (770) Dannemann AG, Hauptstrasse 55, Burg (CH). (732) J. van Horssen B.V., Baanhoek 202, NL-3364 GN SLIEDRECHT (NL). (842) Limited Liabiltiy Company, NL (580) 27.11.2007 279 014 (3 GLOCKEN Sputnik). (770) 3 GLOCKEN Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Weinheim a.d. Bergstrasse (DE). (732) Birkel Teigwaren GmbH, Schüttelgrabenring 3b, 71332 Waiblingen (DE). (842) GmbH, Germany (580) 05.12.2007 372 704 (MINUTAC), 439 846 (SYMAC). (770) NANTAISE DES EAUX SERVICES, Z.I. de la Gare, SAINTE-LUCE-SUR-LOIRE (FR). (732) NANTAISE DES EAUX INGENIERIE, Z.I. de la Gare, F-44980 SAINTE-LUCE-SUR-LOIRE (FR). (842) Société par actions simplifiée (580) 18.09.2007 462 742 (europa). (770) L'Étoile, Société anonyme, Vinaigrerie, Moutarderie, Spécialités alimentaires, en néerlandais: De Ster, Naamloze Vennootschap, Azijnbrouwerij, Mosterdfabriek, Voedingsspecialiteiten, 58, route Provenciale, BIERGES-LEZ-WAVRE (BE). (732) Azijnfabriek St. Martinus NV, Ramerstraat 26, B-1760 ROOSDAAL (BE). (842) NV, BE (580) 29.11.2007 654 891 (ALLEGRA). (770) Dr. Jens Eichler, Am Leuchtturm 15B, Hamburg (DE). (732) Axel Springer AG, Axel-Springer-Strasse 65, 10888 Berlin (DE). (580) 27.11.2007 692 263 (DEMATIC). (770) Siemens Dematic AG, Gleiwitzer Strasse 555, Nürnberg (DE). (732) Dematic GmbH & Co. KG, Carl-Legien-Str. 15, 63073 Offenbach (DE).



(842) ltd. partnership with a ltd. liability company as general partner, Germany (580) 05.12.2007 823 979 (TRENEO). (770) Peter Kraft, Herzogstrasse 130, München (DE). (732) Treneo GmbH Raumoptimierungssysteme, Lilienthalstrasse 1, 82178 Puchheim (DE). (842) Limited liability company, Germany (580) 26.11.2007
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial 546 678 (KING). (770) AUTOBAR GROUP LIMITED / AUTOBAR GROUP LTD, 14th Floor, East Wing, 389 Chiswick High Road, Chiswick, London W4 4AJ (GB). (871) 546 678 A. (580) 14.11.2007 (151) 24.11.1989 546 678 A (180) 24.11.2009 (732) KING ESPAÑA COMPLEMENTOS, S.L. C/ Corrals Nous, 29-33, Pol. Ind. Can Roqueta E-08202 SABADELL (Barcelona) (ES). (842) Incorporated Company, Spain



(511) 3 Préparations pour nettoyer et savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 5 Produits hygiéniques. 6 Feuilles en aluminium. 8 Fourchettes, couteaux et cuillers en matières plastiques. 9 Distributeurs automatiques de savons, d'essuiemains et de gobelets. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires. 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes), sacs à ordure en polyéthylène. 17 Matières isolantes pour l'emballage (rembourrage); produits en matières plastiques mi-ouvrées. 20 Produits en matières plastiques non compris dans d'autres classes, tels que récipients d'emballage, godets, boîtes; pailles pour la dégustation de boissons. 21 Ustensiles et récipients non compris dans d'autres classes (ni en métaux précieux, ni en plaqué); récipients à boire, assiettes, tasses, soucoupes, supports pour récipients à boire, spatules, plats et cuvettes en matières plastiques ou en cellulose; plats en aluminium pour la restauration; boîtes, cuvettes et bols en aluminium en tant que récipients pour le ménage ou pour la restauration; distributeurs de savon; boîtes en métal pour la distribution d'essuie-mains et de gobelets. 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table et nappes en fibres synthétiques. 30 Sauces (à l'exception des sauces à salade); épices, moutarde et vinaigre. (851) A supprimer de la liste: 30 Sauces (à l'exception des sauces à salade); épices, moutarde et vinaigre. (822) BX, 11.04.1989, 463 329. (831) ES, PT. (862) PT. (862) ES. (270) français



619 423 (AD Alain delon ALAIN DELON). (770) ALAIN DELON DIFFUSION SA, 12, rue de SaintVictor, CH-1206 GENEVE (CH). (871) 619 423 B. (580) 23.10.2007 (151) 24.05.1994 619 423 B (180) 24.05.2014 (732) ADID ALAIN DELON INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.A. Rue des Battoirs 7 CH-1205 Genève (CH).



(531) 26.1; 27.1; 27.5. (511) 3 Savons et préparations pour nettoyer, en particulier savons solides, savons contre la transpiration, savons désodorisants, savons crèmes; parfumerie, en particulier parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, huiles essentielles, produits de rasage, produits cosmétiques, en particulier crèmes, lotions toniques pour le corps, le visage et les mains, produits de maquillage, fards, produitsde toilette, produits pour les ongles, vernis, produits dépilatoires, désodorisants à usage personnel, produits solaires, shampooings, lotions capillaires. 5 Préparations et produits pour les soins hygiéniques et dermatologiques de la peau. 8 Coutellerie, orfèvrerie, rasoirs (compris dans cette classe). 14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué, en particulier vaisselle (à l'exception des couverts), objets d'ornements en métaux précieux, articles pour fumeurs en métaux précieux, en particulier cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-cigarette, tabatières (compris dans cette classe); épingles de cravate, boutons demanchettes, pendentifs compris dans cette classe; porte-clefs; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie en particulier montres, pendules, pendulettes, horloges, réveils, chronométres, chronographes,fournitures d'horlogerie en particulier bracelets de 16 Articles de papeterie en particulier tous articles pour l'écriture et le dessin, notamment stylos, stylographes, stylos à bille, stylos à pointe, stylos feutre, stylos à plume, marqueurs, crayons, porte-plume, porte-mine, porte-crayons, pinceaux; écritoires; palettes pour peintres;presse-papier;
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encre, cartouches et recharges d'encre, supports de plume; publications, imprimés, livres, revues; agendas, cartes postales, calendriers, albums de photos, posters, papier à lettre, sous-main, cartes de voeux, cartesde visite. 21 Brûle-parfum, flacons, poudriers, gobelets, porteserviettes, porte-savons non en métaux précieux, ustensiles cosmétiques, boîtes à savon, distributeurs de savon, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum. 30 Produits alimentaires en particulier articles de confiserie et de pâtisserie, plus précisément cacao, chocolat, bonbons,glaces alimentaires, petits-fours. 33 Boissons alcooliques, en particulier champagne, liqueurs, cognac. 3 Soaps and cleaning preparations, including soaps in solid form, antiperspirant soaps, deodorant soaps, cream soaps; perfumery, in particular perfumes, eaux de toilette, eaux de Cologne, essential oils, shaving products, cosmetic products, in particular creams, toning lotions for the body, face and hands, make-up products, make-up, toiletries, nail care products, nail varnishes, depilatory products, personal deodorants, sun-care products, shampoos, hair lotions. 5 Preparations and products for hygienic and dermatological skin care. 8 Cutlery, gold and silverware, razors (included in this class). 14 Precious metals and their alloys and objects made of precious metals, their alloys or coated therewith, in particular tableware (except cutlery), ornamental objects of precious metals, smokers' articles of precious metals, in particular ashtrays, cigar and cigarette cases, cigar and cigarette holders, snuffboxes (included in this class); tie pins, cuff links, pendants included in this class; key rings; jewelry, bijouterie, precious stones; timepieces including watches, pendulum clocks, pendulettes, clocks, alarm clocks, chronometers, chronographs, watch-making materials in particular watchstraps. 16 Stationery in particular all items for writing and drawing, including pens, stylographs, ballpoint pens, pointed pens, felt-tip pens, fountain pens, markers, pencils, penholders, pencil lead holders, pencil cases, paintbrushes; ink stands; palettes for painters; paperweights; ink, ink cartridges and refills, pen stands; publications, printed material, books, reviews; agendas, postcards, calendars, photograph albums, posters, writing paper, desk pads, greeting cards, business cards. 21 Perfume burners, small bottles, powder compacts, goblets, towel rails, soap dishes not of precious metal, cosmetic utensils, soap boxes, soap dispensers, perfume sprayers, perfume vaporizers. 30 Food products in particular sugar confectionery and pastry products, more specifically cocoa, chocolate, sweets, edible ices, petits fours. 33 Alcoholic beverages, in particular champagne, liqueurs, cognac. (874) A supprimer de la liste / Delete from list: 3 Savons et préparations pour nettoyer, en particulier savons solides, savons contre la transpiration, savons désodorisants, savons crèmes; parfumerie, en particulier parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, huiles essentielles, produits de rasage; lotions après-rasage; produits cosmétiques en particulier crèmes, lotions toniques pour le corps, le visage et les mains, produits de maquillage, fards, produits pour les ongles, vernis, produits dépilatoires, désodorisants à usage personnel, produits solaires, shampooings, lotions capillaires. 3 Soaps and cleaning preparations, including soaps in solid form, antiperspirant soaps, deodorant soaps, cream soaps; perfumery, in particular perfumes, eaux de toilette, eaux de Cologne, essential oils, shaving products; after-shave lotions; cosmetic products in particular creams, toning lotions for the body, face and hands, make-up products, make-up, nail care products, nail varnishes, depilatory products, personal deodorants, sun-care products, shampoos, hair lotions. (822) CH, 06.12.1993, 409 471.
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(300) CH, 06.12.1993, 409 471. (831) AT, BA, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, MA, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN. (832) GR. (851) FR. (892) GR. (270) français / French 678 580 (Linde). (770) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT, AbrahamLincoln-Strasse 21, 65189 Wiesbaden (DE). (871) 678 580 A. (580) 05.11.2007 (151) 27.03.1997 (180) 27.03.2017 (732) Linde Material Handling GmbH Schweinheimer Strasse 34 63743 Aschaffenburg (DE). (842) GmbH - corporation, Germany



678 580 A



(531) 27.5. (511) 12 Véhicules de manutention de matériaux (chariots de manutention); chariots élévateurs à fourche, tracteurs, élévateurs-chargeurs, chariots élévateurs à bras, chariots à plate-forme recouvrante (véhicules de transport avec zone de chargement). 37 Installation, montage, réparation, maintenance, entretien et rondes de sécurité pour des tiers portant sur des véhicules de manutention de matériaux, en particulier chariots élévateurs à fourche et transmissions hydrauliques. 41 Services de formation, d'instruction et d'information pour le personnel de sociétés tierces dans les domaines des véhicules de manutention de matériaux et des transmissions hydrauliques. 12 Materials handling vehicles (industrial trucks); fork-lift trucks, tractors, lifting loaders, hand lift trucks, platform trucks (transport vehicles with load area). 37 :Installation, erection, repair, maintenance, servicing and security checks for others of material handling vehicles, in particular fork-lif trucks, and of hydraulic drives. 41 Training, instruction and information of personnel of other companies in all fields of matrial handling vehicles and hydraulic drives. (822) DE, 16.03.1989, 1 136 323. (831) PL. (270) anglais / English 810 368. (770) Legal Intelligence Group Law Firm, d. 20, Daev per., RU-103701 Moskva (RU). (871) 810 368 A. (580) 06.12.2007



190 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales (151) 24.06.2003 810 368 A (180) 24.06.2013 (732) Legal Intelligence Group Limited 18 Hi Point Thomas Str., Taunton, Somerset, TA2 6 HB (GB). (842) Public limited company, Great Britain (750) Legal Intelligence Group Limited, d. 53, ul. Aviamotornaya, RU-111250 Moskva (RU).



(Original en couleur / Original in color.) (531) VCL(5) 1.1; 29.1. (591) Noir, jaune, blanc, bleu foncé. Noir et jaune: étoile; bleu foncé: projection tridimensionnelle du cercle; blanc: partie intérieure du cercle. / Black, yellow, white, dark blue. Black and yellow: star; dark blue: threecorner projection of the circle; white: inside part of the circle. (511) 35 Publicité; gestion d'entreprise; administration commerciale; travail de bureau. 36 Assurances; transactions financières; affaires monétaires; opérations immobilières. 42 Services de contentieux; services d'arbitrage; recherches légales, conseils en propriété intellectuelle; concession de licences de droits de propriété intellectuelle; gérance de droits d'auteur; recherches géologiques; analyse pour l'exploitation de gisements pétrolières; prospection géologique, prospection pétrolière. 35 Advertising; business management; business administration; office functions. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real estate affairs. 42 Litigation services; arbitration services; legal research, intellectual property consultancy; licensing of intellectual property; copyright management; geological research; analysis for oil-field exploitation; geological prospecting, oil prospecting. (822) RU, 17.08.2001, 204410. (832) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, GB, HR, IT, JP, LI, MC, SE. (527) GB. (851) JP. (864) JP. (270) anglais / English
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del titular, en virtud de la Regla 25



Radiations effectuées pour une partie des produits et services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre international) / Cancellations effected for some of the goods and services (the international registration number is followed by the name of the mark, the goods and/or services affected by the cancellation and the date of recording of the cancellation in the International Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos de los productos y servicios (el número de registro internacional va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la fecha de inscripción de la cancelación en el Registro Internacional).



522 180 (Capalith). Les classes 3, 6 et 20 sont supprimées. / Classes 3, 6 and 20 are deleted. (580) 22.11.2007 680 738 (ZAGATO Z). Produits et services radiés: 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques, électriques; câbles électriques; interrupteurs électriques; appareils et instruments électroniques; appareils de télévision; appareils de radio; tourne-disques; disques; bandes; magnétophones; radio-téléphones; appareils photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de signalisation; appareils de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et agrandisseurs; appareils de reproduction du son; caisses enregistreuses; machines à calculer. 18 Sacs; sacs à main; valises; portefeuilles; portemonnaie; serviettes (maroquinerie), porte-documents; malles; peaux; articles en peau (compris dans cette classe); cuir et articles en cuir (compris dans cette classe); imitations de peau et de cuir et articles en ces matières (compris dans cette classe); parasols de plage; parapluies; bâtons de promenade; ornements et autres articles de sellerie. 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (compris dans cette classe); ornements et décorations pour arbres de Noël. Les autres classes restent inchangées. (580) 27.11.2007 681 849 (GEOLOGIC). Les classes 1, 5, 7, 17, 20 et 38 sont supprimées. / Classes 1, 5, 7, 17, 20 and 38 are deleted. (580) 20.11.2007



Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations effected following the ceasing of effect of the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras una cesación de los efectos de la solicitud de base, del registro resultante de ella o del registro de base, en virtud de la Regla 22



Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et décisions produisent leurs effets, et de la date à laquelle l'enregistrement international a été radié du registre international) / Cancellations effected for all the goods and/or services (the international registration number is followed by the name of the mark, the facts and decisions affecting the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration, the effective date of such facts and decisions, and the date on which the international registration was cancelled in the International Register). / Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o servicios (el número de registro internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).



770 511 (Ettore Bugatti). L'enregistrement de base n° 423328 a été radié en date du 2 mai 2007 pour l'ensemble des produits et services. Cette radiation est le résultat d'une action initiée le 20 décembre 2002 devant la cour civile du Tribunal cantonal vaudois. / The basic registration No. 423328 was canceled on 2 May 2007 for all goods and services. Said cancelation results from proceedings initiated on 20 December 2002 before the Civil Court of the Canton of Vaud. (580) 04.01.2008 787 296 (Rabenhorst). L'enregistrement de base 1 101 490 a fait l'objet d'une renonciation le 1.12.2006. / Basic registration 1 101 490 has been renounced on 1.12.2006. (580) 03.01.2008 796 109 (Carbanol). L'enregistrement de base n° 302 24 254.6/02 a fait l'objet d'une décicion finale de radiation à l'égard de tous le produits en date du 24 juillet 2007. (580) 31.12.2007 798 809 (SOLVOCARB). L'enregistrement de base numéro 1102348/11 a été annulé le 7 août 2007 à l'égard de tous les produits et services par suite de son non-renouvellement. / The basic registration number 1102348/11 has been cancelled in respect of all goods and services because of non-renewal on August 7, 2007. (580) 04.01.2008 803 387 (MALIA). L'enregistrement de base numéro 396 45 987.0/25 a fait l'objet d'une renonciation à l'égard de tous les produits. Cette renonciation a été notifiée le 1er novembre 2006. / The basic registration number 396 45 987.0/25 has been renounced in respect of all goods. The renunciation has been declared on November 1, 2006. (580) 04.01.2008 807 512 (Tip Top).



192 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales L'enregistrement de base n° 398 41 961.2/33 a fait l'objet d'une radiation à l'égard de l'ensemble des produits et services en date du 11 août 2007. (580) 31.12.2007 815 469 (YTONG). L'enregistrement de base 395 16 274.2/19 a été annulé le 1er mai 2007. / Basic registration 395 16 274.2/19 has been cancelled on May 1, 2007. (580) 03.01.2008 822 840 (novaRetail). La demande de base T03/17545J a été abandonnée le 13.11.2007. / Basic application T03/17545J is abandoned on 13.11.2007. (580) 03.01.2008 826 202 (NeoDigm). La demande de base numéro 40-2004-0000145 a fait l'objet d'un refus par décision finale de l'Office coréen de la propriété intellectuelle (KIPO) en date du 2 novembre 2004. / The basic application number 40-2004-0000145 has been refused by a final decision of KIPO dated November 2, 2004. (580) 04.01.2008 Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et décisions produisent leurs effets, et de la date à laquelle l'enregistrement international a été radié du registre international) / Cancellations effected for some goods and/or services (the international registration number is followed by the name of the mark, the goods and/or services affected by the cancellation, the facts and decisions affecting the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration, the effective date of such facts and decisions, and the date on which the international registration was cancelled in the International Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos productos y/o servicios (el número de registro internacional va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el registro internacional se canceló en el Registro Internacional).



803 889 (PST Mobil Pulsed Signal Therapy Technology). - La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted.Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques, géodésiques, de mesure, de signalisation et de contrôle (supervision) (compris dans cette classe), à savoir appareils magnétiques, instruments de mesure de champs magnétiques, bobines d'électro-aimants, générateurs de champs magnétiques (autres qu'à usage médical), appareils pour ondes électromagnétiques, autres qu'à usage thérapeutique; supports de données magnétiques et disques à microsillons, préenregistrés et contenant des informations et/ou des logiciels se rapportant à la magnétothérapie. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, à savoir appareils, instruments et dispositifs de traitement par magnétothérapie; dents, yeux et membres artificiels; articles orthopédiques, à savoir ceintures, articles orthopédiques pour les articulations, chaussures orthopédiques, implants pour articulations, semelles orthopédiques, bandages de contention, articles de soutien orthopédique; matériel pour sutures. 16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils) pour le traitement de troubles et affections par magnétothérapie; produits imprimés consacrés au traitement de troubles et affections par magnétothérapie; photographiques.



44 Services médicaux, à savoir traitement par magnétothérapie. 9 Scientific, surveying, measuring, signalling, checking (supervision) and electrical apparatus and instruments (included in this class), namely magnetic apparatus, instruments for measuring magnetic fields, magnet coils, magnetic field genertors (not for medical use), apparatus for electro-magnetic waves, not for therapeutical use; magnetic data carriers and phonograph records, that are already recorded and containing informations and/or software relating to magnet therapy. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, namely apparatus, instruments and devices for the treatment with magnet therapy; artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles, namely belts, supporting means, orthopeadic shoes, joint implants, orthopaedic soles, supporting bandages, props; suture materials. 16 Instructional and teaching material (except apparatus) for the treatment of deseases and troubles with magnet therapy; printed matter relating to the treatment of diseases and troubles with magnet therapy; photographs. 44 Medical services, namely treatment with magnet therapy. L'enregistrement de base 302 51 171.7/09 a fait l'objet d'une limitation le 5 septembre 2007. / Basic registration 302 51 171.7/09 has been limited on 5 September 2007. (580) 04.01.2008 818 672 (GALERIE). Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes, produits en papier et en papier cartonné; articles pour reliures; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; machines à écrire et fournitures de bureau (à l'exception du mobilier); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes). 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes, paper and board products; bookbinding material; adhesives for stationery or househol purposes; typewriters and office requisites (except furniture); plastic materials for packaging (not included in other classes). La demande de base T200300812n a fait l'objet d'une limitation le 28.03.2007. / Basic application T200300812 was limited on 28.03.2007. (580) 04.01.2008 822 373 (The Mobile Alliance). Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier); aucun des produits précités n'étant destiné au secteur des assurances et affaires financières et monétaires. 35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases de données, à savoir collecte et mise à disposition de données et exploitation de bases de données; aucun des services précités n'étant destiné au secteur des assurances et affaires financières et monétaires. 38 Télécommunications; exploitation et location d'équipements de télécommunication, notamment pour radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à savoir recueil et mise à disposition de nouvelles et d'informations; aucun des services précités n'étant destiné au secteur des assurances et affaires financières et monétaires. 42 Programmation informatique; services de bases de données, à savoir location de temps d'accès à des bases de données; location de matériel informatique et d'ordinateurs; services de projet et de planification relatifs à des équipements de télécommunication; aucun des services précités n'étant
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destiné au secteur des assurances et affaires financières et monétaires. 16 Printed matter, especially stamped and/or printed cards of cardboard or plastic; instruction and teaching material (except apparatus); office requisites (except furniture); all the aforesaid goods not for the sector of insurance, financial affairs, monetary affairs. 35 Advertising and business management; data base services, namely collection and provision of data and running of a database; all the aforesaid services not for the sector of insurance, financial affairs, monetary affairs. 38 Telecommunications; operation and rental of equipment for telecommunication, especially for broadcasting and television; data base services, namely collection and provision of news and information; all the aforesaid services not for the sector of insurance, financial affairs, monetary affairs. 42 Computer programming; data base services, namely rental of access time to a data base; rental services relating to data processing equipment and computers; project studies and planning services relating to equipment for telecommunication; all the aforesaid services not for the sector of insurance, financial affairs, monetary affairs. Les autres classes restent inchangées. / The other classes remain unchanged. L'enregistrement de base 303 25 521.8/38 a fait l'objet d'une limitation le 27.08.2007. / Basic registration 303 25 521.8/38 has been limited 27.08.2007. (580) 04.01.2008 837 863 (CLEAN CAST). - Les classes 7 et 42 sont supprimées. / Classes 7 and 42 are deleted.La classe 40 n'est pas modifiée. / Class 40 remains unchanged. La demande de base 78298982 a fait l'objet d'une limitation le 19.06.2007. / Basic application 78298982 is limited on 06.19.2007. (580) 04.01.2008
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Renonciations / Renunciations / Renuncias 858 022 (MaxX). Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG, Neckarsulm (DE). (833) TR. (580) 23.11.2007 872 218 (MEDONIC). Boule Medical AB, STOCKHOLM (SE). (833) US. (580) 28.11.2007 904 585 (FAT BURNER). ZENTIS GmbH & Co. KG, Aachen (DE). (833) EE. (580) 23.11.2007 927 784 (integeo). Forge Information Technology Pty Limited, ULTIMO NSW 2007 (AU). (833) GB. (580) 27.11.2007 929 911 (L'ORÉAL BRANDSTORM). L'OREAL, PARIS (FR). (833) AU. (580) 28.11.2007
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Limitations / Limitations / Limitaciones 684 385 (confern). confern Möbeltransportbetriebe GmbH, 68167 Mannheim (DE). (833) CH, NO. (851) Les classes 35 et 37 sont supprimées. / Classes 35 and 37 are removed.Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain unchanged. (580) 07.11.2007 692 444, 692 445 (SAVVA). SAVVA GROUP GmbH GERMANY, 10117 Berlin (DE). (833) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UA, UZ. (851) Les classes 2, 3, 7, 9, 11, 12, 16, 17, 27 et 34 sont supprimées. / Classes 2, 3, 7, 9, 11, 12, 16, 17, 27 and 34 are deleted. (580) 21.11.2007 777 443 (DUURI). Duuri Oy, FI-00700 HELSINKI (FI). (833) EE. (851) La classe 6 est supprimée. / Class 6 is removed. (580) 08.10.2007 787 080 (BETEK TEX). BETEK BOYA VE K@MYA SANAYI ANON@M ¯@RKET@, Pendik - @STANBUL (TR). (833) IT. (851) La classe 90 est supprimée. / Class 19 is removed. (580) 19.10.2007 795 846 (BETEK). BETEK BOYA VE K@MYA SANAYI ANON@M ¯@RKET@, Pendik - @STANBUL (TR). (833) IT. (851) Les classes 1, 19 et 37 sont supprimées. / Classes 1, 19 and 37 are deleted. (580) 19.10.2007 808 415 (FIREPOWER). Firepower Technology Limited, Wanchai, Hong-Kong (CN). (833) JP. (851) Liste limitée à / List limited to: 4 Additifs non chimiques pour carburants de moteur; huiles de moteur, huiles de carburant, huiles industrielles; additifs non chimiques pour lubrifiants. 4 Additives, non-chemical to motor fuel; motor oil, fuel oil, industrial oils; additives, non-chemical to lubricants. (580) 30.11.2007 810 585 (schaerermayfield WHEREVER YOU OPERATE). Schaerer Mayfield Management AG, CH-2560 Nidau (CH). (833) TR. (851) La classe 11 est suppimée. / Class 11 is removed. (580) 15.11.2007 822 032. Lidl Stiftung & Co. KG, 74167 Neckarsulm (DE). (833) CH. (851) La classe 16 est supprimée. / Class 16 is deleted. (580) 26.09.2007 830 031 (Mama Mia). S.V.I.L.A. s.r.l., I-00187 Roma (IT). (833) BX.



(851) Liste limitée à / List limited to: 30 Pizzas et fouaces surgelées. 30 Deep-frozen pizza' and focaccia's. La classe 29 ne change pas. / Class 29 remains unchanged. (580) 28.11.2007 832 420 (Novaped). Schein Orthopädie-Service KG, 42897 Remscheid (DE). (833) ES. (851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 10 Semelles orthopédiques. 10 Orthopaedic innersoles. 10 Plantillas ortopédicas.



Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en



las demás clases.



(580) 13.08.2007



196 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder / Cambio en el nombre o en la dirección del titular 683 757. (874) TELEFLEX MEDICAL SRL, Via Torino, 5, I-20039 Varedo (MI) (IT). (580) 12.10.2007
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VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) / INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) / REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES (REGLA 16) AU - Australie / Australia / Australia 791 322 KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



857 315 891 135 891 693 893 008 897 182



888 260 891 190 891 756 895 797



NO - Norvège / Norway / Noruega 892 369 892 409 892 483 892 509 892 945 893 002 893 066 893 125 893 212 893 215 893 246 893 373 893 437 893 442 893 645 893 751 893 781 893 827 893 850 893 857 SG - Singapour / Singapore / Singapur 940 904 940 920 940 954 940 970 941 039 941 227



890 396 891 651 892 018 896 891



892 461 892 642 893 008 893 126 893 238 893 397 893 615 893 778 893 839 893 858



940 922 940 984



US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



400 723 841 702 876 323 876 327 888 641 888 657 888 675 888 687 888 696 888 749 888 767 888 814 888 879 888 903 888 914 888 941 888 949 888 957 888 971 888 996 889 027



617 283 875 454 876 325 878 086 888 647 888 669 888 677 888 693 888 713 888 757 888 790 888 823 888 884 888 912 888 923 888 945 888 952 888 958 888 983 889 008 889 028



724 219 876 322 876 326 884 297 888 648 888 674 888 686 888 695 888 718 888 760 888 808 888 824 888 894 888 913 888 928 888 946 888 953 888 959 888 984 889 020 889 032



889 040 889 064 889 113 889 130 889 195 889 225 889 234 889 271



889 043 889 065 889 114 889 146 889 202 889 231 889 235 889 277



889 048 889 099 889 121 889 189 889 206 889 233 889 244 889 278
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IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) / Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) / Notificaciones de denegación (a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación) Refus provisoires totaux de protection / Total provisional refusals of protection / Denegaciones provisionales totales de protección.



AU - Australie / Australia / Australia 791 322 937 985 939 663 940 121



938 766 940 658



ES - Espagne / Spain / España 550 418 GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 902 269 923 599 IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran / Irán (República Islámica del) 912 722 927 392 927 427 928 680 930 087 931 082 931 361 932 758 933 249



909 433 911 820 911 928 912 094 912 184 912 562 912 748 912 807 913 372 914 052 914 473 915 739 915 867 915 898 915 979 916 439



909 690 911 917 911 938 912 114 912 185 912 652 912 760 913 296 913 532 914 210 914 485 915 841 915 882 915 928 916 014 916 450



910 425 911 927 911 964 912 151 912 186 912 688 912 773 913 348 913 890 914 251 914 524 915 846 915 890 915 963 916 028 916 475



RO - Roumanie / Romania / Rumania 809 687 RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



JP - Japon / Japan / Japón 909 832 914 482 915 362 915 364 915 379 915 380 915 389 915 390 915 400 915 405 915 440 915 471 915 574 915 622 915 645 915 650 915 697 915 710 915 712 915 714 915 719 915 720 915 730 915 733 915 752 915 757 915 816 915 817 915 897 915 898 915 922 915 926 915 962 915 963 915 969 915 974 915 978 916 014 916 134 916 135 916 899 918 223 920 579 920 744 921 210 921 211 921 517 921 818 922 793 922 834 923 885 925 637



915 353 915 374 915 388 915 394 915 439 915 570 915 623 915 696 915 711 915 715 915 727 915 751 915 766 915 842 915 914 915 955 915 964 915 977 916 040 916 483 918 250 920 935 921 212 922 267 923 611



KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



590 502 857 315 897 185



748 205 860 988 902 025



775 288 894 340 904 821



497 340 802 698 879 571 889 263 904 654 909 679 909 715 909 737 909 776 909 932 910 149 910 184 910 233 910 281 910 294 910 297 910 312 910 371 910 401 910 815 910 891 910 909 911 014 911 020 911 449 911 482 911 505 911 511 911 555 911 568 911 613 911 635 911 690 912 413 912 428



685 640 863 435 882 008 890 751 907 005 909 681 909 723 909 743 909 783 909 967 910 153 910 205 910 236 910 292 910 295 910 306 910 320 910 393 910 762 910 841 910 903 910 962 911 015 911 022 911 471 911 489 911 508 911 513 911 557 911 578 911 615 911 659 911 708 912 415 912 429



733 146 876 066 886 515 903 916 909 621 909 701 909 736 909 751 909 910 909 983 910 176 910 210 910 270 910 293 910 296 910 309 910 351 910 394 910 811 910 879 910 905 911 006 911 018 911 445 911 472 911 494 911 510 911 519 911 561 911 607 911 622 911 685 912 404 912 427 912 440
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912 471 912 523 912 570 913 204



912 474 912 548 912 610



US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



205 471 709 912 840 060 938 052 938 570 938 897 939 375 940 176 940 251 940 818 941 409 942 052 942 074 942 275 942 337 942 678 943 168 943 391 943 441 943 622 943 726 943 803 943 970 944 199 944 313 944 393 944 418 944 480 945 367



510 247 726 366 876 616 938 294 938 588 939 152 939 908 940 196 940 454 940 955 941 961 942 055 942 075 942 289 942 418 942 685 943 350 943 408 943 442 943 631 943 729 943 943 943 981 944 203 944 381 944 398 944 429 944 929 945 372



VN - Viet Nam / Viet Nam / Viet Nam 894 878 906 164 906 633



539 622 749 314 937 360 938 540 938 826 939 161 940 140 940 248 940 589 941 040 942 018 942 058 942 256 942 323 942 568 943 143 943 383 943 430 943 582 943 684 943 750 943 969 944 101 944 204 944 386 944 410 944 443 945 359



906 490



Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional refusals of protection / Denegaciones provisionales parciales de protección.



AU - Australie / Australia / Australia 940 217 CN - Chine / China / China Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office chinois. Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii). Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués. / The following partial provisional refusals are not subject to review or appeal before the Chinese Office. They are deemed to include a declaration of confirmation of partial provisional refusal under Rule 17(5)(a)(iii). All the goods or services affected are therefore indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los productos y servicios afectados.



910 824 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:



8 Ouvre-boîtes non électriques, coupe-pizzas, outils et instruments à main actionnés manuellement. 21 Tous les produits excepté "bougeoirs (non en métaux spéciaux), brosses à dents". 30 Tous les produits excepté "levure et poudres à lever". 32 Tous les produits excepté "sirops, bière, bière au gingembre". 41 Tous les services excepté "publication de textes (autres que textes publicitaires)". 8 Can openers (non-electric), pizza cutters, manually-operated tools and instruments. 21 All the goods except "candlesticks (not of precious metal), toothbrushes". 30 All the goods except "yeast and powders for leavening". 32 All the goods except "syrups, beer, ginger ale". 41 All the services except "publication of texts (other than publicity texts)".



8 Abrelatas (no eléctricos), cortadores de pizza, herramientas e instrumentos impulsados manualmente. 21 Todos los productos, excepto "candelabros (que no sean de metales preciosos), cepillos de dientes". 30 Todos los productos, excepto "levadura y polvos leudantes". 32 Todos los productos, excepto "jarabes, cerveza, refrescos de jengibre". 41 Todos los servicios, excepto "publicación de textos que no sean publicitarios".



Refusé pour les produits et les services des classes 16, 28, 29, 35 et 43. / Refused for all the goods and services in classes 16, 28, 29, 35 and 43. / Denegado para todos los productos y



servicios de las clases 16, 28, 29, 35 y 43.



911 249 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, optiques, de signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, instruments optiques; composants optiques (tels que systèmes destinés aux télescopes). 9 Scientific, nautical, surveying, optical, signalling, checking (supervision) and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, optical instruments; optical components (such as systems for telescopes). 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, ópticos, de señalización, de control (inspección), y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, instrumentos ópticos; componentes ópticos (tales como sistemas para telescopios).



912 880 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 9 Appareils et instruments de mesurage, de contrôle (inspection) et d'enseignement; connecteurs électriques, électroniques, optiques et électro-optiques; composants de tels connecteurs, à savoir bornes de contact, isolants et boitiers; dispositifs de connexion et d'interconnexion de toutes natures et notamment dispositifs de micro-connectique; dispositifs d'interconnexion de composants électriques, électroniques ou optiques; circuits et microcircuits électriques, électroniques ou optiques; contacts électriques, broches et douilles de contacts, conducteurs électriques, boitiers électriques, connecteurs pour cartes à puce et circuits imprimés flexibles pour les semiconducteurs; microcircuits sur film flexible pour les applications cartes à puce, cartes sans contact, identification
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par radiofréquences; grille de connexion pour circuits intégrés et puces. 9 Measuring, checking (supervision) and teaching apparatus and instruments; electric, electronic, optical and electro-optical connectors; components for such connectors, namely contact terminals, insulators and housings; connection and interconnection devices of all kinds and especially microconnector devices; interconnection devices for electric, electronic or optical components; electric, electronic or optical circuits and microcircuits; electric contacts, pins and contact sockets, electric conductors, electric casings, connectors for chip cards and flexible printed circuits for semiconductors; microcircuits on flexible film for chip card applications, contactless cards, identification by radio frequency; lead frames for integrated circuits and chips. 9 Aparatos e instrumentos de medida, de control (inspección) y de enseñanza; conectores eléctricos, electrónicos, ópticos y electroópticos; componentes de estos conectores, a saber, bornes de contacto, aislantes y cajas; dispositivos de conexión e interconexión de todo tipo, en particular dispositivos microconectores; dispositivos de interconexión de componentes eléctricos, electrónicos u ópticos; circuitos y microcircuitos eléctricos, electrónicos u ópticos; contactos eléctricos, pasadores y casquillos de contactos, conductores eléctricos, cajas eléctricas, conectores para tarjetas con chip y circuitos impresos flexibles para semiconductores; microcircuitos de película flexible para tarjetas con chip, tarjetas sin contacto, sistemas de identificación por radiofrecuencia; marcos de conexión para circuitos integrados y chips.



914 098 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, sagou, succédanés du café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, mélasse; glace à rafraîchir. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; milk and milk products; edible oils and fats. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; ice. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; hielo.



IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran / Irán (República Islámica del) 926 859 929 319 RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



672 299 866 649 909 624 909 663 909 893 910 774 910 901 911 493 911 593



806 530 876 392 909 625 909 769 909 915 910 867 911 454 911 527 911 619



858 138 896 795 909 661 909 802 909 916 910 893 911 475 911 535 911 653



911 702 911 715



911 703 912 496



201



911 705 912 556



US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



893 866 938 305 941 773 942 078



894 678 938 915 941 851 942 739



VN - Viet Nam / Viet Nam / Viet Nam 597 476 834 041 906 409



913 430 940 613 941 909 943 523



906 257
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire / Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal / Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional Déclarations indiquant que la protection de la marque est refusée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that protection of the mark is refused for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que la protección de la marca ha sido denegada para todos los productos y servicios solicitados (el número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).



AU - Australie / Australia / Australia 868 643 (18/2006) 881 217 888 667 (35/2006) 889 464 BY - Bélarus / Belarus / Belarús 883 152 (22/2007) 883 517 884 163 (22/2007) 884 262 884 282 (22/2007) 884 581 884 871 (22/2007) 885 163 885 178 (23/2007) 885 777



(25/2006) (12/2007)



(22/2007) (22/2007) (24/2007) (23/2007) (23/2007)



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 881 996 (18/2007) EM - Communauté européenne / European Community /



KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



694 774 875 953 887 730 890 566 891 839 892 520



(24/2007) (26/2007) (24/2007) (24/2007) (24/2007) (25/2007)



870 075 887 695 890 557 891 221 892 518 892 521



(26/2007) (24/2007) (24/2007) (24/2007) (25/2007) (25/2007)



MD - Moldova / Moldova / Moldova 888 831 (29/2007) PL - Pologne / Poland / Polonia 833 100 (31/2005) 889 135



(12/2007)



RO - Roumanie / Romania / Rumania 761 129 (41/2006) 780 686 856 470 (41/2006) 861 742 861 769 (41/2006) 861 807 862 016 (41/2006) 862 114 862 173 (41/2006) 862 271 862 312 (41/2006) 862 313 862 314 (41/2006) 862 386 862 396 (41/2006) 862 480 862 481 (41/2006) 862 568 862 668 (41/2006) 862 671 862 673 (41/2006) 862 675 862 676 (41/2006) 862 685 862 686 (41/2006)



(41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006) (41/2006)



UA - Ukraine / Ukraine / Ucrania 661 930 (10/2007) 881 384 881 530 ( 8/2007) 881 599 881 600 ( 8/2007) 881 626 882 157 ( 9/2007) 882 293 882 735 (13/2007) 882 954 883 180 (13/2007) 883 298 883 517 (13/2007) 883 733 883 770 (15/2007)



( 8/2007) ( 8/2007) ( 8/2007) (10/2007) (13/2007) (13/2007) (13/2007)



Comunidad Europea



924 176



(27/2007)



FI - Finlande / Finland / Finlandia 625 507 (45/2006) 780 991 781 544 (45/2006) 799 139 854 144 ( 3/2006) 880 537 880 883 (38/2006) 881 344 881 633 (42/2006) 881 765 882 067 (42/2006) 882 089 882 157 (39/2006) 882 381 882 457 (43/2006) 882 594



(45/2006) (42/2006) (42/2006) (45/2006) (45/2006) (39/2006) (40/2006) (43/2006)



US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 620 953 (26/2007) 904 415 907 406 (25/2007) 914 080 918 952 (26/2007)



( 6/2007) (19/2007)



JP - Japon / Japan / Japón 485 016 ( 2/2007) 817 852 (25/2004) 818 672 (27/2004) 830 851 ( 9/2005) 836 705 (19/2005) 848 541 (49/2005) 852 399 ( 2/2006) 863 442 (25/2006) 866 752 (31/2006) 868 639 (38/2006) 873 482 (46/2006) 876 049 ( 1/2007) 876 893 (51/2006)



( 6/2004) (25/2004) (43/2004) ( 9/2005) (21/2005) (11/2006) ( 3/2006) (39/2006) ( 9/2007) (39/2006) ( 5/2007) (51/2006)



809 016 818 655 827 258 830 852 837 057 851 986 852 833 863 692 868 316 869 559 873 808 876 381



776 508 860 882 869 675 872 334 874 886 874 888 876 160 876 536 880 885 881 041 881 705 881 824



(20/2006) (21/2006) (21/2006) (21/2006) (20/2006) (20/2006) (21/2006) (20/2006) (20/2006) (21/2006) (21/2006) (21/2006)



833 245 868 572 871 148 874 146 874 887 875 280 876 341 880 695 880 992 881 473 881 706



(13/2005) (21/2006) (20/2006) (20/2006) (21/2006) (21/2006) (21/2006) (21/2006) (21/2006) (20/2006) (21/2006)



Déclarations indiquant que la marque est protégée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that the mark is protected for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que se protege la marca para todos los productos y servicios solicitados (el
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número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).



BY - Bélarus / Belarus / Belarús 884 886 (22/2007) 890 352 890 392 (32/2007)



(34/2007)



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 832 599 (40/2005) 860 534



(29/2007)



EM - Communauté européenne / European Community / Comunidad Europea



879 414



844 649 844 652 849 067 849 543 851 468 856 990 859 422



(27/2006) (35/2006) (36/2006)



844 650 844 653 849 265 850 652 852 354 857 327 868 760



UA - Ukraine / Ukraine / Ucrania 869 766 (45/2006) 881 640 882 886 (29/2007) 883 715 895 966 (35/2007)
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(31/2006) (35/2006) (48/2006)



( 8/2007) (13/2007)



(46/2007) US - États-Unis d'Amérique / United States of America /



JP - Japon / Japan / Japón 695 193 (45/2006) 859 947 (46/2007) 862 933 (24/2006) 871 623 A 872 125 (44/2006) 875 867 (50/2006) 877 270 (40/2007) 878 539 ( 5/2007) 885 365 (39/2007) 891 246 (40/2007) 892 381 (25/2007) 898 031 (31/2007) 902 588 (38/2007)



Estados Unidos de América



741 945 861 682 870 367 872 087 873 746 877 131 878 456 879 558 888 869 891 550 895 760 898 252



(36/2007) (24/2006) (43/2007) (40/2007) (27/2007) (40/2007) (43/2007) ( 6/2007) (22/2007) (39/2007) (46/2007) (31/2007)



KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan / Kirguistán 875 520 ( 7/2007) KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



850 429



(32/2006)



KZ - Kazakhstan / Kazakhstan / Kazajstán 817 774 ( 8/2005) 853 535 (35/2006) PL - Pologne / Poland / Polonia 310 700 (20/2007) 362 820 666 786 (46/2007) 805 306 859 843 (41/2006) 864 043 867 654 (48/2006) 875 113 882 931 ( 7/2007)



646 051 777 289 779 785 818 080 818 763 822 007 826 775 827 298 827 658 827 921 836 088 838 852 841 051 841 888 842 446 843 015 843 734 844 506



( 7/2007) ( 7/2007)



( 4/2007)



VN - Viet Nam / Viet Nam / Viet Nam 658 656 (14/2001) 773 786



(32/2005)



Déclarations indiquant que la marque est protégée pour certains des produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that the mark is protected for some of the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que se protege la marca para algunos de los productos y servicios solicitados (el número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).



BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 890 946 (16/2007) - Admis pour tous les produits et services des classes 9, 14, 18, 25, 28 et 35. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 14, 18, 25, 28 and 35. - Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9, 14, 18, 25, 28 y 35.



(10/2007) (24/2007) (45/2006) (50/2006)



DE - Allemagne / Germany / Alemania 903 270 (21/2007) - Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para



todos los servicios de la clase 43.



903 423 (21/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para



RO - Roumanie / Romania / Rumania 863 898 (41/2006) RS - Serbie / Serbia / Serbia 616 229 746 294 778 529 795 262 818 503 822 006 824 689 827 123 827 363 827 920 831 272 837 464 840 086 841 767 841 912 842 735 843 523 843 966



905 135



900 171 908 604



todos los productos de la clase 25.



ES - Espagne / Spain / España 764 376 (23/2004) - Admis pour tous les produits des classes 29, 30, 31, 32, 33 et 34. / Accepted for all the goods in classes 29, 30, 31, 32, 33 and 34. 822 164 (1/2005) - Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25.



(36/2006) (36/2006)



FI - Finlande / Finland / Finlandia 573 329 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes 6 et 12. / Accepted for all the goods in classes 6 and 12. Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 12.



882 705 (43/2006) - Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.



204 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 898 493 (51/2006) - Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9 y 42.



MD - Moldova / Moldova / Moldova 869 445 (50/2006) - Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para todos los servicios de la clase 38.



PL - Pologne / Poland / Polonia 874 963 (7/2007) - Admis pour tous les services de la classe 44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para todos los servicios de la clase 44.



877 248 (7/2007) - Admis pour tous les produits et services des classes 9, 42 et 45. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 42 and 45. - Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9, 42 y 45.



UA - Ukraine / Ukraine / Ucrania 847 455 (9/2007) - Admis pour tous les produits des classes 6, 7, 8, 11, 12 et 20. 882 576 (10/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 28. 883 139 (13/2007) - Admis pour tous les produits des classes 5, 20, 31 et 32. 883 209 (13/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 31. 883 560 (13/2007) - Admis pour tous les services des classes 36 et 37. 883 561 (13/2007) - Admis pour tous les services des classes 36 et 37.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / Declaraciones de concesión de protección Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de protección.



AM - Arménie / Armenia / Armenia 906 963 BX - Benelux / Benelux / Benelux 890 108 914 368 914 557 929 912 930 539



914 556 929 923



931 728 931 790 931 801 932 463 934 152



11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008



931 776 931 793 931 810 934 131



11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008



Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai d'opposition / Grant of protection after expiry of the opposition period / Concesiones de protección tras el vencimiento del período de oposición.



EM - Communauté européenne / European Community / GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 923 134 923 135 923 146 923 153 923 155 923 209 923 216 923 241 923 247 923 263 923 273 923 275



Comunidad Europea



896 426



910 258



protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite para la presentación de dicha oposición).



NO - Norvège / Norway / Noruega 221 789 288 317 537 578 662 665 662 927 696 030 726 738 745 764 748 502 788 588 846 074 871 547 897 227 897 642 905 089 905 116 905 923 906 046 906 684 906 708 906 715 906 732 907 190 907 339 908 567 908 570 908 616 908 630 908 675 908 683 908 699 908 866 908 884 908 885 909 530 909 552 909 573 909 590 910 051 910 062 910 103 910 134 910 144 910 150 910 185 910 188 910 196 910 376 910 421 910 425 910 447 910 448 910 466 910 474 910 480 910 493 910 496 910 499 910 518 910 520 911 278 912 290 912 299 912 300 912 306 912 307 912 333 912 382



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 199 664 11.03.2008 302 016 11.03.2008 579 135 11.03.2008 607 548 11.03.2008 645 501 11.03.2008 648 342 11.03.2008 929 902 11.03.2008 930 107 11.03.2008 930 461 11.03.2008 930 799 11.03.2008 931 222 11.03.2008 931 280 11.03.2008 931 371 11.03.2008 931 426 11.03.2008



TR - Turquie / Turkey / 498 837 633 164 650 134 689 875 715 075 750 373 806 041 838 336 844 286 848 627 852 154 856 809



JP - Japon / Japan / Japón 912 457 KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



900 109 900 483 900 753



900 232 900 530 901 208



900 246 900 567



SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic / República Árabe Siria



910 473 910 520 910 829 911 014 911 017 911 020



910 488 910 587 910 850 911 015 911 018



910 489 910 671 910 876 911 016 911 019



TR - Turquie / Turkey / Turquía 856 709 B Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées) / Grant of protection subject to opposition (followed by the date by which oppositions may be filed) / Concesiones de



208 803 578 561 580 096 613 743 646 378 929 653 930 106 930 108 930 783 930 935 931 272 931 282 931 390 931 714



11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008 11.03.2008



507 533 662 666 713 910 745 766 831 305 873 306 900 999 905 128 906 683 906 710 906 745 908 537 908 604 908 667 908 698 908 881 909 499 909 553 909 599 910 101 910 136 910 170 910 190 910 415 910 429 910 459 910 479 910 494 910 509 910 738 912 296 912 305 912 308



Turquía



588 791 637 117 656 688 696 765 743 197 774 047 825 008 838 895 845 879 849 604 852 910 856 974



612 537 644 533 657 523 698 047 749 055 780 563 834 649 841 890 847 024 851 015 856 624 856 982



206 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 857 058 857 187 857 471 857 706 858 839 861 021 861 445 868 588 873 681 876 483 876 837 877 923 878 488 878 929 879 168 879 771 880 815 881 304 881 492 881 879 882 103 882 706 882 934 883 201 883 851 884 048 884 616 885 277 885 393 885 970 886 428 886 480 886 682 886 780 887 062 887 083 887 131 887 341 887 881 888 080 888 097 888 112 888 170 888 299 888 303 888 328 888 536 888 833 888 920 889 129



857 067 857 239 857 552 858 656 860 910 861 022 862 476 871 483 873 853 876 611 877 361 878 007 878 628 878 985 879 169 880 231 880 955 881 337 881 659 882 029 882 388 882 782 882 935 883 459 883 877 884 189 884 725 885 295 885 527 886 146 886 442 886 538 886 763 886 853 887 071 887 087 887 322 887 753 887 923 888 081 888 103 888 132 888 175 888 301 888 304 888 382 888 823 888 843 889 100 889 148



857 165 857 287 857 649 858 707 860 952 861 443 867 647 872 438 874 971 876 630 877 779 878 015 878 751 879 167 879 680 880 405 881 240 881 372 881 878 882 085 882 478 882 933 883 081 883 689 883 996 884 405 884 926 885 387 885 556 886 204 886 478 886 619 886 765 886 865 887 081 887 128 887 334 887 841 887 987 888 083 888 111 888 161 888 215 888 302 888 305 888 436 888 825 888 902 889 127 891 158
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Invalidations / Invalidations / Invalidaciones Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement international peut être suivi de la date d'effet de l'invalidation) / Total invalidations (the international registration number may be followed by the effective date of invalidation). / Invalidaciones totales (el número del registro internacional puede ir seguido de la fecha en que dicha invalidación surte efecto).



AU - Australie / Australia / Australia 772 434 Invalidations



partielles



/



Partial



Invalidaciones parciales.



MD - Moldova / Moldova / Moldova 757 621 A supprimer de la liste / Delete from list: 33 Vodka. 33 Vodka.



invalidations



/



207



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



X. INSCRIPTIONS DIVERSES (REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) / MISCELLANEOUS RECORDALS (RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) / INSCRIPCIONES VARIAS (REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5)) Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias 820 302. (732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY OTVETSTVENNOSTYU "TEZ TUR", korp. 4, d. 91, Leninsky prospekt, MOSKVA (RU). (791) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY OTVETSTVENNOSTYU "KOMPANIA TEZ TUR", Pomeshchenie 30, d. 9,ul. Kulman H.A., 220100 g. Minsk (BY). (793) BY. Durée: 5 (cinq) ans / Duration: 5 (five) years (580) 03.01.2008
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XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR / COLOR REPRODUCTIONS / REPRODUCCIONES EN COLOR



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs / The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors / El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud los distintos matices de los colores



947 747



947 757



947 751



947 758
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947 798



947 776



947 812



947 792



947 822
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947 831



947 844



947 839



947 859



947 840



947 860
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214 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 947 862



947 882



947 873



947 889



947 879



947 896
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947 897



947 916



947 898



947 923



947 901



947 931



215



216 No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 947 940



947 951



947 941



947 961



947 947



947 962
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947 965



947 976



217



No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



PUBLICITÉ Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée par le Bureau international de l’OMPI. Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à: l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI) Section de la commercialisation et de la diffusion 34, chemin des Colombettes 1211 Genève 20 (Suisse) Tél.: (41) (22) 338 91 11 Fax: (41) (22) 740 18 12 E-mail: [email protected]



ADVERTISEMENTS The contents of this part are the sole responsibility of the advertising parties. They do not have the endorsement of the International Bureau of WIPO. Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the: World Intellectual Property Organization (WIPO) Design, Marketing and Distribution Section 34, chemin des Colombettes 1211 Geneva 20 (Switzerland) Tel.: (41) (22) 338 91 11 Fax: (41) (22) 740 18 12 E-mail: [email protected]



PUBLICIDAD El contenido de los anuncios que aparecen en esta sección es responsabilidad de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de la Oficina Internacional de la OMPI. Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones y publicidad a: Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) Sección de Comercialización y Distribución 34, chemin des Colombettes 1211 Ginebra 20 (Suiza) Tel.: (41) (22) 338 91 11 Fax: (41) (22) 740 18 12 Correo-e: [email protected]



I
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HONGRIE S.B.G. & K. Patent and Law Office Agents de brevets et avocats Brevets, marques de fabrique, modèles, recherches, rédactions de contrats, litiges P.O. Box 360, H-1369 Budapest Télécopieur: 361-461-1099 Téléphone: 361-461-1000 E-mail: [email protected]



Fondé en 1925



SUGRAÑES



Manresa & de Rafael, S.L. Agents officiels Brevets et marques Barcelona (10) Gerona 34



COMMUNICATIONS CONCERNANT LA PUBLICITÉ Voir page I CHANDRAKANT M. JOSHI



LATIN AMERICA PORTUGAL



Patent & Trade Marks



ESPAGNE



Ingénieurs-conseils Agents officiels de Brevets et de Marques Bureau principal: Fax: 34-93-2153723 E-mail: [email protected] Website: www.sugranes.com Calle Provenza, 304 E-08008 BARCELONA Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100 E-28045 MADRID



INDIAN IPR LAW FIRM Member: IPR Professional Associations U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al. 5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, Andheri (east), Mumbai - 400 099 Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920 Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839 E-mail: [email protected] - [email protected] Website: www.cmjoshi.us - [email protected] The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka, Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.



ARPE



Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania E-28003 MADRID Telephone: + 34 (1) 91 534 34 11/10 Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17 E-mail: [email protected]



INDIA



SPAIN



ESPAGNE



COMMUNICATIONS CONCERNANT LA PUBLICITÉ Voir page I



All aspects of intellectual property protection: searches, filing applications, prosecution, registration, renewals, enforcement, IP litigation and arbitration, domain names, combating unfair competition, customs seizure of counterfeit goods.



BOLTON INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD (formerly S. BOLTON & SONS, Co.) C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04 Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33 Patents: (90-212) 283 95 85 Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: [email protected] [email protected] TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL, Cyprus (Greek Section) and TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)



Office address: 162J, Nowoursynowska Str., 02-776 Warsaw, POLAND. Postal address: P.O. Box 168, 00-950 Warsaw, POLAND. Phones: + 48 22 644 96 57 + 48 22 644 96 59 Fax: + 48 22 644 44 02 + 48 22 644 96 00 E-mail: [email protected] Internet: http://www.patpol.com.pl



Canada Trade-mark Agents & Attorneys / Conseils en marques & avocats Authors of the leading practitioners’ manual on Canadian trade-mark practice 280 Albert Street, Suite 300 Ottawa, ON K1P 5G8 Canada



T: + 1 (613) 238-1140 F: + 1 (613) 238-5181 www.odutola.com
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III



Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles BENELUX



LIECHTENSTEIN



Avimark – Bureau Van Gestel, bvba (marques, modèles, traductions), Beeld-houwersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax: +32 3 2161073. Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also specialised in European Searching, P.O. Box 5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands. Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722. E-mail: [email protected]



Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494 Schaan (Principauté de Liechtenstein). Marques - Dessins - Modèles - Copyrights Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423 233 16 04, E-mail [email protected]



BULGARIE / BULGARIA Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks . P.O. Box 308, Sofia 1113. Fax: (+3592) 8734 031, E-mail: [email protected]



CANADA / CANADA / CANADÁ



MALTE / MALTA Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Mamo & Associates and Tonna Camilleri Vassallo & Co.) Patents, Design and Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271, 21 223316, 21 231345, Fax +356 21 244291, 21 231298, e-mail:[email protected], www.mamotcv.com.



Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)



ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid Tel:+34917009400; Fax:+34913193810; E-mail:[email protected]; Web:www.elzaburu.es. P. Sugrañes, Barcelona (voir p. II).



ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / UNITED STATES OF AMERICA / ESTADOS UNIDOS DE AMERICA Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)2234873. E-mail: [email protected] www.egbertlawoffices.com



HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en propriété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Budapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41. E-mail:[email protected].



S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).



INDE / INDIA Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II). Asean Saarc Patent & Trade Mark Services. Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala, Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax: +91-22-28252206, +91-22-28252327. Email: [email protected], [email protected]. SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi 110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail: [email protected] - [email protected].



ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA Lex Law Offices, trademarks, designs, Sundagardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English, Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590 2606. E-mail: [email protected]. Web: www.lex.is. Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks, Patents and Designs, P.O. Box 662, 121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043. Fax: + 354 5622633. E-mail: [email protected].



ISRAËL / ISRAEL Wolff, Bregman and Goller, Patent and Trade Mark Attorneys. P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013. Tel.: 792-2-624-2255. Fax: 792-2-624-2266.



MAROC / MOROCCO / MARRUECOS M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en propriété industrielle, Forum International, 62 Boulevard d’Anfa, 20000 Casablanca. Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou 2.26.10.18. E-mail: [email protected].



PAKISTAN / PAKISTÁN United Trademark & Patent Services, Intellectual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design & Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-AtLaw, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61The Mall, Lahore-54000. Telephones: 0427249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 0427323501/7233083/7243105/7577693. Email: [email protected] Web: www.utmps.com. Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, Defence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.



POLOGNE / POLAND / POLONIA Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Patent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32, e-mail: [email protected], www.traset.pl. Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27 15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5.



PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Propriété Industrielle, P.O. Box 168. PL-00950 Warszawa (voir p. II). Polservice, Warszawa (voir p. II)



J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa. Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: [email protected]. Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques, dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754. E-mail: [email protected] - Web: www.raulcesarferreira.pt. Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc. Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys. Fondé en 1904. Marques, Brevets, Modèles, Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: [email protected]. SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados



Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351) 217801963. Fax (351 217975813, [email protected]



RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / CZECH REPUBLIC / REPÚBLICA CHECA Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7. Tel.: + 4202 33371789, 33370084. Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867, 33381552 (voir aussi Slovaquie).



Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs. P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: 02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.



SLOVAQUIE / SLOVAKIA / ESLOVAQUIA Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi République tchèque).



SLOVÉNIE / SLOVENIA / ESLOVENIA ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Resljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1 432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1 431 53 31, +386 1 438 39 25. www.item.si, e-mail: [email protected] PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency, Patents, Trade Marks, Designs, Assignments, Licences and Searches. Correspondence in English, German and French.



SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;



Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900



Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921



PORTUGAL AB PATENTIENA, LDA Artur Furtado - Carlos Rodrigues, Mandataires agréés auprès de l’O.E.B. 214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa. Tél.: 351.21.8870657. Fax: 351.21.8879714. A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Brevets, marques, modèles, recherches. Rua das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.: (351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656, 3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt E-mail: [email protected]



Gastão da Cunha Ferreira, Limitada, Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa. Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:



[email protected], http.//www.gastao.com



E-mail: [email protected]. www.patent.si.



SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30. Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: [email protected], web site: www.katzarov.com Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents Trademarks - Design. Löwenstrasse 19, CH-8001 Zürich. Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70. E-mail: [email protected].



TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II).
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Publications de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).



Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996. Il contient en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution. Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.



Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin 1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de référence 204(F). Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C), anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . .



Prix Francs suisses



20.-



Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs des marques Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques Neuvième édition. en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E) . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.100.100.100.100.100.-



Classification internationale des éléments figuratifs des marques en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.



Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante: www.wipo.int/ebookshop



50.-
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V



Publications of World Intellectual Property Organization The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).



Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms prescribed by the Regulations. The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.



Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June 27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F), German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Price Swiss Francs



20.-



Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks Ninth edition. In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.100.100.100.100.100.-



International Classification of the Figurative Elements of Marks In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.



For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).



Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor el 1 de abril de 1996. Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento. El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.



Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo. Folleto, N.º de referencia: 204(S). Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe 204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común, en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Precio en francos suizos



20.-



Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas Acta de Estocolmo de 1967. Número de publicación 263(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Acta de Ginebra de 1977. Número de publicación 292(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos figurativos de las marcas Conferencia de Viena de 1973. Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. Novena edición. En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . .



100.100.100.100.-



En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.100.-



Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas En inglés: sexto edición, 2007. Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Disponible también en francés; las versiones en español y alemán están en preparación.



Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en: www.wipo.int/ebookshop
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VII



ROMARIN base de données relative aux marques internationales



ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des informations sur toutes les marques internationales actuellement en vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques et du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI. Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante: http://www.wipo.int/romarin Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de données ROMARIN contient des données historiques bien plus détaillées sur les marques internationales. Publication OMPI N° DVD103 ISSN 1020-217X Trilingue Français/anglais/espagnol



Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année) http://www.wipo.int/ebookshop 750 Frs. (plus frais d'expédition)



Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à: l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI) Section de la commercialisation et de la diffusion 34, chemin des Colombettes 1211 Genève 20 (Suisse) Tél.: (41) (22) 338 91 11 Fax: (41) (22) 740 18 12 E-mail: [email protected]



Gazette OMPI des marques internationales L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro de chaque année Surface Avion Prix de l’abonnement pour 2008 Frs. 792.00 Frs. 924.00 Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs. 180.00 Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs. 339.20



Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expression par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.



VIII No 01/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



ROMARIN ROMARIN International Trademark base de données relative Information Database aux marques internationales



ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active Registry INformation". The ROMARIN database contains information regarding all international registrations of marks made under the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement that have been entered in the International Register and that are currently in force. In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the following address: http://www.wipo.int/romarin The ROMARIN database contains a more detailed history of international marks than the Madrid Express Database.



WIPO Publication No. DVD103 ISSN 1020-217X Trilingual English/French/Spanish



Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) http://www.wipo.int/ebookshop Sfr. 750 (plus shipping and handling)



Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the: World Intellectual Property Organization (WIPO) Design, Marketing and Distribution Section 34, chemin des Colombettes 1211 Geneva 20 (Switzerland) Tel.: (41) (22) 338 91 11 Fax: (41) (22) 740 18 12 E-mail: [email protected]



WIPO Gazette of International Marks The subscription to the review is annual and starts with the first issue of the year Surface Airmail Subscription price for 2008 Sfr. 792.00 Sfr. 924.00 Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr. 180.00 Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr. 339.20



Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.
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IX



ROMARIN ROMARIN base de datos relativa base de données relative a las marcas internacionales aux marques internationales ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos contiene información sobre todos los registros internacionales de marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo, que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor. Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro semanas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y actualizada diariamente, en la siguiente dirección: http://www.wipo.int/romarin Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas internacionales. Publicación de la OMPI N° DVD103 ISSN 1020-217X Trilingüe Francés/Inglés/Español



Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) http://www.ompi.int/ebookshop 750.00 Frs. (más costos de correo)



Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones y publicidad a: Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) Sección de Comercialización y Distribución 34, chemin des Colombettes 1211 Ginebra 20 (Suiza) Tel.: (41) (22) 338 91 11 Fax: (41) (22) 740 18 12 Correo-e: [email protected]



Gaceta de la OMPI de marcas internacionales La suscripción a la publicación es anual y comienza con el primer número de cada año Correo Por terrestre avión Precio por suscripción en 2008 Frs. 792.00 Frs. 924.00 Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs. 180.00 Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs. 339.20



Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la expresión de una opinión de parte de la Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.
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